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వచనము 1 

వారు ఐగుపుత్ దేశమునుండి బయలువెళిల్న రెండవ సంవతస్రము రెండవ నెల మొదటి తేదిని, సీనాయి 

అరణయ్మందలి పర్తయ్క్షపు గుడారములో యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה במדבר סיני באהל מועד באחד לחדש השני בשנה 
 :השנית לצאתם מארץ מצרים לאמר
Hebrew Vowels ׁוַיְדַבּרֵ֨ יהְוהָ֧ אֶל־ מֹשׁהֶ֛ בּמְִדְבּרַ֥ סִינַ֖י בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד בְּאחֶָד֩ לחַֹ֨דֶש 
  הַשֵּׁנִ֜י בַּשָּׁנהָ֣ הַשֵּׁנִ֗ית לצְֵאתםָ֛ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְַ֖יםִ לֵאמרֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή στην έρηµο Σινά, στη σκηνή τού 
µαρτυρίου, την πρώτη ηµέρα τού δεύτερου µήνα στον δεύτερο χρόνο, 
αφότου βγήκαν από τη γη τής Αιγύπτου, ως εξής: 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయుల వంశముల చొపుప్న వారి వారి పితరుల కుటుంబములనుబటిట్ వారి వారి 

పెదద్లచొపుప్న మగవారినందరిని లెకిక్ంచి సరవ్సమాజసంఖయ్ను వార్యించుము. 
Hebrew במספר אבתם  לבית  למשפחתם  ישראל  בני  עדת  כל  ראש  את   שאו 
 :שמות כל זכר לגלגלתם
Hebrew Vowels ָ֑שְׂאוּ֗ אתֶ־ רֹאשׁ֙ כָּל־ עֲדַת֣ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֔ל למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבתֹם 
  בּמְסְִפּרַ֣ שׁמֵוֹ֔ת כָּל־ זכָרָ֖ לְגֻלְגְּלֹתםָֽ׃
Greek Να πάρετε το σύνολο ολόκληρης της συναγωγής των γιων Ισραήλ, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων 
τους, απαριθµώντας ονοµαστικά κάθε αρσενικό, ανά κεφαλή τους. 

వచనము 3 

ఇశార్యేలీయులలో సైనయ్ముగా వెళుల్వారిని, అనగా ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పైపార్యముగల 

వారిని, తమ తమ సేనలనుబటిట్ నీవును అహరోనును లెకిక్ంపవలెను. 
Hebrew מבן עשרים שנה ומעלה כל יצא צבא בישראל תפקדו אתם לצבאתם 
 :אתה ואהרן
Hebrew Vowels ָ֛מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כָּל־ יצֵֹ֥א צָבָ֖א בְּיִשׂרְָאֵ֑ל תִּפְקְדוּ֥ אתֹם 
  לצְִבְאתֹםָ֖ אתַּהָ֥ וְאהַרֲֹןֽ׃
Greek Από 20 χρόνων κι επάνω, όλους αυτούς που στον Ισραήλ µπορούν 
να βγουν σε πόλεµο, εσύ και ο Ααρών να τους απαριθµήσετε, σύµφωνα µε 
τα στρατεύµατά τους. 

వచనము 4 
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మరియు పర్తి గోతర్ములో ఒకడు, అనగా తన పితరుల కుటుంబములో ముఖుయ్డు, మీతో కూడ 

ఉండవలెను. 
Hebrew ואתכם יהיו איש איש למטה איש ראש לבית אבתיו הוא: 
Hebrew Vowels וְאתִּכְםֶ֣ יהְִיוּ֔ אִ֥ישׁ אִ֖ישׁ למַַּטּהֶ֑ אִ֛ישׁ רֹ֥אשׁ לְבֵית־ אֲבתָֹ֖יו הוּֽא׃  
Greek Και µαζί σας θα είναι ένας άνθρωπος από κάθε φυλή· κάθε ένας θα 
είναι άρχοντας της οικογένειας των πατέρων του. 

వచనము 5 

మీతో కూడ ఉండవలసినవారి పేళుల్ ఏవేవనగా రూబేను గోతర్ములో షెదేయూరు కుమారుడైన 

ఏలీసూరు; 
Hebrew ואלה שמות האנשים אשר יעמדו אתכם לראובן אליצור בן שדיאור: 
Hebrew Vowels וְאֵ֙לּהֶ֙ שׁמְוֹ֣ת הָֽאֲנָשִׁ֔ים אֲשׁרֶ֥ יעַֽמְַדוּ֖ אתִּכְםֶ֑ לרְִאוּבןֵ֕ אֱלִיצוּ֖ר בּןֶ־ 
  שְׁדֵיאוּֽר׃
Greek Κι αυτά είναι τα ονόµατα των ανδρών, που θα παρασταθούν µαζί 
σας: Από τον Ρουβήν, ο Ελισούρ, γιος τού Σεδιούρ· 

వచనము 6 

షిమోయ్ను గోతర్ములో సూరీషదాద్యి కుమారుడైన షెలుమీయేలు 

Hebrew לשמעון שלמיאל בן צורישדי: 
Hebrew Vowels לְשׁמִעְוֹ֕ן שְׁלמִֻיאֵ֖ל בּןֶ־ צוּרִֽישַׁדָּֽי׃  
Greek από τον Συµεών, ο Σελουµιήλ, γιος τού Σουρισαδαϊ· 

వచనము 7 

యూదా గోతర్ములో అమీమ్నాదాబు కుమారుడైన నయసోస్ను 

Hebrew ליהודה נחשון בן עמינדב: 
Hebrew Vowels לִֽיהוּדָה֕ נחְַשׁוֹ֖ן בּןֶ־ עמִַּינָדָֽב׃  
Greek από τον Ιούδα, ο Ναασσών, γιος τού Αµµιναδάβ· 

వచనము 8 

ఇశాశ్ఖారు గోతర్ములో సూయారు కుమారుడైన నెతనేలు 

Hebrew ליששכר נתנאל בן צוער: 
Hebrew Vowels לְיִ֨שָּׂשכרָ֔ נתְַנְאֵ֖ל בּןֶ־ צוּערָֽ׃  
Greek από τον Ισσάχαρ, ο Ναθαναήλ, γιος τού Σουάρ· 
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వచనము 9 

జెబూలూను గోతర్ములో హేలోను కుమారుడైన ఏలీయాబు 

Hebrew לזבולן אליאב בן חלן: 
Hebrew Vowels לִזְבוּלןֻ֕ אֱלִיאָ֖ב בּןֶ־ חֵלֹןֽ׃  
Greek από τον Ζαβουλών, ο Ελιάβ, γιος τού Χαιλών· 

వచనము 10 

యోసేపు సంతానమందు, అనగా ఎఫార్యిము గోతర్ములో అమీహూదు కుమారుడైన ఎలీషామాయు; 

మనషేష్ గోతర్ములో పెదాసూరు కుమారుడైన గమలీయేలు 

Hebrew לבני יוסף לאפרים אלישמע בן עמיהוד למנשה גמליאל בן פדהצור: 
Hebrew Vowels לִבְנֵ֣י יוֹסףֵ֔ לְאֶפרְַ֕יםִ אֱלִישׁמָעָ֖ בּןֶ־ עמִַּיהוּ֑ד למְִנַשׁהֶּ֕ גּמְַלִיאֵ֖ל בּןֶ־ 
  פְּדָהצוּֽר׃
Greek από τους γιους τού Ιωσήφ, από µεν τον Εφραϊµ, ο Ελισαµά, γιος τού 
Αµµιούδ· από δε τον Μανασσή, ο Γαµαλιήλ, γιος τού Φεδασσούρ· 

వచనము 11 

బెనాయ్మీను గోతర్ములో గిదోయ్నీ కుమారుడైన అబీదాను 

Hebrew לבנימן אבידן בן גדעני: 
Hebrew Vowels לְבִ֨נְימָןִ֔ אֲבִידָן֖ בּןֶ־ גִּדְעֹנִֽי׃  
Greek από τον Βενιαµίν, ο Αβειδάν, γιος τού Γιδεωνί· 

వచనము 12 

దాను గోతర్ములో ఆమీషదాద్యి కుమారుడైన అహీయెజెరు 

Hebrew לדן אחיעזר בן עמישדי: 
Hebrew Vowels לְדָן֕ אחֲִיעֶ֖זרֶ בּןֶ־ עמִַּֽישַׁדָּֽי׃  
Greek από τον Δαν, ο Αχιέζερ, γιος τού Αµµισαδαϊ· 

వచనము 13 

ఆషేరు గోతర్ములో ఒకార్ను కుమారుడైన పగీయేలు 

Hebrew לאשר פגעיאל בן עכרן: 
Hebrew Vowels לְאָשׁרֵ֕ פַּגעְִיאֵ֖ל בּןֶ־ עכָרְָןֽ׃  
Greek από τον Ασήρ, ο Φαγαιήλ, γιος τού Οχράν· 

వచనము 14 
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గాదు గోతర్ములో దెయూవేలు కుమారుడైన ఎలాసాపు 

Hebrew לגד אליסף בן דעואל: 
Hebrew Vowels לְגָ֕ד אֶלְיסָףָ֖ בּןֶ־ דּעְוּאֵֽל׃  
Greek από τον Γαδ, ο Ελιασάφ, γιος τού Δεουήλ· 

వచనము 15 

నఫాత్లి గోతర్ములో ఏనాను కుమారుడైన అహీర అనునవి. 
Hebrew לנפתלי אחירע בן עינן: 
Hebrew Vowels לְנַ֨פתְָּלִ֔י אחֲִירַע֖ בּןֶ־ עֵינןָֽ׃  
Greek από τον Νεφθαλί, ο Αχιρά, γιος τού Αινάν. 

వచనము 16 

వీరు సమాజములో పేరు పొందినవారు. వీరు తమ తమ పితరుల గోతర్ములలో పర్ధానులు 

ఇశార్యేలీయుల కుటుంబములకు పెదద్లును. 
Hebrew אלה קריאי העדה נשיאי מטות אבותם ראשי אלפי ישראל הם: 
Hebrew Vowels אֵ֚לּהֶ העֵָדָה֔ נְשִׂיאֵ֖י מַטּוֹ֣ת אֲבוֹתםָ֑ רָאשֵׁ֛י אַלְפֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל הםֵֽ׃  
Greek Αυτοί ήσαν οι εκλεκτοί τής συναγωγής, άρχοντες των φυλών των 
πατέρων τους, αρχηγοί των χιλιάδων τού Ισραήλ. 

వచనము 17 

పేళల్చేత వివరింపబడిన ఆ మనుషుయ్లను మోషే అహరోనులు పిలుచుకొని రెండవ నెల మొదటి తేదిని 

సరవ్ సమాజమును కూరెచ్ను. 
Hebrew ויקח משה ואהרן את האנשים האלה אשר נקבו בשמות: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֥ מֹשׁהֶ֖ וְאהַרֲֹן֑ אתֵ֚ הָאֲנָשִׁ֣ים הָאֵ֔לּהֶ אֲשׁרֶ֥ נִקְּבוּ֖ בְּשׁמֵוֹֽת׃  
Greek Ο Μωυσής, λοιπόν, και ο Ααρών πήραν αυτούς τους άνδρες, που 
αναφέρθηκαν ονοµαστικά· 

వచనము 18 

ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము గలవారు తమ తమ వంశావళులనుబటిట్ తమ తమ 

వంశములను తమ తమ పితరుల కుటుంబములను తమ తమ పెదద్ల సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew ואת כל העדה הקהילו באחד לחדש השני ויתילדו על משפחתם לבית 
 :אבתם במספר שמות מבן עשרים שנה ומעלה לגלגלתם
Hebrew Vowels עַל־ וַיּתְִיַֽלְדוּ֥  הַשֵּׁנִ֔י  לחַֹ֣דֶשׁ  בְּאחֶָד֙  הִקְהִ֗ילוּ  העֵָדָה֜  כָּל־   וְאתֵ֨ 
  מִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֑ בּמְסְִפּרַ֣ שׁמֵוֹ֗ת מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֥ים שָׁנהָ֛ ומָעְַ֖להָ לְגֻלְגְּלֹתםָֽ׃
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Greek και συγκάλεσαν ολόκληρη τη συναγωγή, την πρώτη ηµέρα τού 
δεύτερου µήνα, και καταγράφτηκαν σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, 
σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, σύµφωνα µε τον αριθµό 
των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, ανά κεφαλή τους. 

వచనము 19 

యెహోవా అతనికి ఆజాఞ్పించినటుల్ సీనాయి అరణయ్ములో మోషే వారిని లెకిక్ంచెను. 
Hebrew כאשר צוה יהוה את משה ויפקדם במדבר סיני: 
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶ֑ וַֽיִּפְקְדֵם֖ בּמְִדְבּרַ֥ סִינָֽי׃  
Greek Καθώς ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή, έτσι τους αρίθµησε στην 
έρηµο Σινά. 

వచనము 20 

ఇశార్యేలు పర్థమ కుమారుడైన రూబేను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ 

పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి 

సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా రూబేను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడిన వారు నలుబది యారువేల ఐదు 

వందలమంది యైరి. 
Hebrew ויהיו בני ראובן בכר ישראל תולדתם למשפחתם לבית אבתם במספר 
 :שמות לגלגלתם כל זכר מבן עשרים שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ָ֑וַיּהְִיוּ֤ בְנֵֽי־ רְאוּבןֵ֙ בּכְרֹ֣ יִשׂרְָאֵ֔ל תּוֹלְדֹתםָ֥ למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבתֹם 
  בּמְסְִפּרַ֤ שׁמֵוֹת֙ לְגֻלְגְּלֹתםָ֔ כָּל־ זכָרָ֗ מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Και οι γιοι τού Ρουβήν, του πρωτότοκου του Ισραήλ, σύµφωνα µε 
τις γενεές τους, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις 
οικογένειες των πατέρων τους, σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, ανά 
κεφαλή τους, κάθε αρσενικό από 20 χρόνων κι επάνω, όλοι αυτ 

వచనము 21 

షిమోయ్ను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ 
Hebrew פקדיהם למטה ראובן ששה וארבעים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ רְאוּבןֵ֑ שִׁשׁהָּ֧ וְארְַבּעִָ֛ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Ρουβήν, ήσαν 46.500. 

వచనము 22 
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మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి పెదద్ల సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew שמות במספר  פקדיו  אבתם  לבית  למשפחתם  תולדתם  שמעון   לבני 
 :לגלגלתם כל זכר מבן עשרים שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ַ֤לִבְנֵ֣י שׁמִעְוֹ֔ן תּוֹלְדֹתםָ֥ למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֑ פְּקֻדָ֗יו בּמְסְִפּר 
  שׁמֵוֹת֙ לְגֻלְגְּלֹתםָ֔ כָּל־ זכָרָ֗ מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Συµεών, σύµφωνα µε τις γενεές τους, σύµφωνα 
µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, 
εκείνοι που απαριθµήθηκαν σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, 
απ&apos; αυτούς, ανά κεφαλή τους, κάθε αρσενικό από 20 χρόνων κι ε 

వచనము 23 

షిమోయ్ను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది తొమిమ్దివేల మూడు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה שמעון תשעה וחמשים אלף ושלש מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ שׁמִעְוֹ֑ן תִּשׁעְהָ֧ וחַמֲִשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וּשְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Συµεών, ήσαν 59.300. 

వచనము 24 

గాదు పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew עשרים מבן  שמות  במספר  אבתם  לבית  למשפחתם  תולדתם  גד   לבני 
 :שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ֶ֨לִבְנֵ֣י גָ֔ד תּוֹלְדֹתםָ֥ למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֑ בּמְסְִפּרַ֣ שׁמֵוֹ֗ת מִבּן 
  עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Γαδ, σύµφωνα µε τις γενεές τους, σύµφωνα µε 
τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, 
σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, όλοι 
αυτοί που µπορούσαν να βγουν σε πόλεµο, 

వచనము 25 

గాదు గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది యయిదువేల ఆరువందల ఏబదిమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה גד חמשה וארבעים אלף ושש מאות וחמשים: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ גָ֑ד חמֲִשׁהָּ֤ וְארְַבּעִָים֙ אֶ֔לףֶ וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת וחַמֲִשִּֽׁים׃  
Greek εκεί νοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Γαδ, ήσαν 45.650. 

వచనము 26 
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యూదా పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew לבני יהודה תולדתם למשפחתם לבית אבתם במספר שמת מבן עשרים 
 :שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ֹ֗שׁמֵת בּמְסְִפּרַ֣  אֲבתֹםָ֑  לְבֵ֣ית  למְִשְׁפּחְתֹםָ֖  תּוֹלְדֹתםָ֥  יהְוּדָה֔   לִבְנֵ֣י 
  מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Ιούδα, σύµφωνα µε τις γενεές τους, σύµφωνα µε 
τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, 
σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, όλοι 
αυτοί που µπορούσαν να βγουν σε πόλεµο, 

వచనము 27 

యూదా గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు డెబబ్ది నాలుగువేల ఆరు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה יהודה ארבעה ושבעים אלף ושש מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ יהְוּדָה֑ ארְַבּעָהָ֧ וְשִׁבעְִ֛ים אֶ֖לףֶ וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Ιούδα, ήσαν 74.600. 

వచనము 28 

ఇశాశ్ఖారు పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew מבן שמת  במספר  אבתם  לבית  למשפחתם  תולדתם  יששכר   לבני 
 :עשרים שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ֹ֗לִבְנֵ֣י יִשָּׂשכרָ֔ תּוֹלְדֹתםָ֥ למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֑ בּמְסְִפּרַ֣ שׁמֵת 
  מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Ισσάχαρ, σύµφωνα µε τις γενεές τους, σύµφωνα 
µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, 
σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, όλοι 
αυτοί που µπορούσαν να βγουν σε πόλεµο, 

వచనము 29 

ఇశాశ్ఖారు గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది నాలుగువేల నాలుగు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה יששכר ארבעה וחמשים אלף וארבע מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ יִשָּׂשכרָ֑ ארְַבּעָהָ֧ וחַמֲִשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Ισσάχαρ, ήσαν 
54.400. 
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వచనము 30 

జెబూలూను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఇరువదియేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew לבני זבולן תולדתם למשפחתם לבית אבתם במספר שמת מבן עשרים 
 :שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ֹ֗שׁמֵת בּמְסְִפּרַ֣  אֲבתֹםָ֑  לְבֵ֣ית  למְִשְׁפּחְתֹםָ֖  תּוֹלְדֹתםָ֥  זְבוּלןֻ֔   לִבְנֵ֣י 
  מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Ζαβουλών, σύµφωνα µε τις γενεές τους, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων 
τους, σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, 
όλοι αυτοί που µπορούσαν να βγουν σε πόλεµο, 

వచనము 31 

జెబూలూను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది యేడువేల నాలుగు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה זבולן שבעה וחמשים אלף וארבע מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ זְבוּלןֻ֑ שִׁבעְהָ֧ וחַמֲִשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Ζαβουλών, ήσαν 
57.400. 

వచనము 32 

యోసేపు పుతుర్ల వంశావళి, అనగా ఎఫార్యిము పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ 

తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా 

వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew לבני יוסף לבני אפרים תולדתם למשפחתם לבית אבתם במספר שמת 
 :מבן עשרים שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ָ֑אֲבתֹם לְבֵ֣ית  למְִשְׁפּחְתֹםָ֖  תּוֹלְדֹתםָ֥  אֶפרְַ֔יםִ  לִבְנֵ֣י  יוֹסףֵ֙   לִבְנֵ֤י 
  בּמְסְִפּרַ֣ שׁמֵתֹ֗ מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Ιωσήφ, από µεν τους γιους τού Εφραϊµ, 
σύµφωνα µε τις γενεές τους, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε 
τις οκογένειες των πατέρων τους, σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, 
από 20 χρόνων κι επάνω, όλοι αυτοί που µπορούσαν να βγουν 

వచనము 33 
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యోసేపు గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబదివేల ఐదు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה אפרים ארבעים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ אֶפרְָ֑יםִ ארְַבּעִָ֥ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Εφραϊµ, ήσαν 40.500. 

వచనము 34 

మనషేష్ పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew מבן שמות  במספר  אבתם  לבית  למשפחתם  תולדתם  מנשה   לבני 
 :עשרים שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels לִבְנֵ֣י מְנַשׁהֶּ֔ תּוֹלְדֹתםָ֥ למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֑ בּמְסְִפּרַ֣ שׁמֵוֹ֗ת 
  מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Μανασσή, σύµφωνα µε τις γενεές τους, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων 
τους, σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, 
όλοι αυτοί που µπορούσαν να βγουν σε πόλεµο, 

వచనము 35 

మనషేష్ గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ముపప్ది రెండువేల రెండు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה מנשה שנים ושלשים אלף ומאתים: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ מְנַשׁהֶּ֑ שְׁנַ֧יםִ וּשְׁלֹשִׁ֛ים אֶ֖לףֶ וּמָאתָֽיםִ׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Μανασσή, ήσαν 
32.200. 

వచనము 36 

బెనాయ్మీను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew לבני בנימן תולדתם למשפחתם לבית אבתם במספר שמת מבן עשרים 
 :שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ֹ֗שׁמֵת בּמְסְִפּרַ֣  אֲבתֹםָ֑  לְבֵ֣ית  למְִשְׁפּחְתֹםָ֖  תּוֹלְדֹתםָ֥  בִנְימָןִ֔   לִבְנֵ֣י 
  מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Βενιαµίν, σύµφωνα µε τις γενεές τους, σύµφωνα 
µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, 
σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, όλοι 
αυτοί που µπορούσαν να βγουν σε πόλεµο, 
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వచనము 37 

బెనాయ్మీను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ముపప్ది యైదువేల నాలుగు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה בנימן חמשה ושלשים אלף וארבע מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ בִנְימָןִ֑ חמֲִשׁהָּ֧ וּשְׁלֹשִׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Βενιαµίν, ήσαν 
35.400. 

వచనము 38 

దాను పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew עשרים מבן  שמת  במספר  אבתם  לבית  למשפחתם  תולדתם  דן   לבני 
 :שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ֶ֨לִבְנֵ֣י דָן֔ תּוֹלְדֹתםָ֥ למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֑ בּמְסְִפּרַ֣ שׁמֵתֹ֗ מִבּן 
  עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Δαν, σύµφωνα µε τις γενεές τους, σύµφωνα µε 
τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, 
σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, όλοι 
αυτοί που µπορούσαν να βγουν σε πόλεµο, 

వచనము 39 

దాను గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు అరువది రెండువేల ఏడు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה דן שנים וששים אלף ושבע מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ דָן֑ שְׁנַ֧יםִ וְשִׁשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וּשְׁבעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Δαν, ήσαν 62.700. 

వచనము 40 

ఆషేరు పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఇరువదియేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew לבני אשר תולדתם למשפחתם לבית אבתם במספר שמת מבן עשרים 
 :שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ֶ֨לִבְנֵ֣י אָשׁרֵ֔ תּוֹלְדֹתםָ֥ למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֑ בּמְסְִפּרַ֣ שׁמֵתֹ֗ מִבּן 
  עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Ασήρ, σύµφωνα µε τις γενεές τους, σύµφωνα µε 
τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειές τους, σύµφωνα µε τον 
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αριθµό των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, όλοι αυτοί που µπορούσαν 
να βγουν σε πόλεµο, 

వచనము 41 

ఆషేరు గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు నలువది యొకవేయి ఐదు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה אשר אחד וארבעים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ אָשׁרֵ֑ אחֶָ֧ד וְארְַבּעִָ֛ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Ασήρ, ήσαν 41.500. 

వచనము 42 

నఫాత్లి పుతుర్ల వంశావళి. తమ తమ వంశములలో తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో ఇరువది 

యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా వెళుల్వారందరి సంఖయ్ను తెలియచెపప్గా 

Hebrew בני נפתלי תולדתם למשפחתם לבית אבתם במספר שמת מבן עשרים 
 :שנה ומעלה כל יצא צבא
Hebrew Vowels ֹ֗שׁמֵת בּמְסְִפּרַ֣  אֲבתֹםָ֑  לְבֵ֣ית  למְִשְׁפּחְתֹםָ֖  תּוֹלְדֹתםָ֥  נַפתְָּלִ֔י   בְּנֵ֣י 
  מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ כֹּ֖ל יצֵֹ֥א צָבָֽא׃
Greek Από τους γιους τού Νεφθαλί, σύµφωνα µε τις γενεές τους, σύµφωνα 
µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, 
σύµφωνα µε τον αριθµό των ονοµάτων, από 20 χρόνων κι επάνω, όλοι 
αυτοί που µπορούσαν να βγουν σε πόλεµο, 

వచనము 43 

నఫాత్లి గోతర్ములో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది మూడువేల నాలుగు వందలమంది యైరి. 
Hebrew פקדיהם למטה נפתלי שלשה וחמשים אלף וארבע מאות: 
Hebrew Vowels פְּקֻדֵיהםֶ֖ למְַטּהֵ֣ נַפתְָּלִ֑י שְׁלֹשׁהָ֧ וחַמֲִשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τη φυλή τού Νεφθαλί, ήσαν 
53.400. 

వచనము 44 

వీరు లెకిక్ంపబడినవారు, అనగా మోషేయు అహరోనును తమ తమ పితరుల కుటుంబములనుబటిట్ 

ఒకొక్కక్డుగా ఏరప్డిన పర్ధానులును లెకిక్ంచినవారు. 
Hebrew אלה הפקדים אשר פקד משה ואהרן ונשיאי ישראל שנים עשר איש איש 
 :אחד לבית אבתיו היו
Hebrew Vowels שְׁנֵ֥ים יִשׂרְָאֵ֔ל  וּנְשִׂיאֵ֣י  וְאהַרֲֹן֙  מֹשׁהֶ֤  פָּקַ֨ד  אֲשׁרֶ֩  הַפְּקֻדִ֡ים   אֵ֣לּהֶ 
  עָשׂרָ֖ אִ֑ישׁ אִישׁ־ אחֶָ֥ד לְבֵית־ אֲבתָֹ֖יו הָיוּֽ׃
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Greek Αυτοί είναι εκείνοι που απαριθµήθηκαν, τους οποίους απαρίθµησε 
ο Μωυσής, και ο Ααρών, και οι άρχοντες του Ισραήλ, οι 12 άνδρες· κάθε 
ένας ήταν σύµφωνα µε την οικογένεια των πατέρων του. 

వచనము 45 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులలో తమ తమ పితరుల కుటుంబముల చొపుప్న లెకిక్ంపబడిన వారందరు, 

అనగా ఇరువది యేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి సేనగా బయలువెళిల్న 

ఇశార్యేలీయులందరు 

Hebrew ויהיו כל פקודי בני ישראל לבית אבתם מבן עשרים שנה ומעלה כל יצא 
 :צבא בישראל
Hebrew Vowels ָ֙שָׁנה עֶשׂרְִ֤ים  מִבּןֶ֨  אֲבתֹםָ֑  לְבֵ֣ית  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְנֵֽי־  פְּקוּדֵ֥י  כָּל־   וַיּהְִֽיוּ֛ 
  ומָעְַ֔להָ כָּל־ יצֵֹ֥א צָבָ֖א בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ήσαν όλοι εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τους γιους τού 
Ισραήλ, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, από 20 χρόνων κι 
επάνω, όλοι αυτοί που µπορούσαν, ανάµεσα στον Ισραήλ, να βγουν σε 
πόλεµο, 

వచనము 46 

లెకిక్ంపబడి ఆరులక్షల మూడువేల ఐదువందల ఏబదిమంది యైరి. 
Hebrew ויהיו כל הפקדים שש מאות אלף ושלשת אלפים וחמש מאות וחמשים: 
Hebrew Vowels ׁוחַמֲֵ֥ש אֲלָפִ֑ים  וּשְׁלֹ֣שׁתֶ  אֶ֖לףֶ  מֵאוֹ֥ת  שֵׁשׁ־  הַפְּקֻדִ֔ים  כָּל־   וַיּהְִֽיוּ֙ 
  מֵאוֹ֖ת וחַמֲִשִּֽׁים׃
Greek όλοι εκείνοι που απαριθµήθηκαν, ήσαν 603.550. 

వచనము 47 

అయితే లేవీయులు తమ పితరుల గోతర్ముచొపుప్న వారితో పాటు లెకిక్ంపబడలేదు. 
Hebrew והלוים למטה אבתם לא התפקדו בתוכם: 
Hebrew Vowels והְַלוְִיּםִ֖ למְַטּהֵ֣ אֲבתֹםָ֑ לֹ֥א התְָפָּקְדוּ֖ בּתְוֹכםָֽ׃  
Greek Οι Λευίτες, όµως, σύµφωνα µε τη φυλή των πατέρων τους, δεν 
απαριθµήθηκαν ανάµεσα σ&apos; αυτούς. 

వచనము 48 

ఏలయనగా యెహోవా మోషేతో ఈలాగు సెలవిచిచ్యుండెను నీవు లేవీ గోతర్మును లెకిక్ంపకూడదు. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
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Greek Επειδή, ο Κύριος είχε µιλήσει στον Μωυσή, λέγοντας. 

వచనము 49 

ఇశార్యేలీయుల మొతత్మునకు వారి మొతత్మును చేరచ్కూడదు. 
Hebrew אך את מטה לוי לא תפקד ואת ראשם לא תשא בתוך בני ישראל: 
Hebrew Vowels אְַ֣ אתֶ־ מַטּהֵ֤ לוִֵי֙ לֹ֣א תִפְקֹ֔ד וְאתֶ־ רֹאשׁםָ֖ לֹ֣א תִשָּׂ֑א בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֥י 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Μόνον τη φυλή τού Λευί µη την απαριθµήσεις, και το σύνολό τους 
µη το πάρεις µαζί µε τους γιους Ισραήλ· 

వచనము 50 

నీవు సాక్షయ్పు గుడారము మీదను దాని ఉపకరణములనిన్టిమీదను దానిలో చేరిన వాటనిన్టిమీదను 

లేవీయులను నియమింపుము. వారే మందిరమును దాని ఉపకరణములనిన్టిని మోయవలెను. వారు 

మందిరపు సేవ చేయుచు దానిచుటుట్ దిగవలసినవారై యుందురు. 
Hebrew ואתה הפקד את הלוים על משכן העדת ועל כל כליו ועל כל אשר לו 
 :המה ישאו את המשכן ואת כל כליו והם ישרתהו וסביב למשכן יחנו
Hebrew Vowels וְאתַּהָ֡ הַפְקֵ֣ד אתֶ־ הַלוְִיּםִ֩ עַל־ מִשׁכְּןַ֨ העֵָדֻת֜ ועְַ֣ל כָּל־ כֵּלָיו֮ ועְַ֣ל 
 כָּל־ אֲשׁרֶ־ לוֹ֒ המֵּ֜הָ יִשְׂאוּ֤ אתֶ־ המִַּשׁכְּןָ֙ וְאתֶ־ כָּל־ כֵּלָ֔יו והְםֵ֖ יְשׁרְָתהֻ֑וּ וסְָבִ֥יב למִַּשׁכְּןָ֖
  יחֲַנוּֽ׃
Greek αλλά, δώσε στους Λευίτες την επιστασία τής σκηνής τού µαρτυρίου, 
και όλων των σκευών της, και όλων εκείνων που ανήκουν σ&apos; αυτή· 
αυτοί θα σηκώνουν τη σκηνή και όλα τα σκεύη της, κι αυτοί θα υπηρετούν 
σ&apos; αυτή, και θα στρατοπεδεύουν ολόγυρα στη σκηνή. 

వచనము 51 

మందిరము సాగబోవునపుప్డు లేవీయులే దాని విపప్వలెను, మందిరము దిగునపుప్డు లేవీయులే దాని 

వేయవలెను. అనుయ్డు సమీపించినయెడల వాడు మరణశిక్ష నొందును. 
Hebrew ובנסע המשכן יורידו אתו הלוים ובחנת המשכן יקימו אתו הלוים והזר 
 :הקרב יומת
Hebrew Vowels ֹ֖אתֹו יָקִ֥ימוּ  המִַּשׁכְּןָ֔  וּבחֲַנתֹ֙  הַלוְִיּםִ֔  אתֹוֹ֙  יוֹרִ֤ידוּ  המִַּשׁכְּןָ֗   וּבִנסְעַֹ֣ 
  הַלוְִיּםִ֑ והְַזּרָ֥ הַקּרֵָ֖ב יוּמתָֽ׃
Greek Και όταν η σκηνή πρόκειται να σηκωθεί, οι Λευίτες θα την 
κατεβάζουν· και όταν η σκηνή πρέπει να σταθεί, οι Λευίτες θα τη στήνουν· 
και όποιος ξένος πλησιάσει, ας θανατώνεται. 
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వచనము 52 

ఇశార్యేలీయులు తమ తమ సేనల చొపుప్న పర్తివాడును తన తన పాళెములో తన తన ధవ్జమునొదద్ 

దిగవలెను. 
Hebrew וחנו בני ישראל איש על מחנהו ואיש על דגלו לצבאתם: 
Hebrew Vowels וחְָנוּ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל אִ֧ישׁ עַֽל־ מחֲַנהֵ֛וּ וְאִ֥ישׁ עַל־ דִּגְלוֹ֖ לצְִבְאתֹםָֽ׃  
Greek Και οι µεν γιοι Ισραήλ θα στρατοπευδεύουν, κάθε ένας στο 
στρατόπεδό του, και κάθε ένας κοντά στη σηµαία του, σύµφωνα µε τα 
στρατεύµατά τους. 

వచనము 53 

ఇశార్యేలీయుల సమాజముమీద కోపము రాకుండునటుల్ లేవీయులు సాక్షయ్పు గుడారము చుటుట్ 

దిగవలెను; వారు సాక్షయ్పు గుడారమును కాపాడవలెను. 
Hebrew ישראל בני  עדת  על  קצף  יהיה  ולא  העדת  למשכן  סביב  יחנו   והלוים 
 :ושמרו הלוים את משמרת משכן העדות
Hebrew Vowels והְַלוְִיּםִ֞ יחֲַנוּ֤ סָבִיב֙ למְִשׁכְּןַ֣ העֵָדֻת֔ וְלֹֽא־ יהְִיהֶ֣ קֶצ֔ףֶ עַל־ עֲדַת֖ בְּנֵ֣י 
  יִשׂרְָאֵ֑ל וְשׁמָרְוּ֙ הַלוְִיּםִ֔ אתֶ־ מִשׁמְרֶֶ֖ת מִשׁכְּןַ֥ העֵָדוּֽת׃
Greek Οι Λευίτες, όµως, θα στρατοπεδεύουν ολόγυρα στη σκηνή τού 
µαρτυρίου, για να µη είναι οργή επάνω στη συναγωγή των γιων Ισραήλ· και 
οι Λευίτες θα εκτελούν τις υπηρεσίες τής σκηνής τού µαρτυρίου. 

వచనము 54 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినవాటనిన్టిని తపప్కుండ ఇశార్యేలీయులు చేసిరి. 
Hebrew ויעשו בני ישראל ככל אשר צוה יהוה את משה כן עשו: 
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַשׂוּ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל כּכְֹ֠ל אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ מֹשׁהֶ֖ כּןֵ֥ עָשׂוּֽ׃  
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έπραξαν σύµφωνα µε όλα όσα ο Κύριος 
πρόσταξε στον Μωυσή· έτσι έκαναν. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులందరు తమ తమ పితరుల కుటుంబముల టెకెక్ములను పటుట్కొని తమ తమ 

ధవ్జమునొదద్ దిగవలెను, వారు పర్తయ్క్షపు గుడారమునకెదురుగా దానిచుటుట్ దిగవలెను. 
Hebrew לאהל סביב  מנגד  ישראל  בני  יחנו  אבתם  לבית  באתת  דגלו  על   איש 
 :מועד יחנו
Hebrew Vowels אִ֣ישׁ עַל־ דִּגְלוֹ֤ בְאתֹתֹ֙ לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֔ יחֲַנוּ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל מִנֶּ֕גֶד סָבִ֥יב 
  לְאהֶֹֽל־ מוֹעֵ֖ד יחֲַנוּֽ׃
Greek Ας στρατοπεδεύουν οι γιοι Ισραήλ, κάθε ένας κοντά στη σηµαία 
του, µαζί µε το σηµείο τής οικογένειας των πατέρων του· θα 
στρατοπεδεύουν απέναντι από τη σκηνή τού µαρτυρίου, ολόγυρα. 

వచనము 3 

సూరుయ్డు ఉదయించు తూరుప్దికుక్న యూదా పాళెపు ధవ్జము గలవారు తమ తమ సేనలచొపుప్న 

దిగవలెను. అమీమ్నాదాబు కుమారుడైన నయసోస్ను యూదా కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Hebrew והחנים קדמה מזרחה דגל מחנה יהודה לצבאתם ונשיא לבני יהודה 
 :נחשון בן עמינדב
Hebrew Vowels והְחַֹנִים֙ קֵ֣דְמהָ מִזרְָח֔הָ דֶּ֛גֶל מחֲַנהֵ֥ יהְוּדָה֖ לצְִבְאתֹםָ֑ וְנָשִׂיא֙ לִבְנֵ֣י 
  יהְוּדָה֔ נחְַשׁוֹ֖ן בּןֶ־ עמִַּינָדָֽב׃
Greek Κι εκείνοι µεν που στρατοπεδεύουν προς τα ανατολικά θα είναι 
εκείνοι από τη σηµαία τού στρατοπέδου τού Ιούδα, σύµφωνα µε τα 
τάγµατά τους· και ο άρχοντας των γιων τού Ιούδα θα είναι ο Ναασσών, ο 
γιος τού Αµµιναδάβ· 

వచనము 4 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడిన పురుషులు డెబబ్ది నాలుగువేల ఆరువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיהם ארבעה ושבעים אלף ושש מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדֵיהםֶ֑ ארְַבּעָהָ֧ וְשִׁבעְִ֛ים אֶ֖לףֶ וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
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Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 74.600. 

వచనము 5 

అతని సమీపమున ఇశాశ్ఖారు గోతిర్కులు దిగవలెను. సూయారు కుమారుడైన నెతనేలు ఇశాశ్ఖారు 

కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Hebrew והחנים עליו מטה יששכר ונשיא לבני יששכר נתנאל בן צוער: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ נתְַנְאֵ֖ל  יִשָּׂשכרָ֔  לִבְנֵ֣י  וְנָשִׂיא֙  יִשָּׂשכרָ֑  מַטּהֵ֣  עָלָ֖יו   והְחַֹנִ֥ים 
  צוּערָֽ׃
Greek Κι αυτοί που στρατοπεδεύουν κοντά του θα είναι η φυλή τού 
Ισσάχαρ· και ο άρχοντας των γιων τού Ισσάχαρ θα είναι ο Ναθαναήλ, ο 
γιος τού Σουάρ· 

వచనము 6 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడిన పురుషులు ఏబది నాలుగువేల నాలుగువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיו ארבעה וחמשים אלף וארבע מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדָ֑יו ארְַבּעָהָ֧ וחַמֲִשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 54.400. 

వచనము 7 

అతని సమీపమున జెబూలూను గోతిర్కులుండవలెను. హేలోను కుమారుడైన ఏలీయాబు 

జెబూలూనీయులకు పర్ధానుడు. 
Hebrew מטה זבולן ונשיא לבני זבולן אליאב בן חלן: 
Hebrew Vowels מַטּהֵ֖ זְבוּלןֻ֑ וְנָשִׂיא֙ לִבְנֵ֣י זְבוּלןֻ֔ אֱלִיאָ֖ב בּןֶ־ חֵלֹןֽ׃  
Greek Έπειτα, η φυλή τού Ζαβουλών· και ο άρχοντας των γιων τού 
Ζαβουλών θα είναι ο Ελιάβ, ο γιος τού Χαιλών· 

వచనము 8 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది యేడువేల నాలుగువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיו שבעה וחמשים אלף וארבע מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדָ֑יו שִׁבעְהָ֧ וחַמֲִשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 57.400. 
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వచనము 9 

యూదా పాళెములో లెకిక్ంపబడిన వారందరు వారి సేనలచొపుప్న లక్ష యెనుబది యారువేల 

నాలుగువందలమంది. వారు ముందర సాగి నడవవలెను. 
Hebrew כל הפקדים למחנה יהודה מאת אלף ושמנים אלף וששת אלפים וארבע 
 :מאות לצבאתם ראשנה יסעו
Hebrew Vowels יהְוּדָה֗ מְאתַ֨ אֶ֜לףֶ וּשׁמְֹנִ֥ים אֶ֛לףֶ וְשֵֽׁשׁתֶ־  כָּֽל־ הַפְּקֻדִ֞ים למְחֲַנהֵ֣ 
  אֲלָפִ֥ים וְארְַבּעַ־ מֵאוֹ֖ת לצְִבְאתֹםָ֑ רִאשֹׁנהָ֖ יסִּעָֽוּ׃
Greek Όλοι αυτοί που απαριθµήθηκαν στο στρατόπεδο του Ιούδα ήσαν 
186.400, σύµφωνα µε τα τάγµατά τους· αυτοί θα σηκώνονται πρώτοι. 

వచనము 10 

రూబేను పాళెపు ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న దకిష్ణదికుక్న ఉండవలెను. షెదేయూరు కుమారుడైన 

ఏలీసూరు రూబేను కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Hebrew דגל מחנה ראובן תימנה לצבאתם ונשיא לבני ראובן אליצור בן שדיאור: 
Hebrew Vowels דֶּ֣גֶל מחֲַנהֵ֧ רְאוּבןֵ֛ תֵּימָ֖נהָ לצְִבְאתֹםָ֑ וְנָשִׂיא֙ לִבְנֵ֣י רְאוּבןֵ֔ אֱלִיצוּ֖ר 
  בּןֶ־ שְׁדֵיאוּֽר׃
Greek Και µεσηµβρινά θα είναι η σηµαία τού στρατοπέδου τού Ρουβήν, 
σύµφωνα µε τα τάγµατά τους· και ο άρχοντας των γιων τού Ρουβήν θα 
είναι ο Ελισούρ, ο γιος τού Σεδιούρ· 

వచనము 11 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది యారువేల ఐదువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיו ששה וארבעים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדָ֑יו שִׁשׁהָּ֧ וְארְַבּעִָ֛ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 46.500. 

వచనము 12 

అతని సమీపమున షిమోయ్ను గోతిర్కులు దిగవలెను. సూరీషదాద్యి కుమారుడైన షెలుమీయేలు 

షిమోయ్ను కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Hebrew והחונם עליו מטה שמעון ונשיא לבני שמעון שלמיאל בן צורי שדי: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ שְׁלמִֻיאֵ֖ל  שׁמִעְוֹ֔ן  לִבְנֵ֣י  וְנָשִׂיא֙  שׁמִעְוֹ֑ן  מַטּהֵ֣  עָלָ֖יו   והְחַוֹנםִ֥ 
  צוּרִֽי־ שַׁדָּֽי׃
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Greek Κι αυτοί που στρατοπεδεύουν κοντά του θα είναι η φυλή τού 
Συµεών· και ο άρχοντας των γιων τού Συµεών θα είναι ο Σελουµιήλ, ο γιος 
τού Σουρισαδαϊ· 

వచనము 13 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది తొమిమ్దివేల మూడువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיהם תשעה וחמשים אלף ושלש מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדֵיהםֶ֑ תִּשׁעְהָ֧ וחַמֲִשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וּשְׁלֹ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 59.300. 

వచనము 14 

అతని సమీపమున గాదు గోతర్ముండవలెను. రగూయేలు కుమారుడైన ఎలీయాసాపు గాదు 

కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Hebrew ומטה גד ונשיא לבני גד אליסף בן דעואל: 
Hebrew Vowels ומְַטּהֵ֖ גָּ֑ד וְנָשִׂיא֙ לִבְנֵ֣י גָ֔ד אֶלְיסָףָ֖ בּןֶ־ רְעוּאֵֽל׃  
Greek Έπειτα, η φυλή τού Γαδ· και ο άρχοντας των γιων τού Γαδ θα είναι 
ο Ελιασάφ, ο γιος του Δεουήλ· 

వచనము 15 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది యయిదువేల ఆరువందల ఏబదిమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיהם חמשה וארבעים אלף ושש מאות וחמשים: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדֵיהםֶ֑ חמֲִשׁהָּ֤ וְארְַבּעִָים֙ אֶ֔לףֶ וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת וחַמֲִשִּֽׁים׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 45.650. 

వచనము 16 

రూబేను పాళెములో లెకిక్ంపబడిన వారందరు వారి సేనలచొపుప్న లక్ష యేబదియొకవేయి 

నాలుగువందల ఏబదిమంది. వారు రెండవ తెగలో సాగి నడవవలెను. 
Hebrew כל הפקדים למחנה ראובן מאת אלף ואחד וחמשים אלף וארבע מאות 
 :וחמשים לצבאתם ושנים יסעו
Hebrew Vowels ֶאֶ֛לף וחַמֲִשִּׁ֥ים  וְאחֶָ֨ד  אֶ֜לףֶ  מְאתַ֨  רְאוּבןֵ֗  למְחֲַנהֵ֣  הַפְּקֻדִ֞ים   כָּֽל־ 
  וְארְַבּעַ־ מֵאוֹ֥ת וחַמֲִשִּׁ֖ים לצְִבְאתֹםָ֑ וּשְׁנִיּםִ֖ יסִּעָֽוּ׃
Greek Όλοι αυτοί που απαριθµήθηκαν στο στρατόπεδο του Ρουβήν ήσαν 
151.450, σύµφωνα µε τα τάγµατά τους· αυτοί θα σηκώνονται δεύτεροι. 
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వచనము 17 

పర్తయ్క్షపు గుడారము లేవీయుల పాళెముతో పాళెముల నడుమను సాగి నడవవలెను. వారెటుల్ 

దిగుదురో అటేల్ తమ తమ ధవ్జములనుబటిట్ పర్తివాడును తన తన వరుసలో సాగి నడవవలెను. 
Hebrew ונסע אהל מועד מחנה הלוים בתוך המחנת כאשר יחנו כן יסעו איש 
 :על ידו לדגליהם
Hebrew Vowels ֵ֣וְנסָעַ֧ אהֶֹֽל־ מוֹעֵ֛ד מחֲַנהֵ֥ הַלוְִיּםִ֖ בּתְוְֹ֣ המַּֽחֲַנתֹ֑ כַּאֲשׁרֶ֤ יחֲַנוּ֙ כּן 
  יסִּעָ֔וּ אִ֥ישׁ עַל־ יָדוֹ֖ לְדִגְלֵיהםֶֽ׃
Greek Έπειτα θα σηκώνεται η σκηνή τού µαρτυρίου, το στρατόπεδο των 
Λευιτών στ µέσον των στρατοπέδων· όπως στρατοπέδευσαν, έτσι και θα 
σηκώνονται· κάθε ένας στην τάξη του, κοντά στη σηµαία τους. 

వచనము 18 

ఎఫార్యిము సేనలచొపుప్న వారి పాళెపు ధవ్జము పడమటిదికుక్న ఉండవలెను. అమీహూదు 

కుమారుడైన ఎలీషామా ఎఫార్యిము కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Hebrew בן אלישמע  אפרים  לבני  ונשיא  ימה  לצבאתם  אפרים  מחנה   דגל 
 :עמיהוד
Hebrew Vowels ָ֖דֶּ֣גֶל מחֲַנהֵ֥ אֶפרְַ֛יםִ לצְִבְאתֹםָ֖ ימָּ֑הָ וְנָשִׂיא֙ לִבְנֵ֣י אֶפרְַ֔יםִ אֱלִישׁמָע 
  בּןֶ־ עמִַּיהוּֽד׃
Greek Και δυτικά θα είναιη σηµαία τού στρατοπέδου τού Εφραϊµ, 
σύµφωνα µε τα τάγµατά τους· και ο άρχοντας των γιων τού Εφραϊµ, θα 
είναι ο Ελισαµά, ο γιος τού Αµµιούδ· 

వచనము 19 

అతని సేన, అనగా అతని వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబదివేల ఐదువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיהם ארבעים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדֵיהםֶ֑ ארְַבּעִָ֥ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 40.500. 

వచనము 20 

అతని సమీపమున మనషేష్ గోతర్ముండవలెను. పెదాసూరు కుమారుడైన గమలీయేలు మనషేష్ 

కుమారులలో పర్ధానుడు. 
Hebrew ועליו מטה מנשה ונשיא לבני מנשה גמליאל בן פדהצור: 
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Hebrew Vowels ועְָלָ֖יו מַטּהֵ֣ מְנַשׁהֶּ֑ וְנָשִׂיא֙ לִבְנֵ֣י מְנַשׁהֶּ֔ גּמְַלִיאֵ֖ל בּןֶ־ פְּדָהצוּֽר׃  
Greek Και κοντά του η φυλή τού Μανασσή· και ο άρχοντας των γιων τού 
Μανασσή θα είναι ο Γαµαλιήλ, ο γιος τού Φεδασσούρ· 

వచనము 21 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ముపప్ది రెండువేల రెండువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיהם שנים ושלשים אלף ומאתים: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדֵיהםֶ֑ שְׁנַ֧יםִ וּשְׁלֹשִׁ֛ים אֶ֖לףֶ וּמָאתָֽיםִ׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 32.200. 

వచనము 22 

అతని సమీపమున బెనాయ్మీను గోతర్ముండవలెను. గిదోయ్నీ కుమారుడైన అబీదాను బెనాయ్మీను 

కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Hebrew ומטה בנימן ונשיא לבני בנימן אבידן בן גדעני: 
Hebrew Vowels וּמַטּהֵ֖ בִּנְימָןִ֑ וְנָשִׂיא֙ לִבְנֵ֣י בִנְימָןִ֔ אֲבִידָן֖ בּןֶ־ גִּדְעֹנִֽי׃  
Greek Έπειτα, η φυλή τού Βενιαµίν· και ο άρχοντας των γιων τού Βενιαµίν 
θα είναι ο Αβειδάν, ο γιος τού Γιδεωνί· 

వచనము 23 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ముపప్ది యయిదువేల నాలుగువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיהם חמשה ושלשים אלף וארבע מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדֵיהםֶ֑ חמֲִשׁהָּ֧ וּשְׁלֹשִׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 35.400. 

వచనము 24 

ఎఫార్యిము పాళెములో లెకిక్ంపబడిన వారందరు వారి సేనలచొపుప్న లక్ష యెనిమిదివేల 

నూరుమంది. వారు మూడవ గుంపులో సాగి నడవవలెను. 
Hebrew כל הפקדים למחנה אפרים מאת אלף ושמנת אלפים ומאה לצבאתם 
 :ושלשים יסעו
Hebrew Vowels ָ֖כָּֽל־ הַפְּקֻדִ֞ים למְחֲַנהֵ֣ אֶפרְַ֗יםִ מְאתַ֥ אֶ֛לףֶ וּשׁמְֹֽנתַ־ אֲלָפִ֥ים וּמֵאה 
  לצְִבְאתֹםָ֑ וּשְׁלִשִׁ֖ים יסִּעָֽוּ׃
Greek Όλοι αυτοί που απαριθµήθηκαν από το στρατόπεδο του Εφραϊµ 
ήσαν 108.100, σύµφωνα µε τα τάγµατά τους· αυτοί θα σηκώνονται τρίτοι. 
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వచనము 25 

దాను పాళెపు ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న ఉతత్రదికుక్న ఉండవలెను. అమీషదాయి కుమారుడైన 

అహీయెజెరు దాను కుమారులకు పర్ధానుడు. 
Hebrew דגל מחנה דן צפנה לצבאתם ונשיא לבני דן אחיעזר בן עמישדי: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ אחֲִיעֶ֖זרֶ  דָן֔  לִבְנֵ֣י  וְנָשִׂיא֙  לצְִבְאתֹםָ֑  צָפֹ֖נהָ  דָן֛  מחֲַנהֵ֥   דֶּ֣גֶל 
  עמִַּֽישַׁדָּֽי׃
Greek Και προς τον βορρά θα είναιη σηµαία τού στρατοπέδου τού Δαν, 
σύµφωνα µε τα τάγµατά τους· και ο αρχηγός των γιων τού Δαν θα είναι ο 
Αχιέζερ, ο γιος τού Αµµισαδαϊ· 

వచనము 26 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు అరువది రెండువేల ఏడువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיהם שנים וששים אלף ושבע מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדֵיהםֶ֑ שְׁנַ֧יםִ וְשִׁשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וּשְׁבעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 62.700. 

వచనము 27 

అతని సమీపమున ఆషేరు గోతిర్కులు దిగవలెను. ఒకార్ను కుమారుడైన పగీయేలు ఆషేరు కుమారులకు 

పర్ధానుడు. 
Hebrew והחנים עליו מטה אשר ונשיא לבני אשר פגעיאל בן עכרן: 
Hebrew Vowels והְחַֹנִ֥ים עָלָ֖יו מַטּהֵ֣ אָשׁרֵ֑ וְנָשִׂיא֙ לִבְנֵ֣י אָשׁרֵ֔ פַּגעְִיאֵ֖ל בּןֶ־ עכָרְָןֽ׃  
Greek Κι αυτοί που στρατοπεδεύουν κοντά του θα είναι η φυλή τού Ασήρ· 
και ο άρχοντας των γιων τού Ασήρ θα είναι ο Φαγαιήλ, ο γιος τού Οχράν· 

వచనము 28 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది యొకవేయి ఐదువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיהם אחד וארבעים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדֵיהםֶ֑ אחֶָ֧ד וְארְַבּעִָ֛ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 41.500. 

వచనము 29 
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అతని సమీపమున నఫాత్లి గోతిర్కులుండవలెను. ఏనాను కుమారుడైన అహీర నఫాత్లి కుమారులకు 

పర్ధానుడు. 
Hebrew ומטה נפתלי ונשיא לבני נפתלי אחירע בן עינן: 
Hebrew Vowels וּמַטּהֵ֖ נַפתְָּלִ֑י וְנָשִׂיא֙ לִבְנֵ֣י נַפתְָּלִ֔י אחֲִירַע֖ בּןֶ־ עֵינןָֽ׃  
Greek Έπειτα, η φυλή τού Νεφθαλί· και ο άρχοντας των γιων τού Νεφθαλί 
θα είναι ο Αχιρά, ο γιος τού Αινάν· 

వచనము 30 

అతని సేన, అనగా అతనివారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ఏబది మూడువేల నాలుగువందలమంది. 
Hebrew וצבאו ופקדיהם שלשה וחמשים אלף וארבע מאות: 
Hebrew Vowels וּצְבָאוֹ֖ וּפְקֻדֵיהםֶ֑ שְׁלֹשׁהָ֧ וחַמֲִשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃  
Greek και το στράτευµά του, κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; 
αυτούς, ήσαν 53.400. 

వచనము 31 

దాను పాళెములో లెకిక్ంపబడిన వారందరు లక్ష యేబది యేడువేల ఆరువందలమంది. వారు తమ 

ధవ్జముల పర్కారము కడపటి గుంపులో నడవవలెను. 
Hebrew מאות ושש  אלף  וחמשים  ושבעה  אלף  מאת  דן  למחנה  הפקדים   כל 
 :לאחרנה יסעו לדגליהם
Hebrew Vowels ׁכָּל־ הַפְּקֻדִים֙ למְחֲַ֣נהֵ דָן֔ מְאתַ֣ אֶ֗לףֶ וְשִׁבעְהָ֧ וחַמֲִשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְשֵׁ֣ש 
  מֵאוֹ֑ת לָאחַרֲֹנהָ֥ יסִעְוּ֖ לְדִגְלֵיהםֶֽ׃
Greek Όλοι αυτοί που απαριθµήθηκαν από το στρατόπεδο του Δαν ήσαν 
157.600· αυτοί θα σηκώνονται τελευταίοι, σύµφωνα µε τις σηµαίες τους. 

వచనము 32 

వీరు ఇశార్యేలీయులలో తమ తమ పితరుల కుటుంబముల పర్కారము లెకిక్ంపబడినవారు. తమ తమ 

సేనల చొపుప్న తమ తమ పాళెములలో లెకిక్ంపబడిన వారందరు ఆరులక్షల మూడువేల ఐదువందల 

ఏబదిమంది. 
Hebrew שש לצבאתם  המחנת  פקודי  כל  אבתם  לבית  ישראל  בני  פקודי   אלה 
 :מאות אלף ושלשת אלפים וחמש מאות וחמשים
Hebrew Vowels ֹ֙המַּֽחֲַנת פְּקוּדֵ֤י  כָּל־  אֲבתֹםָ֑  לְבֵ֣ית  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְנֵֽי־  פְּקוּדֵ֥י   אֵ֛לּהֶ 
  לצְִבְאתֹםָ֔ שֵׁשׁ־ מֵאוֹ֥ת אֶ֙לףֶ֙ וּשְׁלֹ֣שׁתֶ אֲלָפִ֔ים וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹ֖ת וחַמֲִשִּֽׁים׃
Greek ΑΥΤΟΙ είναι εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τους γιους Ισραήλ, 
σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους· όλοι αυτοί που 
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απαριθµήθηκαν στα στρατόπεδα ήσαν 603.550, σύµφωνα µε τα τάγµατά 
τους. 

వచనము 33 

అయితే యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ లేవీయులు ఇశార్యేలీయులలో తముమ్ను 

లెకిక్ంచుకొనలేదు. 
Hebrew והלוים לא התפקדו בתוך בני ישראל כאשר צוה יהוה את משה: 
Hebrew Vowels אתֶ־ יהְוהָ֖  צוִּהָ֥  כַּאֲשׁרֶ֛  יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּנֵ֣י  בּתְוְֹ֖  התְָפָּקְדוּ֔  לֹ֣א   והְַ֨לוְִיּםִ֔ 
  מֹשׁהֶֽ׃
Greek Οι Λευίτες, όµως, δεν απαριθµήθηκαν µαζί, ανάµεσα στους γιους 
Ισραήλ, όπως ο Κύριος είχε προστάξει στον Μωυσή. 

వచనము 34 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ సమసత్మును చేసిరి. అటుల్ వారు తమ 

తమ వంశముల చొపుప్నను తమ తమ పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను పర్తివాడు తన తన 

ధవ్జమునుబటిట్ దిగుచు సాగుచు నుండిరి. 
Hebrew וכן לדגליהם  חנו  כן  משה  את  יהוה  צוה  אשר  ככל  ישראל  בני   ויעשו 
 :נסעו איש למשפחתיו על בית אבתיו
Hebrew Vowels ּ֤חָנו כּןֵֽ־  מֹשׁהֶ֗  אתֶ־  יהְוהָ֜  צוִּהָ֨  אֲשׁרֶ־  כּכְֹ֠ל  יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּנֵ֣י   וַֽיּעֲַשׂוּ֖ 
  לְדִגְלֵיהםֶ֙ וכְןֵ֣ נסָעָ֔וּ אִ֥ישׁ למְִשְׁפּחְתָֹ֖יו עַל־ בֵּ֥ית אֲבתָֹֽיו׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ έπραξαν σύµφωνα µε όσα ο Κύριος πρόσταξε 
στον Μωυσή· έτσι στρατοπέδευσαν, σύµφωνα µε τις σηµαίες τους, και έτσι 
σηκώθηκαν, κάθε ένας σύµφωνα µε τη συγγένειά του, σύµφωνα µε τις 
οικογένειες των πατέρων του. 
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వచనము 1 

యెహోవా సీనాయి కొండమీద మోషేతో మాటలాడిన నాటికి అహరోను మోషేల వంశావళులు ఇవే. 
Hebrew ואלה תולדת אהרן ומשה ביום דבר יהוה את משה בהר סיני: 
Hebrew Vowels וְאֵ֛לּהֶ תּוֹלְדֹת֥ אהַרֲֹן֖ וּמֹשׁהֶ֑ בְּיוֹ֗ם דִּבּרֶ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ מֹשׁהֶ֖ בּהְרַ֥ סִינָֽי׃  
Greek Κι αυτές είναι οι γενεές τού Ααρών και του Μωυσή, την ηµέρα που 
ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή επάνω στο βουνό Σινά. 

వచనము 2 

అహరోను కుమారుల పేరులు ఏవనగా, తొలుతపుటిట్న నాదాబు అబీహు ఎలియాజరు ఈతామారు 

అనునవే. 
Hebrew ואלה שמות בני אהרן הבכור נדב ואביהוא אלעזר ואיתמר: 
Hebrew Vowels וְאֵ֛לּהֶ שׁמְוֹ֥ת בְּֽנֵי־ אהַרֲֹן֖ הַבּכְוֹ֣ר ׀ נָדָ֑ב וַאֲבִיהוּ֕א אֶלעְָזרָ֖ וְאִיתמָרָֽ׃  
Greek Κι αυτά είναι τα ονόµατα των γιων τού Ααρών: Ο Ναδάβ, ο 
πρωτότοκος, και ο Αβιούδ, ο Ελεάζαρ, και ο Ιθάµαρ. 

వచనము 3 

ఇవి అభిషేకమునొంది యాజకులైన అహరోను కుమారుల పేరులు; వారు యాజకులగునటుల్ అతడు 

వారిని పర్తిషిఠ్ంచెను. 
Hebrew אלה שמות בני אהרן הכהנים המשחים אשר מלא ידם לכהן: 
Hebrew Vowels ֖יָדָם מִלֵּ֥א  אֲשׁרֶ־  המְַּשׁחִֻ֑ים  הכַּהֲֹנִ֖ים  אהַרֲֹן֔  בְּנֵ֣י  שׁמְוֹת֙   אֵ֗לּהֶ 
  לכְהַןֵֽ׃
Greek Αυτά είναι τα ονόµατα των γιων τού Ααρών, των χρισµένων ιερέων, 
που καθιερώθηκαν για να ιερατεύουν. 

వచనము 4 

నాదాబు అబీహులు సీనాయి అరణయ్మందు యెహోవా సనిన్ధిని అనాయ్గిన్ నరిప్ంచినందున వారు 

యెహోవా సనిన్ధిని చనిపోయిరి. వారికి కుమారులు కలుగలేదు గనుక ఎలియాజరు ఈతామారును 

తమ తండిర్యైన అహరోను ఎదుట యాజకసేవ చేసిరి. 
Hebrew וימת נדב ואביהוא לפני יהוה בהקרבם אש זרה לפני יהוה במדבר סיני 
 :ובנים לא היו להם ויכהן אלעזר ואיתמר על פני אהרן אביהם
Hebrew Vowels ָ֙יהְוה לִפְנֵ֤י  זרָָה֜  אֵ֨שׁ  בּהְַֽקְרִבםָ֩  יהְוהָ֡  לִפְנֵ֣י  וַאֲבִיהוּ֣א  נָדָ֣ב   וַיּמָ֣תָ 
  בּמְִדְבּרַ֣ סִינַ֔י וּבָנִ֖ים לֹא־ הָיוּ֣ להָםֶ֑ וַיכְהַןֵ֤ אֶלעְָזרָ֙ וְאִ֣יתמָרָ֔ עַל־ פְּנֵ֖י אהַרֲֹן֥ אֲבִיהםֶֽ׃
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Greek Πέθανε, όµως, ο Ναδάβ και ο Αβιούδ µπροστά στον Κύριο, ενώ 
πρόσφερναν ξένη φωτιά µπροστά στον Κύριο, στην έρηµο Σινά, και δεν 
είχαν παιδιά· και ιεράτευσε ο Ελεάζαρ και ο Ιθάµαρ, µπροστά στον Ααρών 
τον πατέρα τους. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు లేవి గోతిర్కులను తీసికొనివచిచ్ 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 6 

వారు అతనికి పరిచారకులుగా ఉండునటుల్ యాజకుడైన అహరోను ఎదుట వారిని నిలువబెటుట్ము. 
Hebrew הקרב את מטה לוי והעמדת אתו לפני אהרן הכהן ושרתו אתו: 
Hebrew Vowels ּ֖וְשׁרְֵתו הכַּהֹןֵ֑  אהַרֲֹן֣  לִפְנֵ֖י  אתֹוֹ֔  והְֽעַמֲַדְתָּ֣  לוִֵ֔י  מַטּהֵ֣  אתֶ־   הַקְרֵב֙ 
  אתֹוֹֽ׃
Greek Φέρε τη φυλή τού Λευί, και παράστησέ τους µπροστά στον Ααρών, 
τον ιερέα, για να υπηρετούν σ&apos; αυτόν. 

వచనము 7 

వారు పర్తయ్క్షపు గుడారము నెదుట మందిరపు సేవ చేయవలెను. తాము కాపాడవలసినదానిని, 

సరవ్సమాజము కాపాడవలసినదానిని, వారు కాపాడవలెను. 
Hebrew ושמרו את משמרתו ואת משמרת כל העדה לפני אהל מועד לעבד את 
 :עבדת המשכן
Hebrew Vowels אהֶֹ֣ל לִפְנֵ֖י  העֵָ֣דָה֔  כָּל־  מִשׁמְרֶֶ֙ת֙  וְאתֶ־  מִשׁמְרְַתּוֹ֗  אתֶ־   וְשׁמָרְוּ֣ 
  מוֹעֵ֑ד לעֲַבֹ֖ד אתֶ־ עֲבֹדַת֥ המִַּשׁכְּןָֽ׃
Greek Και θα φυλάττουν τις φυλάξεις του, και τις φυλάξεις ολόκληρης της 
συναγωγής, µπροστά στη σκηνή τού µαρτυρίου, εκτελώντας τις υπηρεσίες 
τής σκηνής. 

వచనము 8 

మందిరపు సేవ చేయుటకు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ ఉపకరణములనిన్టిని, ఇశార్యేలీయులు 

కాపాడవలసినదంతటిని, వారే కాపాడవలెను. 
Hebrew ושמרו את כל כלי אהל מועד ואת משמרת בני ישראל לעבד את עבדת 
 :המשכן
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Hebrew Vowels וְשׁמָרְוּ֗ אתֶֽ־ כָּל־ כְּלֵי֙ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד וְאתֶ־ מִשׁמְרֶֶ֖ת בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל לעֲַבֹ֖ד 
  אתֶ־ עֲבֹדַת֥ המִַּשׁכְּןָֽ׃
Greek Και θα φυλάττουν όλα τα σκεύη τής σκηνής τού µαρτυρίου, και τις 
φυλάξεις των γιων Ισραήλ, εκτελώντας τις υπηρεσίες τής σκηνής. 

వచనము 9 

కాగా నీవు లేవీయులను అహరోనుకును అతని కుమారులకును అపప్గింపవలెను. వారు 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి అతని వశము చేయబడినవారు. 
Hebrew ונתתה את הלוים לאהרן ולבניו נתונם נתונם המה לו מאת בני ישראל: 
Hebrew Vowels ֵ֖וְנתָתַּהָ֙ אתֶ־ הַלוְִיּםִ֔ לְאהַרֲֹן֖ וּלְבָנָ֑יו נתְוּנםִ֨ נתְוּנםִ֥ המֵּ֙הָ֙ לוֹ֔ מֵאת 
  בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και θα δώσεις τους Λευίτες στον Ααρών και στους γιους του· αυτοί 
είναι δοσµένοι ως δώρο σ&apos; αυτόν από τους γιους Ισραήλ. 

వచనము 10 

నీవు అహరోనును అతని కుమారులను నియమింపవలెను. వారు తమ యాజకధరమ్ము ననుసరించి 

నడుచుకొందురు. అనుయ్డు సమీపించినయెడల వాడు మరణశిక్ష నొందును. 
Hebrew ואת אהרן ואת בניו תפקד ושמרו את כהנתם והזר הקרב יומת: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ אהַרֲֹן֤ וְאתֶ־ בָּנָיו֙ תִּפְקֹ֔ד וְשׁמָרְוּ֖ אתֶ־ כּהְֻנּתָםָ֑ והְַזּרָ֥ הַקּרֵָ֖ב 
  יוּמתָֽ׃
Greek Και τον Ααρών και τους γιους του θα τους τοποθετήσεις για να 
εκτελούν τα καθήκοντα της ιερατείας τους· και όποιος ξένος πλησιάσει θα 
θανατώνεται. 

వచనము 11 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఇదిగో నేను ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైన 

పర్తి మగపిలల్కు మారుగా 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 12 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి లేవీయులను నా వశము చేసికొనియునాన్ను. పర్తి తొలిచూలియు నాది 

గనుక లేవీయులు నావారైయుందురు. 
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Hebrew ואני הנה לקחתי את הלוים מתוך בני ישראל תחת כל בכור פטר רחם 
 :מבני ישראל והיו לי הלוים
Hebrew Vowels וַאֲנִ֞י הִנּהֵ֧ לָקַח֣תְִּי אתֶ־ הַלוְִיּםִ֗ מתִּוְֹ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל תּחַ֧תַ כָּל־ בּכְוֹ֛ר 
  פֶּ֥טרֶ רֶח֖םֶ מִבְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל והְָ֥יוּ לִ֖י הַלוְִיּםִֽ׃
Greek Δες, εγώ πήρα τους Λευίτες από µέσα από τους γιους Ισραήλ, στη 
θέση κάθε πρωτότοκου, που διανοίγει µήτρα, από τους γιους Ισραήλ· και οι 
Λευίτες θα είναι δικοί µου· 

వచనము 13 

ఐగుపుత్దేశములో నేను పర్తి తొలిచూలును సంహరించిననాడు మనుషుయ్ల తొలిచూలులనేమి పశువుల 

తొలిచూలులనేమి ఇశార్యేలీయులలో అనిన్టిని నాకొరకు పర్తిషిఠ్ంచుకొంటిని; వారు 

నావారైయుందురు. నేనే యెహోవాను. 
Hebrew כי לי כל בכור ביום הכתי כל בכור בארץ מצרים הקדשתי לי כל בכור 
 :בישראל מאדם עד בהמה לי יהיו אני יהוה
Hebrew Vowels כִּ֣י לִי֮ כָּל־ בּכְוֹר֒ בְּיוֹם֩ הכַּתִֹ֨י כָל־ בּכְוֹ֜ר בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֗יםִ הִקְדַּ֨שׁתְִּי לִ֤י 
  כָל־ בּכְוֹר֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל מֵאָדָם֖ עַד־ בּהְמֵהָ֑ לִ֥י יהְִיוּ֖ אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Επειδή, κάθε πρωτότοκο είναι δικό µου· για τον λόγο ότι, κατά την 
ηµέρα που πάταξα κάθε πρωτότοκο στη γη τής Αιγύπτου, αγίασα για τον 
εαυτό µου κάθε πρωτότοκο στον Ισραήλ, από άνθρωπο µέχρι κτήνος· δικοί 
µου θα είναι. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 14 

మరియు సీనాయి అరణయ్మందు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה במדבר סיני לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ בּמְִדְבּרַ֥ סִינַ֖י לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή στην έρηµο Σινά, λέγοντας: 

వచనము 15 

లేవీయుల పితరుల కుటుంబములను వారి వారి వంశములను లెకిక్ంపుము. ఒక నెల మొదలుకొని పై 

పార్యముగల మగవారినందరిని లెకిక్ంపవలెను. 
Hebrew ומעלה חדש  מבן  זכר  כל  למשפחתם  אבתם  לבית  לוי  בני  את   פקד 
 :תפקדם
Hebrew Vowels ׁפְּקֹד֙ אתֶ־ בְּנֵ֣י לוִֵ֔י לְבֵ֥ית אֲבתֹםָ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ כָּל־ זכָרָ֛ מִבּןֶ־ חֹ֥דֶש 
  ומָעְַ֖להָ תִּפְקְדֵםֽ׃
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Greek Απαρίθµησε τους γιους τού Λευί, σύµφωνα µε τις οικογένειες των 
πατέρων τους, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους· κάθε αρσενικό, από ενός 
µήνα κι επάνω, θα τους απαριθµήσεις. 

వచనము 16 

కాబటిట్ మోషే యెహోవా తనకు ఆజాఞ్పించినటుల్ ఆయన మాటచొపుప్న వారిని లెకిక్ంచెను. 
Hebrew ויפקד אתם משה על פי יהוה כאשר צוה: 
Hebrew Vowels וַיִּפְקֹ֥ד אתֹםָ֛ מֹשׁהֶ֖ עַל־ פִּ֣י יהְוהָ֑ כַּאֲשׁרֶ֖ צוֻּהָֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής τούς απαρίθµησε, σύµφωνα µε τον λόγο τού Κυρίου, 
όπως προστάχθηκε. 

వచనము 17 

లేవి కుమారుల పేళుల్ గెరోష్ను కహాతు మెరారి అనునవి. 
Hebrew ויהיו אלה בני לוי בשמתם גרשון וקהת ומררי: 
Hebrew Vowels וַיּהְִֽיוּ־ אֵ֥לּהֶ בְנֵֽי־ לוִֵ֖י בִּשׁמְתֹםָ֑ גּרְֵשׁוֹ֕ן וּקְהתָ֖ וּמרְָרִֽי׃  
Greek Κι αυτοί ήσαν οι γιοι τού Λευί, σύµφωνα µε τα ονόµατά τους: Ο 
Γηρσών, και ο Καάθ, και ο Μεραρί. 

వచనము 18 

గెరోష్ను కుమారుల వంశకరత్ల పేళుల్ లిబీన్ షిమీ అనునవి. 
Hebrew ואלה שמות בני גרשון למשפחתם לבני ושמעי: 
Hebrew Vowels וְאֵ֛לּהֶ שׁמְוֹ֥ת בְּֽנֵי־ גרְֵשׁוֹ֖ן למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ לִבְנִ֖י וְשׁמִעְִֽי׃  
Greek Κι αυτά ήσαν τα ονόµατα των γιων τού Γηρσών, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους· ο Λιβνί, και ο Σεµεϊ. 

వచనము 19 

కహాతు కుమారుల వంశకరత్ల పేళుల్ అమార్ము ఇసాహ్రు హెబోర్ను ఉజీజ్యేలు అనునవి. 
Hebrew ובני קהת למשפחתם עמרם ויצהר חברון ועזיאל: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י קְהתָ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ עמַרְָם֣ וְיצִהְרָ֔ חֶברְוֹ֖ן ועְֻזִּיאֵֽל׃  
Greek Και οι γιοι τού Καάθ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ο Αµράµ, και 
ο Ισαάρ, και ο Χεβρών, και ο Οζιήλ. 

వచనము 20 

మెరారి కుమారుల వంశకరత్ల పేళుల్ మాహలి మూషి. వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్న ఇవి 

లేవీయుల వంశములు. 
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Hebrew ובני מררי למשפחתם מחלי ומושי אלה הם משפחת הלוי לבית אבתם: 
Hebrew Vowels הַלּוִֵ֖י מִשְׁפּחְתֹ֥  הםֵ֛  אֵ֥לּהֶ  וּמוּשִׁ֑י  מחְַלִ֣י  למְִשְׁפּחְתֹםָ֖  מרְָרִ֛י   וּבְנֵ֧י 
  לְבֵ֥ית אֲבתֹםָֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Μεραρί, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ο Μααλί 
και ο Μουσί. Αυτές είναι οι συγγένειες των Λευιτών, σύµφωνα µε τις 
οικογένειες των πατέρων τους. 

వచనము 21 

లిబీన్యులు షిమీయులు గెరోష్ను వంశసుథ్లు గెరోష్నీయుల వంశపువారు వీరే. 
Hebrew לגרשון משפחת הלבני ומשפחת השמעי אלה הם משפחת הגרשני: 
Hebrew Vowels ֹ֖מִשְׁפּחְת הםֵ֔  אֵ֣לּהֶ  הַשׁמִּעְִ֑י  וּמִשְׁפּחַ֖תַ  הַלִּבְנִ֔י  מִשְׁפּחַ֙תַ֙   לְגרְֵ֣שׁוֹ֔ן 
  הַגּרְֵשֻׁנִּֽי׃
Greek Από τον Γηρσών ήταν η συγγένεια του Λιβνί, και η συγγένεια του 
Σεµεϊ· αυτές είναι οι συγγένειες των Γηρσωνιτών. 

వచనము 22 

వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు అనగా ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యముగల మగవారందరిలో 

లెకిక్ంపబడినవారు ఏడువేల ఐదువందలమంది. 
Hebrew פקדיהם במספר כל זכר מבן חדש ומעלה פקדיהם שבעת אלפים וחמש 
 :מאות
Hebrew Vowels ַ֥פְּקֻדֵיהםֶ֙ בּמְסְִפּרַ֣ כָּל־ זכָרָ֔ מִבּןֶ־ חֹ֖דֶשׁ ומָעְָ֑להָ פְּקֻ֣דֵיהםֶ֔ שִׁבעְת 
  אֲלָפִ֖ים וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek Αυτοί που απαριθµήθηκαν απ&apos; αυτούς, σύµφωνα µε τον 
αριθµό όλων των αρσενικών, από ενός µήνα κι επάνω, εκείνοι που 
απαριθµήθηκαν απ&apos; αυτούς ήσαν 7.500. 

వచనము 23 

గెరోష్నీయుల వంశములు మందిరము వెనుకను, అనగా పడమటిదికుక్న దిగవలెను. 
Hebrew משפחת הגרשני אחרי המשכן יחנו ימה: 
Hebrew Vowels מִשְׁפּחְתֹ֖ הַגּרְֵשֻׁנִּ֑י אחַרֲֵ֧י המִַּשׁכְּןָ֛ יחֲַנוּ֖ ימָּֽהָ׃  
Greek Οι συγγένειες των Γηρσωνιτών θα στρατοπεδεύουν πίσω από τη 
σκηνή, δυτικά. 

వచనము 24 

గెరోష్నీయుల పితరుల కుటుంబములో లాయేలు కుమారుడైన ఎలీయాసాపు పర్ధానుడు. 
Hebrew ונשיא בית אב לגרשני אליסף בן לאל: 
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Hebrew Vowels וּנְשִׂ֥יא בֵֽית־ אָ֖ב לַגּרְֵשֻׁנִּ֑י אֶלְיסָףָ֖ בּןֶ־ לָאֵֽל׃  
Greek Και ο άρχοντας της πατρικής οικογένειας των Γηρσωνιτών θα είναι 
ο Ελιασάφ, ο γιος τού Λαήλ. 

వచనము 25 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో గెరోష్ను కుమారులు కాపాడవలసినవేవనగా, మందిరము గుడారము దాని 

పైకపుప్ పర్తయ్క్షపు గుడారము దావ్రపు తెరయు 

Hebrew פתח ומסך  מכסהו  והאהל  המשכן  מועד  באהל  גרשון  בני   ומשמרת 
 :אהל מועד
Hebrew Vowels ְַָ֕וּמִשׁמְרֶֶ֤ת בְּנֵֽי־ גרְֵשׁוֹן֙ בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד המִַּשׁכְּןָ֖ והְָאהֶֹ֑ל מכִסְהֵ֕וּ וּמס 
  פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Και η φύλαξη των γιων τού Γηρσών στη σκηνή τού µαρτυρίου θα 
είναι η σκηνή, η σκεπή, το κάλυµµά της, και το καταπέτασµα της θύρας τής 
σκηνής τού µαρτυρίου, 

వచనము 26 

పార్కార యవనికలు మందిరమునకును బలిపీఠమునకును చుటుట్నునన్ పార్కార దావ్రపు తెరయు దాని 

సమసత్ సేవ కొరకైన తార్ళుల్ను. 
Hebrew וקלעי החצר ואת מסך פתח החצר אשר על המשכן ועל המזבח סביב 
 :ואת מיתריו לכל עבדתו
Hebrew Vowels ועְַל־ המִַּשׁכְּןָ֛  עַל־  אֲשׁרֶ֧  החֶֽצָרֵ֔  פּתֶ֣חַ  מסְַָ֙  וְאתֶ־  החֶֽצָרֵ֗   וְקַלעְֵ֣י 
  המִַּזְבּחֵַ֖ סָבִ֑יב וְאתֵ֙ מֵֽיתרָָ֔יו לכְֹ֖ל עֲבֹדָתוֹֽ׃
Greek και τα παραπετάσµατα της αυλής, και το καταπέτασµα της θύρας 
της αυλής, που είναι για τη σκηνή, και για το θυσιαστήριο ολόγυρα, και τα 
σχοινιά της για όλες τις υπηρεσίες τους. 

వచనము 27 

కహాతు వంశమేదనగా, అమార్మీయుల వంశము ఇసాహ్రీయుల వంశము హెబోర్నీయుల వంశము 

ఉజీజ్యేలీయుల వంశము; ఇవి కహాతీయుల వంశములు. 
Hebrew ולקהת משפחת העמרמי ומשפחת היצהרי ומשפחת החברני ומשפחת 
 :העזיאלי אלה הם משפחת הקהתי
Hebrew Vowels וְלִקְהתָ֗ מִשְׁפּחַ֤תַ העַֽמַרְָמִי֙ וּמִשְׁפּחַ֣תַ הַיּצִהְרִָ֔י וּמִשְׁפּחַ֙תַ֙ החֶַֽברְֹנִ֔י 
  וּמִשְׁפּחַ֖תַ העָָֽזִּיאֵלִ֑י אֵ֥לּהֶ הםֵ֖ מִשְׁפּחְתֹ֥ הַקּהְתִָֽי׃
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Greek Και από τον Καάθ ήταν η συγγένεια των Αµραµιτών, και η 
συγγένεια των Ισααριτών, και η συγγένεια των Χεβρωνιτών, και η 
συγγένεια των Οζιηλιτών· αυτές είναι οι συγγένειες των Κααθιτών. 

వచనము 28 

ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యముగల మగవారందరి లెకక్చూడగా ఎనిమిదివేల ఆరువందలమంది 

పరిశుదధ్సథ్లమును కాపాడవలసినవారైరి. 
Hebrew שמרי מאות  ושש  אלפים  שמנת  ומעלה  חדש  מבן  זכר  כל   במספר 
 :משמרת הקדש
Hebrew Vowels בּמְסְִפּרַ֙ כָּל־ זכָרָ֔ מִבּןֶ־ חֹ֖דֶשׁ ומָעְָ֑להָ שׁמְֹנתַ֤ אֲלָפִים֙ וְשֵׁ֣שׁ מֵאוֹ֔ת 
  שׁמֹרְֵ֖י מִשׁמְרֶֶ֥ת הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek Όλα τα αρσενικά, από ενός µήνα κι επάνω, ήσαν σε αριθµό 8.600, 
που φύλαγαν τις φυλάξεις τού αγιαστηρίου. 

వచనము 29 

కహాతు కుమారుల వంశములు మందిరము యొకక్ పర్కక్ను, అనగా దకిష్ణదికుక్న దిగవలసినవారు. 
Hebrew משפחת בני קהת יחנו על ירך המשכן תימנה: 
Hebrew Vowels מִשְׁפּחְתֹ֥ בְּנֵי־ קְהתָ֖ יחֲַנוּ֑ עַ֛ל ירְֶֶ֥ המִַּשׁכְּןָ֖ תֵּימָֽנהָ׃  
Greek Οι συγγένειες των γιων Καάθ θα στρατοπεδεύουν στα πλάγια της 
σκηνής, µεσηµβρινά. 

వచనము 30 

కహాతీయుల వంశముల పితరుల కుటుంబమునకు పర్ధానుడు ఉజీజ్యేలు కుమారుడైన ఎలీషాపాను. 
Hebrew ונשיא בית אב למשפחת הקהתי אליצפן בן עזיאל: 
Hebrew Vowels וּנְשִׂ֥יא בֵֽית־ אָ֖ב למְִשְׁפּחְתֹ֣ הַקּהְתִָ֑י אֶלִיצָפןָ֖ בּןֶ־ עֻזִּיאֵֽל׃  
Greek Και ο άρχοντας της πατρικής οικογένειας των συγγενειών των 
Κααθιτών θα είναι ο Ελισαφάν, ο γιος τού Οζιήλ. 

వచనము 31 

వారు మందసము బలల్ దీపవృక్షము వేదికలు తాము సేవ చేయు పరిశుదధ్సథ్లములోని ఉపకరణములు 

అడడ్తెరయు కాపాడి దాని సమసత్ సేవయు జరుపవలసినవారు. 
Hebrew ומשמרתם הארן והשלחן והמנרה והמזבחת וכלי הקדש אשר ישרתו 
 :בהם והמסך וכל עבדתו
Hebrew Vowels ֶ֥וּמִשׁמְרְַתּםָ֗ הָארָֹן֤ והְַשֻּׁלחְןָ֙ והְמְַּנרָֹה֣ והְמִַּֽזְבּחְתֹ֔ וּכְלֵ֣י הַקֹּ֔דֶשׁ אֲשׁר 
  יְשׁרְָתוּ֖ בּהָםֶ֑ והְמַּ֨סְָָ֔ וכְֹ֖ל עֲבֹדָתוֹֽ׃
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Greek Και η φύλαξή τους θα είναι η κιβωτός, και το τραπέζι, και η λυχνία, 
και τα θυσιαστήρια, και τα σκεύη τού αγιαστηρίου, µε τα οποία υπηρετούν, 
και το καταπέτασµα, και όλα αυτά που υπάρχουν για την υπηρεσία τους. 

వచనము 32 

యాజకుడైన అహరోను కుమారుడగు ఎలియాజరు లేవీయుల పర్ధానులకు ముఖుయ్డు. అతడు 

పరిశుదధ్సథ్లమును కాపాడువారిమీద విచారణకరత్. 
Hebrew ונשיא נשיאי הלוי אלעזר בן אהרן הכהן פקדת שמרי משמרת הקדש: 
Hebrew Vowels שׁמֹרְֵ֖י פְּקֻדּתַ֕  הכַּהֹןֵ֑  אהַרֲֹן֣  בּןֶ־  אֶלעְָזרָ֖  הַלּוִֵ֔י  נְשִׂיאֵ֣י   וּנְשִׂיא֙ 
  מִשׁמְרֶֶ֥ת הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek Και ο Ελεάζαρ, ο γιος τού Ααρών, του ιερέα, θα είναι αρχηγός 
επάνω στους αρχηγούς των Λευιτών, έχοντας την επιστασία εκείνων που 
φυλάττουν τις φυλάξεις τού αγιαστηρίου. 

వచనము 33 

మెరారి వంశమేదనగా, మహలీయుల వంశము మూషీయుల వంశము; ఇవి మెరారి వంశములు. 
Hebrew למררי משפחת המחלי ומשפחת המושי אלה הם משפחת מררי: 
Hebrew Vowels ֹ֥מִשְׁפּחְת הםֵ֖  אֵ֥לּהֶ  המַּוּשִׁ֑י  וּמִשְׁפּחַ֖תַ  המַּחְַלִ֔י  מִשְׁפּחַ֙תַ֙   למִרְָרִ֕י 
  מרְָרִֽי׃
Greek Από τον Μεραρί ήταν η συγγένεια των Μααλιτών, και η συγγένεια 
των Μουσιτών· αυτές είναι οι συγγένειες του Μεραρί. 

వచనము 34 

వారిలో లెకిక్ంపబడిన వారెందరనగా, ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యముగల మగవారందరు 

ఆరువేల రెండువందలమంది. 
Hebrew ופקדיהם במספר כל זכר מבן חדש ומעלה ששת אלפים ומאתים: 
Hebrew Vowels אֲלָפִ֖ים שֵׁ֥שׁתֶ  ומָעְָ֑להָ  חֹ֖דֶשׁ  מִבּןֶ־  זכָרָ֔  כָּל־  בּמְסְִפּרַ֣   וּפְקֻדֵיהםֶ֙ 
  וּמָאתָֽיםִ׃
Greek Κι αυτοί που απαριθµήθηκαν απ&apos; αυτούς, σύµφωνα µε τον 
αριθµό όλων των αρσενικών από ενός µήνα κι επάνω, ήσαν 6.200. 

వచనము 35 

మెరారీయుల పితరుల కుటుంబములో అబీహాయిలు కుమారుడైన సూరీయేలు పర్ధానుడు. వారు 

మందిరమునొదద్ ఉతత్రదికుక్న దిగవలసినవారు. 
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Hebrew ונשיא בית אב למשפחת מררי צוריאל בן אביחיל על ירך המשכן יחנו 
 :צפנה
Hebrew Vowels ְֶֶ֧יר עַ֣ל  אֲבִיחָ֑יִל  בּןֶ־  צוּרִיאֵ֖ל  מרְָרִ֔י  למְִשְׁפּחְתֹ֣  אָב֙  בֵֽית־   וּנְשִׂ֤יא 
  המִַּשׁכְּןָ֛ יחֲַנוּ֖ צָפֹֽנהָ׃
Greek Και ο άρχοντας της πατρικής οικογένειας των συγγενειών τού 
Μεραρί ήταν ο Σουριήλ, ο γιος τού Αβιχαίλ· αυτοί θα στρατοπεδεύουν στα 
πλάγια της σκηνής, προς βορράν. 

వచనము 36 

మెరారి కుమారులు మందిరము యొకక్ పలకలను దాని అడడ్కఱఱ్లను దాని సత్ంభములను దాని 

దిమమ్లను దాని ఉపకరణములనిన్టిని దాని సేవకొరకైనవనిన్టిని 

Hebrew ופקדת משמרת בני מררי קרשי המשכן ובריחיו ועמדיו ואדניו וכל כליו 
 :וכל עבדתו
Hebrew Vowels וּפְקֻדּתַ֣ מִשׁמְרֶֶת֮ בְּנֵ֣י מרְָרִי֒ קַרְשֵׁי֙ המִַּשׁכְּןָ֔ וּברְִיחָ֖יו ועְמַֻּדָ֣יו וַאֲדָנָ֑יו 
  וכְָל־ כֵּלָ֔יו וכְֹ֖ל עֲבֹדָתוֹֽ׃
Greek Και κάτω από την επιστασία τής φύλαξης των γιων τού Μεραρί θα 
είναι οι σανίδες τής σκηνής, και οι µοχλοί της, και οι στύλοι της, και τα 
υποστηρίγµατά της, και όλα τα σκεύη της, και όλα αυτά που υπάρχουν για 
την υπηρεσία της· 

వచనము 37 

దాని చుటుట్నునన్ పార్కార సత్ంభములను వాటి దిమమ్లను వాటి మేకులను వాటి తార్ళల్ను 

కాపాడవలసినవారు. 
Hebrew ועמדי החצר סביב ואדניהם ויתדתם ומיתריהם: 
Hebrew Vowels ועְמַֻּדֵ֧י החֶצָרֵ֛ סָבִ֖יב וְאַדְנֵיהםֶ֑ וִיתֵדֹתםָ֖ וּמֵֽיתרְֵיהםֶֽ׃  
Greek και οι στύλοι τής αυλής ολόγυρα, και τα υποστηρίγµατά τους, και οι 
πάσσαλοί τους, και τα σχοινιά τους. 

వచనము 38 

మందిరము ఎదుటి తూరుప్దికుక్న, అనగా పర్తయ్క్షపు గుడారము ఎదుటి పూరవ్దిశయందు 

దిగవలసినవారు మోషే అహరోనులు అహరోను కుమారులు; ఇశార్యేలీయులు కాపాడవలసిన 

పరిశుదధ్సథ్లమును వారే కాపాడవలెను. అనుయ్డు సమీపించినయెడల అతడు మరణశిక్ష నొందును. 
Hebrew והחנים לפני המשכן קדמה לפני אהל מועד מזרחה משה ואהרן ובניו 
 :שמרים משמרת המקדש למשמרת בני ישראל והזר הקרב יומת
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Hebrew Vowels והְחַֹנִ֣ים לִפְנֵ֣י המִַּשׁכְּןָ֡ קֵ֣דְמהָ לִפְנֵי֩ אהֶֹֽל־ מוֹעֵ֨ד ׀ מִזרְָח֜הָ מֹשׁהֶ֣ ׀ 
  וְאהַרֲֹן֣ וּבָנָ֗יו שׁמֹֽרְִים֙ מִשׁמְרֶֶ֣ת המִַּקְדָּ֔שׁ למְִשׁמְרֶֶ֖ת בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל והְַזּרָ֥ הַקּרֵָ֖ב יוּמתָֽ׃
Greek Κι εκείνοι που στρατοπεδεύουν κατά πρόσωπο της σκηνής, 
ανατολικά, αντικρυνά στη σκηνή τού µαρτυρίου, ανατολικά, θα είναι ο 
Μωυσής και ο Ααρών, και οι γιοι του, που φυλάττουν τις φυλάξεις τού 
αγιαστηρίου, στη θέση των φυλάξεων των γιων Ισραήλ· και όποιος ξ 

వచనము 39 

మోషే అహరోనులు యెహోవా మాటనుబటిట్, తమ తమ వంశములచొపుప్న లెకిక్ంచిన లేవీయులలో 

లెకిక్ంపబడిన వారందరు, అనగా ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యము గల మగవారందరు ఇరువది 

రెండువేలమంది. 
Hebrew כל פקודי הלוים אשר פקד משה ואהרן על פי יהוה למשפחתם כל זכר 
 :מבן חדש ומעלה שנים ועשרים אלף
Hebrew Vowels ֛ׄׄוְׄאהַׄרֲֹׄן מֹשׁהֶ֧  פָּקַ֨ד  אֲשׁרֶ֩  הַלוְִיּםִ֜  פְּקוּדֵ֨י  יהְוהָ֖ 4כָּל־  פִּ֥י   עַל־ 
  למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ כָּל־ זכָרָ֙ מִבּןֶ־ חֹ֣דֶשׁ ומָעְַ֔להָ שְׁנַ֥יםִ ועְֶשׂרְִ֖ים אָֽלףֶ׃
Greek Όλοι εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τους Λευίτες, που ο Μωυσής 
απαρίθµησε, και ο Ααρών, µε προσταγή τού Κυρίου, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους, όλα τα αρσενικά από ενός µήνα κι επάνω, ήσαν 22.000. 

వచనము 40 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులలో ఒక నెల మొదలుకొని పై 

పార్యముగల తొలిచూలియైన పర్తి మగవానిని లెకిక్ంచి వారి సంఖయ్ను వార్యించుము. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה פקד כל בכר זכר לבני ישראל מבן חדש ומעלה 
 :ושא את מספר שמתם
Hebrew Vowels מִבּןֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל  לִבְנֵ֣י  זכָרָ֙  בּכְרֹ֤  כָּל־  פְּקֹ֨ד  מֹשׁהֶ֗  אֶל־  יהְוהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  חֹ֖דֶשׁ ומָעְָ֑להָ וְשָׂ֕א אתֵ֖ מסְִפּרַ֥ שׁמְתֹםָֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Απαρίθµησε όλα τα αρσενικά 
πρωτότοκα των γιων Ισραήλ, από ενός µήνα κι επάνω, και πάρε τον αριθµό 
των ονοµάτων τους. 

వచనము 41 

నేనే యెహోవాను; నీవు ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైన పర్తి మగపిలల్కు మారుగా లేవీయులను 

ఇశార్యేలీయుల పశువులలొ తొలిచూలియైన పర్తిదానికి మారుగా లేవీయుల పశువులను నా 

నిమితత్ము తీసికొనవలెను. 
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Hebrew ולקחת את הלוים לי אני יהוה תחת כל בכר בבני ישראל ואת בהמת 
 :הלוים תחת כל בכור בבהמת בני ישראל
Hebrew Vowels וְלָקַחתְָּ֨ אתֶ־ הַלוְִיּםִ֥ לִי֙ אֲנִ֣י יהְוהָ֔ תּחַ֥תַ כָּל־ בּכְרֹ֖ בִּבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל 
  וְאתֵ֙ בּהֶמֱתַ֣ הַלוְִיּםִ֔ תּחַ֣תַ כָּל־ בּכְוֹ֔ר בְּבהֶמֱתַ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και θα πάρεις τους Λευίτες για µένα, εγώ είµαι ο Κύριος, στη θέση 
όλων των πρωτότοκων των γιων Ισραήλ· και τα κτήνη των Λευιτών, στη 
θέση όλων των πρωτότοκων των κτηνών των γιων Ισραήλ. 

వచనము 42 

కాబటిట్ యెహోవా తనకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే ఇశార్యేలీయులలో తొలుత పుటిట్నవారినందరిని 

లెకిక్ంచెను. 
Hebrew ויפקד משה כאשר צוה יהוה אתו את כל בכר בבני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיִּפְקֹ֣ד מֹשׁהֶ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֹוֹ֑ אתֶֽ־ כָּל־ בּכְרֹ֖ בִּבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και όπως ο Κύριος τον πρόσταξε, ο Μωυσής απαρίθµησε όλα τα 
πρωτότοκα των γιων Ισραήλ. 

వచనము 43 

వారిలో లెకిక్ంపబడిన వారి సంఖయ్, అనగా ఒక నెల మొదలుకొని పై పార్యము గల తొలిచూలి 

మగవారందరి సంఖయ్ యిరువది రెండువేల రెండువందల డెబబ్దిమూడు.  
Hebrew שנים לפקדיהם  ומעלה  חדש  מבן  שמות  במספר  זכר  בכור  כל   ויהי 
 :ועשרים אלף שלשה ושבעים ומאתים
Hebrew Vowels ֶ֑וַיהְִי֩ כָל־ בּכְוֹ֨ר זכָרָ֜ בּמְסְִפּרַ֥ שׁמֵוֹ֛ת מִבּןֶ־ חֹ֥דֶשׁ ומָעְַ֖להָ לִפְקֻדֵיהם 
  שְׁנַ֤יםִ ועְֶשׂרְִים֙ אֶ֔לףֶ שְׁלֹשׁהָ֥ וְשִׁבעְִ֖ים וּמָאתָֽיםִ׃
Greek Και όλα τα αρσενικά πρωτότοκα, που απαριθµήθηκαν ονοµαστικά, 
από ενός µήνα κι επάνω, στην απαρίθµησή τους, ήσαν 22.273. 

వచనము 44 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 45 
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నీవు ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైన పర్తివానికి మారుగా లేవీయులను వారి పశువులకు పర్తిగా 

లేవీయుల పశువులను తీసికొనుము. లేవీయులు నావారైయుందురు; నేనే యెహోవాను. 
Hebrew תחת הלוים  בהמת  ואת  ישראל  בבני  בכור  כל  תחת  הלוים  את   קח 
 :בהמתם והיו לי הלוים אני יהוה
Hebrew Vowels ַ֥בּהֶמֱת וְאתֶ־  יִשׂרְָאֵ֔ל  בִּבְנֵ֣י  בּכְוֹר֙  כָּל־  תּחַ֤תַ  הַלוְִיּםִ֗  אתֶ־   קַח֣ 
  הַלוְִיּםִ֖ תּחַ֣תַ בּהְמֶתְּםָ֑ והְָיוּ־ לִ֥י הַלוְִיּםִ֖ אֲנִ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Πάρε τους Λευίτες, στη θέση όλων των πρωτοτόκων των γιων 
Ισραήλ, και τα κτήνη των Λευιτών στη θέση των κτηνών τους· και οι 
Λευίτες θα είναι δικοί µου. Εγώ είµαι ο Κύριος. 

వచనము 46 

ఇశార్యేలీయులకు తొలుతపుటిట్న వారిలో లేవీయులకంటె రెండువందల డెబబ్ది ముగు గ్రు 

ఎకుక్వైనందున శేషించినవారియొదద్ తలకొక అయిదేసి తులముల వెండిని తీసికొనవలెను. 
Hebrew ואת פדויי השלשה והשבעים והמאתים העדפים על הלוים מבכור בני 
 :ישראל
Hebrew Vowels ִ֔וְאתֵ֙ פְּדוּיֵ֣י הַשְּׁלֹשׁהָ֔ והְַשִּׁבעְִ֖ים והְמַָּאתָ֑יםִ העָֹֽדְפִים֙ עַל־ הַלוְִיּם 
  מִבּכְוֹ֖ר בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και για την εξαγορά των 273 από τα πρωτότοκα των γιων Ισραήλ, 
που υπερβαίνουν τον αριθµό των Λευιτών, 

వచనము 47 

పరిశుదధ్మైన తులముచొపుప్న వాటిని తీసికొనవలెను. 
Hebrew ולקחת חמשת חמשת שקלים לגלגלת בשקל הקדש תקח עשרים גרה 
 :השקל
Hebrew Vowels ָ֔תִּקּח הַקֹּ֙דֶשׁ֙  בְּשֶׁ֤קֶל  לַגֻּלְגֹּ֑לתֶ  שְׁקָלִ֖ים  חמֲֵ֛שׁתֶ  חמֲֵ֧שׁתֶ   וְלָקַחתְָּ֗ 
  עֶשׂרְִ֥ים גּרֵָה֖ הַשָּֽׁקֶל׃
Greek θα πάρεις από πέντε σίκλους ανά κεφαλή, σύµφωνα µε τον άγιο 
σίκλο θα τους πάρεις (ο σίκλος είναι 20 γερά)· 

వచనము 48 

తులము ఇరువది చినన్ములు. వారిలో ఎకుక్వమంది విమోచనకొరకు ఇయయ్బడిన ధనమును 

అహరోనుకును అతని కుమారులకును ఇయయ్వలెను. 
Hebrew ונתתה הכסף לאהרן ולבניו פדויי העדפים בהם: 
Hebrew Vowels וְנתָתַּהָ֣ הכַּסֶ֔ףֶ לְאהַרֲֹן֖ וּלְבָנָ֑יו פְּדוּיֵ֕י העָֹדְפִ֖ים בּהָםֶֽ׃  
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Greek και θα δώσεις το ασήµι τής εξαγοράς τού αριθµού τους που 
περισσεύει, στον Ααρών και στους γιους του. 

వచనము 49 

కాబటిట్ మోషే లేవీయులవలన విడిపింపబడినవారికంటె ఆ యెకుక్వైన వారియొకక్ విమోచన 

ధనమును తీసికొనెను. 
Hebrew ויקח משה את כסף הפדיום מאת העדפים על פדויי הלוים: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֣ מֹשׁהֶ֔ אתֵ֖ כּסֶ֣ףֶ הַפִּדְיוֹ֑ם מֵאתֵ֙ העָֹ֣דְפִ֔ים עַ֖ל פְּדוּיֵ֥י הַלוְִיּםִֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής πήρε το ασήµι τής εξαγοράς εκείνων που 
υπερέβαιναν τον αριθµό αυτών που εξαγοράστηκαν σε ανταλλαγή των 
Λευιτών· 

వచనము 50 

పరిశుదధ్మైన తులముచొపుప్న వెయియ్ మూడువందల అరువదియైదు తులముల ధనమును 

ఇశార్యేలీయుల జేయ్షఠ్కుమారులయొదద్ తీసికొనెను. 
Hebrew מאת בכור בני ישראל לקח את הכסף חמשה וששים ושלש מאות ואלף 
 :בשקל הקדש
Hebrew Vowels ׁמֵאתֵ֗ בּכְוֹ֛ר בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לָקַח֣ אתֶ־ הכַּסָ֑ףֶ חמֲִשׁהָּ֨ וְשִׁשִּׁ֜ים וּשְׁלֹ֥ש 
  מֵאוֹ֛ת וָאֶ֖לףֶ בְּשֶׁ֥קֶל הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek από τα πρωτότοκα των γιων Ισραήλ πήρε το ασήµι, 1.365 σίκλους, 
σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· 

వచనము 51 

యెహోవా మోషేకాజాఞ్పించినటుల్ యెహోవా నోటి మాటచొపుప్న అహరోనుకును అతని కుమారులకును 

విడిపింపబడిన వారి విమోచన ధనమును మోషే యిచెచ్ను. 
Hebrew ויתן משה את כסף הפדים לאהרן ולבניו על פי יהוה כאשר צוה יהוה 
 :את משה
Hebrew Vowels ֶ֛וַיּתִּןֵ֨ מֹשׁהֶ֜ אתֶ־ כּסֶ֧ףֶ הַפְּדֻיםִ֛ לְאהַרֲֹן֥ וּלְבָנָ֖יו עַל־ פִּ֣י יהְוהָ֑ כַּאֲשׁר 
  צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek και ο Μωυσής έδωσε το ασήµι τής εξαγοράς εκείνων που 
υπερέβαιναν, στον Ααρών και στους γιους του, σύµφωνα µε τον λόγο τού 
Κυρίου, όπως ο Κύριος πρόσταξε τον Μωυσή. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు లేవీయులలో కహాతీయులను వారి వారి వంశముల చొపుప్నను వారి వారి పితరుల 

కుటుంబముల చొపుప్నను 

Hebrew נשא את ראש בני קהת מתוך בני לוי למשפחתם לבית אבתם: 
Hebrew Vowels לְבֵ֥ית למְִשְׁפּחְתֹםָ֖  לוִֵ֑י  בְּנֵ֣י  מתִּוְֹ֖  קְהתָ֔  בְּנֵ֣י  רֹאשׁ֙  אתֶ־   נָשֹׂ֗א 
  אֲבתֹםָֽ׃
Greek Πάρε το σύνολο των γιων Καάθ, ανάµεσα από τους γιους του Λευί, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων 
τους, 

వచనము 3 

ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని, యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి, పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

పనిచేయుటకు సేనగా చేరగలవారందరి సంఖయ్ను వార్యించుము. 
Hebrew לעשות לצבא  בא  כל  שנה  חמשים  בן  ועד  ומעלה  שנה  שלשים   מבן 
 :מלאכה באהל מועד
Hebrew Vowels מִבּןֶ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ ועְַ֖ד בּןֶ־ חמֲִשִּׁ֣ים שָׁנהָ֑ כָּל־ בָּא֙ לצַָּבָ֔א 
  לעֲַשׂוֹ֥ת מְלָאכהָ֖ בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek από 30 χρόνων κι επάνω, µέχρι 50 χρόνων, όλων εκείνων που 
µπαίνουν µέσα στο τάγµα για να κάνουν εργασίες στη σκηνή του 
µαρτυρίου. 

వచనము 4 

అతిపరిశుదధ్మైన దాని విషయములో పర్తయ్క్షపు గుడారమునందు కహాతీయులు చేయవలసిన సేవ 

యేదనగా 

Hebrew זאת עבדת בני קהת באהל מועד קדש הקדשים: 
Hebrew Vowels זֹ֛את עֲבֹדַת֥ בְּנֵי־ קְהתָ֖ בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד קֹ֖דֶשׁ הַקֳּדָשִֽׁים׃  
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Greek Αυτή θα είναι η υπηρεσία των γιων του Καάθ στη σκηνή του 
µαρτυρίου· τα άγια των αγίων. 

వచనము 5 

దండు పర్యాణమైనపుప్డు అహరోనును అతని కుమారులును లోపలికి వచిచ్ అడడ్తెరను దించి దానితో 

సాక్షయ్పు మందసమును కపిప్ 
Hebrew ובא אהרן ובניו בנסע המחנה והורדו את פרכת המסך וכסו בה את ארן 
 :העדת
Hebrew Vowels וּבָ֨א אהַרֲֹן֤ וּבָנָיו֙ בִּנסְעַֹ֣ המַּֽחֲַנהֶ֔ והְוֹרִ֕דוּ אתֵ֖ פּרָֹכ֣תֶ המַּסְָָ֑ וכְסִּ֨וּ־ 
  בהָּ֔ אתֵ֖ ארֲֹן֥ העֵָדֻתֽ׃
Greek Και όταν το στρατόπεδο σηκώνεται, θα έρχονται ο Ααρών και οι 
γιοι του, και θα κατεβάσουν το καλυπτήριο καταπέτασµα, και θα 
σκεπάζουν µ&apos; αυτό την κιβωτό του µαρτυρίου· 

వచనము 6 

దానిమీద సముదర్వతస్ల చరమ్మయమైన కపుప్నువేసి దానిమీద అంతయు నీలవరణ్ముగల బటట్ను 

పరచి దాని మోతకఱఱ్లను దూరచ్వలెను. 
Hebrew ונתנו עליו כסוי עור תחש ופרשו בגד כליל תכלת מלמעלה ושמו בדיו: 
Hebrew Vowels ָוְנתְָנוּ֣ עָלָ֗יו כּסְוּי֙ עוֹ֣ר תּחַַ֔שׁ וּפרְָשׂוּ֧ בֶֽגֶד־ כְּלִ֛יל תּכְֵ֖לתֶ מִלמְעְָ֑לה 
  וְשׂמָוּ֖ בַּדָּֽיו׃
Greek και θα βάλουν επάνω της σκέπασµα από δέρµατα τσακαλιών, και 
από πάνω θα απλώσουν ύφασµα ολογάλαζο, και θα περάσουν τους µοχλούς 
της. 

వచనము 7 

సనిన్ధిబలల్మీద నీలిబటట్ను పరచి దానిమీద గినెన్లను ధూపారుత్లను పాతర్లను తరప్ణ పాతర్లను 

ఉంచవలెను. నితయ్ముగా ఉంచవలసిన రొటెట్లును దానిమీద ఉండవలెను. అపుప్డు వారు వాటిమీద 

ఎఱఱ్బటట్ పరచి  
Hebrew ועל שלחן הפנים יפרשו בגד תכלת ונתנו עליו את הקערת ואת הכפת 
 :ואת המנקית ואת קשות הנסך ולחם התמיד עליו יהיה
Hebrew Vowels ֤ועְַ֣ל ׀ שֻׁלחְןַ֣ הַפָּנִ֗ים יִפרְְשׂוּ֮ בֶּ֣גֶד תּכְֵלתֶ֒ וְנתְָנוּ֣ עָ֠לָיו אתֶ־ הַקּעְרָֹת 
  וְאתֶ־ הכַַּפּתֹ֙ וְאתֶ־ המְַּנַקִּיּתֹ֔ וְאתֵ֖ קְשׂוֹ֣ת הַנּסְֶָ֑ וְלחֶ֥םֶ התַּמִָ֖יד עָלָ֥יו יהְִיהֶֽ׃
Greek Κι επάνω στο τραπέζι τής πρόθεσης θα απλώσουν ολογάλαζο 
ύφασµα, και θα βάλουν επάνω του τους δίσκους, και τα θυµιατοδόχα, και 
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τις λεκανίτσες, και τα σπονδεία, για να κάνουν σπονδές· και οι παντοτινοί 
άρτοι θα είναι επάνω του· 

వచనము 8 

దానిమీద సముదర్వతస్ల చరమ్పు కపుప్వేసి దాని మోతకఱఱ్లను దూరచ్వలెను. 
Hebrew את ושמו  תחש  עור  במכסה  אתו  וכסו  שני  תולעת  בגד   ופרשו עליהם 
 :בדיו
Hebrew Vowels ׁתּחַָ֑ש עוֹ֣ר  בּמְכִסְהֵ֖  אתֹוֹ֔  וכְסִּוּ֣  שָׁנִ֔י  תּוֹלעַ֣תַ  בֶּ֚גֶד  עֲלֵיהםֶ֗   וּפרְָשׂוּ֣ 
  וְשׂמָוּ֖ אתֶ־ בַּדָּֽיו׃
Greek και θα απλώσουν επάνω τους κόκκινο ύφασµα, κι αυτό θα το 
σκεπάσουν µε σκέπασµα από δέρµατα τσακαλιών, και θα περάσουν τους 
µοχλούς του. 

వచనము 9 

మరియు వారు నీలిబటట్ను తీసికొని దీపవృక్షమును దాని పర్దీపములను దాని కతెత్రను దాని 

కతెత్రచిపప్లను దాని సేవలో వారు ఉపయోగపరచు సమసత్ తైలపాతర్లను కపిప్ 
Hebrew ולקחו בגד תכלת וכסו את מנרת המאור ואת נרתיה ואת מלקחיה ואת 
 :מחתתיה ואת כל כלי שמנה אשר ישרתו לה בהם
Hebrew Vowels וְלָקְחוּ֣ ׀ בֶּ֣גֶד תּכְֵ֗לתֶ וכְסִּוּ֞ אתֶ־ מְנרַֹת֤ המַָּאוֹר֙ וְאתֶ־ נרֵֹ֣תֶ֔יהָ וְאתֶ־ 
  מַלְקָחֶ֖יהָ וְאתֶ־ מחַתְּתֶֹ֑יהָ וְאתֵ֙ כָּל־ כְּלֵ֣י שׁמְַנהָּ֔ אֲשׁרֶ֥ יְשׁרְָתוּ־ להָּ֖ בּהָםֶֽ׃
Greek Και θα πάρουν ολογάλαζο ύφασµα, και θα σκεπάσουν ολόγυρα τη 
λυχνία του φωτός, και τα λυχνάρια της, και τα λυχνοψάλιδά της, και τα 
υποθέµατά της, και όλα τα ελαιοδόχα σκεύη της, µε τα οποία εκτελούν τις 
υπηρεσίες της· 

వచనము 10 

దానిని దాని ఉపకరణములనిన్టిని సముదర్వతస్ల చరమ్మయమైన కపుప్లో పెటిట్ దండెమీద 

ఉంచవలెను. 
Hebrew ונתנו אתה ואת כל כליה אל מכסה עור תחש ונתנו על המוט: 
Hebrew Vowels וְנתְָנוּ֖ עַל־ תּחַָ֑שׁ  מכִסְהֵ֖ עוֹ֣ר  אֶל־  כָּל־ כֵּלֶ֔יהָ  וְאתֶ־  אתֹהָּ֙   וְנתְָנוּ֤ 
  המַּוֹֽט׃
Greek και θα τη βάλουν, µαζί µε όλα τα σκεύη της, µέσα σε σκέπασµα από 
δέρµατα τσακαλιών, και θα τη βάλουν επάνω στους µοχλούς. 

వచనము 11 
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మరియు బంగారుమయమైన బలిపీఠముమీద నీలిబటట్ను పరచి సముదర్వతస్ల చరమ్ముతో దానిని కపిప్ 

దాని మోతకఱఱ్లను దూరచ్వలెను. 
Hebrew ועל מזבח הזהב יפרשו בגד תכלת וכסו אתו במכסה עור תחש ושמו את 
 :בדיו
Hebrew Vowels עוֹ֣ר בּמְכִסְהֵ֖  אתֹוֹ֔  וכְסִּוּ֣  תּכְֵ֔לתֶ  בֶּ֣גֶד  יִפרְְשׂוּ֙  הַזּהָָ֗ב  מִזְבּחַ֣  ׀   ועְַ֣ל 
  תּחַָ֑שׁ וְשׂמָוּ֖ אתֶ־ בַּדָּֽיו׃
Greek Κι επάνω στο χρυσό θυσιαστήριο θα απλώσουν ολογάλαζο ύφασµα, 
κι αυτό θα το σκεπάσουν µε σκέπασµα από δέρµατα τσακαλιών, και θα 
περάσουν τους µοχλούς του. 

వచనము 12 

మరియు తాము పరిశుదధ్సథ్లములో సేవచేయు ఆ ఉపకరణములనిన్టిని వారు తీసికొని నీలిబటట్లో 

ఉంచి సముదర్వతస్ల చరమ్ముతో కపిప్ వాటిని దండెమీద పెటట్వలెను. 
Hebrew ולקחו את כל כלי השרת אשר ישרתו בם בקדש ונתנו אל בגד תכלת 
 :וכסו אותם במכסה עור תחש ונתנו על המוט
Hebrew Vowels וְלָקְחוּ֩ אתֶ־ כָּל־ כְּלֵ֨י הַשׁרֵָּת֜ אֲשׁרֶ֧ יְשׁרְָֽתוּ־ בםָ֣ בַּקֹּ֗דֶשׁ וְנתְָֽנוּ֙ אֶל־ 
  בֶּ֣גֶד תּכְֵ֔לתֶ וכְסִּוּ֣ אוֹתםָ֔ בּמְכִסְהֵ֖ עוֹ֣ר תּחַָ֑שׁ וְנתְָנוּ֖ עַל־ המַּוֹֽט׃
Greek Και θα πάρουν όλα τα σκεύη της υπηρεσίας, µε τα οποία υπηρετούν 
στα άγια, και θα τα βάλουν σε ολογάλαζο ύφασµα, και θα τα σκεπάσουν µε 
σκέπασµα από δέρµατα τσακαλιών, και θα βάλουν τούς µοχλούς. 

వచనము 13 

వారు బలిపీఠపు బూడిద యెతిత్ దానిమీద ధూమర్వరణ్ముగల బటట్ను పరచి 

Hebrew ודשנו את המזבח ופרשו עליו בגד ארגמן: 
Hebrew Vowels וְדִשְּׁנוּ֖ אתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֑ וּפרְָשׂוּ֣ עָלָ֔יו בֶּ֖גֶד ארְַגּמָןָֽ׃  
Greek Και θα καθαρίσουν το θυσιαστήριο από τη στάχτη, και θα το 
σκεπάσουν ολόγυρα µε ύφασµα πορφυρούν· 

వచనము 14 

దానిమీద తమ సేవోపకరణములనిన్టిని, అనగా ధూపారిత్ ముండుల్గరిటెలు గినెన్లునైన బలిపీఠపు 

ఉపకరణములనిన్టిని దానిమీద పెటిట్, సముదర్వతస్ల చరమ్మయమైన కపుప్ను దానిమీద పరచి, దాని 

మోతకఱఱ్లను తగిలింపవలెను. 
Hebrew ונתנו עליו את כל כליו אשר ישרתו עליו בהם את המחתת את המזלגת 
 :ואת היעים ואת המזרקת כל כלי המזבח ופרשו עליו כסוי עור תחש ושמו בדיו
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Hebrew Vowels ֹ֤וְנתְָנוּ֣ עָ֠לָיו אתֶֽ־ כָּל־ כֵּלָ֞יו אֲשׁרֶ֣ יְֽשׁרְָתוּ֧ עָלָ֣יו בּהָםֶ֗ אתֶ־ המַּחַתְּת 
עוֹ֥ר כּסְוּ֛י  עָלָ֗יו  וּפרְָשׂוּ֣  המִַּזְבּחֵַ֑  כְּלֵ֣י  כֹּ֖ל  המִַּזרְָקֹת֔  וְאתֶ־  הַיּעִָ֣ים  וְאתֶ־  המִַּזְלָגתֹ֙   אתֶ־ 
  תּחַַ֖שׁ וְשׂמָוּ֥ בַדָּֽיו׃
Greek και θα βάλουν επάνω σ&apos; αυτό όλα τα σκεύη του, µε τα οποία 
εκτελούν τις υπηρεσίες του, τα θυµιατήρια, τις κρεάγρες, και τα φτυάρια, 
και τις λεκάνες, και όλα τα σκεύη τού θυσιαστηρίου, και θα απλώσουν 
επάνω του σκέπασµα από δέρµατα τσακαλιών, και θα περάσου 

వచనము 15 

దండు పర్యాణమైనపుప్డు అహరోనును అతని కుమారులును పరిశుదధ్సథ్లమును 

పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ ఉపకరణములనిన్టిని కపుప్ట ముగించిన తరువాత కహాతీయులు దాని మోయ 

రావలెను. అయితే వారు చావకయుండునటుల్ పరిశుదధ్మైనదానిని ముటట్కూడదు. ఇవి పర్తయ్క్షపు 

గుడారములో కహాతీయుల భారము. 
Hebrew וכלה אהרן ובניו לכסת את הקדש ואת כל כלי הקדש בנסע המחנה 
קהת בני  משא  אלה  ומתו  הקדש  אל  יגעו  ולא  לשאת  קהת  בני  יבאו  כן   ואחרי 
 :באהל מועד
Hebrew Vowels ׁ֮הַקֹּדֶש כְּלֵ֣י  כָּל־  וְאתֶ־  הַקֹּ֜דֶשׁ  אתֶ־  לכְסַּתֹ֨  וּ֠בָנָיו  אהַֽרֲֹן־   וכְִלּהָ֣ 
 בִּנסְעַֹ֣ המַּֽחֲַנהֶ֒ וְאחַרֲֵי־ כןֵ֗ יָבֹ֤אוּ בְנֵי־ קְהתָ֙ לָשֵׂ֔את וְלֹֽא־ יִגּעְוּ֥ אֶל־ הַקֹּ֖דֶשׁ ומָתֵ֑וּ אֵ֛לּהֶ
  מַשָּׂ֥א בְנֵֽי־ קְהתָ֖ בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Και αφού ο Ααρών και οι γιοι του τελειώσουν να σκεπάζουν 
ολόγυρα τα άγια, και όλα τα άγια σκεύη, όταν το στρατόπεδο πρόκειται να 
σηκωθεί, τότε θα πλησιάσουν οι γιοι τού Καάθ για να τα βαστάξουν· και 
δεν θα αγγίξουν τα άγια, για να µη πεθάνουν. Αυτά είναι 

వచనము 16 

యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన ఎలియాజరు పైవిచారణలోనికి వచుచ్నవి ఏవనగా దీపతైలము 

పరిమళ ధూపదర్వయ్ములు నితయ్ నైవేదయ్ము అభిషేకతైలము. మందిరమంతటి పైవిచారణ 

పరిశుదధ్సథ్లములోనేమి, దాని ఉపకరణములలోనేమి, దానిలోనునన్ అంతటి పైవిచారణలోనికి అతని 

భారము. 
Hebrew ומנחת הסמים  וקטרת  המאור  שמן  הכהן  אהרן  בן  אלעזר   ופקדת 
 :התמיד ושמן המשחה פקדת כל המשכן וכל אשר בו בקדש ובכליו
Hebrew Vowels וּפְקֻדּתַ֞ אֶלעְָזרָ֣ ׀ בּןֶ־ אהַרֲֹן֣ הכַּהֹןֵ֗ שׁמֶ֤ןֶ המַָּאוֹר֙ וּקְטרֶֹ֣ת הסַּמִַּ֔ים 
  וּמִנחְתַ֥ התַּמִָ֖יד וְשׁמֶ֣ןֶ המִַּשׁחְהָ֑ פְּקֻדּתַ֗ כָּל־ המִַּשׁכְּןָ֙ וכְָל־ אֲשׁרֶ־ בּוֹ֔ בְּקֹ֖דֶשׁ וּבכְֵלָֽיו׃
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Greek Και η επιστασία του Ελεάζαρ, γιου του Ααρών, του ιερέα, θα είναι 
το λάδι του φωτός, και το ευώδες θυµίαµα, και η καθηµερινή προσφορά 
από άλφιτα, και το λάδι του χρίσµατος, η επιστασία ολόκληρης της σκηνής, 
και όλων όσα είναι σ&apos; αυτή, του αγιαστηρίου, και 

వచనము 17 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 

వచనము 18 

మీరు కహాతీయుల గోతర్ కుటుంబములను లేవీయులలోనుండి పర్తేయ్కింపకుడి. 
Hebrew אל תכריתו את שבט משפחת הקהתי מתוך הלוים: 
Hebrew Vowels אַל־ תּכַרְִ֕יתוּ אתֶ־ שֵׁ֖בֶט מִשְׁפּחְתֹ֣ הַקּהְתִָ֑י מתִּוְֹ֖ הַלוְִיּםִֽ׃  
Greek Μη εξολοθρεύσετε τη φυλή των συγγενειών των Κααθιτών µέσα 
από τους Λευίτες· 

వచనము 19 

వారు అతిపరిశుదధ్మైన దానికి సమీపించినపుప్డు వారు చావక బర్దికియుండునటుల్ మీరు వారినిగూరిచ్ 

చేయవలసినదేదనగా అహరోనును అతని కుమారులును లోపలికి వచిచ్ పర్తి వానికి వాని వాని 

పనియు వాని వాని బరువును నియమింపవలెను. 
Hebrew וזאת עשו להם וחיו ולא ימתו בגשתם את קדש הקדשים אהרן ובניו 
 :יבאו ושמו אותם איש איש על עבדתו ואל משאו
Hebrew Vowels וְזֹ֣את ׀ עֲשׂוּ֣ להָםֶ֗ וחְָיוּ֙ וְלֹ֣א ימָתֻ֔וּ בְּגִשׁתְּםָ֖ אתֶ־ קֹ֣דֶשׁ הַקֳּדָשִׁ֑ים 
  אהַרֲֹן֤ וּבָנָיו֙ יָבֹ֔אוּ וְשׂמָוּ֣ אוֹתםָ֗ אִ֥ישׁ אִ֛ישׁ עַל־ עֲבֹדָתוֹ֖ וְאֶל־ מַשָּׂאוֹֽ׃
Greek αλλά, τούτο θα τους κάνετε, για να ζήσουν, και να µη πεθάνουν, 
όταν πλησιάζουν στα άγια των αγίων· ο Ααρών και οι γιοι του ας µπαίνουν 
µέσα, και ας τους διορίζουν κάθε έναν στο έργο του και στο φορτίο του· 

వచనము 20 

వారు చావకయుండునటుల్ పరిశుదధ్సథ్లమును రెపప్పాటు సేపైనను చూచుటకు లోపలికి రాకూడదు.  
Hebrew ולא יבאו לראות כבלע את הקדש ומתו: 
Hebrew Vowels וְלֹא־ יָבֹ֧אוּ לרְִאוֹ֛ת כְּבַלּעַ֥ אתֶ־ הַקֹּ֖דֶשׁ ומָתֵֽוּ׃  
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Greek ας µη µπαίνουν, όµως, µέσα για να δουν, όταν τα άγια σκεπάζονται 
ολόγυρα, για να µη πεθάνουν. 

వచనము 21 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 22 

గెరోష్నీయులను వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను వారి వారి వంశముల చొపుప్నను 

లెకిక్ంచి సంఖయ్ను వార్యించుము. 
Hebrew נשא את ראש בני גרשון גם הם לבית אבתם למשפחתם: 
Hebrew Vowels נָשֹׂ֗א אתֶ־ רֹ֛אשׁ בְּנֵ֥י גרְֵשׁוֹ֖ן גּםַ־ הםֵ֑ לְבֵ֥ית אֲבתֹםָ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃  
Greek Πάρε το σύνολο και των γιων του Γηρσών, σύµφωνα µε τις 
οικογένειες των πατέρων τους, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους· 

వచనము 23 

ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని యేబది యేండల్వరకు వయసుస్ కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

సేవచేయుటకు సేనలో పనిచేయ చేరువారందరిని లెకిక్ంపవలెను. 
Hebrew הבא כל  אותם  תפקד  שנה  חמשים  בן  עד  ומעלה  שנה  שלשים   מבן 
 :לצבא צבא לעבד עבדה באהל מועד
Hebrew Vowels ָ֑אוֹתם תִּפְקֹ֣ד  שָׁנהָ֖  חמֲִשִּׁ֥ים  בּןֶ־  עַ֛ד  ומָעְַ֗להָ  שָׁנהָ֜  שְׁלֹשִׁ֨ים   מִבּןֶ֩ 
  כָּל־ הַבָּא֙ לצְִבֹ֣א צָבָ֔א לעֲַבֹ֥ד עֲבֹדָה֖ בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek από 30 χρόνων κι επάνω, µέχρι 50 χρόνων, θα τους απαριθµήσεις, 
όλους αυτούς που µπαίνουν στο τάγµα, για να κάνουν εργασίες στη σκηνή 
τού µαρτυρίου. 

వచనము 24 

పనిచేయుటయు మోతలు మోయుటయు గెరోష్నీయుల సేవ; 
Hebrew זאת עבדת משפחת הגרשני לעבד ולמשא: 
Hebrew Vowels זֹ֣את עֲבֹדַת֔ מִשְׁפּחְתֹ֖ הַגּרְֵשֻׁנִּ֑י לעֲַבֹ֖ד וּלמְַשָּֽׂא׃  
Greek Αυτή είναι η υπηρεσία των συγγενειών των Γηρσωνιτών, να 
υπηρετούν και να βαστάζουν· 
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వచనము 25 

వారు మందిరముయొకక్ తెరలను పర్తయ్క్షపు గుడారమును దాని కపుప్ను దాని పైనునన్ సముదర్వతస్ల 

చరమ్మయమైన పైకపుప్ను పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రపు తెరను పార్కార తెరలను 

Hebrew ונשאו את יריעת המשכן ואת אהל מועד מכסהו ומכסה התחש אשר 
 :עליו מלמעלה ואת מסך פתח אהל מועד
Hebrew Vowels ֵ֛וּמכִסְה מכִסְהֵ֕וּ  מוֹעֵ֔ד  אהֶֹ֣ל  וְאתֶ־  המִַּשׁכְּןָ֙  ירְִיעתֹ֤  אתֶ־   וְנָ֨שְׂאוּ֜ 
  התַּחַַ֥שׁ אֲשׁרֶ־ עָלָ֖יו מִלמְעְָ֑להָ וְאתֶ֨־ מסְַָ֔ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek θα βαστάζουν, λοιπόν, τα παραπετάσµατα της σκηνής, και τη σκηνή 
του µαρτυρίου, το σκέπασµά της, και το σκέπασµα που είναι από δέρµατα 
τσακαλιών, που βρίσκεται από πάνω της, και το καταπέτασµα της θύρας 
της σκηνής τού µαρτυρίου, 

వచనము 26 

మందిరముచుటుట్ను బలిపీఠముచుటుట్ను ఉండు పార్కారపు గవిని దావ్రపు తెరలను వాటి తార్ళల్ను వాటి 

సేవా సంబంధమైన ఉపకరణములనిన్టిని వాటికొరకు చేయబడినది యావతుత్ను మోయుచు 

పనిచేయుచు రావలెను. 
Hebrew ועל המשכן  על  אשר  החצר  שער  פתח  מסך  ואת  החצר  קלעי   ואת 
 :המזבח סביב ואת מיתריהם ואת כל כלי עבדתם ואת כל אשר יעשה להם ועבדו
Hebrew Vowels עַל־ אֲשׁרֶ֨  החֶצָרֵ֗  שׁעַ֣רַ  ׀  פּתֶ֣חַ  ׀  מסְַָ֣  וְאתֶ־  החֶֽצָרֵ֜  קַלעְֵ֨י   וְאתֵ֩ 
אֲשׁרֶ֧ כָּל־  וְאתֵ֨  עֲבֹדָתםָ֑  כְּלֵ֖י  כָּל־  וְאתֶֽ־  מֵֽיתרְֵיהםֶ֔  וְאתֵ֙  סָבִ֔יב  המִַּזְבּחֵַ֙֙  ועְַל־   המִַּשׁכְּןָ֤ 
  יעֵָשׂהֶ֛ להָםֶ֖ ועְָבָֽדוּ׃
Greek και τα παραπετάσµατα της αυλής, και το καταπέτασµα της θύρας 
τής πύλης τής αυλής, που είναι για τη σκηνή, και για το θυσιαστήριο 
ολόγυρα, και τα σχοινιά τους, και όλα τα σκεύη τής υπηρεσίας τους, και όλα 
όσα χρησιµεύουν σ&apos; αυτά· έτσι θα υπηρετούν. 

వచనము 27 

గెరోష్నీయుల పని అంతయు, అనగా తాము మోయువాటిననిన్టిని చేయు పనియంతటిని అహరోను 

యొకక్యు అతని కుమారుల యొకక్యు నోటిమాటచొపుప్న జరుగవలెను. వారు జరుపువాటిననిన్టిని 

జాగర్తత్గా చూచుకొనవలెనని వారికి ఆజాఞ్పింపవలెను. 
Hebrew על פי אהרן ובניו תהיה כל עבדת בני הגרשני לכל משאם ולכל עבדתם 
 :ופקדתם עלהם במשמרת את כל משאם
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Hebrew Vowels ָ֔עַל־ פִּי֩ אהַרֲֹן֨ וּבָנָ֜יו תּהְִיהֶ֗ כָּל־ עֲבֹדַת֙ בְּנֵ֣י הַגּרְֵשֻׁנִּ֔י לכְָל־ מַשָּׂאם 
  וּלכְֹ֖ל עֲבֹדָתםָ֑ וּפְקַדְתּםֶ֤ עֲלהֵםֶ֙ בּמְִשׁמְרֶֶ֔ת אתֵ֖ כָּל־ מַשָּׂאםָֽ׃
Greek Με προσταγή τού Ααρών και των γιων του θα γίνονται όλες οι 
υπηρεσίες των γιων των Γηρσωνιτών, σε όλα τα φορτία τους, και σε όλες 
τις υπηρεσίες τους· κι εσείς θα τους καθορίζετε όλα όσα πρέπει να 
βαστάζουν. 

వచనము 28 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో గెరోష్నీయులయొకక్ పని యిది; వారు పనిచేయుచు యాజకుడగు అహరోను 

కుమారుడైన ఈతామారు చేతికిర్ంద నుండవలెను.  
Hebrew זאת עבדת משפחת בני הגרשני באהל מועד ומשמרתם ביד איתמר בן 
 :אהרן הכהן
Hebrew Vowels ֙זֹ֣את עֲבֹדַת֗ מִשְׁפּחְתֹ֛ בְּנֵ֥י הַגּרְֵשֻׁנִּ֖י בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד וּמִ֨שׁמְרְַתּםָ֔ בְּיַד 
  אִֽיתמָרָ֔ בּןֶֽ־ אהַרֲֹן֖ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Αυτή είναι η υπηρεσία των συγγενειών των γιων των Γηρσωνιτών 
στη σκηνή του µαρτυρίου· και η υπηρεσία τους θα είναι κάτω από την 
επιστασία τού Ιθάµαρ, γιου του Ααρών, του ιερέα. 

వచనము 29 

మెరారీయులను వారి వారి వంశముల చొపుప్నను వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను 

లెకిక్ంపవలెను. 
Hebrew בני מררי למשפחתם לבית אבתם תפקד אתם: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֖י מרְָרִ֑י למְִשְׁפּחְתֹםָ֥ לְבֵית־ אֲבתֹםָ֖ תִּפְקֹ֥ד אתֹםָֽ׃  
Greek Θα απαριθµήσεις και τους γιους του Μεραρί, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους· 

వచనము 30 

ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని యేబది యేండల్వరకు వయసుస్ కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

పనిచేయుటకు సేనగా చేరువారందరిని లెకిక్ంపవలెను. 
Hebrew מבן שלשים שנה ומעלה ועד בן חמשים שנה תפקדם כל הבא לצבא 
 :לעבד את עבדת אהל מועד
Hebrew Vowels כָּל־ תִּפְקְדֵם֑  שָׁנהָ֖  חמֲִשִּׁ֥ים  בּןֶ־  ועְַ֛ד  ומָעְַ֗להָ  שָׁנהָ֜  שְׁלֹשִׁ֨ים   מִבּןֶ֩ 
  הַבָּא֙ לצַָּבָ֔א לעֲַבֹ֕ד אתֶ־ עֲבֹדַת֖ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
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Greek από 30 χρόνων κι επάνω, µέχρι 50 χρόνων, θα τους απαριθµήσεις 
όλους, όσους µπαίνουν στο τάγµα, για να κάνουν εργασίες στη σκηνή του 
µαρτυρίου. 

వచనము 31 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో వారు చేయు పని అంతటి విషయములో వారు, మందిరపు పలకలను దాని 

అడడ్కఱఱ్లను దాని సత్ంభములను 

Hebrew וזאת משמרת משאם לכל עבדתם באהל מועד קרשי המשכן ובריחיו 
 :ועמודיו ואדניו
Hebrew Vowels ָ֔וְזֹאת֙ מִשׁמְרֶֶ֣ת מַשָּׂאםָ֔ לכְָל־ עֲבֹדָתםָ֖ בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד קַרְשֵׁי֙ המִַּשׁכְּן 
  וּברְִיחָ֖יו ועְמַּוּדָ֥יו וַאֲדָנָֽיו׃
Greek Κι αυτά είναι που οφείλουν να βαστάζουν σε όλη την υπηρεσία τους 
στη σκηνή τού µαρτυρίου· τις σανίδες τής σκηνής και τους µοχλούς της, και 
τους στύλους της, και τα υποστηρίγµατά της, 

వచనము 32 

దాని దిమమ్లను దాని చుటుట్నునన్ పార్కార సత్ంభములను వాటి దిమమ్లను వాటి మేకులను వాటి 

తార్ళల్ను వాటి ఉపకరణములనిన్టిని వాటి సంబంధమైన పనియంతటికి కావలసినవనిన్టిని వారు 

మోసి కాపాడవలసిన బరువులను పేరల్ వరుసను లెకిక్ంపవలెను. 
Hebrew ולכל כליהם  לכל  ומיתריהם  ויתדתם  ואדניהם  סביב  החצר   ועמודי 
 :עבדתם ובשמת תפקדו את כלי משמרת משאם
Hebrew Vowels ֶ֔ועְמַּוּדֵי֩ החֶצָרֵ֨ סָבִ֜יב וְאַדְנֵיהםֶ֗ וִֽיתֵדֹתםָ֙ וּמֵ֣יתרְֵיהםֶ֔ לכְָל־ כְּלֵיהם 
  וּלכְֹ֖ל עֲבֹדָתםָ֑ וּבְשׁמֵתֹ֣ תִּפְקְדוּ֔ אתֶ־ כְּלֵ֖י מִשׁמְרֶֶ֥ת מַשָּׂאםָֽ׃
Greek και τους στύλους τής αυλής, ολόγυρα, και τα υποστηρίγµατά τους, 
και τους πασσάλους τους, και τα σχοινιά τους, µε όλα τα σκεύη τους, και 
όλα όσα είναι για την υπηρεσία τους· και θα καθορίσετε ονοµαστικά τα 
σκεύη, που οφείλουν να βαστάζουν. 

వచనము 33 

మెరారీయుల వంశములు పర్తయ్క్షపు గుడారములో యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన ఈతామారు 

చేతికిర్ంద చేయవలసిన సేవ యిది; అంతే వారు చేయవలసిన సేవ అని చెపెప్ను. 
Hebrew זאת עבדת משפחת בני מררי לכל עבדתם באהל מועד ביד איתמר בן 
 :אהרן הכהן
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Hebrew Vowels ֙זֹ֣את עֲבֹדַת֗ מִשְׁפּחְתֹ֙ בְּנֵ֣י מרְָרִ֔י לכְָל־ עֲבֹדָתםָ֖ בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד בְּיַד 
  אִֽיתמָרָ֔ בּןֶֽ־ אהַרֲֹן֖ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Αυτή είναι η υπηρεσία των συγγενειών των γιων τού Μεραρί, σε 
όλη την υπηρεσία τους στη σκηνή τού µαρτυρίου, κάτω από την επιστασία 
τού Ιθάµαρ, γιου τού Ααρών, του ιερέα. 

వచనము 34 

అపుప్డు మోషే అహరోనులు సమాజపర్ధానులను కహాతీయులను, అనగా వారి వారి వంశముల 

చొపుప్నను వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని 

Hebrew ולבית למשפחתם  הקהתי  בני  את  העדה  ונשיאי  ואהרן  משה   ויפקד 
 :אבתם
Hebrew Vowels ָ֖וַיִּפְקֹ֨ד מֹשׁהֶ֧ וְאהַרֲֹן֛ וּנְשִׂיאֵ֥י העֵָדָה֖ אתֶ־ בְּנֵ֣י הַקּהְתִָ֑י למְִשְׁפּחְתֹם 
  וּלְבֵ֥ית אֲבתֹםָֽ׃
Greek Ο ΜΩΥΣΗΣ, λοιπόν, και ο Ααρών και οι άρχοντες της συναγωγής 
απαρίθµησαν τους γιους των Κααθιτών, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, 
και σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, 

వచనము 35 

యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవచేయుటకు సేనగా చేరువారందరిని 

లెకిక్ంచిరి. 
Hebrew לעבדה לצבא  שנה כל הבא  שנה ומעלה ועד בן חמשים   מבן שלשים 
 :באהל מועד
Hebrew Vowels מִבּןֶ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ ועְַ֖ד בּןֶ־ חמֲִשִּׁ֣ים שָׁנהָ֑ כָּל־ הַבָּא֙ לצַָּבָ֔א 
  לעֲַבֹדָה֖ בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek από 30 χρόνων κι επάνω, µέχρι 50 χρόνων, όλους όσους µπαίνουν 
στο τάγµα, για να κάνουν εργασίες στη σκηνή του µαρτυρίου· 

వచనము 36 

వారి వారి వంశములచొపుప్న వారిలో లెకిక్ంపబడిన వారు రెండువేల ఏడువందల ఏబదిమంది. 
Hebrew ויהיו פקדיהם למשפחתם אלפים שבע מאות וחמשים: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֥ פְקֻדֵיהםֶ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ אַלְפַּ֕יםִ שְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת וחַמֲִשִּֽׁים׃  
Greek κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; αυτούς, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους, ήσαν 2.750. 

వచనము 37 
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పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవచేయ తగినవారని కహాతీయుల వంశములలో లెకిక్ంపబడినవారు వీరే; 

యెహోవా మోషేచేత పలికించిన మాటచొపుప్న మోషే అహరోనులు వారిని లెకిక్ంచిరి. 
Hebrew משה פקד  אשר  מועד  באהל  העבד  כל  הקהתי  משפחת  פקודי   אלה 
 :ואהרן על פי יהוה ביד משה
Hebrew Vowels אֵ֤לּהֶ פְקוּדֵי֙ מִשְׁפּחְתֹ֣ הַקּהְתִָ֔י כָּל־ העָֹבֵ֖ד בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד אֲשׁרֶ֨ פָּקַ֤ד 
  מֹשׁהֶ֙ וְאהַרֲֹן֔ עַל־ פִּ֥י יהְוהָ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Αυτοί είναι που απαριθµήθηκαν από τις συγγένειες των Κααθιτών, 
όλοι όσοι υπηρετούν στη σκηνή του µαρτυρίου, που απαρίθµησαν ο 
Μωυσής και ο Ααρών, καθώς ο Κύριος πρόσταξε διαµέσου του Μωυσή. 

వచనము 38 

గెరోష్నీయులలో వారివారి వంశముల చొపుప్నను వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను 

లెకిక్ంపబడిన వారు, అనగా ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని 

Hebrew ופקודי בני גרשון למשפחותם ולבית אבתם: 
Hebrew Vowels וּפְקוּדֵ֖י בְּנֵ֣י גרְֵשׁוֹ֑ן למְִשְׁפּחְוֹתםָ֖ וּלְבֵ֥ית אֲבתֹםָֽ׃  
Greek Κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τους γιους τού Γηρσών, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, και σύµφωνα µε τις οικογένειες των 
πατέρων τους, 

వచనము 39 

యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవచేయుటకై సేనగా చేరువారందరు 

తమ తమ వంశముల చొపుప్నను 

Hebrew לעבדה לצבא  שנה כל הבא  שנה ומעלה ועד בן חמשים   מבן שלשים 
 :באהל מועד
Hebrew Vowels מִבּןֶ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ ועְַ֖ד בּןֶ־ חמֲִשִּׁ֣ים שָׁנהָ֑ כָּל־ הַבָּא֙ לצַָּבָ֔א 
  לעֲַבֹדָה֖ בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek από 30 χρόνων κι επάνω, µέχρι 50 χρόνων, όλοι όσοι µπαίνουν στο 
τάγµα, για να κάνουν εργασίες στη σκηνή τού µαρτυρίου, 

వచనము 40 

తమ తమ పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను వారిలో లెకిక్ంపబడిన వారు రెండువేల ఆరువందల 

ముపప్దిమంది. 
Hebrew ויהיו פקדיהם למשפחתם לבית אבתם אלפים ושש מאות ושלשים: 
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Hebrew Vowels מֵאוֹ֖ת וְשֵׁ֥שׁ  אַלְפַּ֕יםִ  אֲבתֹםָ֑  לְבֵ֣ית  למְִשְׁפּחְתֹםָ֖  פְּקֻ֣דֵיהםֶ֔   וַיּהְִֽיוּ֙ 
  וּשְׁלֹשִֽׁים׃
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; αυτούς, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, ήσαν 
2.630. 

వచనము 41 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవ చేయతగినవారని గెరోష్నీయులలో లెకిక్ంపబడినవారు వీరే; యెహోవా 

నోటిమాటనుబటిట్ మోషే అహరోనులు వారిని లెకిక్ంచిరి. 
Hebrew אלה פקודי משפחת בני גרשון כל העבד באהל מועד אשר פקד משה 
 :ואהרן על פי יהוה
Hebrew Vowels ֶ֨אֲשׁר מוֹעֵ֑ד  בְּאהֶֹ֣ל  העָֹבֵ֖ד  כָּל־  גרְֵשׁוֹ֔ן  בְּנֵ֣י  מִשְׁפּחְתֹ֙  פְקוּדֵ֗י   אֵ֣לּהֶ 
  פָּקַ֥ד מֹשׁהֶ֛ וְאהַרֲֹן֖ עַל־ פִּ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Αυτοί είναι εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τις συγγένειες των 
γιων τού Γηρσών, όλοι όσοι υπηρετούν στη σκηνή του µαρτυρίου, που 
απαρίθµησαν ο Μωυσής και ο Ααρών, σύµφωνα µε την προσταγή τού 
Κυρίου. 

వచనము 42 

మెరారీయుల వంశములలో తమ తమ వంశముల చొపుప్నను తమ తమ పితరుల కుటుంబముల 

చొపుప్నను లెకిక్ంపబడినవారు 

Hebrew ופקודי משפחת בני מררי למשפחתם לבית אבתם: 
Hebrew Vowels וּפְקוּדֵ֕י מִשְׁפּחְתֹ֖ בְּנֵ֣י מרְָרִ֑י למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ לְבֵ֥ית אֲבתֹםָֽ׃  
Greek Κι εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τις συγγένειες των γιων του 
Μεραρί, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, σύµφωνα µε τις οικογένειές τους, 

వచనము 43 

అనగా ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

సేవ చేయుటకు సేనగా చేరువారు 

Hebrew לעבדה לצבא  שנה כל הבא  שנה ומעלה ועד בן חמשים   מבן שלשים 
 :באהל מועד
Hebrew Vowels מִבּןֶ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ ועְַ֖ד בּןֶ־ חמֲִשִּׁ֣ים שָׁנהָ֑ כָּל־ הַבָּא֙ לצַָּבָ֔א 
  לעֲַבֹדָה֖ בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek από 30 χρόνων κι επάνω, µέχρι 50 χρόνων, όλοι όσοι µπαίνουν στο 
τάγµα για να κάνουν εργασίες στη σκηνή του µαρτυρίου, 
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వచనము 44 

అనగా తమ తమ వంశములచొపుప్న వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు మూడువేల రెండువందలమంది. 
Hebrew ויהיו פקדיהם למשפחתם שלשת אלפים ומאתים: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֥ פְקֻדֵיהםֶ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ שְׁלֹ֥שׁתֶ אֲלָפִ֖ים וּמָאתָֽיםִ׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; αυτούς, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους, ήσαν 3.200. 

వచనము 45 

మెరారీయుల వంశములలో లెకిక్ంపడినవారు వీరే; యెహోవా మోషేచేత పలికించిన మాటనుబటిట్ 

మోషే అహరోనులు వారిని లెకిక్ంచిరి. 
Hebrew אלה פקודי משפחת בני מררי אשר פקד משה ואהרן על פי יהוה ביד 
 :משה
Hebrew Vowels אֵ֣לּהֶ פְקוּדֵ֔י מִשְׁפּחְתֹ֖ בְּנֵ֣י מרְָרִ֑י אֲשׁרֶ֨ פָּקַ֤ד מֹשׁהֶ֙ וְאהַרֲֹן֔ עַל־ פִּ֥י 
  יהְוהָ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Αυτοί είναι που απαριθµήθηκαν από τις συγγένειες των γιων του 
Μεραρί, που απαρίθµησαν ο Μωυσής και ο Ααρών, καθώς ο Κύριος 
πρόσταξε διαµέσου του Μωυσή. 

వచనము 46 

మోషే అహరోనులు ఇశార్యేలీయుల పర్ధానులును లెకిక్ంచిన లేవీయులలొ 

Hebrew הלוים את  ישראל  ונשיאי  ואהרן  משה  פקד  אשר  הפקדים   כל 
 :למשפחתם ולבית אבתם
Hebrew Vowels ִ֑כָּֽל־ הַפְּקֻדִ֡ים אֲשׁרֶ֩ פָּקַ֨ד מֹשׁהֶ֧ וְאהַרֲֹן֛ וּנְשִׂיאֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל אתֶ־ הַלוְִיּם 
  למְִשְׁפּחְתֹםָ֖ וּלְבֵ֥ית אֲבתֹםָֽ׃
Greek Όλοι εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τους Λευίτες, που 
απαρίθµησαν ο Μωυσής και ο Ααρών και οι άρχοντες του Ισραήλ, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, και σύµφωνα µε τις οικογένειες των 
πατέρων τους, 

వచనము 47 

ముపప్ది యేండుల్ మొదలుకొని యేబది యేండల్వరకు పార్యము కలిగి తమ తమ వంశముల 

చొపుప్నను తమ తమ పితరుల కుటుంబముల చొపుప్నను లెకిక్ంపబడినవారు 

Hebrew עבדת לעבד  הבא  כל  שנה  חמשים  בן  ועד  ומעלה  שנה  שלשים   מבן 
 :עבדה ועבדת משא באהל מועד
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Hebrew Vowels מִבּןֶ֨ שְׁלֹשִׁ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ ועְַ֖ד בּןֶ־ חמֲִשִּׁ֣ים שָׁנהָ֑ כָּל־ הַבָּ֗א לעֲַבֹ֨ד 
  עֲבֹדַת֧ עֲבֹדָה֛ ועֲַבֹדַת֥ מַשָּׂ֖א בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek από 30 χρόνων κι επάνω, µέχρι 50 χρόνων, όλοι όσοι µπαίνουν 
µέσα για να υπηρετούν υπηρεσία και να βαστάζουν το φορτίο στη σκηνή 
τού µαρτυρίου, 

వచనము 48 

అనగా పర్తయ్క్షపు గుడారములో సేవయు మోతయు జరిగించు నిమితత్మై చేరువారందరు, అనగా 

వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు ఎనిమిదివేల ఐదువందల ఎనుబదిమంది. 
Hebrew ויהיו פקדיהם שמנת אלפים וחמש מאות ושמנים: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֖ פְּקֻדֵיהםֶ֑ שׁמְֹנתַ֣ אֲלָפִ֔ים וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹ֖ת וּשׁמְֹנִֽים׃  
Greek εκείνοι που απαριθµήθηκαν απ&apos; αυτούς, ήσαν 8.580. 

వచనము 49 

యెహోవా నోటి మాటచొపుప్న మోషేచేత వారు లెకిక్ంపబడిరి; పర్తివాడును తన తన సేవనుబటిట్యు 

తన తన మోతనుబటిట్యు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ వారు అతని వలన లెకిక్ంపబడిరి. 
Hebrew על פי יהוה פקד אותם ביד משה איש איש על עבדתו ועל משאו ופקדיו 
 :אשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels עַל־ פִּ֨י יהְוהָ֜ פָּקַ֤ד אוֹתםָ֙ בְּיַד־ מֹשׁהֶ֔ אִ֥ישׁ אִ֛ישׁ עַל־ עֲבֹדָתוֹ֖ ועְַל־ 
  מַשָּׂאוֹ֑ וּפְקֻדָ֕יו אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Απαριθµήθηκαν καθώς ο Κύριος πρόσταξε διαµέσου του Μωυσή, 
κάθε ένας σύµφωνα µε την υπηρεσία του, και σύµφωνα µε το φορτίο του. 
Έτσι απαριθµήθηκαν απ&apos; αυτόν, καθώς ο Κύριος πρόσταξε στον 
Μωυσή. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

పర్తి కుషఠ్రోగిని, సార్వముగల పర్తివానిని, శవము ముటుట్టవలన అపవితుర్డైన పర్తివానిని, 

పాళెములోనుండి వెలివేయవలెనని ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించుము. 
Hebrew צו את בני ישראל וישלחו מן המחנה כל צרוע וכל זב וכל טמא לנפש: 
Hebrew Vowels צוַ֚ אתֶ־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וִֽישַׁלּחְוּ֙ מןִ־ המַּֽחֲַנהֶ֔ כָּל־ צרָוּ֖עַ וכְָל־ זָ֑ב וכְֹ֖ל 
  טמֵָ֥א לָנָֽפֶשׁ׃
Greek Πρόσταξε τους γιους Ισραήλ να διώξουν από το στρατόπεδο κάθε 
λεπρόν, και κάθε γονόρροιον, και κάθε µολυσµένον εξαιτίας νεκρού· 

వచనము 3 

నేను నివసించుచుండు వారి పాళెమును వారు అపవితర్పరచకుండునటుల్ మగవానినేమి ఆడుదానినేమి 

అందరిని పంపివేయవలెను; వారిని ఆ పాళెము వెలుపలికి వెళల్గొటట్వలెను. 
Hebrew את יטמאו  ולא  תשלחום  למחנה  מחוץ  אל  תשלחו  נקבה  עד   מזכר 
 :מחניהם אשר אני שכן בתוכם
Hebrew Vowels וְלֹ֤א תְּשַׁלּחְוּ֑ם  למַּֽחֲַנהֶ֖  מחִוּ֥ץ  אֶל־  תְּשַׁלּחֵ֔וּ  נְקֵבהָ֙  עַד־   מִזּכָרָ֤ 
  יְטמְַּאוּ֙ אתֶ־ מחֲַ֣נֵיהםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ אֲנִ֖י שׁכֹןֵ֥ בּתְוֹכםָֽ׃
Greek διώξτε τους, και αρσενικόν και θηλυκόν· διώξτε τους έξω από το 
στρατόπεδο, για να µη µολύνουν τα στρατόπεδά τους, ανάµεσα στα οποία 
εγώ κατοικώ. 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయులు ఆలాగు చేసిరి; పాళెము వెలుపలికి అటిట్వారిని వెళల్గొటిట్రి. యెహోవా మోషేకు 

ఆజాఞ్పించినటుల్ ఇశార్యేలీయులు చేసిరి. 
Hebrew ויעשו כן בני ישראל וישלחו אותם אל מחוץ למחנה כאשר דבר יהוה אל 
 :משה כן עשו בני ישראל
Hebrew Vowels ֶ֨וַיּעֲַֽשׂוּ־ כןֵ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וַיְשַׁלּחְוּ֣ אוֹתםָ֔ אֶל־ מחִוּ֖ץ למַּֽחֲַנהֶ֑ כַּאֲשׁר 
  דִּבּרֶ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ כּןֵ֥ עָשׂוּ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Έτσι και έκαναν οι γιοι Ισραήλ, και τους έδιωξαν έξω από το 
στρατόπεδο· όπως ο Κύριος είπε στον Μωυσή, έτσι έκαναν οι γιοι Ισραήλ. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 6 

పురుషుడుగాని సతరీగాని యెహోవామీద తిరుగబడి మనుషుయ్లు చేయు పాపములలో దేనినైనను చేసి 

అపరాధులగునపుప్డు 

Hebrew דבר אל בני ישראל איש או אשה כי יעשו מכל חטאת האדם למעל מעל 
 :ביהוה ואשמה הנפש ההוא
Hebrew Vowels ֔דַּבּרֵ֮ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֒ אִ֣ישׁ אוֹֽ־ אִשׁהָּ֗ כִּ֤י יעֲַשׂוּ֙ מכִָּל־ חַטֹּ֣את הָֽאָדָם 
  למִעְֹ֥ל מעַַ֖ל בַּיהוהָ֑ וְאָֽשׁמְהָ֖ הַנֶּ֥פֶשׁ ההַוִֽא׃
Greek Πες στους γιους Ισραήλ, όταν ένας άνδρας ή µία γυναίκα πράξει 
κάτι από τα ανθρώπινα αµαρτήµατα, διαπράττοντας παράβαση στον 
Κύριο, κι εκείνη η ψυχή αµαρτήσει, 

వచనము 7 

వారు తాము చేసిన పాపమును ఒపుప్కొనవలెను. మరియు వారు తమ అపరాధమువలని నషట్మును 

సరిగానిచుచ్కొని దానిలో అయిదవవంతు దానితో కలిపి యెవనికి విరోధముగా ఆ అపరాధము చేసిరో 

వానికిచుచ్కొనవలెను. 
Hebrew והתודו את חטאתם אשר עשו והשיב את אשמו בראשו וחמישתו יסף 
 :עליו ונתן לאשר אשם לו
Hebrew Vowels ֹ֔בּרְֹאשׁו אֲשׁמָוֹ֙  אתֶ־  והְֵשִׁ֤יב  עָשׂוּ֒  אֲשׁרֶ֣  חַטָּאתםָ֮  אתֶֽ־   והְתִוְַדּוּ֗ 
  וחַמֲִישׁתִוֹ֖ יסֹףֵ֣ עָלָ֑יו וְנתָןַ֕ לַאֲשׁרֶ֖ אָשׁםַ֥ לוֹֽ׃
Greek τότε θα εξοµολογηθεί την αµαρτία του που έπραξε, και θα 
αποδώσει το αδίκηµά του, µαζί µε το κεφάλαιό του, και σ&apos; αυτό θα 
προσθέσει το ένα πέµπτον απ&apos; αυτό, και θα το δώσει σε όποιον 
αδίκησε. 

వచనము 8 
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ఆ అపరాధ నషట్మును తీసికొనుటకు ఆ మనుషుయ్నికి రకత్సంబంధి లేనియెడల యెహోవాకు 

చెలిల్ంపవలసిన అపరాధ నషట్మును యాజకుడు వాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకై అరిప్ంచిన 

పార్యశిచ్తాత్రథ్మైన పొటేట్లును యాజకునివగును. 
Hebrew לכהן ליהוה  המושב  האשם  אליו  האשם  להשיב  גאל  לאיש  אין   ואם 
 :מלבד איל הכפרים אשר יכפר בו עליו
Hebrew Vowels ָ֖וְאםִ־ אֵ֨ין לָאִ֜ישׁ גֹּאֵ֗ל להְָשִׁ֤יב הָאָשׁםָ֙ אֵלָ֔יו הָאָשׁםָ֛ המַּוּשָׁ֥ב לַיהוה 
  לכַּהֹןֵ֑ מִלְּבַ֗ד אֵ֚יל הכִַּפּרִֻ֔ים אֲשׁרֶ֥ יכְַפּרֶ־ בּוֹ֖ עָלָֽיו׃
Greek Και αν ο άνθρωπος δεν έχει συγγενή για να του αποδοθεί το 
αδίκηµα, ας αποδίδεται το αδίκηµα στον Κύριο, προς τον ιερέα, εκτός από 
το κριάρι τής εξιλέωσης, διαµέσου τού οποίου θα γίνει γι&apos; αυτόν 
εξιλέωση. 

వచనము 9 

ఇశార్యేలీయులు యాజకునికి తెచుచ్ పర్తిషిఠ్తమైన వాటనిన్టిలో పర్తిషిఠ్ంపబడిన పర్తి వసుత్వు 

యాజకునివగును. ఎవడైనను పర్తిషిఠ్ంచినవి అతనివగును. 
Hebrew וכל תרומה לכל קדשי בני ישראל אשר יקריבו לכהן לו יהיה: 
Hebrew Vowels ֹ֥לו לכַּהֹןֵ֖  יַקְרִ֥יבוּ  אֲשׁרֶ־  יִשׂרְָאֵ֛ל  בְנֵי־  קָדְשֵׁ֧י  לכְָל־  תּרְוּמהָ֞   וכְָל־ 
  יהְִיהֶֽ׃
Greek Και κάθε προσφορά που υψώνεται, από όλα τα αγιασµένα 
πράγµατα των γιων Ισραήλ, την οποία προσφέρουν στον ιερέα, θα είναι 
δική του. 

వచనము 10 

ఎవడైనను యాజకునికి ఏమైనను ఇచిచ్నయెడల అది అతనిదగునని చెపుప్ము. 
Hebrew ואיש את קדשיו לו יהיו איש אשר יתן לכהן לו יהיה: 
Hebrew Vowels וְאִ֥ישׁ אתֶ־ קֳדָשָׁ֖יו לוֹ֣ יהְִיוּ֑ אִ֛ישׁ אֲשׁרֶ־ יתִּןֵ֥ לכַּהֹןֵ֖ לוֹ֥ יהְִיהֶֽ׃  
Greek Δικά του, λοιπόν, θα είναι όσα αγιάζονται από κάθε άνθρωπο· ό,τι 
κάθε ένας δίνει στον ιερέα, θα είναι δικό του. 

వచనము 11 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 
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వచనము 12 

ఒకని భారయ్ తోర్వతపిప్ వానికి దోర్హము చేసినయెడల, అనగా వేరొకడు ఆమెతో వీరయ్సఖ్లనముగా 

శయనించినయెడల 

Hebrew דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם איש איש כי תשטה אשתו ומעלה בו 
 :מעל
Hebrew Vowels ֹ֔דַּבּרֵ֙ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְאמָרְַתָּ֖ אֲלהֵםֶ֑ אִ֥ישׁ אִישׁ֙ כִּֽי־ תִשְׂטהֶ֣ אִשׁתְּו 
  וּמעֲָלהָ֥ בוֹ֖ מעַָֽל׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: Αν η γυναίκα κάποιου 
ανθρώπου παραδροµήσει και αµαρτήσει εναντίον του, 

వచనము 13 

ఆమె భరత్కు ఆ సంగతి తెలియబడక వాని కనున్లకు మరుగైయుండి ఆమె అపవితర్పరచబడినదనుటకు 

సాక్షయ్ము లేకపోయినను, ఆమె పటుట్బడకపోయినను, 
Hebrew ושכב איש אתה שכבת זרע ונעלם מעיני אישה ונסתרה והיא נטמאה 
 :ועד אין בה והוא לא נתפשה
Hebrew Vowels וְשׁכַָ֨ב אִ֣ישׁ אתֹהָּ֮ שׁכְִבתַ־ זרֶַע֒ וְנעְֶלםַ֙ מעֵֵינֵ֣י אִישׁהָּ֔ וְנסִתְּרְָה֖ והְִ֣יא 
  נִטמְָ֑אהָ ועְֵד֙ אֵ֣ין בּהָּ֔ והְוִ֖א לֹ֥א נתְִפָּֽשׂהָ׃
Greek και κάποιος συγκοιµηθεί µαζί της, και διαφύγει από τα µάτια τού 
άνδρα της, και κρυφτεί, κι αυτή µολυνθεί, και δεν υπάρχει µάρτυρας 
εναντίον της, και δεν πιαστεί, 

వచనము 14 

వాని మనసుస్లో రోషము పుటిట్ అపవితర్పరచబడిన తన భారయ్మీద కోపపడినయెడల, లేక వాని 

మనసుస్లో రోషముపుటిట్ అపవితర్పరచబడని తన భారయ్మీద కోపపడినయెడల,  
Hebrew ועבר עליו רוח קנאה וקנא את אשתו והוא נטמאה או עבר עליו רוח 
 :קנאה וקנא את אשתו והיא לא נטמאה
Hebrew Vowels ַ֨ועְָברַ֨ עָלָ֧יו רוּֽחַ־ קִנְאהָ֛ וְקִנֵּ֥א אתֶ־ אִשׁתְּוֹ֖ והְוִ֣א נִטמְָ֑אהָ אוֹ־ עָבר 
  עָלָ֤יו רוּֽחַ־ קִנְאהָ֙ וְקִנֵּ֣א אתֶ־ אִשׁתְּוֹ֔ והְִ֖יא לֹ֥א נִטמְָֽאהָ׃
Greek και πέσει σ&apos; αυτόν πνεύµα ζηλοτυπίας, και ζηλοτυπήσει τη 
γυναίκα του, κι αυτή είναι µολυσµένη· ή, αν πέσει σ&apos; αυτόν το 
πνεύµα της ζηλοτυπίας, και ζηλοτυπήσει τη γυναίκα του, κι αυτή δεν είναι 
µολυσµένη· 

వచనము 15 
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ఆ పురుషుడు యాజకునియొదద్కు తన భారయ్ను తీసికొనివచిచ్, ఆమె విషయము తూమెడు 

యవలపిండిలో పదియవ వంతును తేవలెను. వాడు దానిమీద తైలము పోయకూడదు దానిమీద 

సాంబార్ణి వేయకూడదు; ఏలయవగా అది రోషవిషయమైన నైవేదయ్ము, అనగా దోషమును జాఞ్పకము 

చేయుటకై జాఞ్పకారథ్మైన నైవేదయ్ము.  
Hebrew עשירת עליה  קרבנה  את  והביא  הכהן  אל  אשתו  את  האיש   והביא 
 האיפה קמח שערים לא יצק עליו שמן ולא יתן עליו לבנה כי מנחת קנאת הוא
 :מנחת זכרון מזכרת עון
Hebrew Vowels ָוהְֵבִ֨יא הָאִ֣ישׁ אתֶ־ אִשׁתְּוֹ֮ אֶל־ הכַּהֹןֵ֒ והְֵבִ֤יא אתֶ־ קָרְבָּנהָּ֙ עָלֶ֔יה 
מִנחְתַ֤ כִּֽי־  לְבֹנהָ֔  עָלָיו֙  יתִּןֵ֤  וְלֹֽא־  שׁמֶ֗ןֶ  עָלָ֜יו  יצִֹ֨ק  לֹֽא־  שׂעְרִֹ֑ים  קֶמ֣חַ  הָאֵיפהָ֖   עֲשִׂירִת֥ 
ן׃ וֹֽ   קְנָאתֹ֙ הוּ֔א מִנחְתַ֥ זכִּרָוֹ֖ן מַזכְּרֶֶ֥ת עָ
Greek τότε, ο άνθρωπος θα φέρει τη γυναίκα του στον ιερέα, και θα 
προσφέρει το δώρο της γι&apos; αυτή, το ένα δέκατο του εφά, κρίθινο 
αλεύρι· λάδι, όµως, δεν θα χύσει επάνω σ&apos; αυτό· ούτε λιβάνι θα βάλει 
επάνω σ&apos; αυτό, επειδή είναι προσφορά ζηλοτυπίας, προσφορά ενθύµ 

వచనము 16 

అపుప్డు యాజకుడు ఆమెను దగ గ్రకు తీసికొనివచిచ్ యెహోవా సనిన్ధిని ఆమెను నిలువబెటట్వలెను. 
Hebrew והקריב אתה הכהן והעמדה לפני יהוה: 
Hebrew Vowels והְִקְרִ֥יב אתֹהָּ֖ הכַּהֹןֵ֑ והְעֶֽמֱִדָהּ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Και ο ιερέας θα την πλησιάσει, και θα τη στήσει µπροστά στον 
Κύριο. 

వచనము 17 

తరువాత యాజకుడు మంటికుండతో పరిశుదధ్మైన నీళుల్ తీసికొనవలెను, మరియు యాజకుడు 

మందిరములో నేలనునన్ ధూళి కొంచెము తీసికొని ఆ నీళల్లో వేయవలెను. 
Hebrew בקרקע יהיה  אשר  העפר  ומן  חרש  בכלי  קדשים  מים  הכהן   ולקח 
 :המשכן יקח הכהן ונתן אל המים
Hebrew Vowels ֶ֙יהְִיה אֲשׁרֶ֤  העֶָֽפרָ֗  וּמןִ־  חרֶָ֑שׂ  בּכְִלִי־  קְדֹשִׁ֖ים  מַ֥יםִ  הכַּהֹןֵ֛   וְלָקַח֧ 
  בְּקַרְקַע֣ המִַּשׁכְּןָ֔ יִקּחַ֥ הכַּהֹןֵ֖ וְנתָןַ֥ אֶל־ המַָּֽיםִ׃
Greek Έπειτα, ο ιερέας θα πάρει άγιο νερό σε πήλινο αγγείο· και ο ιερέας 
θα πάρει από το χώµα, που είναι στο δάπεδο της σκηνής, και θα το βάλει 
στο νερό. 

వచనము 18 
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తరువాత యాజకుడు యెహోవా సనిన్ధిని ఆ సతరీని నిలువబెటిట్, ఆ సతరీ తలముసుకును తీసి, రోష 

విషయమైన నైవేదయ్మును, అనగా ఆ జాఞ్పకారథ్మైన నైవేదయ్మును ఆమె చేతులలో ఉంచవలెను. 

శాపము పొందించు చేదునీళుల్ యాజకుని చేతిలో ఉండవలెను.  
Hebrew על ונתן  האשה  ראש  את  ופרע  יהוה  לפני  האשה  את  הכהן   והעמיד 
 :כפיה את מנחת הזכרון מנחת קנאת הוא וביד הכהן יהיו מי המרים המאררים
Hebrew Vowels ָּ֔והְעֶמֱִ֨יד הכַּהֹןֵ֥ אתֶֽ־ הָאִשׁהָּ֮ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֒ וּפרַָע֙ אתֶ־ רֹ֣אשׁ הָֽאִשׁה 
המַּרִָ֖ים מֵ֥י  יהְִיוּ֔  הכַּהֹןֵ֙  וּבְיַ֤ד  הוִ֑א  קְנָאתֹ֖  מִנחְתַ֥  הַזּכִּרָוֹ֔ן  מִנחְתַ֣  אתֵ֚  כַּפֶּ֗יהָ  עַל־   וְנתָןַ֣ 
  המְַארֲָֽרִֽים׃
Greek Και ο ιερέας θα στήσει τη γυναίκα µπροστά στον Κύριο, και θα 
ξεσκεπάσει το κεφάλι τής γυναίκας, και θα βάλει στα χέρια της την 
προσφορά τής ενθύµησης, την προσφορά τής ζηλοτυπίας· και στο χέρι τού 
ιερέα θα είναι το νερό, το πικρό, που φέρνει κατάρα. 

వచనము 19 

అపుప్డు యాజకుడు ఆ సతరీచేత పర్మాణము చేయించి ఆమెతో చెపప్వలసినదేమనగా ఏ పురుషుడును 

నీతో శయనింపనియెడలను, నీవు నీ భరత్కు అధీనురాలవైనపుప్డు నీవు తపిప్పోయి అపవితర్మైన 

కారయ్ము చేయకపోయినయెడలను, శాపము కలుగజేయు ఈ చేదునీళల్నుండి నిరోద్షివి కముమ్. 
Hebrew והשביע אתה הכהן ואמר אל האשה אם לא שכב איש אתך ואם לא 
 :שטית טמאה תחת אישך הנקי ממי המרים המאררים האלה
Hebrew Vowels ְָֹ֔והְִשְׁבִּ֨יעַ אתֹהָּ֜ הכַּהֹןֵ֗ וְאמָרַ֤ אֶל־ הָֽאִשׁהָּ֙ אםִ־ לֹ֨א שׁכַָ֥ב אִישׁ֙ את 
  וְאםִ־ לֹ֥א שָׂטִ֛ית טמְֻאהָ֖ תּחַ֣תַ אִישְֵׁ֑ הִנָּקִ֕י ממִֵּ֛י המַּרִָ֥ים המְַֽארֲָרִ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃
Greek Και ο ιερέας θα την ορκίσει, και θα πει στη γυναίκα: Αν δεν 
κοιµήθηκε κάποιος µαζί σου, και αν δεν παραδρόµησες για να µολυνθείς, 
και δεν δέχθηκες άλλον, αντί του άνδρα σου, ας είσαι χωρίς βλάβη 
απ&apos; αυτό το νερό, το πικρό, που φέρνει την κατάρα· 

వచనము 20 

నీవు నీ భరత్కు అధీనురాలవైనపుప్డు నీవు తోర్వతపిప్ అపవితర్పరచబడినయెడల, అనగా నీ భరత్కు 

మారుగా వేరొక పురుషుడు నీతో కూటమిచేసినయెడల 

Hebrew ואת כי שטית תחת אישך וכי נטמאת ויתן איש בך את שכבתו מבלעדי 
 :אישך
Hebrew Vowels ֹ֔וְאתְַּ֗ כִּ֥י שָׂטִ֛ית תּחַ֥תַ אִישְֵׁ֖ וכְִ֣י נִטמְֵ֑את וַיּתִּןֵ֨ אִ֥ישׁ בְָּ֙ אתֶ־ שׁכְָבתְּו 
  מִֽבַּלעְֲדֵ֖י אִישְֵֽׁ׃
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Greek αν, όµως, παραδρόµησες, και δέχθηκες άλλον, στη θέση του άνδρα 
σου, και µολύνθηκες, και κάποιος κοιµήθηκε µαζί σου, εκτός από τον άνδρα 
σου, 

వచనము 21 

యెహోవా నీ నడుము పడునటుల్ను నీ కడుపు ఉబుబ్నటుల్ను చేయుటవలన యెహోవా నీ జనుల 

మధయ్ను నినున్ శపథమునకును పర్మాణమునకును ఆసప్దముగా చేయుగాక. 
Hebrew והשביע הכהן את האשה בשבעת האלה ואמר הכהן לאשה יתן יהוה 
 :אותך לאלה ולשבעה בתוך עמך בתת יהוה את ירכך נפלת ואת בטנך צבה
Hebrew Vowels ָּ֔והְִשְׁבִּ֨יעַ הכַּהֹןֵ֥ אתֶֽ־ הָֽאִשׁהָּ֮ בִּשְׁבעֻתַ֣ הָאָלהָ֒ וְאמָרַ֤ הכַּהֹןֵ֙ לָֽאִשׁה 
 יתִּןֵ֨ יהְוהָ֥ אוֹתְָ֛ לְאָלהָ֥ וְלִשְׁבעֻהָ֖ בּתְוְֹ֣ עמְֵַּ֑ בּתְתֵ֨ יהְוהָ֤ אתֶ־ ירְֵכְֵ֙ נֹפֶ֔לתֶ וְאתֶ־ בִּטְנְֵ֖
  צָבהָֽ׃
Greek (τότε ο ιερέας θα ορκίσει τη γυναίκα µε όρκο κατάρας, και ο ιερέας 
θα πει στη γυναίκα): Ο Κύριος να σε κάνει κατάρα και όρκο ανάµεσα στον 
λαό σου, κάνοντας ο Κύριος να σαπίσει ο µηρός σου, και να πρηστεί η 
κοιλιά σου· 

వచనము 22 

శాపము కలుగజేయు ఈ నీళుల్ నీ కడుపు ఉబుబ్నటుల్ను నీ నడుము పడునటుల్ను చేయుటకు నీ 

కడుపులోనికి పోవునని చెపిప్ యాజకుడు ఆ సతరీచేత శపథ పర్మాణము చేయించిన తరువాత ఆ సతరీ 

ఆమేన  అని చెపప్వలెను. 
Hebrew ואמרה ירך  ולנפל  בטן  לצבות  במעיך  האלה  המאררים  המים   ובאו 
 :האשה אמן אמן
Hebrew Vowels ְֵָ֑יר וְלַנְפִּ֣ל  בֶּ֖טןֶ  לצְַבּוֹ֥ת  בּמְֽעֵַ֔יְִ  הָאֵ֙לּהֶ֙  המְַארְָרִ֤ים  המַַּ֨יםִ   וּ֠בָאוּ 
  וְאמָרְָה֥ הָאִשׁהָּ֖ אמָןֵ֥ ׀ אמָןֵֽ׃
Greek κι αυτό το νερό, που φέρνει την κατάρα, θα µπει στα εντόσθιά σου, 
για να κάνει να πρηστεί η κοιλιά σου και να σαπίσει ο µηρός σου. Και η 
γυναίκα θα πει: Αµήν, αµήν. 

వచనము 23 

తరువాత యాజకుడు పతర్ముమీద ఆ శపథములను వార్సి ఆ చేదు నీళల్తో వాటిని తుడిచి 

Hebrew וכתב את האלת האלה הכהן בספר ומחה אל מי המרים: 
Hebrew Vowels וכְ֠תַָב אתֶ־ הָאָלֹת֥ הָאֵ֛לּהֶ הכַּהֹןֵ֖ בּסֵַּ֑פרֶ וּמחָהָ֖ אֶל־ מֵ֥י המַּרִָֽים׃  
Greek Έπειτα, ο ιερέας θα γράψει αυτές τις κατάρες σε βιβλίο, και θα τις 
σβήσει µε το νερό το πικρό· 
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వచనము 24 

శాపము కలుగజేయు ఆ చేదు నీళల్ను ఆ సతరీకి తార్గింపవలెను. శాపము కలుగజేయు ఆ నీళుల్ 

ఆమెలోనికి చేదు పుటిట్ంచును. 
Hebrew והשקה את האשה את מי המרים המאררים ובאו בה המים המאררים 
 :למרים
Hebrew Vowels ִוהְִשְׁקָה֙ אתֶ־ הָ֣אִשׁהָּ֔ אתֶ־ מֵ֥י המַּרִָ֖ים המְַארֲָֽרִ֑ים וּבָ֥אוּ בהָּ֛ המַַּ֥ים 
  המְַֽארֲָרִ֖ים למְרִָֽים׃
Greek και θα δώσει στη γυναίκα να πιει από το νερό, το πικρό, που φέρνει 
την κατάρα· και το νερό, που φέρνει την κατάρα, θα µπει σ&apos; αυτή για 
πικρία. 

వచనము 25 

మరియు యాజకుడు ఆ సతరీ చేతినుండి దోషవిషయమైన ఆ నైవేదయ్మును తీసికొని యెహోవా సనిన్ధిని ఆ 

నైవేదయ్మును అలాల్డించి బలిపీఠమునొదద్కు దాని తేవలెను. 
Hebrew לפני המנחה  את  והניף  הקנאת  מנחת  את  האשה  מיד  הכהן   ולקח 
 :יהוה והקריב אתה אל המזבח
Hebrew Vowels אתֶ־ והְֵנִ֤יף  הַקְּנָאתֹ֑  מִנחְתַ֣  אתֵ֖  הָֽאִשׁהָּ֔  מִיַּ֣ד  הכַּהֹןֵ֙   וְלָקַח֤ 
  המִַּנחְהָ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ והְִקְרִ֥יב אתֹהָּ֖ אֶל־ המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και ο ιερέας θα πάρει από το χέρι τής γυναίκας την προσφορά τς 
ζηλοτυπίας, και θα κινήσει την προσφορά µπροστά στον Κύριο, και θα την 
προσφέρει στο θυσιαστήριο· 

వచనము 26 

తరువాత యాజకుడు దానికి జాఞ్పకారథ్మైనదిగా ఆ నైవేదయ్ములోనుండి పిడికెడు తీసి బలిపీఠముమీద 

దాని దహించి 

Hebrew וקמץ הכהן מן המנחה את אזכרתה והקטיר המזבחה ואחר ישקה את 
 :האשה את המים
Hebrew Vowels ָהמִַּזְבּחֵ֑ה והְִקְטִ֖יר  אַזכְּרָָ֣תהָּ֔  אתֶ־  המִַּנחְהָ֙  מןִ־  הכַּהֹןֵ֤   וְקָמץַ֨ 
  וְאחַרַ֛ יַשְׁקֶה֥ אתֶ־ הָאִשׁהָּ֖ אתֶ־ המַָּֽיםִ׃
Greek και ο ιερέας θα πάρει µια χούφτα από την προσφορά, την ενθύµησή 
της, και θα την κάψει επάνω στο θυσιαστήριο, κι ύστερα απ&apos; αυτά, 
θα δώσει στη γυναίκα να πιει το νερό. 

వచనము 27 
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ఆ నీళుల్ ఆ సతరీకి తార్గింపవలెను. అతడు ఆమెకు ఆ నీళుల్ తార్గించిన తరువాత జరుగునదేదనగా, ఆమె 

అపవితర్పరపబడి తన భరత్కు దోర్హము చేసినయెడల, శాపము కలుగజేయు ఆ నీళుల్ చేదై ఆమెలోనికి 

చేరిన తరువాత ఆమె కడుపు ఉబుబ్ను ఆమె నడుము పడిపోవును. ఆ సతరీ తన జనులమధయ్ శాపమున 

కాసప్దముగా నుండును.  
Hebrew בה ובאו  באישה  מעל  ותמעל  נטמאה  אם  והיתה  המים  את   והשקה 
בקרב לאלה  האשה  והיתה  ירכה  ונפלה  בטנה  וצבתה  למרים  המאררים   המים 
 :עמה
Hebrew Vowels ָּ֒והְִשְׁקָהּ֣ אתֶ־ המַַּ֗יםִ והְָיתְהָ֣ אםִֽ־ נִטמְְאהָ֮ ותַּמִעְֹ֣ל מעַַ֣ל בְּאִישׁה 
 וּבָ֨אוּ בהָּ֜ המַַּ֤יםִ המְַארֲָֽרִים֙ למְרִָ֔ים וצְָבתְהָ֣ בִטְנהָּ֔ וְנָפְלהָ֖ ירְֵכהָּ֑ והְָיתְהָ֧ הָאִשׁהָּ֛ לְאָלהָ֖
  בְּקֶרֶ֥ב עמַּהָּֽ׃
Greek Και αφού της δώσει να πιει το νερό, τότε θα συµβεί, ώστε αν είναι 
µολυσµένη, και αδίκησε τον άνδρα της, θα µπει σ&apos; αυτή το νερό, που 
φέρνει την κατάρα, για πικρία, και η κοιλιά της θα πρηστεί, και ο µηρός της 
θα σαπίσει, και η γυναίκα θα είναι κατάρα ανάµ 

వచనము 28 

ఆ సతరీ అపవితర్పరపబడక పవితుర్రాలై యుండినయెడల, ఆమె నిరోద్షియై గరభ్వతియగునని చెపుప్ము. 
Hebrew ואם לא נטמאה האשה וטהרה הוא ונקתה ונזרעה זרע: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹ֤א נִטמְְאהָ֙ הָֽאִשׁהָּ֔ וּטהְרָֹה֖ הוִ֑א וְנִקּתְהָ֖ וְנִזרְְעהָ֥ זרַָֽע׃  
Greek Αν, όµως, δεν είναι µολυσµένη η γυναίκα, αλλά είναι καθαρή, τότε 
θα µείνει χωρίς βλάβ, και θα συλλάβει σπέρµα. 

వచనము 29 

రోషము విషయమైన విధి యిదే. ఏ సతరీయైనను తన భరత్ అధీనములో నునన్పుప్డు తోర్వతపిప్ 

అపవితర్పడినయెడలనేమి,  
Hebrew זאת תורת הקנאת אשר תשטה אשה תחת אישה ונטמאה: 
Hebrew Vowels זֹ֥את תּוֹרַת֖ הַקְּנָאתֹ֑ אֲשׁרֶ֨ תִּשְׂטהֶ֥ אִשׁהָּ֛ תּחַ֥תַ אִישׁהָּ֖ וְנִטמְָֽאהָ׃  
Greek Αυτός είναι ο νόµος τής ζηλοτυπίας, όταν κάποια παραδροµήσει και 
δεχθεί άλλον, αντί του άνδρα της, και µολυνθεί· 

వచనము 30 

లేక వానికి రోషము పుటిట్ తన భారయ్ మీద కోపపడినయెడలనేమి, వాడు యెహోవా సనిన్ధిని ఆ సతరీని 

నిలువబెటిట్నపుప్డు యాజకుడు ఆమెయెడల సమసత్ము విధిచొపుప్న చేయవలెను.  
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Hebrew או איש אשר תעבר עליו רוח קנאה וקנא את אשתו והעמיד את האשה 
 :לפני יהוה ועשה לה הכהן את כל התורה הזאת
Hebrew Vowels אוֹ֣ אִ֗ישׁ אֲשׁרֶ֨ תּעֲַברֹ֥ עָלָ֛יו רוּ֥חַ קִנְאהָ֖ וְקִנֵּ֣א אתֶ־ אִשׁתְּוֹ֑ והְעֶמֱִ֤יד 
  אתֶ־ הָֽאִשׁהָּ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ ועְָ֤שׂהָ להָּ֙ הכַּהֹןֵ֔ אתֵ֥ כָּל־ התַּוֹרָה֖ הַזֹּֽאת׃
Greek ή, όταν έρθει το πνεύµα τής ζηλοτυπίας σε κάποιον άνδρα, και 
ζηλοτυπήσει τη γυναίκα του, και στήσει τη γυναίκα του µπροστά στον 
Κύριο, και ο ιερέας εφαρµόσει σ&apos; αυτήν ολοκληρωτικά αυτόν τον 
νόµο. 

వచనము 31 

అపుప్డు ఆ పురుషుడు నిరోద్షియగును, ఆ సతరీ తాను చేసిన దోషమును భరింపవలెను. 
Hebrew ונקה האיש מעון והאשה ההוא תשא את עונה: 
Hebrew Vowels וֹנהָּֽ׃ ן והְָאִשׁהָּ֣ ההַוִ֔א תִּשָּׂ֖א אתֶ־ עֲ וֹ֑   וְנִקּהָ֥ הָאִ֖ישׁ מעֵָ
Greek Τότε, ο µεν άνδρας θα είναι αθώος από την ανοµία, η δε γυναίκα 
εκείνη θα βαστάξει την ανοµία της. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

పురుషుడేగాని సతరీయేగాని యెహోవాకు నాజీరగుటకు ఎవరైనను మొర్కుక్కొని తనున్తాను 

పర్తేయ్కించుకొనినయెడల వాడు దార్కాష్రసమదయ్ములను మానవలెను. 
Hebrew דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם איש או אשה כי יפלא לנדר נדר נזיר 
 :להזיר ליהוה
Hebrew Vowels ֙יַפְלִא כִּ֤י  אִשׁהָּ֗  אוֹֽ־  אִ֣ישׁ  אֲלהֵםֶ֑  וְאמָרְַתָּ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  אֶל־   דַּבּרֵ֙ 
  לִנְדּרֹ֙ נֶ֣דֶר נָזִ֔יר להְַזִּ֖יר לַֽיהוהָֽ׃
Greek Μίλησε προς τους γιους Ισραήλ, και πες τους: Όταν ένας άνδρας ή 
µία γυναίκα ευχηθεί ευχή Ναζηραίου, για να αφιερωθεί στον Κύριο, 

వచనము 3 

దార్కాష్రసపు చిరకనైనను మదయ్పు చిరకనైనను తార్గవలదు; ఏ దార్కాష్రసమునైనను తార్గవలదు; 

పచిచ్విగాని యెండినవిగాని దార్క్షపండల్ను తినవలదు. 
Hebrew מיין ושכר יזיר חמץ יין וחמץ שכר לא ישתה וכל משרת ענבים לא ישתה 
 :וענבים לחים ויבשים לא יאכל
Hebrew Vowels ֤מִשׁרְַת וכְָל־  יִשׁתְּהֶ֑  לֹ֣א  שׁכֵרָ֖  וחְמֹ֥ץֶ  יַ֛יןִ  חמֹ֥ץֶ  יַזִּ֔יר  וְשׁכֵרָ֙   מִיַּ֤יןִ 
  עֲנָבִים֙ לֹ֣א יִשׁתְּהֶ֔ ועֲַנָבִ֛ים לחִַ֥ים וִיבֵשִׁ֖ים לֹ֥א יֹאכֵֽל׃
Greek θα εγκρατεύεται από κρασί και από σίκερα, ούτε θα πιει ξίδι από 
κρασί ή ξίδι από σίκερα ούτε θα πίνει οτιδήποτε είναι κατασκευασµένο από 
σταφύλι ούτε θα φάει φρέσκο σταφύλι ή σταφίδες. 

వచనము 4 

అతడు పర్తేయ్కముగానుండు దినములనిన్యు పచిచ్కాయలేగాని పైతోలేగాని దార్కాష్వలిల్ని పుటిట్నదేదియు 

తినవలదు. 
Hebrew כל ימי נזרו מכל אשר יעשה מגפן היין מחרצנים ועד זג לא יאכל: 
Hebrew Vowels כֹּ֖ל ימְֵ֣י נִזרְוֹ֑ מכִֹּל֩ אֲשׁרֶ֨ יעֵָשׂהֶ֜ מִגֶּ֣פןֶ הַיַּ֗יןִ מחֵרְַצַנִּ֛ים ועְַד־ זָ֖ג לֹ֥א 
  יֹאכֵֽל׃
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Greek Όλες τις ηµέρες τής αφιέρωσής του δεν θα φάει τίποτε από όσα 
γίνονται από άµπελο, από φλοιό σταφυλιού, µέχρι το κουκούτσι του. 

వచనము 5 

అతడు నాజీరగుటకు మొర్కుక్కొనిన దినములనిన్టిలో మంగలకతిత్ అతని తలమీద వేయవలదు, అతడు 

యెహోవాకు తనున్ తాను పర్తేయ్కించుకొనిన దినములు నెరవేరువరకు అతడు పర్తిషిఠ్తుడై తన 

తలవెండుర్కలను ఎదుగనియయ్వలెను.  
Hebrew יזיר אשר  הימם  מלאת  עד  ראשו  על  יעבר  לא  תער  נזרו  נדר  ימי   כל 
 :ליהוה קדש יהיה גדל פרע שער ראשו
Hebrew Vowels ִ֜כָּל־ ימְֵי֙ נֶ֣דֶר נִזרְוֹ֔ תּעַ֖רַ לֹא־ יעֲַברֹ֣ עַל־ רֹאשׁוֹ֑ עַד־ מְלֹ֨את הַיּמָם 
  אֲשׁרֶ־ יַזִּ֤יר לַיהוהָ֙ קָדֹ֣שׁ יהְִיהֶ֔ גַּדֵּ֥ל פּרֶַ֖ע שׂעְרַ֥ רֹאשׁוֹֽ׃
Greek Όλες τις ηµέρες τής ευχής τής αφιέρωσής του, ξυράφι δεν θα 
περάσει στο κεφάλι του, µέχρις ότου εκπληρωθούν οι ηµέρες, που 
ευχήθηκε στον Κύριο· άγιος θα είναι, αφήνοντας τις τρίχες τής κόµης τού 
κεφαλιού του να αυξάνουν. 

వచనము 6 

అతడు యెహోవాకు పర్తేయ్కముగానుండు దినములనిన్టిలో ఏ శవమును ముటట్వలదు. 
Hebrew כל ימי הזירו ליהוה על נפש מת לא יבא: 
Hebrew Vowels כָּל־ ימְֵ֥י הַזִּירוֹ֖ לַיהוהָ֑ עַל־ נֶ֥פֶשׁ מתֵ֖ לֹ֥א יָבֹֽא׃  
Greek Όλες τις ηµέρες τής αφιέρωσής του στον Κύριο, δεν θα µπει σε 
πεθαµένο. 

వచనము 7 

తన దేవునికి మీదు కటట్బడిన తలవెండుర్కలు అతని తలమీద నుండును గనుక అతని తండిర్గాని 

తలిల్గాని సహోదరుడుగాని సహోదరిగాని చనిపోయినను వారినిబటిట్ అతడు తనున్ తాను 

అపవితర్పరచుకొనవలదు.  
Hebrew על אלהיו  נזר  כי  במתם  להם  יטמא  לא  ולאחתו  לאחיו  ולאמו   לאביו 
 :ראשו
Hebrew Vowels ֶנֵ֥זר כִּ֛י  בּמְתֹםָ֑  להָםֶ֖  יִטּמַָּ֥א  לֹא־  וּלְאחַ֣תֹוֹ֔  לְאחִָיו֙  וּלְאמִּוֹ֗   לְאָבִ֣יו 
  אֱלֹהָ֖יו עַל־ רֹאשׁוֹֽ׃
Greek Δεν θα µολυνθεί για τον πατέρα του ή για τη µητέρα του, για τον 
αδελφό του ή για την αδελφή του, όταν πεθάνουν· επειδή, η αφιέρωσή του 
στον Θεό βρίσκεται επάνω στο κεφάλι του. 
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వచనము 8 

అతడు పర్తేయ్కముగా ఉండు దినములనిన్యు అతడు యెహోవాకు పర్తిషిఠ్తుడుగా ఉండును. 
Hebrew כל ימי נזרו קדש הוא ליהוה: 
Hebrew Vowels כֹּ֖ל ימְֵ֣י נִזרְוֹ֑ קָדֹ֥שׁ הוּ֖א לַֽיהוהָֽ׃  
Greek Όλες τις ηµέρες τής αφιέρωσής του είναι άγιος στον Κύριο. 

వచనము 9 

ఒకడు అతనియొదద్ హఠాతుత్గా చనిపోవుటవలన పర్తేయ్కముగా ఉండువాని తల 

అపవితర్పరపబడినయెడల అతడు పవితర్పరపబడు దినమున, అనగా ఏడవ దినమున తనతల 

గొరిగించుకొనవలెను. 
Hebrew וכי ימות מת עליו בפתע פתאם וטמא ראש נזרו וגלח ראשו ביום טהרתו 
 :ביום השביעי יגלחנו
Hebrew Vowels ֹ֙וכְִֽי־ ימָוּ֨ת מתֵ֤ עָלָיו֙ בְּפתֶ֣עַ פּתְִאםֹ֔ וְטמִֵּ֖א רֹ֣אשׁ נִזרְוֹ֑ וְגִלּחַ֤ רֹאשׁו 
  בְּיוֹ֣ם טהָרֳָתוֹ֔ בַּיּוֹ֥ם הַשְּׁבִיעִ֖י יְגַלּחְֶֽנּוּ׃
Greek Και αν κάποιος πεθάνει κοντά του, ξαφνικά, και µολυνθεί το κεφάλι 
τής αφιέρωσής του, τότε, θα ξυρίσει το κεφάλι του την ηµέρα τού 
καθαρισµού του· την έβδοµη ηµέρα θα το ξυρίσει. 

వచనము 10 

ఎనిమిదవ దినమున అతడు రెండు తెలల్గువవ్లనైనను రెండు పావురపు పిలల్లనైనను పర్తయ్క్షపు 

గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్నునన్ యాజకుని యొదద్కు తేవలెను.  
Hebrew וביום השמיני יבא שתי תרים או שני בני יונה אל הכהן אל פתח אהל 
 :מועד
Hebrew Vowels וּבַיּוֹ֣ם הַשׁמְִּינִ֗י יָבִא֙ שׁתְֵּ֣י תרִֹ֔ים אוֹ֥ שְׁנֵ֖י בְּנֵ֣י יוֹנהָ֑ אֶל־ הכַּהֹןֵ֔ אֶל־ 
  פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Και την όγδοη ηµέρα θα φέρει στον ιερέα δύο τρυγόνια ή δύο 
νεοσσούς θηλυκών περιστεριών, στη θύρα της σκηνής τού µαρτυρίου· 

వచనము 11 

అపుప్డు యాజకుడు ఒకదానితో పాపపరిహారారథ్బలిని రెండవ దానితో దహనబలిని అరిప్ంచి, వాడు 

శవము ముటుట్టవలన పాపియైనందున వాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ముచేసి ఆ దినమున వాని తలను 

పరిశుదధ్ పరపవలెను.  
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Hebrew ועשה הכהן אחד לחטאת ואחד לעלה וכפר עליו מאשר חטא על הנפש 
 :וקדש את ראשו ביום ההוא
Hebrew Vowels ועְָשׂהָ֣ הכַּהֹןֵ֗ אחֶָ֤ד לחְַטָּאת֙ וְאחֶָ֣ד לעְֹלהָ֔ וכְִפּרֶ֣ עָלָ֔יו מֵאֲשׁרֶ֥ חָטָ֖א 
  עַל־ הַנָּ֑פֶשׁ וְקִדַּ֥שׁ אתֶ־ רֹאשׁוֹ֖ בַּיּוֹ֥ם ההַוּֽא׃
Greek και ο ιερέας θα προσφέρει το ένα για προσφορά περί αµαρτίας, και 
το άλλο για ολοκαύτωµα· και θα κάνει γι&apos; αυτόν εξιλέωση, εξαιτίας 
τής αµαρτίας του, σε σχέση µε τον νεκρό, και θα αγιάσει το κεφάλι του 
εκείνη την ηµέρα. 

వచనము 12 

మరియు తాను పర్తేయ్కముగా ఉండు దినములను మరల యెహోవాకు తనున్ పర్తేయ్కించుకొని 

అపరాధపరిహారారథ్బలిగా ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను తీసికొనిరావలెను; తన వర్త సంబంధమైన 

తలవెండుర్కలు అపవితర్పరపబడెను గనుక మునుపటి దినములు వయ్రథ్మైనవి.  
Hebrew והזיר ליהוה את ימי נזרו והביא כבש בן שנתו לאשם והימים הראשנים 
 :יפלו כי טמא נזרו
Hebrew Vowels ָ֑לְאָשׁם שְׁנתָוֹ֖  בּןֶ־  כֶּ֥בֶשׂ  והְֵבִ֛יא  נִזרְוֹ֔  ימְֵ֣י  אתֶ־  לַֽיהוהָ֙   והְִזִּ֤יר 
  והְַיּמִָ֤ים הרִָאשֹׁנִים֙ יִפְּלוּ֔ כִּ֥י טמֵָ֖א נִזרְוֹֽ׃
Greek Και θα αφιερώσει τις ηµέρες τής αφιέρωσής του στον Κύριο, και θα 
φέρει ένα χρονιάρικο αρνί για προσφορά περί ανοµίας· και οι ηµέρες που 
πέρασαν δεν θα λογαριαστούν, επειδή µολύνθηκε η αφιέρωσή του. 

వచనము 13 

నాజీరు పర్తేయ్కముగా ఉండు దినములు నిండిన తరువాత వానిగూరిచ్న విధి యేదనగా, పర్తయ్క్షపు 

గుడారము యొకక్ దావ్రమునొదద్కు వానిని తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew וזאת תורת הנזיר ביום מלאת ימי נזרו יביא אתו אל פתח אהל מועד: 
Hebrew Vowels ַפּתֶ֖ח אֶל־  אתֹוֹ֔  יָבִ֣יא  נִזרְוֹ֔  ימְֵ֣י  מְלֹאת֙  בְּיוֹ֗ם  הַנָּזִ֑יר  תּוֹרַת֖   וְזֹ֥את 
  אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Και ο νόµος τού Ναζηραίου, αφού συµπληρωθούν οι ηµέρες της 
αφιέρωσής του, είναι τούτος: Θα φερθεί στη θύρα τής σκηνής τού 
µαρτυρίου, 

వచనము 14 

అపుప్డతడు దహనబలిగాను నిరోద్షమైన యేడాది మగ గొఱఱ్పిలల్ను, పాపపరిహారారథ్బలిగాను 

నిరోద్షమైన యేడాది ఆడు గొఱఱ్పిలల్ను, సమాధానబలిగాను నిరోద్షమైన యొక పొటేట్లును,  
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Hebrew והקריב את קרבנו ליהוה כבש בן שנתו תמים אחד לעלה וכבשה אחת 
 :בת שנתה תמימה לחטאת ואיל אחד תמים לשלמים
Hebrew Vowels ָ֔והְִקְרִ֣יב אתֶ־ קָרְבָּנוֹ֣ לַיהוהָ֡ כֶּבֶשׂ֩ בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֨ תמִָ֤ים אחֶָד֙ לעְֹלה 
  וכְַבְשׂהָ֨ אחַתַ֧ בּתַ־ שְׁנתָהָּ֛ תּמְִימהָ֖ לחְַטָּ֑את וְאַֽיִל־ אחֶָ֥ד תּמִָ֖ים לִשְׁלמִָֽים׃
Greek και θα προσφέρει το δώρο του στον Κύριο, ένα χρονιάρικο αρνί, 
χωρίς ψεγάδι, για ολοκαύτωµα, και ένα αρνί θηλυκό, χρονιάρικο, χωρίς 
ψεγάδι, για προσφορά περί αµαρτίας, και ένα κριάρι χωρίς ψεγάδι για 
ειρηνική προσφορά, 

వచనము 15 

గంపెడు పొంగని పిండి, అనగా గోధమపిండి వంటలను నూనె కలిపిన గోధుమ పిండితో చేసిన 

భక్షయ్ములను నూనె పూసిన పొంగని పూరీలను వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను అరప్ణముగా 

యెహోవా యొదద్కు తేవలెను.  
Hebrew וסל מצות סלת חלת בלולת בשמן ורקיקי מצות משחים בשמן ומנחתם 
 :ונסכיהם
Hebrew Vowels מְשׁחִֻ֣ים מצַּוֹ֖ת  וּרְקִיקֵ֥י  בַּשׁמֶּ֔ןֶ  בְּלוּלֹת֣  חַלּתֹ֙  סֹ֤לתֶ  מצַּוֹ֗ת   וסְַ֣ל 
  בַּשׁמָּ֑ןֶ וּמִנחְתָםָ֖ וְנסִכְֵּיהםֶֽ׃
Greek και ένα κανίστρι µε άζυµα ψωµιά, από σιµιγδάλι ζυµωµένο µε λάδι, 
και λάγανα άζυµα χρισµένα µε λάδι, και την προσφορά τους από άλφιτα, 
και τη σπονδή τους. 

వచనము 16 

అపుప్డు యాజకుడు యెహోవా సనిన్ధికి వాటిని తెచిచ్ అతని నిమితత్ము పాపపరిహారారథ్బలిని 

దహనబలిని అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew והקריב הכהן לפני יהוה ועשה את חטאתו ואת עלתו: 
Hebrew Vowels והְִקְרִ֥יב הכַּהֹןֵ֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ ועְָשׂהָ֥ אתֶ־ חַטָּאתוֹ֖ וְאתֶ־ עֹלתָוֹֽ׃  
Greek Και ο ιερέας θα τα προσφέρει µπροστά στον Κύριο, και θα κάνει 
την προσφορά του περί αµαρτίας, και το ολοκαύτωµά του. 

వచనము 17 

యాజకుడు ఆ గంపెడు పొంగని భక్షయ్ములతో ఆ పొటేట్లును యెహోవాకు సమాధానబలిగా 

అరిప్ంపవలెను; వాని నైవేదయ్మును వాని పానారప్ణమును అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew את הכהן  ועשה  המצות  סל  על  ליהוה  שלמים  זבח  יעשה  האיל   ואת 
 :מנחתו ואת נסכו
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Hebrew Vowels ָ֙ועְָשׂה המַּצַּוֹ֑ת  סַ֣ל  עַ֖ל  לַֽיהוהָ֔  שְׁלמִָים֙  זֶ֤בחַ  יעֲַשׂהֶ֨  הָאַ֜יִל   וְאתֶ־ 
  הכַּהֹןֵ֔ אתֶ־ מִנחְתָוֹ֖ וְאתֶ־ נסִכְּוֹֽ׃
Greek Και θα προσφέρει το κριάρι για ειρηνική θυσία στον Κύριο, µαζί µε 
το κανίστρι των αζύµων· ο ιερέας θα προσφέρει ακόµα την προσφορά του 
από άλφιτα, και τη σπονδή του. 

వచనము 18 

అపుప్డా నాజీరు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ తన వర్త సంబంధమైన తన 

తలవెండుర్కలు గొరిగించుకొని, ఆ వర్త సంబంధమైన తన తలవెండుర్కలు తీసికొని, సమాధానబలి 

దర్వయ్ము కిర్ందనునన్ అగిన్లో వేయవలెను. 
Hebrew וגלח הנזיר פתח אהל מועד את ראש נזרו ולקח את שער ראש נזרו ונתן 
 :על האש אשר תחת זבח השלמים
Hebrew Vowels ַ֙שׂעְר אתֶ־  וְלָקַח֗  נִזרְוֹ֑  אתֶ־ רֹ֣אשׁ  מוֹעֵ֖ד  אהֶֹ֥ל  פּתֶ֛חַ  הַנָּזִ֗יר   וְגִלּחַ֣ 
  רֹ֣אשׁ נִזרְוֹ֔ וְנתָןַ֙ עַל־ הָאֵ֔שׁ אֲשׁרֶ־ תּחַ֖תַ זֶ֥בחַ הַשְּׁלמִָֽים׃
Greek Και ο Ναζηραίος θα ξυρίσει το κεφάλι τής αφιέρωσής του στη θύρα 
τής σκηνής τού µαρτυρίου, και θα πάρει τις τρίχες τού κεφαλιού τής 
αφιέρωσής του, και θα τις βάλει επάνω στη φωτιά, που βρίσκεται κάτω από 
την ειρηνική θυσία. 

వచనము 19 

మరియు యాజకుడు ఆ పొటేట్లుయొకక్ వండిన జబబ్ను ఆ గంపలోనుండి పొంగని యొక భక్షయ్మును 

పొంగని యొక పూరీని తీసికొని నాజీరు తన వర్త సంబంధమైన వెండుర్కలు గొరికించుకొనిన పిమమ్ట 

అతనిచేతుల మీద వాటినుంచవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן את הזרע בשלה מן האיל וחלת מצה אחת מן הסל ורקיק 
 :מצה אחד ונתן על כפי הנזיר אחר התגלחו את נזרו
Hebrew Vowels וְלָקַח֨ הכַּהֹןֵ֜ אתֶ־ הַזּרְֹעַ֣ בְּשֵׁלהָ֮ מןִ־ הָאַיִל֒ וחְַֽלּתַ֨ מצַּהָ֤ אחַתַ֙ מןִ־ 
  הסַַּ֔ל וּרְקִ֥יק מצַּהָ֖ אחֶָ֑ד וְנתָןַ֙ עַל־ כַּפֵּ֣י הַנָּזִ֔יר אחַרַ֖ התְִֽגַּלּחְוֹ֥ אתֶ־ נִזרְוֹֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα πάρει τον ψηµένο ώµο τού κριαριού, και ένα άζυµο 
ψωµί από το κανίστρι, και ένα άζυµο λάγανο, και θα τα βάλει στα χέρια τού 
Ναζηραίου, αφού ξυρίσει πρώτα τις τρίχες τής αφιέρωσής του. 

వచనము 20 
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తరువాత యాజకుడు యెహోవా సనిన్ధిని అలాల్డింపబడు అరప్ణముగా వాటిని అలాల్డింపవలెను. 

అలాల్డింపబడు బోరతోను పర్తిషిఠ్తమైన జబబ్తోను అది యాజకునికి పర్తిషిఠ్తమగును; తరువాత ఆ 

నాజీరు దార్కాష్రసము తార్గవచుచ్ను.  
Hebrew והניף אותם הכהן תנופה לפני יהוה קדש הוא לכהן על חזה התנופה 
 :ועל שוק התרומה ואחר ישתה הנזיר יין
Hebrew Vowels ֵ֣והְֵנִיף֩ אוֹתםָ֨ הכַּהֹןֵ֥ ׀ תְּנוּפהָ֮ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֒ קֹ֤דֶשׁ הוּא֙ לכַּהֹןֵ֔ עַ֚ל חֲזה 
  התְַּנוּפהָ֔ ועְַ֖ל שׁוֹ֣ק התַּרְוּמהָ֑ וְאחַרַ֛ יִשׁתְּהֶ֥ הַנָּזִ֖יר יָֽיןִ׃
Greek Και ο ιερέας θα τα κινήσει σε κινητή προσφορά µπροστά στον 
Κύριο· αυτό είναι άγιο στον ιερέα, µαζί µε το στήθος τής κινητής 
προσφοράς, και µαζί µε τον ώµο τής προσφοράς που υψώνεται· και ύστερα 
απ&apos; αυτά, ο Ναζηραίος µπορεί να πιει κρασί. 

వచనము 21 

మొర్కుక్కొనిన నాజీరు తన కలిమికొలది ఇచుచ్దాని గూరిచ్న విధియు, అతడు నాజీరైయునన్ందున 

యెహోవాకు అరిప్ంపవలసిన దానిగూరిచ్న విధియు ఇదే. తాను మొర్కుక్కొనిన మొర్కుక్బడి చొపుప్న 

నాజీరును గూరిచ్న విధినిబటిట్ ఇదియంతయు చేయవలెనని చెపుప్ము.  
Hebrew זאת תורת הנזיר אשר ידר קרבנו ליהוה על נזרו מלבד אשר תשיג ידו 
 :כפי נדרו אשר ידר כן יעשה על תורת נזרו
Hebrew Vowels זֹ֣את תּוֹרַת֣ הַנָּזִיר֮ אֲשׁרֶ֣ יִדּרֹ֒ קָרְבָּנוֹ֤ לַֽיהוהָ֙ עַל־ נִזרְוֹ֔ מִלְּבַ֖ד אֲשׁרֶ־ 
  תַּשִּׂ֣יג יָדוֹ֑ כְּפִ֤י נִדְרוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ יִדּרֹ֔ כּןֵ֣ יעֲַשׂהֶ֔ עַ֖ל תּוֹרַת֥ נִזרְוֹֽ׃
Greek Για τον Ναζηραίο, που έκανε ευχή, ο νόµος τού δώρου του στον 
Κύριο για την αφιέρωσή του, είναι αυτός, εκτός εκείνου που θα προσέφερε 
εκούσια· σύµφωνα µε την ευχή, που ευχήθηκε, έτσι θα κάνει, σύµφωνα µε 
τον νόµο τής αφιέρωσής του. 

వచనము 22 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు అహరోనుతోను అతని కుమారులతోను ఈలాగనుము 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 23 

మీరు ఇశార్యేలీయులను ఈలాగు దీవింపవలెను. 
Hebrew דבר אל אהרן ואל בניו לאמר כה תברכו את בני ישראל אמור להם: 
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Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל בְּנֵ֣י  אתֶ־  תְברֲָכוּ֖  כּהֹ֥  לֵאמרֹ֔  בָּנָ֣יו  וְאֶל־  אהַרֲֹן֙  אֶֽל־   דַּבּרֵ֤ 
  אמָוֹ֖ר להָםֶֽ׃
Greek Μίλησε στον Ααρών, και στους γιους του, ως εξής: Έτσι θα 
ευλογείτε τους γιους Ισραήλ, λέγοντάς τους, 

వచనము 24 

యెహోవా నినున్ ఆశీరవ్దించి నినున్ కాపాడును గాక; 
Hebrew יברכך יהוה וישמרך: 
Hebrew Vowels יְברֶָכְָ֥ יהְוהָ֖ וְיִשׁמְרְֶָֽ׃  
Greek Ο Κύριος να σε ευλογήσει και να σε φυλάξει! 

వచనము 25 

యెహోవా నీకు తన సనిన్ధిని పర్కాశింపజేసి నినున్ కరుణించును గాక; 
Hebrew יאר יהוה פניו אליך ויחנך: 
Hebrew Vowels ָיָארֵ֨ יהְוהָ֧ ׀ פָּנָ֛יו אֵלֶ֖יָ וִֽיחֻנּךֶּֽ׃  
Greek Ο Κύριος να επιλάµψει το πρόσωπό του επάνω σου, και να σε 
ελεήσει! 

వచనము 26 

యెహోవా నీమీద తన సనిన్ధికాంతి ఉదయింపజేసి నీకు సమాధానము కలుగజేయును గాక. అటుల్ 

వారు ఇశార్యేలీయులమీద నా నామమును ఉచచ్రించుటవలన నేను వారిని ఆశీరవ్దించెదను.  
Hebrew ישא יהוה פניו אליך וישם לך שלום: 
Hebrew Vowels יִשָּׂ֨א יהְוהָ֤ ׀ פָּנָיו֙ אֵלֶ֔יָ וְיָשׂםֵ֥ לְָ֖ שָׁלוֹֽם׃  
Greek Ο Κύριος να υψώσει το πρόσωπό του επάνω σου, και να σου δώσει 
ειρήνη! 

వచనము 27 

అటుల్ వారు ఇశార్యేలీయులమీద నా నామ మును ఉచచ్రించుటవలన నేను వారిని ఆశీరవ్దించెదను.   
Hebrew ושמו את שמי על בני ישראל ואני אברכם: 
Hebrew Vowels וְשׂמָוּ֥ אתֶ־ שׁמְִ֖י עַל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַאֲנִ֖י אֲברֲָכםֵֽ׃  
Greek Και θα βάλουν το όνοµά µου επάνω στους γιους Ισραήλ· κι εγώ θα 
τους ευλογήσω. 
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వచనము 1 

మోషే మందిరమును నిలువబెటుట్ట ముగించి దాని అభిషేకించి పర్తిషిఠ్ంచి, 
Hebrew ויהי ביום כלות משה להקים את המשכן וימשח אתו ויקדש אתו ואת 
 :כל כליו ואת המזבח ואת כל כליו וימשחם ויקדש אתם
Hebrew Vowels ׁוַיהְִ֡י בְּיוֹם֩ כַּלּוֹ֨ת מֹשׁהֶ֜ להְָקִ֣ים אתֶ־ המִַּשׁכְּןָ֗ וַיּמְִשׁחַ֨ אתֹוֹ֜ וַיְקַדֵּ֤ש 
  אתֹוֹ֙ וְאתֶ־ כָּל־ כֵּלָ֔יו וְאתֶ־ המִַּזְבּחֵַ֖ וְאתֶ־ כָּל־ כֵּלָ֑יו וַיּמְִשׁחָםֵ֖ וַיְקַדֵּ֥שׁ אתֹםָֽ׃
Greek ΚΑΙ την ηµέρα που ο Μωυσής τελείωσε να στήνει τη σκηνή, και την 
έχρισε, και την αγίασε, και όλα τα σκεύη της, και το θυσιαστήριο, και όλα 
τα σκεύη του, και τα έχρισε, και τα αγίασε· 

వచనము 2 

దాని ఉపకరణములనిన్టిని బలిపీఠమును దాని పాతర్లనిన్టిని చేయించి, అభిషేకించి వాటిని 

పర్తిషిఠ్ంచిన దినమున తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో పర్ధానులును గోతర్ ముఖుయ్లును 

లెకిక్ంపబడిన వారిమీద అధిపతులునైన ఇశార్యేలీయులలోని పర్ధానులు అరప్ణములను తెచిచ్రి.  
Hebrew ויקריבו נשיאי ישראל ראשי בית אבתם הם נשיאי המטת הם העמדים 
 :על הפקדים
Hebrew Vowels ֵ֥וַיַּקְרִ֙יבוּ֙ נְשִׂיאֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל רָאשֵׁ֖י בֵּ֣ית אֲבתֹםָ֑ הםֵ֚ נְשִׂיאֵ֣י המַַּטּתֹ֔ הם 
  העָמְֹדִ֖ים עַל־ הַפְּקֻדִֽים׃
Greek τότε, οι άρχοντες του Ισραήλ, οι αρχηγοί των οικογενειών των 
πατέρων τους, που ήσαν οι άρχοντες των φυλών, που επιστάτησαν στην 
απαρίθµηση, έκαναν προσφορά· 

వచనము 3 

వారు ఇదద్రిదద్రికి ఒకొక్క బండి చొపుప్నను, పర్తివానికి ఒకొక్క యెదుద్ చొపుప్నను, ఆరు గూడుబండల్ను 

పండెర్ండు ఎదుద్లను యెహోవా సనిన్ధికి తీసికొనివచిచ్రి. వారు మందిరము ఎదుటికి వాటిని 

తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew ויביאו את קרבנם לפני יהוה שש עגלת צב ושני עשר בקר עגלה על שני 
 :הנשאים ושור לאחד ויקריבו אותם לפני המשכן
Hebrew Vowels ֔וַיָּבִ֨יאוּ אתֶ־ קָרְבָּנםָ֜ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֗ שֵׁשׁ־ עֶגְלֹת֥ צָב֙ וּשְׁנֵ֣י עָשׂרָ֣ בָּקָר 
  עֲגָלהָ֛ עַל־ שְׁנֵ֥י הַנְּשִׂאִ֖ים וְשׁוֹ֣ר לְאחֶָ֑ד וַיַּקְרִ֥יבוּ אוֹתםָ֖ לִפְנֵ֥י המִַּשׁכְּןָֽ׃
Greek και έφεραν τα δώρα τους µπροστά στον Κύριο, έξι άµαξες 
σκεπαστές, και 12 βόδια, µια άµαξα ανά δύο άρχοντες, και ένα βόδι ο 
καθένας, και τα έφεραν µπροστά στη σκηνή. 
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వచనము 4 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు వారియొదద్ ఈ వసుత్వులను తీసికొనుము;  
Hebrew ויאמר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 5 

అవి పర్తయ్క్షపు గుడారము యొకక్ సేవకై యుండును; నీవు వాటిని లేవీయులలో పర్తివానికిని వాని 

వాని సేవ చొపుప్న ఇయయ్వలెను. 
Hebrew הלוים אל  אותם  ונתתה  מועד  אהל  עבדת  את  לעבד  והיו  מאתם   קח 
 :איש כפי עבדתו
Hebrew Vowels קַח֚ מֵֽאתִּםָ֔ והְָיוּ֕ לעֲַבֹ֕ד אתֶ־ עֲבֹדַת֖ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד וְנתָתַּהָ֤ אוֹתםָ֙ אֶל־ 
  הַלוְִיּםִ֔ אִ֖ישׁ כְּפִ֥י עֲבֹדָתוֹֽ׃
Greek Πάρ&apos; τα απ&apos; αυτούς, και θα είναι για τα έργα τής 
υπηρεσίας τής σκηνής τού µαρτυρίου· και θα τα δώσεις στους Λευίτες, σε 
κάθε έναν σύµφωνα µε την υπηρεσία του. 

వచనము 6 

మోషే ఆ బండల్ను ఆ యెదుద్లను తీసికొని లేవీయులకిచెచ్ను. 
Hebrew ויקח משה את העגלת ואת הבקר ויתן אותם אל הלוים: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֣ מֹשׁהֶ֔ אתֶ־ העֲָגָלֹת֖ וְאתֶ־ הַבָּקָר֑ וַיּתִּןֵ֥ אוֹתםָ֖ אֶל־ הַלוְִיּםִֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής πήρε τις άµαξες και τα βόδια, και τα έδωσε στους 
Λευίτες. 

వచనము 7 

అతడు రెండు బండల్ను నాలుగు ఎదుద్లను వారి వారి సేవచొపుప్న గెరోష్నీయులకిచెచ్ను. 
Hebrew את שתי העגלת ואת ארבעת הבקר נתן לבני גרשון כפי עבדתם: 
Hebrew Vowels כְּפִ֖י גרְֵשׁוֹ֑ן  לִבְנֵ֣י  נתָןַ֖  הַבָּקָר֔  ארְַבּעַ֣תַ  וְאתֵ֙  העֲָגָלֹת֗  שׁתְֵּ֣י  ׀   אתֵ֣ 
  עֲבֹדָתםָֽ׃
Greek Τις δύο άµαξες και τα τέσσερα βόδια τα έδωσε στους γιους τού 
Γηρσών, σύµφωνα µε την υπηρεσία τους. 

వచనము 8 
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అతడు నాలుగు బండల్ను ఎనిమిది యెదుద్లను యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన ఈతామారు 

చేతికిర్ంద సేవచేయు మెరారీయులకు వారి వారి సేవచొపుప్న ఇచెచ్ను. 
Hebrew ביד עבדתם  כפי  מררי  לבני  נתן  הבקר  שמנת  ואת  העגלת  ארבע   ואת 
 :איתמר בן אהרן הכהן
Hebrew Vowels ֙כְּפִי מרְָרִ֑י  לִבְנֵ֣י  נתָןַ֖  הַבָּקָר֔  שׁמְֹנתַ֣  וְאתֵ֙  העֲָגָלֹת֗  ארְַבּעַ֣  ׀   וְאתֵ֣ 
  עֲבֹ֣דָתםָ֔ בְּיַד֙ אִֽיתמָרָ֔ בּןֶֽ־ אהַרֲֹן֖ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Και τις τέσσερις άµαξες και τα οκτώ βόδια τα έδωσε στους γιους 
τού Μεραρί, σύµφωνα µε την υπηρεσία τους, κάτω από την επιστασία τού 
Ιθάµαρ, γιου τού Ααρών, του ιερέα. 

వచనము 9 

కహాతీయులకియయ్లేదు; ఏలయనగా పరిశుదధ్సథ్లపు సేవ వారిది; తమ భుజములమీద మోయుటయే 

వారి పని గనుక వారికి వాహనములను నియమింపలేదు. 
Hebrew ולבני קהת לא נתן כי עבדת הקדש עלהם בכתף ישאו: 
Hebrew Vowels וְלִבְנֵ֥י קְהתָ֖ לֹ֣א נתָןָ֑ כִּֽי־ עֲבֹדַת֤ הַקֹּ֙דֶשׁ֙ עֲלהֵםֶ֔ בּכַּתָףֵ֖ יִשָּֽׂאוּ׃  
Greek Όµως, στους γιους τού Καάθ δεν έδωσε· επειδή, η υπηρεσία τους 
στο αγιαστήριο ήταν να βαστάζουν τα σκεύη επάνω στους ώµους. 

వచనము 10 

బలిపీఠము అభిషేకింపబడిననాడు ఆ పర్ధానులు దానికి పర్తిషాఠ్రప్ణములను తెచిచ్రి; పర్ధానులు 

బలిపీఠము ఎదుటికి తమ తమ అరప్ణములను తెచిచ్రి. 
Hebrew ויקריבו הנשאים את חנכת המזבח ביום המשח אתו ויקריבו הנשיאם 
 :את קרבנם לפני המזבח
Hebrew Vowels ּוַיַּקְרִ֣יבוּ הַנְּשִׂאִ֗ים אתֵ֚ חֲנכֻּתַ֣ המִַּזְבּחֵַ֔ בְּיוֹ֖ם המִָּשׁחַ֣ אתֹוֹ֑ וַיַּקְרִ֧יבו 
  הַנְּשִׂיאםִ֛ אתֶ־ קָרְבָּנםָ֖ לִפְנֵ֥י המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και οι άρχοντες πρόσφεραν για τον εγκαινιασµό τού θυσιαστηρίου, 
την ηµέρα που χρίστηκε, και πρόσφεραν οι άρχοντες τα δώρα τους 
µπροστά στο θυσιαστήριο. 

వచనము 11 

బలిపీఠమును పర్తిషిఠ్ంచుటకు వారిలో ఒకొక్కక్ పర్ధానుడు ఒకొక్కక్ దినమున తన తన అరప్ణమును 

అరిప్ంపవలెనని యెహోవా మోషేకు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew את יקריבו  ליום  אחד  נשיא  ליום  אחד  נשיא  משה  אל  יהוה   ויאמר 
 :קרבנם לחנכת המזבח
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Hebrew Vowels ּ֙וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֑ נָשִׂ֨יא אחֶָ֜ד לַיּוֹ֗ם נָשִׂ֤יא אחֶָד֙ לַיּוֹ֔ם יַקְרִ֙יבו 
  אתֶ־ קָרְבָּנםָ֔ לחֲַנכֻּתַ֖ המִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Θα προσφέρουν τα δώρα τους, ένας 
άρχοντας κάθε ηµέρα για τον εγκαινιασµό τού αγιαστηρίου. 

వచనము 12 

మొదటి దినమున తన అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు అమీమ్నాదాబు కుమారుడును యూదా గోతిర్కుడనైన 

నయసోస్ను. 
Hebrew ויהי המקריב ביום הראשון את קרבנו נחשון בן עמינדב למטה יהודה: 
Hebrew Vowels עמִַּינָדָ֖ב בּןֶ־  נחְַשׁוֹ֥ן  קָרְבָּנוֹ֑  אתֶ־  הרִָאשׁוֹ֖ן  בַּיּוֹ֥ם  המַַּקְרִ֛יב   וַיהְִ֗י 
  למְַטּהֵ֥ יהְוּדָהֽ׃
Greek Κι εκείνος που πρόσφερε το δώρο του την πρώτη ηµέρα ήταν ο 
Ναασσών, ο γιος τού Αµµιναδάβ, από τη φυλή τού Ιούδα· 

వచనము 13 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Hebrew וקרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ֙וְקָרְבָּנוֹ֞ קעַֽרֲַת־ כּסֶ֣ףֶ אחַתַ֗ שְׁלֹשִׁ֣ים וּמֵאהָ֮ מִשְׁקָלהָּ֒ מִזרְָ֤ק אחֶָד 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek και το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· 
µια λεκανίτσα ασηµένια 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 14 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండిన పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 15 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 
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Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα αρνί χρονιάρικο, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 16 

అపరాధపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 17 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది అమీమ్నాదాబు కుమారుడైన నయసోస్ను అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתודים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן נחשון בן עמינדב
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַּוּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵֽי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ נחְַשׁוֹ֖ן בּןֶ־ עמִַּינָדָֽב׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Ναασσών, του γιου τού 
Αµµιναδάβ. 

వచనము 18 

రెండవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు సూయారు కుమారుడును ఇశాశ్ఖారీయులకు 

పర్ధానుడునైన నెతనేలు. 
Hebrew ביום השני הקריב נתנאל בן צוער נשיא יששכר: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ הַשֵּׁנִ֔י הִקְרִ֖יב נתְַנְאֵ֣ל בּןֶ־ צוּערָ֑ נְשִׂ֖יא יִשָּׂשכרָֽ׃  
Greek Τη δεύτερη ηµέρα πρόσφερε ο Ναθαναήλ, ο γιος τού Σουάρ, ο 
άρχοντας της φυλής τού Ισσάχαρ· 

వచనము 19 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని  
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Hebrew הקרב את קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד 
 :כסף שבעים שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ָּ֒מִשְׁקָלה וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־  קָרְבָּנוֹ֜  אתֶ־   הִקְרִ֨ב 
בַשׁמֶּ֖ןֶ בְּלוּלהָ֥  סֹ֛לתֶ  מְלֵאִ֗ים  ׀  שְׁנֵיהםֶ֣  הַקֹּ֑דֶשׁ  בְּשֶׁ֣קֶל  שֶׁ֖קֶל  שִׁבעְִ֥ים  כּסֶ֔ףֶ  אחֶָד֙   מִזרְָ֤ק 
  למְִנחְהָֽ׃
Greek και πρόσφερε το δώρο του έναν ασηµένιο δίσκο, βάρους 130 
σίκλων, µια ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· 
και τα δύο γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από 
άλφιτα· 

వచనము 20 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండిన పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 21 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 22 

ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 23 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది సూయారు కుమారుడైన నెతనేలు అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתודים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן נתנאל בן צוער
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַּוּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ נתְַנְאֵ֖ל בּןֶ־ צוּערָֽ׃
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Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Ναθαναήλ, του γιου τού 
Σουάρ. 

వచనము 24 

మూడవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు హేలోను కుమారుడును జెబూలూను కుమారులకు 

పర్ధానుడునైన ఏలీయాబు. అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల 

యెతుత్గల వెండి గినెన్ను డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను 

Hebrew ביום השלישי נשיא לבני זבולן אליאב בן חלן: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ הַשְּׁלִישִׁ֔י נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י זְבוּלןֻ֑ אֱלִיאָ֖ב בּןֶ־ חֵלֹןֽ׃  
Greek Την τρίτη ηµέρα πρόσφερε ο άρχοντας των γιων τού Ζαβουλών, ο 
Ελιάβ, ο γιος τού Χαιλών· 

వచనము 25 

నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన గోధుమ పిండిని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 26 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక 

పొటేట్లును 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 27 

ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
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Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 28 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను 

Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 29 

అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది హేలోను 

కుమారుడైన ఏలీయాబు అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן אליאב בן חלן
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ אֱלִיאָ֖ב בּןֶ־ חֵלֹןֽ׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Ελιάβ, του γιου τού 
Χαιλών. 

వచనము 30 

నాలుగవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు షెదేయూరు కుమారుడును రూబేనీయులకు 

పర్ధానుడునైన ఏలీసూరు. అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల 

యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

Hebrew ביום הרביעי נשיא לבני ראובן אליצור בן שדיאור: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ הרְָבִיעִ֔י נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י רְאוּבןֵ֑ אֱלִיצוּ֖ר בּןֶ־ שְׁדֵיאוּֽר׃  
Greek Την τέταρτη ηµέρα πρόσφερε ο Ελισούρ, ο γιος τού Σεδιούρ, ο 
άρχοντας των γιων τού Ρουβήν· 

వచనము 31 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
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Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 32 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక 

పొటేట్లును 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 33 

ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను, పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 34 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. 
Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 35 

ఇది షెదేయూరు కుమారుడైన ఏలీసూరు అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן אליצור בן שדיאור
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵֽי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ אֱלִיצוּ֖ר בּןֶ־ שְׁדֵיאוּֽר׃
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Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Ελισούρ, του γιου τού 
Σεδιούρ. 

వచనము 36 

అయిదవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు సూరీషదాయి కుమారుడును షిమోయ్నీయులకు 

పర్ధానుడునైన షెలుమీయేలు. 
Hebrew ביום החמישי נשיא לבני שמעון שלמיאל בן צורישדי: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ החַמֲִישִׁ֔י נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י שׁמִעְוֹ֑ן שְׁלמִֻֽיאֵ֖ל בּןֶ־ צוּרִֽישַׁדָּֽי׃  
Greek Την πέµπτη ηµέρα πρόσφερε ο άρχοντας των γιων τού Συµεών, ο 
Σελουµιήλ, ο γιος τού Σουρισαδαϊ· 

వచనము 37 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 38 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని దహనబలిగా ఒక చినన్కోడెను 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 39 

ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
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Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 40 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת  
Greek ένας τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 41 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది సూరీషదాయి కుమారుడైన షెలుమీయేలు అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן שלמיאל בן צורישדי
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ שְׁלמִֻיאֵ֖ל בּןֶ־ צוּרִֽישַׁדָּֽי׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Σελουµιήλ, του γιου τού 
Σουρισαδαϊ. 

వచనము 42 

ఆరవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు దెయూవేలు కుమారుడును గాదీయులకు పర్ధానుడునైన 

ఎలీయాసాపా. 
Hebrew ביום הששי נשיא לבני גד אליסף בן דעואל: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ הַשִּׁשִּׁ֔י נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י גָ֑ד אֶלְיסָףָ֖ בּןֶ־ דּעְוּאֵֽל׃  
Greek Την έκτη ηµέρα πρόσφερε ο άρχοντας των γιων τού Γαδ, ο 
Ελιασάφ, ο γιος τού Δεουήλ· 

వచనము 43 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
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Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 44 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 45 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 46 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు 

మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను.  
Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 47 

ఇది దెయూవేలు కుమారుడైన ఎలీయాసాపా అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן אליסף בן דעואל
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ אֶלְיסָףָ֖ בּןֶ־ דּעְוּאֵֽל׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Ελιασάφ, του γιου τού 
Δεουήλ. 
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వచనము 48 

ఏడవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు అమీహూదు కుమారుడును ఎఫార్యిమీయులకు 

పర్ధానుడునైన ఎలీషామా. 
Hebrew ביום השביעי נשיא לבני אפרים אלישמע בן עמיהוד: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ הַשְּׁבִיעִ֔י נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י אֶפרְָ֑יםִ אֱלִֽישׁמָעָ֖ בּןֶ־ עמִַּיהוּֽד׃  
Greek Την έβδοµη ηµέρα πρόσφερε ο άρχοντας των γιων τού Εφραϊµ, ο 
Ελισαµά, ο γιος τού Αµµιούδ· 

వచనము 49 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 50 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 51 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును, ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక 

మేకపిలల్ను 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί για 
ολοκαύτωµα· 
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వచనము 52 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను 

Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 53 

అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది అమీహూదు 

కుమారుడైన ఎలీషామా అరప్ణము.  
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן אלישמע בן עמיהוד
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵֽי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ אֱלִישׁמָעָ֖ בּןֶ־ עמִַּיהוּֽד׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Ελισαµά, του γιου τού 
Αµµιούδ. 

వచనము 54 

ఎనిమిదవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు పెదాసూరు కుమారుడును మనషీ ష్యులకు 

పర్ధానుడునైన గమలీయేలు. 
Hebrew ביום השמיני נשיא לבני מנשה גמליאל בן פדהצור: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ הַשׁמְִּינִ֔י נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י מְנַשׁהֶּ֑ גּמְַלִיאֵ֖ל בּןֶ־ פְּדָה־ צוּֽר׃  
Greek Την όγδοη ηµέρα πρόσφερε ο άρχοντας των γιων τού Μανασσή, ο 
Γαµαλιήλ, ο γιος τού Φεδασσούρ· 

వచనము 55 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని ధూపదర్వయ్ముతో నిండిన పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ
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Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 56 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 57 

అపరాధపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 58 

అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. 
Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek ένας τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 59 

ఇది పెదాసూరు కుమారుడైన గమలీయేలు అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן גמליאל בן פדהצור
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ גּמְַלִיאֵ֖ל בּןֶ־ פְּדָה צוּֽר׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Γαµαλιήλ, του γιου τού 
Φεδασσούρ. 

వచనము 60 
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తొమిమ్దవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు గిదోయ్నీ కుమారుడును బెనాయ్మీనులకు పర్ధానుడునైన 

అబీదాను. 
Hebrew ביום התשיעי נשיא לבני בנימן אבידן בן גדעני: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ התְַּשִׁיעִ֔י נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י בִנְימָןִ֑ אֲבִידָן֖ בּןֶ־ גִּדְעֹנִֽי׃  
Greek Την ένατη ηµέρα πρόσφερε ο άρχοντας των γιων τού Βενιαµίν, ο 
Αβειδάν, ο γιος τού Γιδεωνί· 

వచనము 61 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధమ పిండిని ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది షెకెలుల బంగారు ధూపారిత్ని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 62 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 63 

ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα αρνί χρονιάρικο, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 64 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 
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Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 65 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది గిదోయ్నీ కుమారుడైన అబీదాను అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן אבידן בן גדעני
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ אֲבִידָן֖ בּןֶ־ גִּדְעֹנִֽי׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Αβειδάν, του γιου τού 
Γιδεωνί. 

వచనము 66 

పదియవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు అమీషదాయి కుమారుడును దానీయులకు 

పర్ధానుడునైన అహీయెజెరు. అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ 
Hebrew ביום העשירי נשיא לבני דן אחיעזר בן עמישדי: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ העֲָשִׂירִ֔י נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י דָן֑ אחֲִיעֶ֖זרֶ בּןֶ־ עמִַּישַׁדָּֽי׃  
Greek Τη δέκατη ηµέρα πρόσφερε ο άρχοντας των γιων τού Δαν, ο 
Αχιέζερ, ο γιος τού Αµµισαδαϊ, 

వచనము 67 

నూటముపప్ది తులముల యెతుత్ గల వెండి గినెన్ను డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను 

నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటిలో నూనెతో కలిసి నిండిన గోధుమ పిండిని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 68 
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ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο δέκα σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 69 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక 

మేకపిలల్ను  
Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 70 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను 

Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 71 

అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది ఆమీషదాయి 

కుమారుడైన అహీయెజెరు అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן אחיעזר בן עמישדי
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵֽי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ אחֲִיעֶ֖זרֶ בּןֶ־ עמִַּישַׁדָּֽי׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Αχιέζερ, του γιου τού 
Αµµισαδαϊ. 

వచనము 72 

పదకొండవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు ఒకార్ను కుమారుడును ఆషేరీయులకు పర్ధానుడునైన 

పగీయేలు. 
Hebrew ביום עשתי עשר יום נשיא לבני אשר פגעיאל בן עכרן: 
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Hebrew Vowels בְּיוֹם֙ עַשׁתְֵּ֣י עָשׂרָ֣ יוֹ֔ם נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י אָשׁרֵ֑ פַּגעְִיאֵ֖ל בּןֶ־ עכָרְָןֽ׃  
Greek Την ενδέκατη ηµέρα πρόσφερε ο άρχοντας των γιων τού Ασήρ, ο 
Φαγαιήλ, ο γιος τού Οχράν· 

వచనము 73 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קַעֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 74 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని 

Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων, γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 75 

దహనబలిగా ఒక చినన్ కోడెను ఒక పొటేట్లును 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 76 

ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 
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వచనము 77 

సమాధానబలిగా రెండు కోడెలను అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు 

గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. ఇది ఒకార్ను కుమారుడైన పగీయేలు అరప్ణము. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן פגעיאל בן עכרן
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵֽי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ פַּגעְִיאֵ֖ל בּןֶ־ עכָרְָןֽ׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Φαγαιήλ, του γιου τού 
Οχράν. 

వచనము 78 

పండెర్ండవ దినమున అరప్ణమును తెచిచ్నవాడు ఏనాను కుమారుడు నఫాత్లీయులకు పర్ధానుడునైన 

అహీర. 
Hebrew ביום שנים עשר יום נשיא לבני נפתלי אחירע בן עינן: 
Hebrew Vowels בְּיוֹם֙ שְׁנֵ֣ים עָשׂרָ֣ יוֹ֔ם נָשִׂ֖יא לִבְנֵ֣י נַפתְָּלִ֑י אחֲִירַע֖ בּןֶ־ עֵינןָֽ׃  
Greek Τη δωδέκατη ηµέρα πρόσφερε ο άρχοντας των γιων τού Νεφθαλί, ο 
Αχιρά, ο γιος τού Αινάν· 

వచనము 79 

అతడు పరిశుదధ్మైన తులపు పరిమాణమునుబటిట్ నూట ముపప్ది తులముల యెతుత్గల వెండి గినెన్ను 

డెబబ్ది తులముల యెతుత్గల వెండి పోర్క్షణపాతర్ను నైవేదయ్ముగా ఆ రెంటినిండ నూనెతో కలిసిన 

గోధుమ పిండిని 

Hebrew קרבנו קערת כסף אחת שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים 
 :שקל בשקל הקדש שניהם מלאים סלת בלולה בשמן למנחה
Hebrew Vowels ֙אחֶָד מִזרְָ֤ק  מִשְׁקָלהָּ֒  וּמֵאהָ֮  שְׁלֹשִׁ֣ים  אחַתַ֗  כּסֶ֣ףֶ  קעַֽרֲַת־   קָרְבָּנוֹ֞ 
  כּסֶ֔ףֶ שִׁבעְִ֥ים שֶׁ֖קֶל בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ שְׁנֵיהםֶ֣ ׀ מְלֵאִ֗ים סֹ֛לתֶ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ למְִנחְהָֽ׃
Greek το δώρο του ήταν ένας ασηµένιος δίσκος, βάρους 130 σίκλων· µια 
ασηµένια λεκανίτσα 70 σίκλων, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· και τα δύο 
γεµάτα µε σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 80 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండియునన్ పది తులముల బంగారు ధూపారిత్ని దహనబలిగా ఒక చినన్కోడెను 
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Hebrew כף אחת עשרה זהב מלאה קטרת: 
Hebrew Vowels כּףַ֥ אחַתַ֛ עֲשׂרָָה֥ זהָָ֖ב מְלֵאהָ֥ קְטרֶֹֽת׃  
Greek ένα χρυσό θυµιατοδόχο 10 σίκλων· γεµάτο µε θυµίαµα· 

వచనము 81 

ఒక పొటెట్లును ఏడాది గొఱఱ్పిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను సమాధానబలిగా రెండు 

కోడెలను 

Hebrew פר אחד בן בקר איל אחד כבש אחד בן שנתו לעלה: 
Hebrew Vowels פּרַ֣ אחֶָ֞ד בּןֶ־ בָּקָר֗ אַ֧יִל אחֶָ֛ד כֶּֽבֶשׂ־ אחֶָ֥ד בּןֶ־ שְׁנתָוֹ֖ לעְֹלהָֽ׃  
Greek ένα µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, ένα χρονιάρικο αρνί, για 
ολοκαύτωµα· 

వచనము 82 

అయిదు పొటేట్ళల్ను అయిదు మేకపోతులను ఏడాదివి అయిదు గొఱఱ్పిలల్లను తన అరప్ణముగా తెచెచ్ను. 

ఇది ఏనాను కుమారుడైన అహీర అరప్ణము. 
Hebrew שעיר עזים אחד לחטאת: 
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד לחְַטָּֽאת׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες, για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 83 

బలిపీఠము అభిషేకింపబడిన దినమున ఇశార్యేలీయుల పర్ధానులు అరిప్ంచిన పర్తిషాఠ్రప్ణములు ఇవి, 

వెండి గినెన్లు పండెర్ండు, వెండి పోర్క్షణపాతర్లు పండెర్ండు, బంగారు ధూపారుత్లు పండెర్ండు, పర్తి 

వెండిగినెన్ నూట ముపప్ది తులములది. 
Hebrew בני כבשים  חמשה  עתדים  חמשה  אילם  שנים  בקר  השלמים   ולזבח 
 :שנה חמשה זה קרבן אחירע בן עינן
Hebrew Vowels ָּ֔חמֲִשׁה עתַֻּדִ֣ים  חמֲִשׁהָּ֙  אֵילםִ֤  שְׁנַיםִ֒  בָּקָר֣  הַשְּׁלמִָים֮   וּלְזֶ֣בחַ 
  כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵֽי־ שָׁנהָ֖ חמֲִשׁהָּ֑ זהֶ֛ קָרְבּןַ֥ אחֲִירַע֖ בּןֶ־ עֵינןָֽ׃
Greek και για ειρηνική θυσία, δύο βόδια, πέντε κριάρια, πέντε τράγους, 
πέντε χρονιάρικα αρνιά. Αυτό ήταν το δώρο τού Αχιρά, του γιου τού Αινάν. 

వచనము 84 

పర్తి పోర్క్షణపాతర్ డెబబ్ది తులములది; ఆ ఉపకరణముల వెండి అంతయు పరిశుధద్మైన తులపు 

పరిమాణమునుబటిట్ రెండువేల నాలుగువందల తులములది. 
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Hebrew כסף קערת  ישראל  נשיאי  מאת  אתו  המשח  ביום  המזבח  חנכת   זאת 
 :שתים עשרה מזרקי כסף שנים עשר כפות זהב שתים עשרה
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל נְשִׂיאֵ֣י  מֵאתֵ֖  אתֹוֹ֔  המִָּשׁחַ֣  בְּיוֹם֙  המִַּזְבּחֵַ֗  חֲנכֻּתַ֣  ׀   זֹ֣את 
  קַערֲֹת֨ כּסֶ֜ףֶ שׁתְֵּ֣ים עֶשׂרְֵה֗ מִֽזרְְקֵי־ כסֶ֙ףֶ֙ שְׁנֵ֣ים עָשׂרָ֔ כַּפּוֹ֥ת זהָָ֖ב שׁתְֵּ֥ים עֶשׂרְֵהֽ׃
Greek Αυτός ήταν ο εγκαινιασµός του θυσιαστηρίου, την ηµέρα που 
χρίστηκε από τους άρχοντες του Ισραήλ· 12 ασηµένιοι δίσκοι, 12 ασηµένιες 
λεκανίτσες, 12 χρυσά θυµιατοδόχα· 

వచనము 85 

ధూపదర్వయ్ముతో నిండిన బంగారు ధూపారుత్లు పండెర్ండు; వాటిలో ఒకటి పరిశుదధ్మైన తులపు 

పరిమాణమునుబటిట్ పది తులములది. 
Hebrew כסף כל  האחד  המזרק  ושבעים  כסף  האחת  הקערה  ומאה   שלשים 
 :הכלים אלפים וארבע מאות בשקל הקדש
Hebrew Vowels שְׁלֹשִׁ֣ים וּמֵאהָ֗ הַקּעְרָָה֤ הָֽאחַתַ֙ כּסֶ֔ףֶ וְשִׁבעְִ֖ים המִַּזרְָ֣ק הָאחֶָ֑ד כֹּ֚ל 
  כּסֶ֣ףֶ הכֵַּלִ֔ים אַלְפַּ֥יםִ וְארְַבּעַ־ מֵאוֹ֖ת בְּשֶׁ֥קֶל הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek ο κάθε ασηµένιος δίσκος ήταν 130 σίκλους, και η κάθε ασηµένια 
λεκανίτσα ήταν 70 σίκλους· ολόκληρο το ασήµι των σκευών ήταν 2.400 
σίκλοι, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· 

వచనము 86 

ఆ ధూపారుత్ల బంగారమంతయు నూట ఇరువది తులములది; దహనబలి పశువులనిన్యు పండెర్ండు 

కోడెలు, పొటేట్ళుల్ పండెర్ండు, ఏడాదివైన గొఱఱ్పిలల్లు పండెర్ండు, వాటి నైవేదయ్ములును 

పాపపరిహారారథ్మైన మగ మేకపిలల్లు పండెర్ండు, 
Hebrew כפות זהב שתים עשרה מלאת קטרת עשרה עשרה הכף בשקל הקדש 
 :כל זהב הכפות עשרים ומאה
Hebrew Vowels ַ֖הכַּף עֲשׂרָָה֛  עֲשׂרָָה֧  קְטרֶֹ֔ת  מְלֵאתֹ֣  עֶשׂרְֵה֙  שׁתְֵּים־  זהָָ֤ב   כַּפּוֹ֨ת 
  בְּשֶׁ֣קֶל הַקֹּ֑דֶשׁ כָּל־ זהְַ֥ב הכַַּפּוֹ֖ת עֶשׂרְִ֥ים וּמֵאהָֽ׃
Greek 12 χρυσά θυµιατοδόχα, γεµάτα µε θυµίαµα, από 10 σίκλους το κάθε 
θυµιατοδόχο, σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο· ολόκληρο το χρυσάφι των 
θυµιατοδόχων ήταν 120 σίκλοι. 

వచనము 87 

సమాధానబలి పశువులనిన్యు ఇరువది నాలుగు కోడెలు, 
Hebrew שנה בני  כבשים  עשר  שנים  אילם  פרים  עשר  שנים  לעלה  הבקר   כל 
 :שנים עשר ומנחתם ושעירי עזים שנים עשר לחטאת
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Hebrew Vowels כָּל־ הַבָּקָר֨ לעָֹלהָ֜ שְׁנֵ֧ים עָשׂרָ֣ פּרִָ֗ים אֵילםִ֤ שְׁנֵים־ עָשׂרָ֙ כְּבָשִׂ֧ים 
  בְּנֵֽי־ שָׁנהָ֛ שְׁנֵ֥ים עָשׂרָ֖ וּמִנחְתָםָ֑ וּשׂעְִירֵ֥י עִזִּ֛ים שְׁנֵ֥ים עָשׂרָ֖ לחְַטָּֽאת׃
Greek Όλα τα βόδια για το ολοκαύτωµα ήσαν 12 µοσχάρια, τα κριάρια 12, 
τα χρονιάρικα αρνιά 12, µαζί µε τις προσφορές τους από άλφιτα, και 12 οι 
τράγοι από κατσίκες για προσφορά περί αµαρτίας. 

వచనము 88 

పొటేట్ళుల్ అరువది, మేకపోతులు అరువది, ఏడాదివైన గొఱఱ్పిలల్లు అరువది. 
Hebrew וכל בקר זבח השלמים עשרים וארבעה פרים אילם ששים עתדים ששים 
 :כבשים בני שנה ששים זאת חנכת המזבח אחרי המשח אתו
Hebrew Vowels ֙וכְֹ֞ל בְּקַר֣ ׀ זֶ֣בחַ הַשְּׁלמִָ֗ים עֶשׂרְִ֣ים וְארְַבּעָהָ֮ פּרִָים֒ אֵילםִ֤ שִׁשִּׁים 
  עתַֻּדִ֣ים שִׁשִּׁ֔ים כְּבָשִׂ֥ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֖ שִׁשִּׁ֑ים זֹ֚את חֲנכֻּתַ֣ המִַּזְבּחֵַ֔ אחַרֲֵ֖י המִָּשׁחַ֥ אתֹוֹֽ׃
Greek Και όλα τα βόδια για ειρηνική θυσία ήσαν 24 µοσχάρια, 60 τα 
κριάρια, οι τράγοι 60, τα χρονιάρικα αρνιά 60. Αυτός ήταν ο εγκαινιασµός 
τού θυσιαστηρίου, αφού χρίστηκε. 

వచనము 89 

మోషే యెహోవాతో మాటలాడుటకు పర్తయ్క్షపు గుడారములోనికి వెళిల్నపుప్డు సాక్షయ్పు మందసము 

మీదనునన్ కరుణాపీఠము మీదనుండి, అనగా రెండు కెరూబుల నడమనుండి తనతో మాటలాడిన 

యెహోవా సవ్రము అతడు వినెను, అతడు ఆయనతో మాటలాడెను. 
Hebrew ובבא משה אל אהל מועד לדבר אתו וישמע את הקול מדבר אליו מעל 
 :הכפרת אשר על ארן העדת מבין שני הכרבים וידבר אליו
Hebrew Vowels ֵ֣וּבְבֹ֨א מֹשׁהֶ֜ אֶל־ אהֶֹ֣ל מוֹעֵד֮ לְדַבּרֵ֣ אתִּוֹ֒ וַיִּשׁמְעַ֨ אתֶ־ הַקּוֹ֜ל מִדַּבּר 
  אֵלָ֗יו מעֵַ֤ל הכַַּפּרֶֹ֙ת֙ אֲשׁרֶ֙ עַל־ ארֲֹן֣ העֵָדֻת֔ מִבֵּ֖ין שְׁנֵ֣י הכַּרְֻבִ֑ים וַיְדַבּרֵ֖ אֵלָֽיו׃
Greek ΚΑΙ όταν ο Μωυσής µπήκε στη σκηνή τού µαρτυρίου για να µιλήσει 
µε τον Κύριο, τότε άκουσε τη φωνή εκείνου που του µιλούσε από πάνω από 
το ιλαστήριο, που ήταν επάνω στην κιβωτό τού µαρτυρίου, ανάµεσα στα 
δύο χερουβείµ· και του µιλούσε. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు అహరోనుతో 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు దీపములను వెలిగించునపుప్డు ఆ యేడు దీపముల వెలుగు దీపవృక్షమునకు ముందు పడునటుల్ 

వాటిని వెలిగింపవలెనని చెపుప్మనెను. అహరోను ఆలాగు చేసెను. 
Hebrew המנורה פני  מול  אל  הנרת  את  בהעלתך  אליו  ואמרת  אהרן  אל   דבר 
 :יאירו שבעת הנרות
Hebrew Vowels דַּבּרֵ֙ אֶֽל־ אהַרֲֹן֔ וְאמָרְַתָּ֖ אֵלָ֑יו בּהְעֲַלֹתְָֽ֙ אתֶ־ הַנּרֵֹת֔ אֶל־ מוּל֙ פְּנֵ֣י 
  המְַּנוֹרָה֔ יָאִ֖ירוּ שִׁבעְתַ֥ הַנּרֵוֹֽת׃
Greek Μίλησε στον Ααρών, και πες του: Όταν ανάψεις τα λυχνάρια, τα 
επτά λυχνάρια θα φωτίζουν κατά πρόσωπο της λυχνίας. 

వచనము 3 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు దీపవృక్షమునకు ఎదురుగా దాని దీపములను వెలిగించెను. 
Hebrew ויעש כן אהרן אל מול פני המנורה העלה נרתיה כאשר צוה יהוה את 
 :משה
Hebrew Vowels ַָ֥אֲשׁרֶ֛ צוִּהYּֽוַיּעַַ֤שׂ כּןֵ֙ אהַרֲֹן֔ אֶל־ מוּל֙ פְּנֵ֣י המְַּנוֹרָה֔ העֱֶלהָ֖ נרֵֹתֶ֑יהָ כ 
  יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και ο Ααρών έκανε έτσι· άναψε τα λυχνάρια της, κατά πρόσωπο της 
λυχνίας, όπως ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή. 

వచనము 4 

ఆ దీపవృక్షము బంగారు నకిషిపని గలది; అది దాని సత్ంభము మొదలుకొని పుషప్ములవరకు 

నకిషిపని గలది; యెహోవా కనుపరచిన మాదిరినిబటిట్ మోషే ఆ దీపవృక్షమును చేయించెను. 
Hebrew וזה מעשה המנרה מקשה זהב עד ירכה עד פרחה מקשה הוא כמראה 
 :אשר הראה יהוה את משה כן עשה את המנרה
Hebrew Vowels ָ֣וְזהֶ֨ מעֲַשׂהֵ֤ המְַּנרָֹה֙ מִקְשׁהָ֣ זהָָ֔ב עַד־ ירְֵכהָּ֥ עַד־ פּרְִחהָּ֖ מִקְשׁה 
  הוִ֑א כּמַּרְַאהֶ֗ אֲשׁרֶ֨ הרְֶאהָ֤ יהְוהָ֙ אתֶ־ מֹשׁהֶ֔ כּןֵ֥ עָשׂהָ֖ אתֶ־ המְַּנרָֹהֽ׃
Greek Κι αυτή ήταν η κατασκευή τής λυχνίας· από σφυρηλατηµένο 
χρυσάφι, και ο κορµός της, και τα άνθη της, ήταν ολόκληρη 
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σφυρηλατηµένη· σύµφωνα µε το σχέδιο, που ο Κύριος είχε δείξει στον 
Μωυσή, έτσι έκανε τη λυχνία. 

వచనము 5 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులలోనుండి 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 6 

లేవీయులను పర్తేయ్కించి వారిని పవితర్పరచుము. 
Hebrew קח את הלוים מתוך בני ישראל וטהרת אתם: 
Hebrew Vowels קַח֚ אתֶ־ הַלוְִיּםִ֔ מתִּוְֹ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וְטהִרְַתָּ֖ אתֹםָֽ׃  
Greek Πάρε τους Λευίτες ανάµεσα από τους γιους Ισραήλ, και καθάρισέ 
τους. 

వచనము 7 

వారిని పవితర్పరచుటకు నీవు వారికి చేయవలసినదేమనగా, వారిమీద పాపపరిహారారథ్ జలమును 

పోర్కిష్ంపుము; అపుప్డు వారు మంగలికతిత్తో తమ శరీరమంతయు గొరిగించుకొని 

Hebrew וכה תעשה להם לטהרם הזה עליהם מי חטאת והעבירו תער על כל 
 :בשרם וכבסו בגדיהם והטהרו
Hebrew Vowels ּוהְעֱֶבִ֤ירו חַטָּ֑את  מֵ֣י  עֲלֵיהםֶ֖  הַזּהֵ֥  לְטהַֽרֲָם֔  להָםֶ֙  תעֲַשׂהֶ֤   וכְהֹֽ־ 
  תעַ֙רַ֙ עַל־ כָּל־ בְּשׂרָָם֔ וכְִבּסְוּ֥ בִגְדֵיהםֶ֖ והְִטּהֶרָֽוּ׃
Greek Και θα κάνεις σ&apos; αυτούς για τον καθαρισµό τους, ως εξής: 
Ράντισε επάνω τους νερό καθαρισµού, και ας περάσουν ξυράφι σε 
ολόκληρο το σώµα τους, και ας πλύνουν τα ενδύµατά τους, και ας 
καθαριστούν. 

వచనము 8 

తమ బటట్లు ఉదుకుకొని పవితర్పరచుకొనిన తరువాత వారు ఒక కోడెను దాని నైవేదయ్మును, అనగా 

తైలముతో కలిసిన గోధమపిండిని తేవలెను. నీవు పాపపరిహారారథ్బలిగా మరియొక కోడెను 

తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew תקח בקר  בן  שני  ופר  בשמן  בלולה  סלת  ומנחתו  בקר  בן  פר   ולקחו 
 :לחטאת
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Hebrew Vowels בןֶ־ שֵׁנִ֥י  וּפרַ־  בַשׁמָּ֑ןֶ  בְּלוּלהָ֣  סֹ֖לתֶ  וּמִנחְתָוֹ֔  בָּקָר֔  בּןֶ־  פּרַ֣   וְלָֽקְחוּ֙ 
  בָּקָר֖ תִּקּחַ֥ לחְַטָּֽאת׃
Greek Έπειτα, ας πάρουν ένα µοσχάρι από βόδια, µαζί µε την προσφορά 
του από άλφιτα, από σιµιγδάλι ζυµωµένο µε λάδι, και θα πάρεις ένα άλλο 
µοσχάρι από βόδια για προσφορά περί αµαρτίας. 

వచనము 9 

అపుప్డు నీవు పర్తయ్క్షపు గుడారము ఎదుటికి లేవీయులను తోడుకొనివచిచ్ ఇశార్యేలీయుల 

సరవ్సమాజమును పోగుచేయవలెను. 
Hebrew והקרבת את הלוים לפני אהל מועד והקהלת את כל עדת בני ישראל: 
Hebrew Vowels ֖והְִקְרַבתְָּ֙ אתֶ־ הַלוְִיּםִ֔ לִפְנֵ֖י אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד והְִ֨קְהַלתְָּ֔ אתֶֽ־ כָּל־ עֲדַת 
  בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και θα φέρεις τους Λευίτες µπροστά στη σκηνή τού µαρτυρίου, και 
θα συγκεντρώσεις ολόκληρη τη συναγωγή των γιων Ισραήλ· 

వచనము 10 

నీవు యెహోవా సనిన్ధికి లేవీయులను తోడుకొనివచిచ్న తరువాత ఇశార్యేలీయులు తమచేతులను ఆ 

లేవీయులమీద ఉంచవలెను. 
Hebrew והקרבת את הלוים לפני יהוה וסמכו בני ישראל את ידיהם על הלוים: 
Hebrew Vowels ֶ֖והְִקְרַבתְָּ֥ אתֶ־ הַלוְִיּםִ֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וסְמָכְוּ֧ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֛ל אתֶ־ יְדֵיהם 
  עַל־ הַלוְִיּםִֽ׃
Greek και θα φέρεις τους Λευίτες µπροστά στον Κύριο, και θα επιθέσουν 
οι γιοι Ισραήλ τα χέρια τους επάνω στους Λευίτες· 

వచనము 11 

లేవీయులు యెహోవా సేవచేయువారవుటకు అహరోనును ఇశార్యేలీయులును పర్తిషాఠ్రప్ణముగా 

వారిని యెహోవా సనిన్ధిని పర్తిషిఠ్ంపవలెను. 
Hebrew והניף אהרן את הלוים תנופה לפני יהוה מאת בני ישראל והיו לעבד 
 :את עבדת יהוה
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל בְּנֵ֣י  מֵאתֵ֖  יהְוהָ֔  לִפְנֵ֣י  תְּנוּפהָ֙  הַלוְִיּםִ֤  אתֶ־  אהַרֲֹן֨   והְֵנִיף֩ 
  והְָיוּ֕ לעֲַבֹ֖ד אתֶ־ עֲבֹדַת֥ יהְוהָֽ׃
Greek και ο Ααρών θα προσφέρει τούς Λευίτες µπροστά στον Κύριο 
προσφορά από τους γιους Ισραήλ, για να υπηρετούν την υπηρεσία τού 
Κυρίου. 
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వచనము 12 

లేవీయులు ఆ కోడెల తలలమీద తమ చేతులుంచిన తరువాత నీవు లేవీయుల నిమితత్ము 

పార్యశిచ్తత్ము చేయునటుల్ యెహోవాకు వాటిలో ఒకదానిని పాపపరిహారారథ్బలిగాను రెండవ దానిని 

దహనబలిగాను అరిప్ంచి 

Hebrew והלוים יסמכו את ידיהם על ראש הפרים ועשה את האחד חטאת ואת 
 :האחד עלה ליהוה לכפר על הלוים
Hebrew Vowels והְַלוְִיּםִ֙ יסִמְכְוּ֣ אתֶ־ יְדֵיהםֶ֔ עַ֖ל רֹ֣אשׁ הַפּרִָ֑ים ועֲַ֠שׂהֵ אתֶ־ הָאחֶָ֨ד 
  חַטָּ֜את וְאתֶ־ הָאחֶָ֤ד עֹלהָ֙ לַֽיהוהָ֔ לכְַפּרֵ֖ עַל־ הַלוְִיּםִֽ׃
Greek Και οι Λευίτες θα επιθέσουν τα χέρια τους επάνω στα κεφάλια των 
µοσχαριών, και θα προσφέρεις το ένα περί αµαρτίας, και το άλλο για 
ολοκαύτωµα, στον Κύριο· για να κάνεις εξιλέωση για τους Λευίτες. 

వచనము 13 

అహరోను ఎదుటను అతని కుమారుల యెదుటను లేవీయులను నిలువబెటిట్ యెహోవాకు 

పర్తిషాఠ్రప్ణముగా వారిని అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew והעמדת את הלוים לפני אהרן ולפני בניו והנפת אתם תנופה ליהוה: 
Hebrew Vowels ָ֛אתֹם והְֵנַפתְָּ֥  בָנָ֑יו  וְלִפְנֵ֣י  אהַרֲֹן֖  לִפְנֵ֥י  הַלוְִיּםִ֔  אתֶ־   והְעַֽמֲַדְתָּ֙ 
  תְּנוּפהָ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και θα στήσεις τούς Λευίτες µπροστά στον Ααρών, και µπροστά 
στους γιους του· και θα τους προσφέρεις προσφορά στον Κύριο. 

వచనము 14 

అటుల్ నీవు ఇశార్యేలీయులలోనుండి లేవీయులను వేరుపరచవలెను; లేవీయులు నావారైయుందురు. 
Hebrew והבדלת את הלוים מתוך בני ישראל והיו לי הלוים: 
Hebrew Vowels והְִבְדַּלתְָּ֙ אתֶ־ הַלוְִיּםִ֔ מתִּוְֹ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל והְָ֥יוּ לִ֖י הַלוְִיּםִֽ׃  
Greek Έτσι θα αποχωρίσεις τους Λευίτες ανάµεσα από τους γιους Ισραήλ, 
και οι Λευίτες θα είναι δικοί µου. 

వచనము 15 

తరువాత నీవు వారిని పవితర్పరచి పర్తిషాఠ్రప్ణముగా వారిని అరిప్ంచినపుప్డు లేవీయులు పర్తయ్క్షపు 

గుడారములో సేవచేయుటకై లోపలికి వెళల్వచుచ్ను. 
Hebrew ואחרי כן יבאו הלוים לעבד את אהל מועד וטהרת אתם והנפת אתם 
 :תנופה

Page  of 108 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hebrew Vowels ָ֔אתֹם וְטהִֽרְַתָּ֣  מוֹעֵ֑ד  אהֶֹ֣ל  אתֶ־  לעֲַבֹ֖ד  הַלוְִיּםִ֔  יָבֹ֣אוּ  כןֵ֙   וְאחַֽרֲֵי־ 
  והְֵנַפתְָּ֥ אתֹםָ֖ תְּנוּפהָֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά, θα µπουν οι Λευίτες για να υπηρετούν 
τη σκηνή τού µαρτυρίου· και θα τους καθαρίσεις, και θα τους προσφέρεις 
προσφορά. 

వచనము 16 

ఇశార్యేలీయులలో వారు నా వశము చేయబడినవారు; తొలిచూలియైన పర్తివానికిని, అనగా 

ఇశార్యేలీయులలో పర్థమ సంతానమంతటికిని పర్తిగా వారిని నేను తీసికొనియునాన్ను. 
Hebrew כי נתנים נתנים המה לי מתוך בני ישראל תחת פטרת כל רחם בכור כל 
 :מבני ישראל לקחתי אתם לי
Hebrew Vowels פִּטרְַת֨ כָּל־ יִשׂרְָאֵ֑ל תּחַתַ֩  לִ֔י מתִּוְֹ֖ בְּנֵ֣י   כִּי֩ נתְֻנִ֨ים נתְֻנִ֥ים המֵּ֙הָ֙ 
  רֶח֜םֶ בּכְוֹ֥ר כֹּל֙ מִבְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל לָקַח֥תְִּי אתֹםָ֖ לִֽי׃
Greek Επειδή, αυτοί είναι δοσµένοι ως δώρο σε µένα από ανάµεσα από 
τους γιους Ισραήλ· στη θέση εκείνων που διανοίγουν κάθε µήτρα, όλων των 
πρωτότοκων των γιων Ισραήλ, τους πήρα για τον εαυτό µου. 

వచనము 17 

ఏలయనగా మనుషుయ్లలోను పశువులలోను ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైనది యావతుత్ను నాది; 

ఐగుపుత్ దేశములో తొలిచూలియైన పర్తివానిని నేను సంహరించిననాడు వారిని నాకొరకు 

పర్తిషిఠ్ంచుకొంటిని. 
Hebrew כי לי כל בכור בבני ישראל באדם ובבהמה ביום הכתי כל בכור בארץ 
 :מצרים הקדשתי אתם לי
Hebrew Vowels כִּ֣י לִ֤י כָל־ בּכְוֹר֙ בִּבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל בָּאָדָם֖ וּבַבּהְמֵהָ֑ בְּיוֹ֗ם הכַּתִֹ֤י כָל־ 
  בּכְוֹר֙ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ הִקְדַּ֥שׁתְִּי אתֹםָ֖ לִֽי׃
Greek Επειδή, όλα τα πρωτότοκα των γιων Ισραήλ είναι δικά µου, από 
άνθρωπο µέχρι κτήνος· την ηµέρα που πάταξα όλα τα πρωτότοκα στη γη 
τής Αιγύπτου, τους αγίασα για τον εαυτό µου· 

వచనము 18 

ఇశార్యేలీయులలో తొలిచూలియైన పర్తివానికి మారుగా లేవీయులను తీసికొనియునాన్ను. 
Hebrew ואקח את הלוים תחת כל בכור בבני ישראל: 
Hebrew Vowels וָאֶקּחַ֙ אתֶ־ הַלוְִיּםִ֔ תּחַ֥תַ כָּל־ בּכְוֹ֖ר בִּבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek και πήρα τούς Λευίτες στη θέση όλων των πρωτότοκων των γιων 
Ισραήλ. 
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వచనము 19 

మరియు పర్తయ్క్షపు గుడారములో ఇశార్యేలీయుల నిమితత్ము సేవచేయుటకును ఇశార్యేలీయుల 

నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటకును, ఇశార్యేలీయులలో లేవీయులను అహరోనుకును అతని 

కుమారులకును ఇచిచ్ అపప్గించియునాన్ను. అందువలన ఇశార్యేలీయులు పరిశుదధ్మందిరమునకు 

సమీపించునపుప్డు ఏ తెగులైనను ఇశార్యేలీయులకు సంభవింపకపోవును అని చెపెప్ను. 
Hebrew את לעבד  ישראל  בני  מתוך  ולבניו  לאהרן  נתנים  הלוים  את   ואתנה 
נגף ישראל  בבני  יהיה  ולא  ישראל  בני  על  ולכפר  מועד  באהל  ישראל  בני   עבדת 
 :בגשת בני ישראל אל הקדש
Hebrew Vowels ֒יִשׂרְָאֵל בְּנֵ֣י  מתִּוְֹ֮  וּלְבָנָ֗יו  לְאהַרֲֹן֣  ׀  נתְֻנִ֣ים  הַלוְִיּםִ֜  אתֶ־   וָאתְֶּנהָ֨ 
 לעֲַבֹ֞ד אתֶ־ עֲבֹדַת֤ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד וּלכְַפּרֵ֖ עַל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וְלֹ֨א יהְִיהֶ֜ בִּבְנֵ֤י
  יִשׂרְָאֵל֙ נֶ֔גףֶ בְּגֶ֥שׁתֶ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל אֶל־ הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek Και έδωσα τους Λευίτες δώρο στον Ααρών, και στους γιους του, από 
ανάµεσα τους γιους Ισραήλ, για να υπηρετούν την υπηρεσία των γιων 
Ισραήλ στη σκηνή τού µαρτυρίου, και για να κάνουν εξιλέωση για τους 
γιους Ισραήλ· για να µη είναι πληγή επάνω στους γιους Ισ 

వచనము 20 

అపుప్డు మోషే అహరోనులును ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము యెహోవా లేవీయులనుగూరిచ్ 

మోషేకు ఆజాఞ్పించిన సమసత్మునుబటిట్ లేవీయులయెడల చేసిరి; ఇశార్యేలీయులు వారికి అటేల్ చేసిరి. 
Hebrew ויעש משה ואהרן וכל עדת בני ישראל ללוים ככל אשר צוה יהוה את 
 :משה ללוים כן עשו להם בני ישראל
Hebrew Vowels ָ֨וַיּעַַ֨שׂ מֹשׁהֶ֧ וְאהַרֲֹן֛ וכְָל־ עֲדַת֥ בְּנֵי־ יִשׂרְָאֵ֖ל לַלוְִיּםִ֑ כּכְֹ֠ל אֲשׁרֶ־ צוִּה 
  יהְוהָ֤ אתֶ־ מֹשׁהֶ֙ לַלוְִיּםִ֔ כּןֵ־ עָשׂוּ֥ להָםֶ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής και ο Ααρών και ολόκληρη η συναγωγή των γιων 
Ισραήλ έκαναν στους Λευίτες, σύµφωνα µε όλα όσα ο Κύριος πρόσταξε 
στον Μωυσή, για τους Λευίτες· έτσι έκαναν σ&apos; αυτούς οι γιοι Ισραήλ· 

వచనము 21 

లేవీయులు తముమ్ను పవితర్పరచుకొని తమ బటట్లు ఉదుకుకొనిన తరువాత అహరోను యెహోవా 

సనిన్ధిని పర్తిషాఠ్రప్ణముగా వారిని అరిప్ంచెను. వారిని పవితర్పరచుటకు అహరోను వారి నిమితత్ము 

పార్యశిచ్తత్ము చేసెను. 
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Hebrew יהוה לפני  תנופה  אתם  אהרן  וינף  בגדיהם  ויכבסו  הלוים   ויתחטאו 
 :ויכפר עליהם אהרן לטהרם
Hebrew Vowels וַיּתִֽחְַטְּאוּ֣ הַלוְִיּםִ֗ וַֽיכְַבּסְוּ֙ בִּגְדֵיהםֶ֔ וַיָּ֨נףֶ אהַרֲֹן֥ אתֹםָ֛ תְּנוּפהָ֖ לִפְנֵ֣י 
  יהְוהָ֑ וַיכְַפּרֵ֧ עֲלֵיהםֶ֛ אהַרֲֹן֖ לְטהַרֲָםֽ׃
Greek Και καθαρίστηκαν οι Λευίτες, και έπλυναν τα ιµάτιά τους· και τους 
πρόσφερε ο Ααρών προσφορά µπροστά στον Κύριο, και ο Ααρών έκανε 
γι&apos; αυτούς εξιλέωση, για να τους καθαρίσει. 

వచనము 22 

తరువాత లేవీయులు అహరోను ఎదుటను అతని కుమారుల యెదుటను పర్తయ్క్షపు గుడారములో 

సేవచేయుటకు లోపలికి వెళిల్రి. యెహోవా లేవీయులనుగూరిచ్ మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు 

వారియెడల చేసెను. 
Hebrew ואחרי כן באו הלוים לעבד את עבדתם באהל מועד לפני אהרן ולפני 
 :בניו כאשר צוה יהוה את משה על הלוים כן עשו להם
Hebrew Vowels לִפְנֵ֥י מוֹעֵ֔ד  בְּאהֶֹ֣ל  עֲבֹֽדָתםָ֙  אתֶ־  לעֲַבֹ֤ד  הַלוְִיּםִ֗  בָּ֣אוּ  כןֵ֞   וְאחַרֲֵי־ 
  אהַרֲֹן֖ וְלִפְנֵ֣י בָנָ֑יו כַּאֲשׁרֶ֩ צוִּהָ֨ יהְוהָ֤ אתֶ־ מֹשׁהֶ֙ עַל־ הַלוְִיּםִ֔ כּןֵ֖ עָשׂוּ֥ להָםֶֽ׃
Greek Και ύστερα απ&apos; αυτά µπήκαν οι Λευίτες για να υπηρετούν την 
υπηρεσία τους στη σκηνή τού µαρτυρίου, µπροστά στον Ααρών, και 
µπροστά στους γιους του· όπως ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή για τους 
Λευίτες, έτσι έκαναν σ&apos; αυτούς. 

వచనము 23 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను ఇది లేవీయులను గూరిచ్న విధి. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 24 

ఇరువదియైదేండుల్ మొదలుకొని పై పార్యముగల పర్తివాడును పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ సేవలో 

పనిచేయుటకు రావలెను. 
Hebrew זאת אשר ללוים מבן חמש ועשרים שנה ומעלה יבוא לצבא צבא בעבדת 
 :אהל מועד
Hebrew Vowels זֹ֖את אֲשׁרֶ֣ לַלוְִיּםִ֑ מִבּןֶ֩ חמֵָ֨שׁ ועְֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔להָ יָבוֹא֙ לצְִבֹ֣א 
  צָבָ֔א בּעֲַבֹדַת֖ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
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Greek Αυτό είναι που έχει σχέση µε τους Λευίτες· από 25 χρόνων κι επάνω 
θα µπαίνουν να εκτελούν την υπηρεσία τής σκηνής τού µαρτυρίου· 

వచనము 25 

అయితే ఏబది ఏండల్ వయసుస్ పొందిన పిమమ్ట వారు ఆ పని మాని ఊరకుండవలెను. 
Hebrew ומבן חמשים שנה ישוב מצבא העבדה ולא יעבד עוד: 
Hebrew Vowels וּמִבּןֶ֙ חמֲִשִּׁ֣ים שָׁנהָ֔ יָשׁוּ֖ב מצְִּבָ֣א העֲָבֹדָה֑ וְלֹ֥א יעֲַבֹ֖ד עוֹֽד׃  
Greek και από 50 χρόνων θα σταµατούν από το να εκτελούν την 
υπηρεσία, και δεν θα υπηρετούν πλέον· 

వచనము 26 

వారు కాపాడవలసినవాటిని కాపాడుటకు పర్తయ్క్షపు గుడారములో తమ గోతర్పువారితో కూడ పరిచరయ్ 

చేయవలెనుగాని పనిచేయవలదు. లేవీయులు కాపాడవలసిన వాటివిషయము నీవు వారికి ఆలాగు 

నియమింపవలెను. 
Hebrew ושרת את אחיו באהל מועד לשמר משמרת ועבדה לא יעבד ככה תעשה 
 :ללוים במשמרתם
Hebrew Vowels וְשׁרֵֵת֨ אתֶ־ אחֶָ֜יו בְּאהֶֹ֤ל מוֹעֵד֙ לִשׁמְרֹ֣ מִשׁמְרֶֶ֔ת ועֲַבֹדָה֖ לֹ֣א יעֲַבֹ֑ד 
  כּכָ֛הָ תּעֲַשׂהֶ֥ לַלוְִיּםִ֖ בּמְִשׁמְרְֹתםָֽ׃
Greek αλλά, θα υποβοηθούν τους αδελφούς τους στη σκηνή τού 
µαρτυρίου, για να τηρούν τις υπηρεσίες· υπηρεσία, όµως, δεν θα κάνουν. 
Έτσι θα κάνεις στους Λευίτες, ως προς τις υπηρεσίες τους. 
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వచనము 1 

ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వారు వచిచ్న తరువాత రెండవ సంవతస్రము మొదటి నెలలో యెహోవా 

సీనాయి అరణయ్మందు మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה במדבר סיני בשנה השנית לצאתם מארץ מצרים 
 :בחדש הראשון לאמר
Hebrew Vowels ָ֨לצְֵאתם הַשֵּׁנִ֜ית  בַּשָּׁנהָ֨  סִ֠ינַי  במְִדְבּרַ־  מֹשׁהֶ֣  אֶל־  יהְוהָ֣   וַיְדַבּרֵ֣ 
  מֵארֶֶ֧ץ מצִרְַ֛יםִ בּחַֹ֥דֶשׁ הרִָאשׁוֹ֖ן לֵאמרֹֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, στην έρηµο Σινά, τον πρώτο 
µήνα του δεύτερου χρόνου, αφού βγήκαν από τη γη τής Αιγύπτου, 
λέγοντας: 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు పసాక్పండుగను దాని నియామకకాలమందు ఆచరింపవలెను. 
Hebrew ויעשו בני ישראל את הפסח במועדו: 
Hebrew Vowels וְיעֲַשׂוּ֧ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֛ל אתֶ־ הַפּסָ֖חַ בּמְוֹעֲדוֹֽ׃  
Greek Ας κάνουν οι γιοι Ισραήλ το Πάσχα στον καιρό του· 

వచనము 3 

దాని నియామక కాలమున, అనగా ఈ నెల పదునాలుగవ దినమున సాయంకాలమందు దానిని 

ఆచరింపవలెను; దాని కటట్డలనిన్టినిబటిట్ దాని విధులనిన్టినిబటిట్ మీరు దానిని ఆచరింపవలెను. 
Hebrew ככל במועדו  אתו  תעשו  הערבים  בין  הזה  בחדש  יום  עשר   בארבעה 
 :חקתיו וככל משפטיו תעשו אתו
Hebrew Vowels ֹ֑בְּארְַבּעָהָ֣ עָשׂרָֽ־ יוֹ֠ם בּחַֹ֨דֶשׁ הַזּהֶ֜ בֵּ֧ין העָֽרְֲבַּ֛יםִ תּעֲַשׂוּ֥ אתֹוֹ֖ בּמְוֹעֲדו 
  כּכְָל־ חֻקּתָֹ֥יו וּככְָל־ מִשְׁפָּטָ֖יו תּעֲַשׂוּ֥ אתֹוֹֽ׃
Greek τη 14η ηµέρα αυτού του µήνα, προς την εσπέρα, θα το κάνετε, στον 
καιρό του· σύµφωνα µε όλα τα νόµιµά του, και σύµφωνα µε όλες τις τελετές 
του, θα το κάνετε. 

వచనము 4 

కాబటిట్ మోషే పసాక్పండుగను ఆచరింపవలెనని ఇశార్యేలీయులతో చెపప్గా వారు సీనాయి 

అరణయ్మందు మొదటి నెల పదునాలుగవ దినమున సాయంకాలమందు పసాక్పండుగ సామగిర్ని 

సిదధ్పరచుకొనిరి. 
Hebrew וידבר משה אל בני ישראל לעשת הפסח: 
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Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ מֹשׁהֶ֛ אֶל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לעֲַשׂתֹ֥ הַפּסָֽחַ׃  
Greek Και ο Μωυσής µίλησε στους γιους Ισραήλ για να κάνουν το Πάσχα. 

వచనము 5 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించిన సమసత్మును ఇశార్యేలీయులు అతడు చెపిప్నటేల్ చేసిరి. 
Hebrew ויעשו את הפסח בראשון בארבעה עשר יום לחדש בין הערבים במדבר 
 :סיני ככל אשר צוה יהוה את משה כן עשו בני ישראל
Hebrew Vowels בֵּ֥ין לחַֹ֛דֶשׁ  יוֹ֥ם  עָשׂרָ֨  בְּארְַבּעָהָ֩  בּרִָאשׁוֹ֡ן  הַפּסֶ֡חַ  אתֶ־   וַיּעֲַשׂוּ֣ 
  העָרְַבַּ֖יםִ בּמְִדְבּרַ֣ סִינָ֑י כּכְֹ֠ל אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֤ יהְוהָ֙ אתֶ־ מֹשׁהֶ֔ כּןֵ֥ עָשׂוּ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και έκαναν το Πάσχα τη 14η ηµέρα τού πρώτου µήνα, προς την 
εσπέρα, στην έρηµο Σινά· σύµφωνα µε όσα ο Κύριος πρόσταξε στον 
Μωυσή, έτσι έκαναν οι γιοι Ισραήλ. 

వచనము 6 

కొందరు నరశవమును ముటుట్టవలన అపవితుర్లై ఆ దినమున పసాక్పండుగను ఆచరింపలేకపోయిరి. 
Hebrew ויהי אנשים אשר היו טמאים לנפש אדם ולא יכלו לעשת הפסח ביום 
 :ההוא ויקרבו לפני משה ולפני אהרן ביום ההוא
Hebrew Vowels לעֲַשׂתֹ־ יכְָלוּ֥  וְלֹא־  אָדָם֔  לְנֶ֣פֶשׁ  טמְֵאִים֙  הָיוּ֤  אֲשׁרֶ֨  אֲנָשִׁ֗ים   וַיהְִ֣י 
  הַפּסֶ֖חַ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א וַֽיִּקְרְבוּ֞ לִפְנֵ֥י מֹשׁהֶ֛ וְלִפְנֵ֥י אהַרֲֹן֖ בַּיּוֹ֥ם ההַוּֽא׃
Greek Και βρίσκονταν µερικοί, που ήσαν ακάθαρτοι από νεκρό σώµα 
ανθρώπου, και δεν µπορούσαν να κάνουν το Πάσχα εκείνη την ηµέρα· και 
ήρθαν µπροστά στον Μωυσή και µπροστά στον Ααρών εκείνη την ηµέρα. 

వచనము 7 

వారు ఆ దినమున మోషే అహరోనుల ఎదుటికి వచిచ్ మోషేతో నరశవమును ముటుట్టవలన 

అపవితుర్లమైతివిు; యెహోవా అరప్ణమును దాని నియామక కాలమున ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను 

అరిప్ంపకుండునటుల్ ఏల అడడ్గింపబడితిమని అడుగగా 

Hebrew נגרע למה  אדם  לנפש  טמאים  אנחנו  אליו  ההמה  האנשים   ויאמרו 
 :לבלתי הקרב את קרבן יהוה במעדו בתוך בני ישראל
Hebrew Vowels ָוַ֠יֹּאמרְוּ הָאֲנָשִׁ֤ים ההָמֵּ֙הָ֙ אֵלָ֔יו אֲנחְַ֥נוּ טמְֵאִ֖ים לְנֶ֣פֶשׁ אָדָם֑ למָּ֣ה 
  נִגּרַָע֗ לְבִלתְִּ֨י הַקְרִ֜ב אתֶ־ קָרְבּןַ֤ יהְוהָ֙ בּמְעֲֹ֣דוֹ֔ בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και οι άνδρες εκείνοι του είπαν: Εµείς είµαστε ακάθαρτοι από 
νεκρό σώµα ανθρώπου· γιατί εµποδιζόµαστε να προσφέρουµε το δώρο τού 
Κυρίου στον καιρό του, ανάµεσα στους γιους Ισραήλ; 

వచనము 8 
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మోషే నిలువుడి; మీ విషయములో యెహోవా యేమి సెలవిచుచ్నో నేను తెలిసికొందునని వారితో 

అనెను. 
Hebrew ויאמר אלהם משה עמדו ואשמעה מה יצוה יהוה לכם: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אֲלהֵםֶ֖ מֹשׁהֶ֑ עמְִדוּ֣ וְאֶשׁמְעְהָ֔ מהַ־ יצְוַּהֶ֥ יהְוהָ֖ לכָםֶֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής είπε σ&apos; αυτούς: Σταθείτε αυτού, και θα 
ακούσω τι ο Κύριος θα µε προστάξει για σας. 

వచనము 9 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 10 

మీలోగాని మీ వంశములలోగాని ఒకడు శవమును ముటుట్టవలన అపవితుర్డైనను, దూరపర్యాణము 

చేయుచుండినను, అతడు యెహోవా పసాక్పండుగను ఆచరింపవలెను. 
Hebrew דבר אל בני ישראל לאמר איש איש כי יהיה טמא לנפש או בדרך רחקה 
 :לכם או לדרתיכם ועשה פסח ליהוה
Hebrew Vowels ֹ֩דַּבּרֵ֛ אֶל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ אִ֣ישׁ אִ֣ישׁ כִּי־ יהְִיהֶֽ־ טמֵָ֣א ׀ לָנֶ֡פֶשׁ או 
  לכָםֶ֗ אוֹ֚ לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔ ועְָ֥שׂהָ פסֶ֖חַ לַיהוהָֽ׃ 4בְדֶרְֶ֨ רְחֹקָה֜ׄ
Greek Πες στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: Αν κάποιος άνθρωπος από σας ή 
από τις γενεές σας γίνει ακάθαρτος από νεκρό σώµα ή είναι σε οδοιπορία 
θα κάνει το Πάσχα στον Κύριο· 

వచనము 11 

వారు రెండవనెల పదునాలుగవ దినమున సాయంకాలమున దానిని ఆచరించి పొంగనివాటితోను 

చేదు ఆకుకూరలతోను దానిని తినవలెను. 
Hebrew בחדש השני בארבעה עשר יום בין הערבים יעשו אתו על מצות ומררים 
 :יאכלהו
Hebrew Vowels עַל־ אתֹוֹ֑  יעֲַשׂוּ֣  העָרְַבַּ֖יםִ  בֵּ֥ין  יוֹ֛ם  עָשׂרָ֥  בְּארְַבּעָהָ֨  הַשֵּׁנִ֜י   בּחַֹ֨דֶשׁ 
  מצַּוֹ֥ת וּמרְֹרִ֖ים יֹאכְלהֻֽוּ׃
Greek τη 14η ηµέρα τού δεύτερου µήνα, προς την εσπέρα, θα το κάνουν, 
και θα το φάνε µε άζυµα και πικρά χόρτα. 
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వచనము 12 

వారు మరునాటివరకు దానిలో కొంచెమైనను మిగలనీయవలదు; దానిలోనిది ఒకక్ యెముకనైనను 

విరువవలదు; పసాక్పండుగ విషయమైన కటట్డలనిన్టినిబటిట్ వారు దానిని ఆచరింపవలెను. 
Hebrew יעשו הפסח  חקת  ככל  בו  ישברו  לא  ועצם  בקר  עד  ממנו  ישאירו   לא 
 :אתו
Hebrew Vowels ַ֥חֻקּת כּכְָל־  בוֹ֑  יִשְׁבּרְוּ־  לֹ֣א  ועְצֶ֖םֶ  בֹּ֔קֶר  עַד־  ממִֶּ֙נּוּ֙  יַשְׁאִ֤ירוּ   לֹֽא־ 
  הַפּסֶ֖חַ יעֲַשׂוּ֥ אתֹוֹֽ׃
Greek Δεν θα αφήσουν απ&apos; αυτό υπόλοιπο µέχρι το πρωί, ούτε θα 
συντρίψουν απ&apos; αυτό κάποιο κόκαλό του· θα το κάνουν σύµφωνα µε 
όλα τα νόµιµα του Πάσχα. 

వచనము 13 

పర్యాణములో ఉండని పవితుర్డు పసాక్ను ఆచరించుట మానినయెడల ఆ మనుషుయ్డు తన 

జనులలోనుండి కొటిట్వేయబడును. అతడు యెహోవా అరప్ణమును దాని నియామక కాలమున 

అరిప్ంపలేదు గనుక ఆ మనుషుయ్డు తన పాపమును తానే భరింపవలెను. 
Hebrew ונכרתה הפסח  לעשות  וחדל  היה  לא  ובדרך  טהור  הוא  אשר   והאיש 
 :הנפש ההוא מעמיה כי קרבן יהוה לא הקריב במעדו חטאו ישא האיש ההוא
Hebrew Vowels ַוהְָאִישׁ֩ אֲשׁרֶ־ הוּ֨א טהָוֹ֜ר וּבְדֶרְֶ֣ לֹא־ הָיהָ֗ וחְָדַל֙ לעֲַשׂוֹ֣ת הַפּסֶ֔ח 
 וְנכִרְְתהָ֛ הַנֶּ֥פֶשׁ ההַוִ֖א מעֵֽמֶַּ֑יהָ כִּ֣י ׀ קָרְבּןַ֣ יהְוהָ֗ לֹ֤א הִקְרִיב֙ בּמְעֲֹ֣דוֹ֔ חֶטְאוֹ֥ יִשָּׂ֖א הָאִ֥ישׁ
  ההַוּֽא׃
Greek Και ο άνθρωπος, που, ενώ είναι καθαρός, και δεν βρίσκεται σε 
οδοιπορία, λείψει από το να κάνει το Πάσχα, η ψυχή εκείνη θα 
εξολοθρευτεί από τον λαό της· επειδή, δεν πρόσφερε το δώρο τού Κυρίου 
στον καιρό του, ο άνθρωπος εκείνος θα βαστάξει την αµαρτία του. 

వచనము 14 

మీలో నివసించు పరదేశి యెహోవా పసాక్ను ఆచరింపగోరునపుప్డు అతడు పసాక్ కటట్డచొపుప్న దాని 

విధినిబటిట్యే దానిని చేయవలెను. పరదేశికిని మీ దేశములో పుటిట్నవానికిని మీకును ఒకటే కటట్డ 

ఉండవలెను. 
Hebrew וכי יגור אתכם גר ועשה פסח ליהוה כחקת הפסח וכמשפטו כן יעשה 
 :חקה אחת יהיה לכם ולגר ולאזרח הארץ
Hebrew Vowels ֹ֖וכְִֽי־ יָגוּ֨ר אתִּכְםֶ֜ גּרֵ֗ ועְָ֤שׂהָֽ פסֶ֙חַ֙ לַֽיהוהָ֔ כּחְֻקּתַ֥ הַפּסֶ֛חַ וּכמְִשְׁפָּטו 
  כּןֵ֣ יעֲַשׂהֶ֑ חֻקּהָ֤ אחַתַ֙ יהְִיהֶ֣ לכָםֶ֔ וְלַגּרֵ֖ וּלְאֶזרְַח֥ הָארֶָֽץ׃
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Greek Και αν ένας ξένος παροικεί µεταξύ σας, και κάνει το Πάσχα στον 
Κύριο, σύµφωνα µε τα νόµιµα του Πάσχα, και σύµφωνα µε τις τελετές του, 
έτσι θα το κάνει· τον ίδιο νόµο θα έχετε, και για τον ξένο και για τον 
αυτόχθονα. 

వచనము 15 

వారు మందిరమును నిలువబెటిట్న దినమున మేఘము సాక్షయ్పు గుడారములోని మందిరమును 

కమెమ్ను; సాయంకాలము మొదలుకొని ఉదయమువరకు అగిన్వంటి ఆకారము మందిరముమీద 

నుండెను. 
Hebrew ובערב העדת  לאהל  המשכן  את  הענן  כסה  המשכן  את  הקים   וביום 
 :יהיה על המשכן כמראה אש עד בקר
Hebrew Vowels ֑וּבְיוֹם֙ הָקִ֣ים אתֶ־ המִַּשׁכְּןָ֔ כּסִּהָ֤ העֶָֽנןָ֙ אתֶ־ המִַּשׁכְּןָ֔ לְאהֶֹ֖ל העֵָדֻת 
  וּבעָרֶֶ֜ב יהְִיהֶ֧ עַֽל־ המִַּשׁכְּןָ֛ כּמְרְַאהֵ־ אֵ֖שׁ עַד־ בֹּֽקֶר׃
Greek ΚΑΙ την ηµέρα που στήθηκε η σκηνή, η νεφέλη σκέπασε τη σκηνή, 
τον οίκο τού µαρτυρίου· και από την εσπέρα µέχρι το πρωί ήταν επάνω στη 
σκηνή, σαν ένα είδος φωτιάς. 

వచనము 16 

నితయ్మును ఆలాగే జరిగెను. మేఘము మందిరమును కమెమ్ను; రాతిర్యందు అగిన్వంటి ఆకారము 

కనబడెను. 
Hebrew כן יהיה תמיד הענן יכסנו ומראה אש לילה: 
Hebrew Vowels כּןֵ֚ יהְִיהֶ֣ תמִָ֔יד העֶָנןָ֖ יכְסֶַּ֑נּוּ וּמרְַאהֵ־ אֵ֖שׁ לָֽיְלהָ׃  
Greek Έτσι γινόταν πάντοτε· η νεφέλη τη σκέπαζε την ηµέρα, καις φωτιάς 
τη νύχτα. 

వచనము 17 

ఆ మేఘము గుడారము మీదనుండి పైకెతత్బడునపుప్డు ఇశార్యేలీయులు పర్యాణమైసాగిరి; ఆ 

మేఘము ఎకక్డ నిలిచెనో అకక్డనే ఇశార్యేలీయులు తమ గుడారములను వేసికొనిరి. 
Hebrew ולפי העלת הענן מעל האהל ואחרי כן יסעו בני ישראל ובמקום אשר 
 :ישכן שם הענן שם יחנו בני ישראל
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֑ל בְּנֵ֣י  יסִעְוּ֖  כןֵ֔  וְאחַ֣רֲֵי־  הָאהֶֹ֔ל  מעֵַ֣ל  העֶָֽנןָ֙  העֵָלֹת֤   וּלְפִ֞י 
  וּבמְִקוֹ֗ם אֲשׁרֶ֤ יִשׁכְּןָ־ שׁםָ֙ העֶָֽנןָ֔ שׁםָ֥ יחֲַנוּ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και όταν ανέβαινε η νεφέλη από τη σκηνή, τότε σηκώνονταν οι γιοι 
Ισραήλ· και στον τόπο όπου στεκόταν η νεφέλη, εκεί στρατοπέδευαν οι γιοι 
Ισραήλ. 

వచనము 18 

యెహోవా నోటి మాటచొపుప్న ఇశార్యేలీయులు పర్యాణమైసాగిరి. యెహోవా నోటి మాటచొపుప్న 

వారు తమ గుడారములను వేసికొనిరి. ఆ మేఘము మందిరముమీద నిలిచియుండిన దినములనిన్యు 

వారు నిలిచిరి. 
Hebrew על פי יהוה יסעו בני ישראל ועל פי יהוה יחנו כל ימי אשר ישכן הענן 
 :על המשכן יחנו
Hebrew Vowels ֶ֨עַל־ פִּ֣י יהְוהָ֗ יסִעְוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל ועְַל־ פִּ֥י יהְוהָ֖ יחֲַנוּ֑ כָּל־ ימְֵ֗י אֲשׁר 
  יִשׁכְּןֹ֧ העֶָנןָ֛ עַל־ המִַּשׁכְּןָ֖ יחֲַנוּֽ׃
Greek Σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου σηκώνονταν οι γιοι Ισραήλ, 
και σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου στρατοπέδευαν· όλες τις ηµέρες 
που η νεφέλη παρέµενε επάνω στη σκηνή, έµεναν στρατοπεδευµένοι. 

వచనము 19 

ఆ మేఘము బహుదినములు మందిరముమీద నిలిచినయెడల ఇశార్యేలీయులు యెహోవా 

విధిననుసరించి పర్యాణము చేయకుండిరి. 
Hebrew משמרת את  ישראל  בני  ושמרו  רבים  ימים  המשכן  על  הענן   ובהאריך 
 :יהוה ולא יסעו
Hebrew Vowels וּבהְַארֲִ֧יְ העֶָֽנןָ֛ עַל־ המִַּשׁכְּןָ֖ ימִָ֣ים רַבִּ֑ים וְשׁמָרְוּ֧ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֛ל אתֶ־ 
  מִשׁמְרֶֶ֥ת יהְוהָ֖ וְלֹ֥א יסִּעָֽוּ׃
Greek Και όταν η νεφέλη παρέµενε επάνω στη σκηνή πολλές ηµέρες, τότε 
οι γιοι Ισραήλ τηρούσαν τις υπηρεσίες τού Κυρίου, και δεν σηκώνονταν 

వచనము 20 

మేఘము కొనిన్ దినములు మందిరముమీద నిలిచినయెడల వారును నిలిచిరి; యెహోవా నోటి 

మాటచొపుప్ననే నిలిచిరి, యెహోవా నోటి మాటచొపుప్ననే పర్యాణము చేసిరి. 
Hebrew ויש אשר יהיה הענן ימים מספר על המשכן על פי יהוה יחנו ועל פי 
 :יהוה יסעו
Hebrew Vowels ּ֔וְיֵ֞שׁ אֲשׁרֶ֨ יהְִיהֶ֧ העֶָֽנןָ֛ ימִָ֥ים מסְִפּרָ֖ עַל־ המִַּשׁכְּןָ֑ עַל־ פִּ֤י יהְוהָ֙ יחֲַנו 
  ועְַל־ פִּ֥י יהְוהָ֖ יסִּעָֽוּ׃
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Greek Και όταν η νεφέλη στεκόταν επάνω στη σκηνή, οσεσδήποτε ηµέρες, 
σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου, έµεναν στρατοπεδευµένοι, και 
σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου σηκώνονταν. 

వచనము 21 

ఆలాగే మేఘము సాయంకాలము మొదలుకొని ఉదయమువరకు నిలిచినయెడల ఉదయమందు ఆ 

మేఘము పైకెతత్బడగానే వారు పర్యాణము చేసిరి. పగలేమి రాతిర్యేమి ఆ మేఘము పైకెతత్బడినపుప్డే 

వారు పర్యాణముచేసిరి. 
Hebrew ויש אשר יהיה הענן מערב עד בקר ונעלה הענן בבקר ונסעו או יומם 
 :ולילה ונעלה הענן ונסעו
Hebrew Vowels ּוְיֵ֞שׁ אֲשׁרֶ־ יהְִיהֶ֤ העֶָֽנןָ֙ מעֵרֶֶ֣ב עַד־ בֹּ֔קֶר וְנעֲַלהָ֧ העֶָֽנןָ֛ בַּבֹּ֖קֶר וְנסָעָ֑ו 
  אוֹ֚ יוֹמםָ֣ וָלַ֔יְלהָ וְנעֲַלהָ֥ העֶָנןָ֖ וְנסָעָֽוּ׃
Greek Και όταν η νεφέλη στεκόταν από την εσπέρα µέχρι το πρωί, και 
ανέβαινε η νεφέλη το πρωί, τότε κι αυτοί σηκώνονταν· είτε την ηµέρα είτε 
τη νύχτα ανέβαινε η νεφέλη, τότε αυτοί σηκώνονταν. 

వచనము 22 

ఆ మేఘము రెండుదినములుగాని, ఒక నెలగాని, యేడాదిగాని తడవుచేసి మందిరముమీద 

నిలిచినయెడల ఇశార్యేలీయులు పర్యాణము చేయక తమ గుడారములలో నిలిచిరి. అది 

ఎతత్బడినపుప్డు వారు పర్యాణము చేసిరి. 
Hebrew או ימים או חדש או ימים בהאריך הענן על המשכן לשכן עליו יחנו בני 
 :ישראל ולא יסעו ובהעלתו יסעו
Hebrew Vowels ֹ֣אוֹֽ־ ימַֹ֜יםִ אוֹ־ חֹ֣דֶשׁ אוֹ־ ימִָ֗ים בּהְַארֲִ֨יְ העֶָנןָ֤ עַל־ המִַּשׁכְּןָ֙ לִשׁכְּן 
  עָלָ֔יו יחֲַנוּ֥ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל וְלֹ֣א יסִּעָ֑וּ וּבהְעֵָלֹתוֹ֖ יסִּעָֽוּ׃
Greek Δύο ηµέρες ή έναν µήνα ή έναν χρόνο, αν παρέµενε η νεφέλη 
επάνω στη σκηνή, καθώς στεκόταν επάνω της, οι γιοι Ισραήλ έµεναν 
στρατοπεδευµένοι, και δεν σηκώνονταν· όταν, όµως, αυτή ανέβαινε, 
σηκώνονταν. 

వచనము 23 

యెహోవా మాటచొపుప్న వారు తమ గుడారములను వేసికొనిరి; యెహోవా మాటచొపుప్న వారు 

పర్యాణముచేసిరి; మోషేదావ్రా యెహోవా చెపిప్న మాటనుబటిట్ యెహోవా ఆజఞ్ననుసరించి నడిచిరి. 
Hebrew על פי יהוה יחנו ועל פי יהוה יסעו את משמרת יהוה שמרו על פי יהוה 
 :ביד משה
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Hebrew Vowels ּעַל־ פִּ֤י יהְוהָ֙ יחֲַנוּ֔ ועְַל־ פִּ֥י יהְוהָ֖ יסִּעָ֑וּ אתֶ־ מִשׁמְרֶֶ֤ת יהְוהָ֙ שׁמָרָ֔ו 
  עַל־ פִּ֥י יהְוהָ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου στρατοπέδευαν, και 
σύµφωνα µε την προσταγή τού Κυρίου σηκώνονταν· τηρούσαν τις 
υπηρεσίες τού Κυρίου, καθώς ο Κύριος πρόσταξε διαµέσου τού Μωυσή. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు రెండు వెండి బూరలు చేయించుకొనుము; 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నకిషిపనిగా వాటిని చేయింపవలెను. అవి సమాజమును పిలుచుటకును సేనలను తరిల్ంచుటకును 

నీకుండవలెను. 
Hebrew עשה לך שתי חצוצרת כסף מקשה תעשה אתם והיו לך למקרא העדה 
 :ולמסע את המחנות
Hebrew Vowels ְָ֙ל והְָיוּ֤  אתֹםָ֑  תּעֲַשׂהֶ֣  מִקְשׁהָ֖  כּסֶ֔ףֶ  חצֲוֹֽצרְֹת֣  שׁתְֵּי֙  לְָ֗   עֲשׂהֵ֣ 
  למְִקְרָ֣א העֵָֽדָה֔ וּלמְסַּעַ֖ אתֶ־ המַּֽחֲַנוֹֽת׃
Greek Κάνε για τον εαυτό σου δύο ασηµένιες σάλπιγγες· σφυρηλατηµένες 
θα τις κάνεις, και θα είναι σε σέναγια να συγκαλείς τη συναγωγή, και να 
βάζεις σε κίνηση τα στρατόπεδα. 

వచనము 3 

ఊదువారు వాటిని ఊదునపుప్డు సమాజము పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునెదుట నీయొదద్కు 

కూడిరావలెను. 
Hebrew ותקעו בהן ונועדו אליך כל העדה אל פתח אהל מועד: 
Hebrew Vowels ותְָקְעוּ֖ בּהָןֵ֑ וְנוֹֽעֲדוּ֤ אֵלֶ֙יָ֙ כָּל־ העֵָ֣דָה֔ אֶל־ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃  
Greek Και όταν σαλπίζουν µ&apos; αυτές, ολόκληρη η συναγωγή θα 
συναθροίζεται προς εσένα στη θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου. 

వచనము 4 

వారు ఒకటే ఊదినయెడల ఇశార్యేలీయుల సమూహములకు ముఖుయ్లైన పర్ధానులు నీయొదద్కు 

కూడిరావలెను. 
Hebrew ואם באחת יתקעו ונועדו אליך הנשיאים ראשי אלפי ישראל: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ בְּאחַתַ֖ יתְִקָע֑וּ וְנוֹעֲדוּ֤ אֵלֶ֙יָ֙ הַנְּשִׂיאִ֔ים רָאשֵׁ֖י אַלְפֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και αν σαλπίσουν µεµόνον µία, τότε θα συναθροίζονται προς εσένα 
οι άρχοντες, οι αρχηγοί των χιλιάδων τού Ισραήλ. 
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వచనము 5 

మీరు ఆరాభ్టముగా ఊదునపుప్డు తూరుప్దికుక్న దిగియునన్ సైనయ్ములు సాగవలెను. 
Hebrew ותקעתם תרועה ונסעו המחנות החנים קדמה: 
Hebrew Vowels וּתְקַעתְּםֶ֖ תּרְוּעהָ֑ וְנסָֽעְוּ֙ המַּֽחֲַנוֹ֔ת החַֹנִ֖ים קֵֽדְמהָ׃  
Greek Και όταν σαλπίζετε αλαλαγµό, τότε θα σηκώνονται τα στρατόπεδα, 
που είναι στρατοπεδευµένα προς την ανατολή. 

వచనము 6 

మీరు రెండవమారు ఆరాభ్టముగా ఊదునపుప్డు దకిష్ణదికుక్న దిగిన సైనయ్ములు సాగవలెను. వారు 

పర్యాణమైపోవునపుప్డు ఆరాభ్టముగా ఊదవలెను. 
Hebrew יתקעו תרועה  תימנה  החנים  המחנות  ונסעו  שנית  תרועה   ותקעתם 
 :למסעיהם
Hebrew Vowels ָ֥וּתְקַעתְּםֶ֤ תּרְוּעהָ֙ שֵׁנִ֔ית וְנסָֽעְוּ֙ המַּֽחֲַנוֹ֔ת החַֹנִ֖ים תֵּימָ֑נהָ תּרְוּעה 
  יתְִקְעוּ֖ למְסַעְֵיהםֶֽ׃
Greek Και όταν σαλπίζετε δεύτερον αλαλαγµό, τότε θα σηκώνονται τα 
στρατόπεδα, που είναι στρατοπεδευµένα προς νότον· θα σαλπίζουν 
αλαλαγµό για να σηκωθούν. 

వచనము 7 

సమాజమును కూరుచ్నపుప్డు ఊదవలెను గాని ఆరాభ్టము చేయవలదు. 
Hebrew ובהקהיל את הקהל תתקעו ולא תריעו: 
Hebrew Vowels וּבהְַקְהִ֖יל אתֶ־ הַקּהָָ֑ל תּתְִקְעוּ֖ וְלֹ֥א תרִָֽיעוּ׃  
Greek Και όταν συγκαλείται η συναγωγή, θα σαλπίζετε, όχι όµως 
αλαλαγµό. 

వచనము 8 

అహరోను కుమారులైన యాజకులు ఆ బూరలు ఊదవలెను; నితయ్మైన కటట్డనుబటిట్ అవి మీ 

వంశముల పరంపరగా మీకు ఉండును. 
Hebrew ובני אהרן הכהנים יתקעו בחצצרות והיו לכם לחקת עולם לדרתיכם: 
Hebrew Vowels ָ֖חַצֲצֹרְוֹ֑ת והְָיוּ֥ לכָםֶ֛ לחְֻקּתַ֥ עוֹלםYּֽוּבְנֵ֤י אהַרֲֹן֙ הכַּהֲֹ֣נִ֔ים יתְִקְעוּ֖ ב 
  לְדֹרֹתֵיכםֶֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Ααρών, οι ιερείς, θα σαλπίζουν µε τις σάλπιγγες· κι 
αυτά θα είναι σε σας αιώνιος θεσµός στις γενεές σας. 
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వచనము 9 

మిముమ్ను బాధించు శతుర్వులకు విరోధముగా మీ దేశములో యుదధ్మునకు వెళుల్నపుప్డు ఆ బూరలు 

ఆరాభ్టముగా ఊదవలెను అపుప్డు మీ దేవుడైన యెహోవా సనిన్ధిని మీరు జాఞ్పకమునకు వచిచ్ మీ 

శతుర్వులనుండి రకిష్ంపబడుదురు. 
Hebrew וכי תבאו מלחמה בארצכם על הצר הצרר אתכם והרעתם בחצצרות 
 :ונזכרתם לפני יהוה אלהיכם ונושעתם מאיביכם
Hebrew Vowels ֶ֖וכְִֽי־ תָבֹ֨אוּ מִלחְמָהָ֜ בְּארְַצכְםֶ֗ עַל־ הצַּרַ֙ הצַּרֵֹר֣ אתֶכְםֶ֔ והַרֲֵעתֹם 
  בּחַצֲצֹרְוֹ֑ת וֲנִזכְּרְַתּםֶ֗ לִפְנֵי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ וְנוֹשׁעַתְּםֶ֖ מֵאֹיְבֵיכםֶֽ׃
Greek Και αν στη γη σας βγείτε σε µάχη, ενάντια στον εχθρό, που 
πολεµάει εναντίον σας, τότε θα σαλπίζετε αλαλαγµό µε τις σάλπιγγες, και 
θα έρθετε σε ενθύµηση µπροστά στον Κύριο τον Θεό σας, και θα 
διασωθείτε από τους εχθρούς σας. 

వచనము 10 

మరియు ఉతస్వ దినమందును నియామక కాలములయందును నెలల ఆరంభములయందును మీరు 

దహనబలులనుగాని సమాధానబలులనుగాని అరిప్ంచునపుప్డు ఆ బూరలు ఊదవలెను అపుప్డు అవి 

మీ దేవుని సనిన్ధిని మీకు జాఞ్పకారథ్ముగా ఉండును మీ దేవుడైన యెహోవాను నేనే. 
Hebrew על בחצצרת  ותקעתם  חדשיכם  ובראשי  ובמועדיכם  שמחתכם   וביום 
 :עלתיכם ועל זבחי שלמיכם והיו לכם לזכרון לפני אלהיכם אני יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels ֶ֣וּתְקַעתְּם חָדְשֵׁיכםֶ֒  וּברְָאשֵׁ֣י  וּֽבמְוֹעֲדֵיכםֶ֮  שׂמִחְתַכְםֶ֥   וּבְיוֹ֨ם 
 בּחַצֲצֹֽרְֹת֗ עַ֚ל עֹלֹתֵ֣יכםֶ֔ ועְַ֖ל זִבחְֵ֣י שַׁלמְֵיכםֶ֑ והְָיוּ֨ לכָםֶ֤ לְזכִּרָוֹן֙ לִפְנֵ֣י אֱלֹהֵֽיכםֶ֔ אֲנִ֖י יהְוהָ֥
  אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Και στις ηµέρες τής ευφροσύνης σας, και στις γιορτές σας, και στις 
νεοµηνίες σας, θα σαλπίζετε µε τις σάλπιγγες επάνω στα ολοκαυτώµατά 
σας, κι επάνω στις θυσίες των ειρηνικών προσφορών σας, και θα είναι για 
σας προς ενθύµηση µπροστά στον Θεό σας. Εγώ είµα 

వచనము 11 

రెండవ సంవతస్రము రెండవ నెల యిరువదియవ తేదిని మేఘము సాక్షయ్పు మందిరముమీదనుండి 

పైకెతత్బడెను గనుక ఇశార్యేలీయులు సీనాయి అరణయ్ములోనుండి పర్యాణములు చేయసాగిరి. 
Hebrew ויהי בשנה השנית בחדש השני בעשרים בחדש נעלה הענן מעל משכן 
 :העדת
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Hebrew Vowels ָ֔העֶָֽנן נעֲַלהָ֙  בּחַֹ֑דֶשׁ  בּעְֶשׂרְִ֣ים  הַשֵּׁנִ֖י  בּחַֹ֥דֶשׁ  הַשֵּׁנִ֛ית  בַּשָּׁנהָ֧   וַיהְִ֞י 
  מעֵַ֖ל מִשׁכְּןַ֥ העֵָדֻתֽ׃
Greek ΚΑΙ την 20ή ηµέρα τού δεύτερου µήνα, του δεύτερου χρόνου, 
ανέβηκε η νεφέλη από τη σκηνή τού µαρτυρίου. 

వచనము 12 

తరువాత ఆ మేఘము పారాను అరణయ్ములో నిలిచెను. 
Hebrew ויסעו בני ישראל למסעיהם ממדבר סיני וישכן הענן במדבר פארן: 
Hebrew Vowels ַ֥וַיּסִעְוּ֧ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל למְסַעְֵיהםֶ֖ ממִִּדְבּרַ֣ סִינָ֑י וַיִּשׁכְּןֹ֥ העֶָנןָ֖ בּמְִדְבּר 
  פָּארָןֽ׃
Greek Και σηκώθηκαν οι γιοι Ισραήλ σύµφωνα µε την τάξη της οδοιπορίας 
τους, από την έρηµο Σινά, και η νεφέλη στάθηκε στην έρηµο Φαράν. 

వచనము 13 

యెహోవా మోషేచేత పలికించిన మాటనుబటిట్ వారు మొదట పర్యాణము చేసిరి. 
Hebrew ויסעו בראשנה על פי יהוה ביד משה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ בּרִָאשֹׁנהָ֑ עַל־ פִּ֥י יהְוהָ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃  
Greek Και πρώτα σηκώθηκαν, καθώς ο Κύριος πρόσταξε διαµέσου του 
Μωυσή. 

వచనము 14 

యూదీయుల పాళెపు ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న ముందర సాగెను; అమీమ్నాదాబు కుమారుడైన 

నయసోస్ను ఆ సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Hebrew בן נחשון  צבאו  ועל  לצבאתם  בראשנה  יהודה  בני  מחנה  דגל   ויסע 
 :עמינדב
Hebrew Vowels ֹ֔צְבָאו ועְַל־  לצְִבְאתֹםָ֑  בּרִָאשֹׁנהָ֖  יהְוּדָה֛  בְנֵֽי־  מחֲַנהֵ֧  דֶּ֣גֶל   וַיּסִּעַ֞ 
  נחְַשׁוֹ֖ן בּןֶ־ עמִַּינָדָֽב׃
Greek Και πρώτη σηκώθηκε η σηµαία τού στρατοπέδου των γιων τού 
Ιούδα, σύµφωνα µε τα τάγµατά τους, και επικεφαλής τού στρατεύµατός 
του ήταν ο Ναασσών, ο γιος τού Αµµιναδάβ. 

వచనము 15 

ఇశాశ్ఖారీయుల గోతర్సైనయ్మునకు సూయారు కుమారుడైన నెతనేలు అధిపతి. 
Hebrew ועל צבא מטה בני יששכר נתנאל בן צוער: 
Hebrew Vowels ועְַ֨ל־ צְבָ֔א מַטּהֵ֖ בְּנֵ֣י יִשָׂשכרָ֑ נתְַנְאֵ֖ל בּןֶ־ צוּערָֽ׃  
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Greek Και επικεφαλής τού στρατεύµατος της φυλής των γιων τού Ισσάχαρ 
ήταν ο Ναθαναήλ, ο γιος τού Σουάρ. 

వచనము 16 

జెబూలూనీయుల గోతర్సైనయ్మునకు హేలోను కుమారుడైన ఏలీయాబు అధిపతి. 
Hebrew ועל צבא מטה בני זבולן אליאב בן חלון: 
Hebrew Vowels ועְַ֨ל־ צְבָ֔א מַטּהֵ֖ בְּנֵ֣י זְבוּלןֻ֑ אֱלִיאָ֖ב בּןֶ־ חֵלוֹֽן׃  
Greek Και επικεφαλής του στρατεύµατος της φυλής των γιων τού 
Ζαβουλών, ο Ελιάβ, ο γιος τού Χαιλών. 

వచనము 17 

మందిరము విపప్బడినపుప్డు గెరోష్నీయులును మెరారీయులును మందిరమును మోయుచు సాగిరి. 
Hebrew והורד המשכן ונסעו בני גרשון ובני מררי נשאי המשכן: 
Hebrew Vowels והְוּרַ֖ד המִַּשׁכְּןָ֑ וְנסָעְוּ֤ בְנֵֽי־ גרְֵשׁוֹן֙ וּבְנֵ֣י מרְָרִ֔י נֹשְׂאֵ֖י המִַּשׁכְּןָֽ׃  
Greek Και κατέβασαν τη σκηνή· και οι γιοι τού Γηρσών, και οι γιοι τού 
Μεραρί, σηκώθηκαν, βαστάζοντας τη σκηνή. 

వచనము 18 

రూబేనీయుల పాళెము ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న సాగెను. ఆ సైనయ్మునకు షెదేయూరు 

కుమారుడైన ఏలీసూరు అధిపతి. 
Hebrew ונסע דגל מחנה ראובן לצבאתם ועל צבאו אליצור בן שדיאור: 
Hebrew Vowels בּןֶ־ אֱלִיצוּ֖ר  צְבָאוֹ֔  ועְַל־  לצְִבְאתֹםָ֑  רְאוּבןֵ֖  מחֲַנהֵ֥  דֶּ֛גֶל   וְנסָעַ֗ 
  שְׁדֵיאוּֽר׃
Greek Έπειτα, σηκώθηκε η σηµαία του στρατοπέδου τού Ρουβήν, 
σύµφωνα µε τα τάγµατά τους, και επικεφαλής τού στρατεύµατός του ήταν 
ο Ελισούρ, ο γιος τού Σεδιούρ. 

వచనము 19 

షిమోయ్నీయుల గోతర్సైనయ్మునకు సూరీషదాయి కుమారుడైన షెలుమీయేలు అధిపతి. 
Hebrew ועל צבא מטה בני שמעון שלמיאל בן צורי שדי: 
Hebrew Vowels ועְַ֨ל־ צְבָ֔א מַטּהֵ֖ בְּנֵ֣י שׁמִעְוֹ֑ן שְׁלמִֻֽיאֵ֖ל בּןֶ־ צוּרִֽי שַׁדָּֽי׃  
Greek Και επικεφαλής τού στρατεύµατος της φυλής των γιων τού Συµεών 
ήταν ο Σελουµιήλ, ο γιος τού Σουρισαδαϊ. 

వచనము 20 
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గాదీయుల గోతర్సైనయ్మునకు దెయువేలు కుమారుడైన ఎలీయాసాపు అధిపతి. 
Hebrew ועל צבא מטה בני גד אליסף בן דעואל: 
Hebrew Vowels ועְַל־ צְבָ֖א מַטּהֵ֣ בְנֵי־ גָ֑ד אֶלְיסָףָ֖ בּןֶ־ דּעְוּאֵֽל׃  
Greek Και επικεφαλής τής φυλής των γιων τού Γαδ ήταν ο Ελιασάφ, ο γιος 
τού Δεουήλ. 

వచనము 21 

కహాతీయులు పరిశుదధ్మైనవాటిని మోయుచు సాగిరి; అందరు వచుచ్లోగా వారు మందిరమును 

నిలువబెటిట్రి. 
Hebrew ונסעו הקהתים נשאי המקדש והקימו את המשכן עד באם: 
Hebrew Vowels וְנסָעְוּ֙ הַקּהְתִָ֔ים נֹשְׂאֵ֖י המִַּקְדָּ֑שׁ והְֵקִ֥ימוּ אתֶ־ המִַּשׁכְּןָ֖ עַד־ בֹּאםָֽ׃  
Greek Και οι Κααθίτες σηκώθηκαν, βαστάζοντας τα άγια, και οι άλλοι 
έστηναν τη σκηνή, µέχρις ότου φτάσουν αυτοί. 

వచనము 22 

ఎఫార్యీమీయుల పాళెపు ధవ్జము వారి సేనలచొపుప్న సాగెను; ఆ సైనయ్మునకు అమీహూదు 

కుమారుడైన ఎలీషామా అధిపతి. 
Hebrew ונסע דגל מחנה בני אפרים לצבאתם ועל צבאו אלישמע בן עמיהוד: 
Hebrew Vowels וְנסָעַ֗ דֶּ֛גֶל מחֲַנהֵ֥ בְנֵֽי־ אֶפרְַ֖יםִ לצְִבְאתֹםָ֑ ועְַל־ צְבָאוֹ֔ אֱלִישׁמָעָ֖ בּןֶ־ 
  עמִַּיהוּֽד׃
Greek Έπειτα, σηκώθηκε η σηµαία τού στρατοπέδου των γιων τού 
Εφραϊµ, σύµφωνα µε τα τάγµατά τους, και επικεφαλής τού στρατεύµατός 
του ήταν ο Ελισαµά, ο γιος τού Αµµιούδ. 

వచనము 23 

పెదాసూరు కుమారుడైన గమలీయేలు మనషీ ష్యుల గోతర్సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Hebrew ועל צבא מטה בני מנשה גמליאל בן פדהצור: 
Hebrew Vowels ועְַ֨ל־ צְבָ֔א מַטּהֵ֖ בְּנֵ֣י מְנַשׁהֶּ֑ גּמְַלִיאֵ֖ל בּןֶ־ פְּדָה־ צוּֽר׃  
Greek Και επικεφαλής τού στρατεύµατος της φυλής των γιων τού 
Μανασσή ήταν ο Γαµαλιήλ, ο γιος τού Φεδασσούρ. 

వచనము 24 

గిదోయ్నీ కుమారుడైన అబీదాను బెనాయ్మీనుల గోతర్సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Hebrew ועל צבא מטה בני בנימן אבידן בן גדעוני: 
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Hebrew Vowels ועְַ֨ל־ צְבָ֔א מַטּהֵ֖ בְּנֵ֣י בִנְימָןִ֑ אֲבִידָן֖ בּןֶ־ גִּדְעוֹנִֽי׃  
Greek Και επικεφαλής τού στρατεύµατος της φυλής των γιων Βενιαµίν 
ήταν ο Αβειδάν, ο γιος τού Γιδεωνί. 

వచనము 25 

దానీయుల పాళెపు ధవ్జము సాగెను; అది పాళెములనిన్టిలో వెనుకనుండెను; అమీషదాయి 

కుమారుడైన అహీయెజరు ఆ సైనయ్మునకు అధిపతి 

Hebrew ונסע דגל מחנה בני דן מאסף לכל המחנת לצבאתם ועל צבאו אחיעזר 
 :בן עמישדי
Hebrew Vowels וְנסָעַ֗ דֶּ֚גֶל מחֲַנהֵ֣ בְנֵי־ דָן֔ מְאסַּףֵ֥ לכְָל־ המַּֽחֲַנתֹ֖ לצְִבְאתֹםָ֑ ועְַל־ 
  צְבָאוֹ֔ אחֲִיעֶ֖זרֶ בּןֶ־ עמִַּישַׁדָּֽי׃
Greek Έπειτα, σηκώθηκε η σηµαία τού στρατοπέδου των γιων τού Δαν, 
πίσω από όλα τα στρατόπεδα, σύµφωνα µε τα τάγµατά τους, και 
επικεφαλής τού στρατεύµατός του ήταν ο Αχιέζερ, ο γιος τού Αµµισαδαϊ. 

వచనము 26 

ఒకార్ను కుమారుడైన పగీయేలు ఆషేరీయుల గోతర్సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Hebrew ועל צבא מטה בני אשר פגעיאל בן עכרן: 
Hebrew Vowels ועְַל־ צְבָ֔א מַטּהֵ֖ בְּנֵ֣י אָשׁרֵ֑ פַּגעְִיאֵ֖ל בּןֶ־ עכָרְָןֽ׃  
Greek Και επικεφαλής τού στρατεύµατος της φυλής των γιων τού Ασήρ 
ήταν ο Φαγαιήλ, ο γιος τού Οχράν. 

వచనము 27 

ఏనాను కుమారుడైన అహీర నఫాత్లీయుల గోతర్సైనయ్మునకు అధిపతి. 
Hebrew ועל צבא מטה בני נפתלי אחירע בן עינן: 
Hebrew Vowels ועְַ֨ל־ צְבָ֔א מַטּהֵ֖ בְּנֵ֣י נַפתְָּלִ֑י אחֲִירַע֖ בּןֶ־ עֵינןָֽ׃  
Greek Και επικεφαλής του στρατεύµατος της φυλής των γιων τού Νεφθαλί 
ήταν ο Αχιρά, ο γιος τού Αινάν. 

వచనము 28 

ఇశార్యేలీయులు పర్యాణము చేయునపుప్డు తమ తమ సైనయ్ముల చొపుప్ననే పర్యాణమైసాగిరి. 
Hebrew אלה מסעי בני ישראל לצבאתם ויסעו: 
Hebrew Vowels אֵ֛לּהֶ מסַעְֵ֥י בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל לצְִבְאתֹםָ֑ וַיּסִּעָֽוּ׃  
Greek Έτσι γινόταν η οδοιπορία των γιων Ισραήλ, σύµφωνα µε τα 
τάγµατά τους, όταν σηκώνονταν. 
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వచనము 29 

మోషే మామయగు మిదాయ్నీయుడైన రెవూయేలు కుమారుడగు హోబాబుతో మోషే యెహోవా 

మాకిచెచ్దనని చెపిప్న సథ్లమునకు మేము పర్యాణమై పోవుచునాన్ము; మాతోకూడ రముమ్; మేము 

మీకు మేలు చేసెదము; యెహోవా ఇశార్యేలీయులకు తాను చేయబోవు మేలునుగూరిచ్ వాగాద్నము 

చేసెననగా 

Hebrew אל אנחנו  נסעים  משה  חתן  המדיני  רעואל  בן  לחבב  משה   ויאמר 
 המקום אשר אמר יהוה אתו אתן לכם לכה אתנו והטבנו לך כי יהוה דבר טוב על
 :ישראל
Hebrew Vowels ׀ נסֹעְִ֣ים  מֹשׁהֶ֒  חתֹןֵ֣  המִַּדְיָנִי֮  רְעוּאֵ֣ל  בּןֶ־  לחְֹ֠בָב  מֹשׁהֶ֗   וַיֹּ֣אמרֶ 
 אֲנחְַ֗נוּ אֶל־ המַָּקוֹם֙ אֲשׁרֶ֣ אמָרַ֣ יהְוהָ֔ אתֹוֹ֖ אתֶּןֵ֣ לכָםֶ֑ לכְהָ֤ אתִָּ֙נוּ֙ והְֵטַ֣בְנוּ לְָ֔ כִּֽי־ יהְוהָ֥
  דִּבּרֶ־ טוֹ֖ב עַל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Οβάβ, τον γιο τού Ραγουήλ, του 
Μαδιανίτη, του πεθερού τού Μωυσή: Εµείς πηγαίνουµε στον τόπο, για τον 
οποίο ο Κύριος είπε: Αυτόν θα σας δώσω· έλα µαζί µας, και θα σε 
αγαθοποιήσουµε· επειδή, ο Κύριος µίλησε αγαθά για τον Ισραήλ. 

వచనము 30 

అందుకతడు నేను రాను, నా దేశమునకును నా వంశసుథ్లయొదద్కును వెళుల్దుననెను. 
Hebrew ויאמר אליו לא אלך כי אם אל ארצי ואל מולדתי אלך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אֵלָ֖יו לֹ֣א אֵלְֵ֑ כִּ֧י אםִ־ אֶל־ ארְַצִ֛י וְאֶל־ מוֹלַדְתִּ֖י אֵלְֵֽ׃  
Greek Και του είπε: Δεν θάρθω, αλλά θα επιστρέψω στη γη µου, και στη 
γενεά µου. 

వచనము 31 

అందుకు మోషే నీవు దయచేసి మముమ్ను విడువకుము; ఎటల్నగా ఈ అరణయ్మందు మేము దిగవలసిన 

సథ్లములు నీకు తెలిసియునన్వి; నీవు మాకు కనున్లవలె ఉందువు. 
Hebrew לנו והיית  במדבר  חנתנו  ידעת  כן  על  כי  אתנו  תעזב  נא  אל   ויאמר 
 :לעינים
Hebrew Vowels ָ֔בּמִַּדְבּר חֲנתֵֹ֙נוּ֙  יָדַע֗תְָּ  כּןֵ֣  עַל־  ׀  כִּ֣י  אתָֹ֑נוּ  תּעֲַזֹ֣ב  נָ֖א  אַל־   וַיֹּ֕אמרֶ 
  והְָיִ֥יתָ לָּ֖נוּ לעְֵינָֽיםִ׃
Greek Και είπε: Μη µας αφήσεις, παρακαλώ, επειδή εσύ γνωρίζεις πού 
πρέπει να στρατοπεδεύουµε στην έρηµο, και θα είσαι για µας όπως είναι τα 
µάτια στο σώµα· 
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వచనము 32 

మరియు నీవు మాతోకూడ వచిచ్నయెడల యెహోవా మాకు ఏ మేలుచేయునో ఆ మేలునుబటిట్ మేము 

నీకు మేలు చేయుదుమనెను. 
Hebrew והיה כי תלך עמנו והיה הטוב ההוא אשר ייטיב יהוה עמנו והטבנו לך: 
Hebrew Vowels ּוהְָיהָ֖ כִּי־ תֵלְֵ֣ עמִָּ֑נוּ והְָיהָ֣ ׀ הַטּוֹ֣ב ההַוּ֗א אֲשׁרֶ֨ יֵיטִ֧יב יהְוהָ֛ עמִָּ֖נו 
  והְֵטַ֥בְנוּ לְָֽ׃
Greek και αν έρθεις µαζί µας, εκείνα τα αγαθά, που θα κάνει σε µας ο 
Κύριος, τα ίδια θα κάνουµε κι εµείς σε σένα. 

వచనము 33 

వారు యెహోవా కొండనుండి మూడు దినముల పర్యాణముచేసిరి; వారికి విశార్ంతిసథ్లము చూచుటకు 

ఆ మూడు దినముల పర్యాణములో యెహోవా నిబంధన మందసము వారికి ముందుగా సాగెను. 
Hebrew ויסעו מהר יהוה דרך שלשת ימים וארון ברית יהוה נסע לפניהם דרך 
 :שלשת ימים לתור להם מנוחה
Hebrew Vowels ֵַ֣נסֹע יהְוהָ֜  בּרְִית־  וַארֲוֹ֨ן  ימִָ֑ים  שְׁלֹ֣שׁתֶ  דּרְֶֶ֖  יהְוהָ֔  מהֵרַ֣   וַיּסִעְוּ֙ 
  לִפְנֵיהםֶ֗ דּרְֶֶ֚ שְׁלֹ֣שׁתֶ ימִָ֔ים לתָוּ֥ר להָםֶ֖ מְנוּחהָֽ׃
Greek ΚΑΙ οδοιπόρησαν από το βουνό τού Κυρίου δρόµο τριών ηµερών· 
και η κιβωτός τής διαθήκης τού Κυρίου προπορευόταν µπροστά τους δρόµο 
τριών ηµερών, για να ζητήσει τόπο ανάπαυσης γι&apos; αυτούς. 

వచనము 34 

వారు తాము దిగిన సథ్లమునుండి సాగినపుప్డు యెహోవా మేఘము పగటివేళ వారిమీద ఉండెను. 
Hebrew וענן יהוה עליהם יומם בנסעם מן המחנה: 
Hebrew Vowels ועֲַנןַ֧ יהְוהָ֛ עֲלֵיהםֶ֖ יוֹמםָ֑ בְּנסָעְםָ֖ מןִ־ המַּֽחֲַנהֶֽ׃  
Greek Και η νεφέλη τού Κυρίου ήταν από πάνω τους την ηµέρα, όταν 
σηκώνονταν από το στρατόπεδο. 

వచనము 35 

ఆ మందసము సాగినపుప్డు మోషే యెహోవా లెముమ్; నీ శతుర్వులు చెదరిపోవుదురు గాక, నినున్ 

దేవ్షించువారు నీ యెదుటనుండి పారిపోవుదురు గాక యనెను. 
Hebrew משנאיך וינסו  איביך  ויפצו  יהוה  קומה  משה  ויאמר  הארן  בנסע   ויהי 
 :מפניך
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Hebrew Vowels ּוַיהְִ֛י בִּנסְעַֹ֥ הָארָֹן֖ וַיֹּ֣אמרֶ מֹשׁהֶ֑ קוּמהָ֣ ׀ יהְוהָ֗ וְיָפצֻ֙וּ֙ אֹֽיְבֶ֔יָ וְיָנסֻ֥ו 
  מְשַׂנְאֶ֖יָ מִפָּנֶֽיָ׃
Greek Και όταν η κιβωτός σηκωνόταν, ο Μωυσής έλεγε: Σήκω, Κύριε, και 
ας διασκορπιστούν οι εχθροί σου, και ας φύγουν από µπροστά σου εκείνοι 
που σε µισούν. 

వచనము 36 

అది నిలిచినపుప్డు అతడు యెహోవా, ఇశార్యేలు వేవేల మధయ్కు మరల రమమ్నెను. 
Hebrew ובנחה יאמר שובה יהוה רבבות אלפי ישראל: 
Hebrew Vowels וּבְנחֻהֹ֖ יֹאמרַ֑ שׁוּבהָ֣ יהְוהָ֔ רִֽבְבוֹ֖ת אַלְפֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και όταν αναπαυόταν, έλεγε: Γύρνα, Κύριε, στις χιλιάδες των 
µυριάδων τού Ισραήλ. 
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వచనము 1 

జనులు ఆయాసమునుగూరిచ్ సణుగుచుండగా అది యెహోవాకు వినబడెను; యెహోవా దాని 

వినినపుప్డు ఆయన కోపము రగులుకొనెను; యెహోవా అగిన్ వారిలో రగులుకొని ఆ పాళెములో 

నొకకొనను దహింపసాగెను. 
Hebrew ויהי העם כמתאננים רע באזני יהוה וישמע יהוה ויחר אפו ותבער בם 
 :אש יהוה ותאכל בקצה המחנה
Hebrew Vowels ֹ֔וַיהְִ֤י העָםָ֙ כּמְתְִאֹ֣נְנִ֔ים רַע֖ בְּאָזְנֵ֣י יהְוהָ֑ וַיִּשׁמְעַ֤ יהְוהָ֙ וַיּחִ֣רַ אַפּו 
  ותִַּבעְרַ־ בּםָ֙ אֵ֣שׁ יהְוהָ֔ ותַֹּ֖אכַל בִּקְצהֵ֥ המַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek ΚΑΙ ο λαός γόγγυζε πονηρά στα αυτιά τού Κυρίου· και ο Κύριος 
άκουσε, και εξάφθηκε η οργή του· και ανάµεσά τους άναψε µια φωτιά τού 
Κυρίου, και κατέφαγε την άκρη τού στρατοπέδου. 

వచనము 2 

జనులు మోషేకు మొఱపెటట్గా మోషే యెహోవాను వేడుకొనినపుప్డు ఆ అగిన్ చలాల్రెను. 
Hebrew ויצעק העם אל משה ויתפלל משה אל יהוה ותשקע האש: 
Hebrew Vowels וַיּצִעְַ֥ק העָםָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֑ וַיּתְִפַּלֵּ֤ל מֹשׁהֶ֙ אֶל־ יהְוהָ֔ ותִַּשְׁקַע֖ הָאֵֽשׁ׃  
Greek Και ο λαός βόησε στον Μωυσή· και ο Μωυσής προσευχήθηκε στον 
Κύριο, και σταµάτησε η φωτιά. 

వచనము 3 

యెహోవా అగిన్ వారిలో రగులుకొనినందున ఆ చోటికి తబేరా అను పేరు పెటట్బడెను. 
Hebrew ויקרא שם המקום ההוא תבערה כי בערה בם אש יהוה: 
Hebrew Vowels וַיִּקְרָ֛א שׁםֵֽ־ המַָּקוֹ֥ם ההַוּ֖א תַּבעְרֵָה֑ כִּֽי־ בעָרֲָה֥ בםָ֖ אֵ֥שׁ יהְוהָֽ׃  
Greek Και αποκλήθηκε το όνοµα εκείνου τού τόπου Ταβερά, επειδή άναψε 
ανάµεσά τους µια φωτιά τού Κυρίου. 

వచనము 4 

వారి మధయ్నునన్ మిశిర్తజనము మాంసాపేక్ష అధికముగా కనుపరచగా ఇశార్యేలీయులును మరల 

ఏడిచ్ మాకెవరు మాంసము పెటెట్దరు? 

Hebrew והאספסף אשר בקרבו התאוו תאוה וישבו ויבכו גם בני ישראל ויאמרו 
 :מי יאכלנו בשר
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י גּםַ֚  וַיִּבכְּוּ֗  וַיָּשֻׁ֣בוּ  תַּאוֲהָ֑  התְִאוַּוּ֖  בְּקִרְבּוֹ֔  אֲשׁרֶ֣   והְָֽאסַפסְףֻ֙ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל וַיֹּ֣אמרְוּ֔ מִ֥י יַאכֲִלֵ֖נוּ בָּשׂרָֽ׃
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Greek Και το σύµµικτο πλήθος, που ήταν ανάµεσά τους, επιθύµησε µια 
επιθυµία· και έκλαιγαν πάλι και οι γιοι Ισραήλ, και είπαν: Ποιος θα µας 
δώσει κρέας να φάµε; 

వచనము 5 

ఐగుపుత్లో మేము ఉచితముగా తినిన చేపలును కీరకాయలును దోసకాయలును కూరాకులును 

ఉలిల్పాయలును తెలల్గడడ్లును జాఞ్పకమునకు వచుచ్చునన్వి. ఇపుప్డు మా పార్ణము సొమమ్సిలెల్ను. 
Hebrew זכרנו את הדגה אשר נאכל במצרים חנם את הקשאים ואת האבטחים 
 :ואת החציר ואת הבצלים ואת השומים
Hebrew Vowels ֵ֙זכָרְַ֙נוּ֙ אתֶ־ הַדָּגהָ֔ אֲשׁרֶ־ נֹאכַ֥ל בּמְצִרְַ֖יםִ חִנּםָ֑ אתֵ֣ הַקִּשֻּׁאִ֗ים וְאת 
  הָֽאֲבַטּחִִ֔ים וְאתֶ־ החֶצִָ֥יר וְאתֶ־ הַבּצְָלִ֖ים וְאתֶ־ הַשׁוּּמִֽים׃
Greek Θυµούµαστε τα ψάρια, που τρώγαµε στην Αίγυπτο δωρεάν, τα 
αγγούρια, και τα πεπόνια, και τα πράσα, και τα κρεµµύδια, και τα σκόρδα· 

వచనము 6 

ఈ మనాన్ కాక మా కనున్లయెదుట మరేమియు లేదని చెపుప్కొనిరి. 
Hebrew ועתה נפשנו יבשה אין כל בלתי אל המן עינינו: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֛ נַפְשֵׁ֥נוּ יְבֵשׁהָ֖ אֵ֣ין כֹּ֑ל בִּלתְִּ֖י אֶל־ המַּןָ֥ עֵינֵֽינוּ׃  
Greek τώρα, όµως, η ψυχή µας είναι κατάξερη· δεν είναι στα µάτια µας 
τίποτε άλλο εκτός από τούτο το µάννα. 

వచనము 7 

ఆ మనాన్ కొతిమెరగింజలవలె ఉండెను. చూపునకు అది బోళమువలె ఉండెను. 
Hebrew והמן כזרע גד הוא ועינו כעין הבדלח: 
Hebrew Vowels והְמַּןָ֕ כִּזרְַע־ גַּ֖ד הוּ֑א ועְֵינוֹ֖ כּעְֵ֥ין הַבְּדֹֽלחַ׃  
Greek Και το µάννα ήταν σαν τον σπόρο τού κοριάνδρου, και το χρώµα 
του σαν το χρώµα τού βδέλλιου. 

వచనము 8 

జనులు తిరుగుచు దానిని గూరుచ్కొని తిరుగట విసిరి లేక రోట దంచి పెనముమీద కాలిచ్ రొటెట్లు 

చేసిరి; దాని రుచి కొర్తత్ నూనె రుచివలె ఉండెను. 
Hebrew שטו העם ולקטו וטחנו ברחים או דכו במדכה ובשלו בפרור ועשו אתו 
 :עגות והיה טעמו כטעם לשד השמן
Hebrew Vowels שָׁטוּ֩ העָםָ֨ וְלָֽקְטוּ֜ וְטחֲָנוּ֣ ברֵָחַ֗יםִ אוֹ֤ דָכוּ֙ בּמְַּדֹכהָ֔ וּבִשְּׁלוּ֙ בַּפּרָוּ֔ר 
  ועְָשׂוּ֥ אתֹוֹ֖ עֻגוֹ֑ת והְָיהָ֣ טעַמְוֹ֔ כְּטעַ֖םַ לְשַׁ֥ד הַשׁמָּֽןֶ׃
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Greek Ο λαός περιφερόταν µαζεύοντάς το, και το άλεθαν σε µύλο ή το 
κοπάνιζαν σε γουδί, και το έψηναν σε χύτρα, και έκαναν απ&apos; αυτό 
ψωµιά στη στάχτη· και η γεύση του ήταν σαν γεύση λαγάνας από λάδι. 

వచనము 9 

రాతిర్యందు మంచు పాళెముమీద కురిసినపుప్డు ఆ మనాన్ దాని వెంటనే పడెను. 
Hebrew וברדת הטל על המחנה לילה ירד המן עליו: 
Hebrew Vowels וּברְֶ֧דֶת הַטַּ֛ל עַל־ המַּֽחֲַנהֶ֖ לָ֑יְלהָ ירֵֵ֥ד המַּןָ֖ עָלָֽיו׃  
Greek Και όταν κατέβαινε η δροσιά στο στρατόπεδο τη νύχτα, έπεφτε και 
το µάννα επάνω σ&apos; αυτή. 

వచనము 10 

జనులు తమ తమ కుటుంబములలో ఎవరి గుడారపు దావ్రమునొదద్ వారు ఏడవ్గా మోషే వినెను. 

యెహోవా కోపము బహుగా రగులుకొనెను. వారు ఏడుచ్ట మోషే దృషిట్కిని చెడడ్దిగా నుండెను. 
Hebrew וישמע משה את העם בכה למשפחתיו איש לפתח אהלו ויחר אף יהוה 
 :מאד ובעיני משה רע
Hebrew Vowels ֹ֑אהֳָלו לְפתֶ֣חַ  אִ֖ישׁ  למְִשְׁפּחְתָֹ֔יו  בּכֹהֶ֙  העָםָ֗  אתֶ־  מֹשׁהֶ֜   וַיִּשׁמְעַ֨ 
  וַיּחִֽרַ־ אףַ֤ יהְוהָ֙ מְאֹ֔ד וּבעְֵינֵ֥י מֹשׁהֶ֖ רָעֽ׃
Greek Και ο Μωυσής άκουσε τον λαό να κλαίει στις συγγένειές τους, τον 
κάθε έναν στη θύρα τής σκηνής του· και η οργή τού Κυρίου άναψε 
υπερβολικά· και τούτο φάνηκε κακό και στον Μωυσή. 

వచనము 11 

కాగా మోషే యెహోవాతో యిటల్నెను నీవేల నీ సేవకుని బాధించితివి? నామీద నీ కటాక్షము రానీయక 

యీ జనులందరి భారమును నామీద పెటట్నేల?  
Hebrew בעיניך חן  מצתי  לא  ולמה  לעבדך  הרעת  למה  יהוה  אל  משה   ויאמר 
 :לשום את משא כל העם הזה עלי
Hebrew Vowels ֵ֖וַיֹּ֨אמרֶ מֹשׁהֶ֜ אֶל־ יהְוהָ֗ למָהָ֤ הרֲֵעתָֹ֙֙ לעְַבְדֶָּ֔ וְלמָּ֛הָ לֹא־ מצָתִָ֥י חן 
  בּעְֵינֶ֑יָ לָשׂוּ֗ם אתֶ־ מַשָּׂ֛א כָּל־ העָםָ֥ הַזּהֶ֖ עָלָֽי׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Κύριο: Γιατί ταλαιπώρησες τον δούλο σου; 
Και γιατί δεν βρήκα χάρη µπροστά σου, ώστε έβαλες επάνω µου το φορτίο 
ολόκληρου αυτού του λαού; 

వచనము 12 
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నేనే యీ సరవ్ జనమును గరభ్మున ధరించితినా? నేనే వీరిని కంటినా? పాలిచిచ్ పెంచెడు తండిర్ 

పసిపిలల్ను మోయునటుల్ నేను వీరి తండుర్లకు పర్మాణపూరవ్కముగా ఇచిచ్న దేశమునకు వీరిని నీ 

రొముమ్న ఎతుత్కొనిపొమమ్ని నాతో చెపుప్చునాన్వు.  
Hebrew האנכי הריתי את כל העם הזה אם אנכי ילדתיהו כי תאמר אלי שאהו 
 :בחיקך כאשר ישא האמן את הינק על האדמה אשר נשבעת לאבתיו
Hebrew Vowels ַ֨הֶאָנכִֹ֣י הרִָ֗יתִי אתֵ֚ כָּל־ העָםָ֣ הַזּהֶ֔ אםִ־ אָנכִֹ֖י יְלִדְתִּ֑יהוּ כִּֽי־ תֹאמר 
  אֵלַ֜י שָׂאהֵ֣וּ בחְֵיקֶָ֗ כַּאֲשׁרֶ֨ יִשָּׂ֤א הָאמֹןֵ֙ אתֶ־ הַיֹּנֵ֔ק עַ֚ל הָֽאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֖תְָּ לַאֲבתָֹֽיו׃
Greek Μήπως εγώ συνέλαβα ολόκληρον αυτό τον λαό; Ή, εγώ τους 
γέννησα, για να µου λες: Πάρ&apos; τον στον κόρφο σου, όπως η τροφός 
βαστάει το βρέφος που θηλάζει, στη γη που ορκίστηκες στους πατέρες 
τους; 

వచనము 13 

ఈ సమసత్ పర్జలకు ఇచుచ్టకు మాంసము నాకెకక్డిది? వారు ననున్ చూచి యేడుచ్చు తినుటకు మాకు 

మాంసమిమమ్ని అడుగుచునాన్రు  
Hebrew בשר לנו  תנה  לאמר  עלי  יבכו  כי  הזה  העם  לכל  לתת  בשר  לי   מאין 
 :ונאכלה
Hebrew Vowels מֵאַ֤יןִ לִי֙ בָּשׂרָ֔ לתָתֵ֖ לכְָל־ העָםָ֣ הַזּהֶ֑ כִּֽי־ יִבכְּוּ֤ עָלַי֙ לֵאמרֹ֔ תְּנהָ־ 
  לָּ֥נוּ בָשׂרָ֖ וְנֹאכֵֽלהָ׃
Greek Από πού να βρεθούν σε µένα κρέατα για να δώσω σε ολόκληρον 
αυτό τον λαό; Επειδή, κλαίνε σε µένα, λέγοντας: Δώσε µας κρέας να φάµε· 

వచనము 14 

ఈ సమసత్ పర్జలను ఒంటిగా మోయ నావలన కాదు; అది నేను భరింపలేని భారము; నీవు నాకిటుల్ 

చేయదలచినయెడల ననున్ చంపుము. 
Hebrew לא אוכל אנכי לבדי לשאת את כל העם הזה כי כבד ממני: 
Hebrew Vowels לֹֽא־ אוּכַ֤ל אָנכִֹי֙ לְבַדִּ֔י לָשֵׂ֖את אתֶ־ כָּל־ העָםָ֣ הַזּהֶ֑ כִּ֥י כָבֵ֖ד ממִֶּֽנִּי׃  
Greek δεν µπορώ εγώ µόνος µου να βαστάξω ολόκληρον αυτό τον λαό, 
επειδή αυτό είναι πολύ βαρύ για µένα· 

వచనము 15 

నామీద నీ కటాక్షము వచిచ్నయెడల నేను నా బాధను చూడకుండునటుల్ ననున్ చంపుము. 
Hebrew ואם ככה את עשה לי הרגני נא הרג אם מצאתי חן בעיניך ואל אראה 
 :ברעתי
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Hebrew Vowels ָוְאםִ־ כּכָ֣הָ ׀ אתְַּ־ עֹ֣שׂהֶ לִּ֗י הרְָגֵ֤נִי נָא֙ הרָֹ֔ג אםִ־ מצָָ֥אתִי חןֵ֖ בּעְֵינֶ֑י 
  וְאַל־ ארְֶאהֶ֖ בּרְָעתִָֽי׃
Greek και αν έτσι κάνεις σε µένα, θανάτωσέ µε αµέσως, παρακαλώ, αν 
βρήκα χάρη µπροστά σου, για να µη βλέπω τη δυστυχία µου. 

వచనము 16 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను జనులకు పెదద్లనియు అధిపతులనియు నీవెరిగిన 

ఇశార్యేలీయుల పెదద్లలోనుండి డెబబ్దిమంది మనుషుయ్లను నాయొదద్కు పోగుచేసి పర్తయ్క్షపు 

గుడారమునకు వారిని తోడుకొనిరముమ్. అకక్డ వారు నీతోకూడ నిలువబడవలెను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה אספה לי שבעים איש מזקני ישראל אשר ידעת כי 
 :הם זקני העם ושטריו ולקחת אתם אל אהל מועד והתיצבו שם עמך
Hebrew Vowels ֒וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ מֹשׁהֶ֗ אסְֶפהָ־ לִּ֞י שִׁבעְִ֣ים אִישׁ֮ מִזִּקְנֵ֣י יִשׂרְָאֵל 
 אֲשׁרֶ֣ יָדַע֔תְָּ כִּי־ הםֵ֛ זִקְנֵ֥י העָםָ֖ וְשֹׁטרְָ֑יו וְלָקַחתְָּ֤ אתֹםָ֙ אֶל־ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד והְתְִֽיצְַּבוּ֥ שׁםָ֖
  עמְִָּֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Συγκέντρωσέ µου 70 άνδρες από 
τους πρεσβύτερους του Ισραήλ, που γνωρίζεις ότι είναι πρεσβύτεροι του 
λαού, και άρχοντές τους· και να τους φέρεις στη σκηνή του µαρτυρίου, 
όπου θα σταθούν µαζί σου. 

వచనము 17 

నేను దిగి అకక్డ నీతో మాటలాడెదను. మరియు నీమీద వచిచ్న ఆతమ్లో పాలు వారిమీద ఉంచెదను; 

ఈ జనుల భారమును నీవు ఒంటిగా మోయకుండునటుల్ వారు దానిలో నొకపాలు నీతోకూడ 

భరింపవలెను. 
Hebrew עליהם ושמתי  עליך  אשר  הרוח  מן  ואצלתי  שם  עמך  ודברתי   וירדתי 
 :ונשאו אתך במשא העם ולא תשא אתה לבדך
Hebrew Vowels וְירַָדְתִּ֗י וְדִבּרְַתִּ֣י עמְִָּ֮ שׁםָ֒ וְאצַָלתְִּ֗י מןִ־ הרָוּ֛חַ אֲשׁרֶ֥ עָלֶ֖יָ וְשׂמַתְִּ֣י 
  עֲלֵיהםֶ֑ וְנָשְׂאוּ֤ אתְִָּ֙ בּמְַשָּׂ֣א העָםָ֔ וְלֹא־ תִשָּׂ֥א אתַּהָ֖ לְבַדֶָּֽ׃
Greek Και θα κατέβω, και θα µιλήσω εκεί µαζί σου· και θα πάρω από το 
πνεύµα που είναι επάνω σου, και θα το βάλω επάνω σ&apos; αυτούς· και 
θα βαστάζουν µαζί σου το φορτίο του λαού, για να µη το βαστάζεις εσύ 
µόνος. 

వచనము 18 
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నీవు జనులను చూచి యిటల్నుము మిముమ్ను మీరు రేపటికి పరిశుదధ్పరచుకొనుడి; మీరు మాంసము 

తిందురు. యెహోవా వినునటుల్ ఏడిచ్ మాకు ఎవరు మాంసము పెటుట్దురు? ఐగుపుత్లో మాకు 

బాగుగానే జరిగినదని మీరు చెపుప్కొంటిరి గనుక యెహోవా మీకు మాంసమిచుచ్ను, మీరు తిందురు. 
Hebrew ואל העם תאמר התקדשו למחר ואכלתם בשר כי בכיתם באזני יהוה 
 :לאמר מי יאכלנו בשר כי טוב לנו במצרים ונתן יהוה לכם בשר ואכלתם
Hebrew Vowels ֶ֩בּכְִיתם כִּ֡י  בָּשׂרָ֒  וַאכֲַלתְּםֶ֣  למְחָרָ֮  התְִקַדְּשׁוּ֣  תֹּאמרַ֜  העָםָ֨   וְאֶל־ 
בָּשׂרָ֖ לכָםֶ֛  יהְוהָ֥  וְנתָןַ֨  בּמְצִרְָ֑יםִ  לָ֖נוּ  טוֹ֥ב  כִּי־  בָּשׂרָ֔  יַאכֲִלֵ֙נוּ֙  מִ֤י  לֵאמרֹ֗  יהְוהָ֜   בְּאָזְנֵ֨י 
  וַאכֲַלתְּםֶֽ׃
Greek Και πες στον λαό: Αγιάστε τον εαυτό σας για την αυριανή ηµέρα, 
και θα φάτε κρέας· επειδή, κλάψατε στα αυτιά τού Κυρίου, λέγοντας: 
Ποιος θα µας δώσει κρέας να φάµε; Επειδή, καλά ήµασταν στην Αίγυπτο. 
Γι&apos; αυτό, ο Κύριος θα σας δώσει κρέας, και θα φάτε· 

వచనము 19 

ఒకక్ దినము కాదు, రెండు దినములు కాదు, అయిదు దినములు కాదు, పది దినములు కాదు, 

ఇరువది దినములు కాదు. 
Hebrew לא יום אחד תאכלון ולא יומים ולא חמשה ימים ולא עשרה ימים ולא 
 :עשרים יום
Hebrew Vowels ֣לֹ֣א יוֹ֥ם אחֶָ֛ד תֹּאכְלוּ֖ן וְלֹ֣א יוֹמָ֑יםִ וְלֹ֣א ׀ חמֲִשׁהָּ֣ ימִָ֗ים וְלֹא֙ עֲשׂרָָה 
  ימִָ֔ים וְלֹ֖א עֶשׂרְִ֥ים יוֹֽם׃
Greek δεν θα φάτε µία ηµέρα ούτε δύο ηµέρες ούτε πέντε ηµέρες ούτε 
δέκα ηµέρες ούτε 20 ηµέρες· 

వచనము 20 

ఒక నెల దినములవరకు, అనగా అది మీ నాసికారంధర్ములలోనుండి వచిచ్ మీకు అసహయ్ము 

పుటుట్వరకు దానిని తిందురు; ఏలయనగా మీరు మీ మధయ్నునన్ యెహోవాను నిరల్క్షయ్ముచేసి ఆయన 

సనిన్ధిని ఏడిచ్ ఐగుపుత్లోనుండి యెందుకు వచిచ్తిమనుకొంటిరి.  
Hebrew עד חדש ימים עד אשר יצא מאפכם והיה לכם לזרא יען כי מאסתם את 
 :יהוה אשר בקרבכם ותבכו לפניו לאמר למה זה יצאנו ממצרים
Hebrew Vowels עַ֣ד ׀ חֹ֣דֶשׁ ימִָ֗ים עַ֤ד אֲשׁרֶ־ יצֵֵא֙ מֵֽאַפּכְםֶ֔ והְָיהָ֥ לכָםֶ֖ לְזרָָ֑א יעַ֗ןַ כִּֽי־ 
  מְאסַתְּםֶ֤ אתֶ־ יהְוהָ֙ אֲשׁרֶ֣ בְּקִרְבּכְםֶ֔ ותִַּבכְּוּ֤ לְפָנָיו֙ לֵאמרֹ֔ למָּ֥הָ זּהֶ֖ יצָָ֥אנוּ ממִּצִרְָֽיםִ׃
Greek ολόκληρο τον µήνα θα φάτε, µέχρις ότου βγει από τα ρουθούνια 
σας, και θα το αηδιάσετε, επειδή απειθήσατε στον Κύριο, που είναι 
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ανάµεσά σας, και κλάψατε µπροστά του, λέγοντας: Γιατί να αναχωρήσουµε 
από την Αίγυπτο; 

వచనము 21 

అందుకు మోషే నేను ఈ జనులమధయ్ ఉనాన్ను; వారు ఆరులక్షల పాదచారులు వారు నెలదినములు 

తినుటకు వారికి మాంసమిచెచ్దనని చెపిప్తివి. 
Hebrew ויאמר משה שש מאות אלף רגלי העם אשר אנכי בקרבו ואתה אמרת 
 :בשר אתן להם ואכלו חדש ימים
Hebrew Vowels ֹ֑בְּקִרְבּו אָנכִֹ֖י  אֲשׁרֶ֥  העָםָ֕  רַגְלִ֔י  אֶ֙לףֶ֙  מֵאוֹ֥ת  שֵׁשׁ־  מֹשׁהֶ֒   וַיֹּאמרֶ֮ 
  וְאתַּהָ֣ אמָרְַ֗תָּ בָּשׂרָ֙ אתֶּןֵ֣ להָםֶ֔ וְאכְָלוּ֖ חֹ֥דֶשׁ ימִָֽים׃
Greek Και ο Μωυσής είπε: 600.000 πεζοί είναι ο λαός, ανάµεσα στους 
οποίους βρίσκοµαι εγώ· κι εσύ είπες: Θα τους δώσω κρέας για να φάνε 
έναν ολόκληρο µήνα. 

వచనము 22 

వారు తృపిత్గా తినునటుల్ వారినిమితత్ము గొఱఱ్లను పశువులను చంపవలెనా? వారు తృపిత్గా తినునటుల్ 

సముదర్పు చేపలనిన్యు వారినిమితత్ము కూరచ్వలెనా? అనెను. 
Hebrew הצאן ובקר ישחט להם ומצא להם אם את כל דגי הים יאסף להם ומצא 
 :להם
Hebrew Vowels ֵ֥הצֲֹ֧אן וּבָקָר֛ יִשׁחֵָּ֥ט להָםֶ֖ וּמצָָ֣א להָםֶ֑ אםִ֣ אתֶֽ־ כָּל־ דְּגֵ֥י הַיּםָ֛ יֵאסָף 
  להָםֶ֖ וּמצָָ֥א להָםֶֽ׃
Greek Θα σφαχτούν γι&apos; αυτούς τα κοπάδια και οι αγέλες, ώστε να 
τους επαρκέσουν; Ή, θα µαζευτούν µαζί όλα τα ψάρια τής θάλασσας 
γι&apos; αυτούς, ώστε να τους επαρκέσουν; 

వచనము 23 

అందుకు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను యెహోవా బాహుబలము తకుక్వైనదా? నా మాట నీయెడల 

నెరవేరునో లేదో యిపుప్డు చూచెదవు. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה היד יהוה תקצר עתה תראה היקרך דברי אם לא: 
Hebrew Vowels ְָ֥הֲיִקְר תרְִאהֶ֛  עתַּהָ֥  תִּקְצרָ֑  יהְוהָ֖  הֲיַ֥ד  מֹשׁהֶ֔  אֶל־  יהְוהָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  דְברִָ֖י אםִ־ לֹֽא׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Μήπως µίκρυνε το χέρι τού Κυρίου; 
Τώρα θα δεις αν ο λόγος µου εκτελείται ή όχι. 

వచనము 24 
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మోషే బయటికి వచిచ్ యెహోవా మాటలను జనులతో చెపిప్, జనుల పెదద్లలోనుండి డెబబ్దిమంది 

మనుషుయ్లను పోగుచేసి గుడారముచుటుట్ వారిని నిలువబెటట్గా 

Hebrew ויצא משה וידבר אל העם את דברי יהוה ויאסף שבעים איש מזקני העם 
 :ויעמד אתם סביבת האהל
Hebrew Vowels ׁ֙וַיּצֵֵ֣א מֹשׁהֶ֗ וַיְדַבּרֵ֙ אֶל־ העָםָ֔ אתֵ֖ דִּברְֵ֣י יהְוהָ֑ וַיֶּאסֱףֹ֞ שִׁבעְִ֥ים אִיש 
  מִזִּקְנֵ֣י העָםָ֔ וַֽיּעַמֲֵ֥ד אתֹםָ֖ סְבִיבתֹ֥ הָאהֶֹֽל׃
Greek Και ο Μωυσής βγήκε, και είπε στον λαό τα λόγια τού Κυρίου· και 
συγκέντρωσε τους 70 άνδρες από τους πρεσβύτερους του λαού, και τους 
έστησε ολόγυρα στη σκηνή. 

వచనము 25 

యెహోవా మేఘములో దిగి అతనితో మాటలాడి అతనిమీద వచిచ్న ఆతమ్లో పాలు ఆ డెబబ్దిమంది 

పెదద్లమీద ఉంచెను; కావున ఆ ఆతమ్ వారిమీద నిలిచినపుప్డు వారు పర్వచించిరి గాని మరల 

పర్వచింపలేదు. 
Hebrew וירד יהוה בענן וידבר אליו ויאצל מן הרוח אשר עליו ויתן על שבעים 
 :איש הזקנים ויהי כנוח עליהם הרוח ויתנבאו ולא יספו
Hebrew Vowels ֵ֕וַיּרֵֶ֨ד יהְוהָ֥ ׀ בּעֶָנןָ֮ וַיְדַבּרֵ֣ אֵלָיו֒ וַיָּ֗אצֶל מןִ־ הרָוּ֙חַ֙ אֲשׁרֶ֣ עָלָ֔יו וַיּתִּן 
  עַל־ שִׁבעְִ֥ים אִ֖ישׁ הַזְּקֵנִ֑ים וַיהְִ֗י כְּנוֹ֤חַ עֲלֵיהםֶ֙ הרָוּ֔חַ וַיּתְִֽנַבְּאוּ֖ וְלֹ֥א יסָָֽפוּ׃
Greek Και ο Κύριος κατέβηκε µέσα σε νεφέλη, και µίλησε σ&apos; αυτόν, 
και πήρε από το πνεύµα, που ήταν επάνω του, και έβαλε επάνω στους 70 
άνδρες, τους πρεσβύτερους· και αφού κάθησε επάνω τους το πνεύµα, 
προφήτευσαν, αλλά δεν εξακολούθησαν. 

వచనము 26 

ఆ మనుషుయ్లలో నిదద్రు పాళెములో నిలిచియుండిరి; వారిలో ఒకని పేరు ఎలాద్దు, రెండవవాని పేరు 

మేదాదు; వారి మీదను ఆతమ్ నిలిచియుండెను; వారు వార్యబడినవారిలోను ఉండియు వారు 

గుడారమునకు వెళల్క తమ పాళెములోనే పర్వచించిరి.  
Hebrew ותנח מידד  השני  ושם  אלדד  האחד  שם  במחנה  אנשים  שני   וישארו 
 :עליהם הרוח והמה בכתבים ולא יצאו האהלה ויתנבאו במחנה
Hebrew Vowels הַשֵּׁנִ֨י וְשׁםֵ֩  אֶלְדָּ֡ד  ׀  הָאחֶָ֣ד  שׁםֵ֣  בּמַּֽחֲַנהֶ֡  ׀  אֲנָשִׁ֣ים  שְׁנֵֽי־   וַיִּשָּׁארֲוּ֣ 
  מֵידָ֜ד ותַָּ֧נחַ עֲלֵיהםֶ֣ הרָוּ֗חַ והְמֵּ֙הָ֙ בּכַּתְֻבִ֔ים וְלֹ֥א יצְָאוּ֖ הָאהֱֹ֑להָ וַיּתְִֽנַבְּאוּ֖ בYּֽמַּחֲַנהֶֽ׃
Greek Έµειναν, όµως, δύο άνδρες στο στρατόπεδο, το όνοµα του ενός 
ήταν Ελδάδ, και το όνοµα του δεύτερου Μηδάδ· και το πνεύµα κάθησε 
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επάνω τους· κι αυτοί ήσαν από τους καταγραµµένους, δεν βγήκαν όµως 
στη σκηνή· και προφήτευαν µέσα στο στρατόπεδο. 

వచనము 27 

అపుప్డు ఒక యౌవనుడు మోషేయొదద్కు పరుగెతిత్వచిచ్ ఎలాద్దు మేదాదులు పాళెములో 

పర్వచించుచునాన్రని చెపప్గా 

Hebrew וירץ הנער ויגד למשה ויאמר אלדד ומידד מתנבאים במחנה: 
Hebrew Vowels וַיּרָָ֣ץ הַנּעַ֔רַ וַיַּגֵּ֥ד למְֹשׁהֶ֖ וַיֹּאמרַ֑ אֶלְדָּ֣ד וּמֵידָ֔ד מתְִֽנַבְּאִ֖ים בּמַּֽחֲַנהֶֽ׃  
Greek Και έτρεξε ένας νέος, και το ανήγγειλε στον Μωυσή, λέγοντας: Ο 
Ελδάδ και ο Μηδάδ προφητεύουν στο στρατόπεδο. 

వచనము 28 

మోషే ఏరప్రచుకొనినవారిలో నూను కుమారుడును మోషేకు పరిచారకుడునైన యెహోషువ మోషే నా 

పర్భువా, వారిని నిషేధింపుమని చెపెప్ను. 
Hebrew ויען יהושע בן נון משרת משה מבחריו ויאמר אדני משה כלאם: 
Hebrew Vowels ֶ֖מֹשׁה אֲדֹנִ֥י  וַיֹּאמרַ֑  מִבּחְרָֻ֖יו  מֹשׁהֶ֛  מְשׁרֵָת֥  נוּ֗ן  בּןִ־  יהְוֹשׁעַֻ֣   וַיּעַ֜ןַ 
  כְּלָאםֵֽ׃
Greek Και ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, ο υπηρέτης τού Μωυσή, ο εκλεκτός 
του, αποκρίθηκε και είπε: Κύριέ µου Μωυσή, εµπόδισέ τους. 

వచనము 29 

అందుకు మోషేనా నిమితత్ము నీకు రోషము వచెచ్నా? యెహోవా పర్జలందరును పర్వకత్లగునటుల్ 

యెహోవా తన ఆతమ్ను వారిమీద ఉంచునుగాక అని అతనితో అనెను. 
Hebrew יתן כי  נביאים  יהוה  עם  כל  יתן  ומי  לי  אתה  המקנא  משה  לו   ויאמר 
 :יהוה את רוחו עליהם
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ מֹשׁהֶ֔ המְַֽקַנֵּ֥א אתַּהָ֖ לִ֑י וּמִ֨י יתִּןֵ֜ כָּל־ עםַ֤ יהְוהָ֙ נְבִיאִ֔ים 
  כִּי־ יתִּןֵ֧ יהְוהָ֛ אתֶ־ רוּחוֹ֖ עֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής τού είπε: Ζηλοτυπείς για µένα; Είθε ολόκληρος ο 
λαός τού Κυρίου να ήσαν προφήτες, και ο Κύριος να έβαζε επάνω τους το 
πνεύµα του! 

వచనము 30 

అపుప్డు మోషేయు ఇశార్యేలీయుల పెదద్లును పాళెములోనికి వెళిల్రి. 
Hebrew ויאסף משה אל המחנה הוא וזקני ישראל: 
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Hebrew Vowels וַיֵּאסָףֵ֥ מֹשׁהֶ֖ אֶל־ המַּֽחֲַנהֶ֑ הוּ֖א וְזִקְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ο Μωυσής αναχώρησε στο στρατόπεδο, αυτός και οι 
πρεσβύτεροι του Ισραήλ. 

వచనము 31 

తరువాత యెహోవా సనిన్ధినుండి ఒక గాలి బయలుదేరి సముదర్మునుండి పూరేళల్ను రపిప్ంచి 

పాళెముచుటుట్ ఈ పర్కక్ను ఆ పర్కక్ను దినపర్యాణమంత దూరమువరకు భూమిమీద రెండు మూరల 

యెతుత్న వాటిని పడజేసెను. 
Hebrew ורוח נסע מאת יהוה ויגז שלוים מן הים ויטש על המחנה כדרך יום כה 
 :וכדרך יום כה סביבות המחנה וכאמתים על פני הארץ
Hebrew Vowels ֶ֜ורְוּ֜חַ נסָעַ֣ ׀ מֵאתֵ֣ יהְוהָ֗ וַיָּ֣גָז שַׂלוְִים֮ מןִ־ הַיּםָ֒ וַיִּטֹּ֨שׁ עַל־ המַּֽחֲַנה 
  כְּדֶרְֶ֧ יוֹ֣ם כּהֹ֗ וּכְדֶרְֶ֤ יוֹם֙ כּהֹ֔ סְבִיבוֹ֖ת המַּֽחֲַנהֶ֑ וּכְאמַּתַָ֖יםִ עַל־ פְּנֵ֥י הָארֶָֽץ׃
Greek Και βγήκε ένας άνεµος από τον Κύριο, και έφερε ορτύκια από τη 
θάλασσα, και τα έρριξε κοντά στο στρατόπεδο, σε απόσταση µέχρι µιας 
ηµέρας δρόµο από το ένα µέρος, και µέχρι µιας ηµέρας δρόµο από το άλλο, 
ολόγυρα στο στρατόπεδο· και ήσαν στοιβαγµένα µέχρι δύ 

వచనము 32 

కావున జనులు ఆ దినమంతయు ఆ రాతిర్అంతయు మరుసటి దినమంతయు లేచి ఆ పూరేళల్ను 

కూరుచ్కొనుచుండిరి; తకుక్వ కూరుచ్కొనినవాడు నూరు తూములను కూరుచ్కొనెను. తరువాత వారు 

తమకొరకు పాళెము చుటుట్ వాటిని పరచిరి. 
Hebrew את ויאספו  המחרת  יום  וכל  הלילה  וכל  ההוא  היום  כל  העם   ויקם 
 :השלו הממעיט אסף עשרה חמרים וישטחו להם שטוח סביבות המחנה
Hebrew Vowels ֗המַּֽחָרֳָת יוֹ֣ם  ׀  וכְֹ֣ל  הַלַּ֜יְלהָ  וכְָל־  ההַוּ֨א  הַיּוֹם֩  כָּל־  העָםָ֡   וַיָּ֣קָם 
סְבִיבוֹ֖ת שָׁטוֹ֔חַ  להָםֶ֙  וַיִּשְׁטחְוּ֤  חמֳרִָ֑ים  עֲשׂרָָה֣  אסָףַ֖  המַּמַעְִ֕יט  הַשְּׂלוָ֔  אתֶ־   וַיַּֽאסְַפוּ֙ 
  המַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Κι αφού ο λαός σηκώθηκε, ολόκληρη εκείνη την ηµέρα, και 
ολόκληρη τη νύχτα, και ολόκληρη την επόµενη ηµέρα, µάζεψαν τα ορτύκια· 
εκείνος που µάζεψε το λιγότερο, µάζεψε δέκα χοµόρ· και τα ξάπλωναν 
ολόγυρα στο στρατόπεδο για τον εαυτό τους. 

వచనము 33 

ఆ మాంసము ఇంక వారి పండల్సందున నుండగానే, అది నమలకమునుపే, యెహోవా కోపము 

జనులమీద రగులుకొనెను; యెహోవా తెగులుచేత వారిని బహుగా బాధించెను. 

Page  of 143 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hebrew הבשר עודנו בין שניהם טרם יכרת ואף יהוה חרה בעם ויך יהוה בעם 
 :מכה רבה מאד
Hebrew Vowels ְַּ֤הַבָּשׂרָ֗ עוֹדֶ֙נּוּ֙ בֵּ֣ין שִׁנֵּיהםֶ֔ טרֶֶ֖ם יכִּרֵָת֑ וְאףַ֤ יהְוהָ֙ חרָָה֣ בעָםָ֔ וַי 
  יהְוהָ֙ בּעָםָ֔ מכַּהָ֖ רַבּהָ֥ מְאֹֽד׃
Greek Κι ενώ το κρέας ήταν ακόµα στα δόντια τους, πριν µασηθεί, 
εξάφθηκε η οργή τού Κυρίου εναντίον του λαού· και ο Κύριος πάταξε τον 
λαό µε µια υπερβολικά µεγάλη πληγή. 

వచనము 34 

మాంసాపేక్షగల వారిని జనులు అకక్డ పాతిపెటిట్నందున ఆ సథ్లమునకు కిబోర్తు హతాత్వా అను పేరు 

పెటట్బడెను. 
Hebrew העם את  קברו  שם  כי  התאוה  קברות  ההוא  המקום  שם  את   ויקרא 
 :המתאוים
Hebrew Vowels ּ֔וַיִּקְרָ֛א אתֶ־ שׁםֵֽ־ המַָּקוֹ֥ם ההַוּ֖א קִברְוֹ֣ת התַַּֽאוֲהָ֑ כִּי־ שׁםָ֙ קָֽברְו 
  אתֶ־ העָםָ֖ המַּתְִאוִַּֽים׃
Greek Και αποκάλεσε το όνοµα εκείνου του τόπου Κιβρώθ-αττααβά, 
επειδή, εκεί θάφτηκε ο λαός, ο επιθυµητής. 

వచనము 35 

జనులు కిబోర్తు హతాత్వానుండి హజేరోతుకు పర్యాణమైపోయి హజేరోతులో దిగిరి. 
Hebrew מקברות התאוה נסעו העם חצרות ויהיו בחצרות: 
Hebrew Vowels מִקִּברְוֹ֧ת התַַּֽאוֲהָ֛ נסָעְוּ֥ העָםָ֖ חצֲרֵוֹ֑ת וַיּהְִיוּ֖ בּחַצֲרֵוֹֽת׃  
Greek ΚΑΙ ο λαός αναχώρησε από την Κιβρώθ-αττααβά προς την 
Ασηρώθ, και έµεινε στην Ασηρώθ. 
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వచనము 1 

మోషే కూషుదేశపు సతరీని పెండిల్ చేసికొనియుండెను గనుక అతడు పెండిల్ చేసికొనిన ఆ సతరీనిబటిట్ 

మిరాయ్ము అహరోనులు అతనికి విరోధముగా మాటలాడిరి. 
Hebrew ותדבר מרים ואהרן במשה על אדות האשה הכשית אשר לקח כי אשה 
 :כשית לקח
Hebrew Vowels ֶ֣אֲשׁר הכַֻּשִׁ֖ית  הָאִשׁהָּ֥  אֹדוֹ֛ת  עַל־  בּמְֹשׁהֶ֔  וְאהַרֲֹן֙  מרְִיםָ֤   ותְַּדַבּרֵ֨ 
  לָקָח֑ כִּֽי־ אִשׁהָּ֥ כֻשִׁ֖ית לָקָחֽ׃
Greek ΚΑΙ µίλησε η Μαριάµ, και ο Ααρών, ενάντια στον Μωυσή, εξαιτίας 
της γυναίκας της Αιθιόπισσας, που είχε πάρει· επειδή, γυναίκα Αιθιόπισσα 
είχε πάρει· 

వచనము 2 

వారు మోషేచేత మాతర్మే యెహోవా పలికించెనా? ఆయన మాచేతను పలికింపలేదా? అని 

చెపుప్కొనగా 

Hebrew ויאמרו הרק אך במשה דבר יהוה הלא גם בנו דבר וישמע יהוה: 
Hebrew Vowels ַ֖וַיֹּאמרְוּ֗ הרֲַ֤ק אְַ־ בּמְֹשׁהֶ֙ דִּבּרֶ֣ יהְוהָ֔ הֲלֹ֖א גּםַ־ בָּ֣נוּ דִבּרֵ֑ וַיִּשׁמְע 
  יהְוהָֽ׃
Greek και είπαν: Μήπως µόνον στον Μωυσή µίλησε ο Κύριος; Δεν µίλησε 
και σε µας; Και το άκουσε ο Κύριος. 

వచనము 3 

యెహోవా ఆ మాట వినెను. మోషే భూమిమీదనునన్ వారందరిలో మికిక్లి సాతివ్కుడు. 
Hebrew והאיש משה ענו מאד מכל האדם אשר על פני האדמה: 
Hebrew Vowels והְָאִ֥ישׁ מֹשׁהֶ֖ מְאֹ֑ד מכִֹּל֙ הָֽאָדָם֔ אֲשׁרֶ֖ עַל־ פְּנֵ֥י הָאֲדָמהָֽ׃  
Greek Και ο άνθρωπος ο Μωυσής ήταν υπερβολικά πράος, περισσότερο 
από όλους τους ανθρώπους, που ήσαν επάνω στη γη. 

వచనము 4 

యెహోవా మీరు ముగు గ్రు పర్తయ్క్షపు గుడారమునకు రండని హఠాతుత్గా మోషే అహరోను 

మిరాయ్ములకు ఆజఞ్నిచెచ్ను. ఆ ముగు గ్రు రాగా 

Hebrew אל שלשתכם  צאו  מרים  ואל  אהרן  ואל  משה  אל  פתאם  יהוה   ויאמר 
 :אהל מועד ויצאו שלשתם
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Hebrew Vowels ּ֥צְאו מרְִיםָ֔  וְאֶל־  אהַרֲֹן֙  וְאֶֽל־  מֹשׁהֶ֤  אֶל־  פּתְִאםֹ֗  יהְוהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  שְׁלָשׁתְּכְםֶ֖ אֶל־ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד וַיּצְֵאוּ֖ שְׁלָשׁתְּםָֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε αµέσως στον Μωυσή, και στον Ααρών, και στη 
Μαριάµ: Βγείτε έξω εσείς οι τρεις προς τη σκηνή τού µαρτυρίου. Και οι 
τρεις βγήκαν έξω. 

వచనము 5 

యెహోవా మేఘసత్ంభములో దిగి పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ నిలిచి అహరోను 

మిరాయ్ములను పిలిచెను. 
Hebrew ויצאו ומרים  אהרן  ויקרא  האהל  פתח  ויעמד  ענן  בעמוד  יהוה   וירד 
 :שניהם
Hebrew Vowels ָ֔וַיּרֵֶ֤ד יהְוהָ֙ בּעְמַּוּ֣ד עָנןָ֔ וַֽיּעַמֲֹ֖ד פּתֶ֣חַ הָאהֶֹ֑ל וַיִּקְרָא֙ אהַרֲֹן֣ וּמרְִים 
  וַיּצְֵאוּ֖ שְׁנֵיהםֶֽ׃
Greek Και κατέβηκε ο Κύριος σε στύλο νεφέλης, και στάθηκε στη θύρα 
τής σκηνής τού µαρτυρίου, και κάλεσε τον Ααρών και τη Μαριάµ· και 
βγήκαν έξω και οι δύο. 

వచనము 6 

వారిదద్రు రాగా ఆయన నా మాటలు వినుడి; మీలో పర్వకత్ యుండినయెడల యెహోవానగు నేను 

దరశ్నమిచిచ్ అతడు ననున్ తెలిసికొనునటుల్ కలలో అతనితో మాటలాడుదును. నా సేవకుడైన మోషే 

అటిట్వాడుకాడు.  
Hebrew אתודע אליו  במראה  יהוה  נביאכם  יהיה  אם  דברי  נא  שמעו   ויאמר 
 :בחלום אדבר בו
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ שׁמִעְוּ־ נָ֣א דְברָָ֑י אםִ־ יהְִֽיהֶ֙ נְבִ֣יאכֲםֶ֔ יהְוהָ֗ בּמַּרְַאהָ֙ אֵלָ֣יו 
  אתֶוְַדּעָ֔ בּחֲַלוֹ֖ם אֲדַבּרֶ־ בּוֹֽ׃
Greek Και είπε: Ακούστε τώρα τα λόγια µου: Αν υπάρχει µεταξύ σας 
προφήτης, εγώ ο Κύριος θα γνωριστώ σ&apos; αυτόν µε οπτασίες· θα του 
µιλήσω στον ύπνο· 

వచనము 7 

అతడు నా యిలల్ంతటిలో నమమ్కమైనవాడు. 
Hebrew לא כן עבדי משה בכל ביתי נאמן הוא: 
Hebrew Vowels לֹא־ כןֵ֖ עַבְדִּ֣י מֹשׁהֶ֑ בּכְָל־ בֵּיתִ֖י נֶאמֱןָ֥ הוּֽא׃  
Greek δεν είναι έτσι µε τον υπηρέτη µου τον Μωυσή· σε ολόκληρο τον 
οίκο µου αυτός είναι πιστός· 
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వచనము 8 

నేను గూఢభావములతో కాదు, దరశ్నమిచిచ్ ముఖాముఖిగా అతనితో మాటలాడుదును; అతడు 

యెహోవా సవ్రూపమును నిదానించి చూచును. కాబటిట్ నా సేవకుడైన మోషేకు విరోధముగా 

మాటలాడుటకు మీరేల భయపడలేదనెను. 
Hebrew לא ומדוע  יביט  יהוה  ותמנת  בחידת  ולא  ומראה  בו  אדבר  פה  אל   פה 
 :יראתם לדבר בעבדי במשה
Hebrew Vowels פּהֶ֣ אֶל־ פּהֶ֞ אֲדַבּרֶ־ בּוֹ֗ וּמרְַאהֶ֙ וְלֹ֣א בחְִידֹת֔ וּתמְֻנתַ֥ יהְוהָ֖ יַבִּ֑יט 
  וּמַדּוּ֙עַ֙ לֹ֣א ירְֵאתםֶ֔ לְדַבּרֵ֖ בּעְַבְדִּ֥י במְֹשׁהֶֽ׃
Greek στόµα προς στόµα θα µιλάω σ&apos; αυτόν, και φανερά, και όχι µε 
αινίγµατα, και θα βλέπει το πρόσωπο του Κυρίου· γιατί, λοιπόν, δεν 
φοβηθήκατε να µιλήσετε εναντίον του δούλου µου, του Μωυσή; 

వచనము 9 

యెహోవా కోపము వారిమీద రగులుకొనగా ఆయన వెళిల్పోయెను. 
Hebrew ויחר אף יהוה בם וילך: 
Hebrew Vowels וַיּחִֽרַ אףַ֧ יהְוהָ֛ בּםָ֖ וַיֵּלְַֽ׃  
Greek Και άναψε η οργή τού Κυρίου εναντίον τους, και αναχώρησε. 

వచనము 10 

మేఘమును ఆ పర్తయ్క్షపు గుడారము మీదనుండి ఎతత్బడెను; అపుప్డు మిరాయ్ము హిమమువంటి తెలల్ని 

కుషుఠ్గలదాయెను; అహరోను మిరాయ్మువైపు చూచినపుప్డు ఆమె కుషుఠ్గలదిగా కనబడెను. 
Hebrew מרים אל  אהרן  ויפן  כשלג  מצרעת  מרים  והנה  האהל  מעל  סר   והענן 
 :והנה מצרעת
Hebrew Vowels ֛אהַרֲֹן וַיִּ֧פןֶ  כַּשָּׁ֑לֶג  מצְרַֹע֣תַ  מרְִיםָ֖  והְִנּהֵ֥  הָאהֶֹ֔ל  מעֵַ֣ל  סרָ֚   והְעֶָנןָ֗ 
  אֶל־ מרְִיםָ֖ והְִנּהֵ֥ מצְרָֹעֽתַ׃
Greek Και η νεφέλη αποµακρύνθηκε από τη σκηνή, και να, η Μαριάµ 
έγινε λεπρή, όπως το χιόνι· και ο Ααρών είδε τη Μαριάµ, και να, ήταν 
λεπρή. 

వచనము 11 

అహరోను అయోయ్ నా పర్భువా, మేము అవివేకులము; పాపులమైన మేము చేసిన యీ పాపమును 

మామీద మోపవదుద్. 
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Hebrew ויאמר אהרן אל משה בי אדני אל נא תשת עלינו חטאת אשר נואלנו 
 :ואשר חטאנו
Hebrew Vowels ֶ֥וַיֹּ֥אמרֶ אהַרֲֹן֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֑ בִּ֣י אֲדֹנִ֔י אַל־ נָ֨א תָשׁתֵ֤ עָלֵ֙ינוּ֙ חַטָּ֔את אֲשׁר 
  נוֹאַ֖לְנוּ וַאֲשׁרֶ֥ חָטָֽאנוּ׃
Greek Και ο Ααρών είπε στον Μωυσή: Παρακαλώ, κύριέ µου, µη βάλεις 
την αµαρτία επάνω µας, επειδή πράξαµε ανόητα, και επειδή αµαρτήσαµε· 

వచనము 12 

తన తలిల్ గరభ్ములోనుండి పుటిట్నపప్టికే సగముమాంసము కీష్ణించిన శిశు శవమువలె ఆమెను 

ఉండనియయ్కుమని మోషేతో చెపప్గా 

Hebrew אל נא תהי כמת אשר בצאתו מרחם אמו ויאכל חצי בשרו: 
Hebrew Vowels אַל־ נָ֥א תהְִ֖י כּמַּתֵ֑ אֲשׁרֶ֤ בּצְֵאתוֹ֙ מרֵֶח֣םֶ אמִּוֹ֔ וַיֵּאכֵָ֖ל חצֲִ֥י בְשׂרָוֹֽ׃  
Greek ας µη είναι αυτή σαν έκτρωµα, που το µισό της σάρκας είναι 
φαγωµένο, όταν βγαίνει από τη µήτρα τής µητέρας του. 

వచనము 13 

మోషే యెలుగెతిత్ దేవా, దయచేసి యీమెను బాగుచేయుమని యెహోవాకు మొఱపెటెట్ను. 
Hebrew ויצעק משה אל יהוה לאמר אל נא רפא נא לה: 
Hebrew Vowels וַיּצִעְַ֣ק מֹשׁהֶ֔ אֶל־ יהְוהָ֖ לֵאמרֹ֑ אֵ֕ל נָ֛א רְפָ֥א נָ֖א להָּֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής βόησε στον Κύριο, λέγοντας: Παρακαλώ, Θεέ, 
γιάτρεψέ την. 

వచనము 14 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఆమె తండిర్ ఆమె ముఖముమీద ఉమిమ్వేసినయెడల ఆమె యేడు 

దినములు సిగు గ్పడునుగదా; ఆమె పాళెము వెలుపల ఏడు దినములు పర్తేయ్కముగా ఉండవలెను. 

తరువాత ఆమెను చేరుచ్కొనవలెను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה ואביה ירק ירק בפניה הלא תכלם שבעת ימים 
 :תסגר שבעת ימים מחוץ למחנה ואחר תאסף
Hebrew Vowels ֵ֖תכִָּלם הֲלֹ֥א  בְּפָנֶ֔יהָ  ירַָק֙  ירָֹ֤ק  וְאָבִ֙יהָ֙  מֹשׁהֶ֗  אֶל־  יהְוהָ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
  שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים תּסִָּגרֵ֞ שִׁבעְתַ֤ ימִָים֙ מחִוּ֣ץ למַּֽחֲַנהֶ֔ וְאחַרַ֖ תֵּאסָףֵֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Αν ο πατέρας της έφτυνε µόνον το 
πρόσωπό της, δεν θα ήταν ντροπιασµένη επτά ηµέρες; Ας αποχωριστεί 
επτά ηµέρες από το στρατόπεδο, και ύστερα ας επιστρέψει. 

వచనము 15 
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కాబటిట్ మిరాయ్ము ఏడు దినములు పాళెము వెలుపలనే గడిపెను. మిరాయ్ము మరల చేరచ్బడువరకు 

జనులు ముందుకు సాగరైరి. 
Hebrew ותסגר מרים מחוץ למחנה שבעת ימים והעם לא נסע עד האסף מרים: 
Hebrew Vowels עַד־ נסָעַ֔  לֹ֣א  והְעָםָ֙  ימִָ֑ים  שִׁבעְתַ֣  למַּֽחֲַנהֶ֖  מחִוּ֥ץ  מרְִיםָ֛   ותַּסִָּגרֵ֥ 
  הֵאסָףֵ֖ מרְִיםָֽ׃
Greek Και αποχωρίστηκε η Μαριάµ από το στρατόπεδο επτά ηµέρες· και ο 
λαός δεν σηκώθηκε, µέχρις ότου επέστρεψε η Μαριάµ. 

వచనము 16 

తరువాత జనులు హజేరోతునుండి సాగి పారాను అరణయ్ములో దిగిరి. 
Hebrew ואחר נסעו העם מחצרות ויחנו במדבר פארן: 
Hebrew Vowels וְאחַרַ֛ נסָעְוּ֥ העָםָ֖ מחֵצֲרֵוֹ֑ת וַֽיּחֲַנוּ֖ בּמְִדְבּרַ֥ פָּארָןֽ׃  
Greek Και ύστερα, σηκώθηκε ο λαός από την Ασηρώθ, και 
στρατοπέδευσαν στην έρηµο Φαράν. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగున సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నేను ఇశార్యేలీయులకు ఇచుచ్చునన్ కనాను దేశమును సంచరించి చూచుటకు నీవు మనుషుయ్లను 

పంపుము. వారి పితరుల గోతర్ములలో ఒకొక్కక్ దానినుండి ఒకొక్కక్ మనుషుయ్ని మీరు పంపవలెను; 

వారిలో పర్తివాడు పర్ధానుడై యుండవలెను. 
Hebrew שלח לך אנשים ויתרו את ארץ כנען אשר אני נתן לבני ישראל איש אחד 
 :איש אחד למטה אבתיו תשלחו כל נשיא בהם
Hebrew Vowels לִבְנֵ֣י נתֹןֵ֖  אֲנִ֥י  אֲשׁרֶ־  כְּנעַ֔ןַ  ארֶֶ֣ץ  אתֶ־  וְיתָרֻ֙וּ֙  אֲנָשִׁ֗ים  לְָ֣   שְׁלחַ־ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל אִ֣ישׁ אחֶָד֩ אִ֨ישׁ אחֶָ֜ד למְַטּהֵ֤ אֲבתָֹיו֙ תִּשְׁלחָ֔וּ כֹּ֖ל נָשִׂ֥יא בהָםֶֽ׃
Greek Στείλε άνδρες, για να κατασκοπεύσουν τη γη Χαναάν, που εγώ δίνω 
στους γιους Ισραήλ· θα στείλετε από έναν άνδρα από κάθε φυλή των 
πατέρων τους, κάθε έναν απ&apos; αυτούς αρχηγόν. 

వచనము 3 

మోషే యెహోవా మాటవిని, పారాను అరణయ్మునుండి వారిని పంపెను. వారందరు 

ఇశార్యేలీయులలో ముఖుయ్లు. 
Hebrew בני ראשי  אנשים  כלם  יהוה  פי  על  פארן  ממדבר  משה  אתם   וישלח 
 :ישראל המה
Hebrew Vowels אֲנָשִׁ֔ים כֻּלּםָ֣  יהְוהָ֑  פִּ֣י  עַל־  פָּארָן֖  ממִִּדְבּרַ֥  מֹשׁהֶ֛  אתֹםָ֥   וַיִּשְׁלחַ֨ 
  רָאשֵׁ֥י בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל המֵּֽהָ׃
Greek Και ο Μωυσής τούς έστειλε µε προσταγή τού Κυρίου, από την 
έρηµο Φαράν. Όλοι αυτοί οι άνδρες ήσαν αρχηγοί των γιων Ισραήλ. 

వచనము 4 

వారి పేళుల్ ఏవనగా రూబేను గోతర్మునకు 

Hebrew ואלה שמותם למטה ראובן שמוע בן זכור: 
Hebrew Vowels וְאֵ֖לּהֶ שׁמְוֹתםָ֑ למְַטּהֵ֣ רְאוּבןֵ֔ שׁמַּוּ֖עַ בּןֶ־ זכַּוּֽר׃  

Page  of 152 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Greek Και τούτα ήσαν τα ονόµατά τους: Από τη φυλή Ρουβήν, ο Σαµµουά, 
ο γιος τού Σακχούρ· 

వచనము 5 

జకూక్రు కుమారుడైన షమూమ్య; షిమోయ్ను గోతర్మునకు హోరీ కుమారుడైన షాపాతు; 
Hebrew למטה שמעון שפט בן חורי: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ שׁמִעְוֹ֔ן שָׁפָ֖ט בּןֶ־ חוֹרִֽי׃  
Greek από τη φυλή Συµεών, ο Σαφάτ, ο γιος τού Χορρί· 

వచనము 6 

యూదా గోతర్మునకు యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబు; 
Hebrew למטה יהודה כלב בן יפנה: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ יהְוּדָה֔ כָּלֵ֖ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶֽ׃  
Greek από τη φυλή Ιούδα, ο Χάλεβ, ο γιος τού Ιεφοννή· 

వచనము 7 

ఇశాశ్ఖారు గోతర్మునకు యోసేపు కుమారుడైన ఇగాలు; 
Hebrew למטה יששכר יגאל בן יוסף: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ יִשָּׂשכרָ֔ יִגְאָ֖ל בּןֶ־ יוֹסףֵֽ׃  
Greek από τη φυλή Ισσάχαρ, ο Ιγάλ, ο γιος τού Ιωσήφ· 

వచనము 8 

ఎఫార్యిము గోతర్మునకు నూను కుమారుడైన హోషేయ; 
Hebrew למטה אפרים הושע בן נון: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֥ אֶפרְָ֖יםִ הוֹשׁעֵַ֥ בּןִ־ נוּֽן׃  
Greek από τη φυλή Εφραϊµ, ο Αυσή, ο γιος τού Ναυή· 

వచనము 9 

బెనాయ్మీను గోతర్మునకు రాఫు కుమారుడైన పలీత్; 
Hebrew למטה בנימן פלטי בן רפוא: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ בִנְימָןִ֔ פַּלְטִ֖י בּןֶ־ רָפוּֽא׃  
Greek από τη φυλή Βενιαµίν, ο Φαλτί, ο γιος τού Ραφού· 

వచనము 10 

జెబూలూను గోతర్మునకు సోరీ కుమారుడైన గదీయేలు; 
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Hebrew למטה זבולן גדיאל בן סודי: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ זְבוּלןֻ֔ גַּדִּיאֵ֖ל בּןֶ־ סוֹדִֽי׃  
Greek από τη φυλή Ζαβουλών, ο Γαδιήλ, ο γιος τού Σουδί· 

వచనము 11 

యోసేపు గోతర్మునకు, అనగా మనషేష్ గోతర్మునకు సూసీ కుమారుడైన గదీ; 
Hebrew למטה יוסף למטה מנשה גדי בן סוסי: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֥ יוֹסףֵ֖ למְַטּהֵ֣ מְנַשׁהֶּ֑ גַּדִּ֖י בּןֶ־ סוּסִֽי׃  
Greek από τη φυλή Ιωσήφ, από τη φυλή Μανασσή, ο Γαδδί, ο γιος τού 
Σουσί· 

వచనము 12 

దాను గోతర్మునకు గెమలి కుమారుడైన అమీమ్యేలు; 
Hebrew למטה דן עמיאל בן גמלי: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ דָן֔ עמִַּיאֵ֖ל בּןֶ־ גּמְַלִּֽי׃  
Greek από τη φυλή Δαν, ο Αµµιήλ, ο γιος τού Γεµαλί· 

వచనము 13 

ఆషేరు గోతర్మునకు మిఖాయేలు కుమారుడైన సెతూరు; 
Hebrew למטה אשר סתור בן מיכאל: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ אָשׁרֵ֔ סתְוּ֖ר בּןֶ־ מִיכָאֵֽל׃  
Greek από τη φυλή Ασήρ, ο Σεθούρ, ο γιος τού Μιχαήλ· 

వచనము 14 

నఫాత్లి గోతర్మునకు వాపెసీ కుమారుడైన నహబీ; 
Hebrew למטה נפתלי נחבי בן ופסי: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ נַפתְָּלִ֔י נחְַבִּ֖י בּןֶ־ וָפסְִֽי׃  
Greek από τη φυλή Νεφθαλί, ο Νααβί, ο γιος τού Βαυσί· 

వచనము 15 

గాదు గోతర్మునకు మాకీ కుమారుడైన గెయువేలు అనునవి. 
Hebrew למטה גד גאואל בן מכי: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ גָ֔ד גְּאוּאֵ֖ל בּןֶ־ מכִָֽי׃  
Greek από τη φυλή Γαδ, ο Γεουήλ, ο γιος τού Μαχί. 

వచనము 16 
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దేశమును సంచరించి చూచుటకు మోషే పంపిన మనుషుయ్ల పేళుల్ ఇవి. మోషే నూను కుమారుడైన 

హోషేయకు యెహోషువ అను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew משה ויקרא  הארץ  את  לתור  משה  שלח  אשר  האנשים  שמות   אלה 
 :להושע בן נון יהושע
Hebrew Vowels אֵ֚לּהֶ שׁמְוֹ֣ת הָֽאֲנָשִׁ֔ים אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֥ מֹשׁהֶ֖ לתָוּ֣ר אתֶ־ הָארֶָ֑ץ וַיִּקְרָ֥א 
  מֹשׁהֶ֛ להְוֹשׁעֵַ֥ בּןִ־ נוּ֖ן יהְוֹשׁעֻֽ׃ַ
Greek Αυτά είναι τα ονόµατα των ανδρών, που ο Μωυσής έστειλε για να 
κατασκοπεύσουν τη γη· και ο Μωυσής επονόµασε τον Αυσή, τον γιο τού 
Ναυή, Ιησού. 

వచనము 17 

మోషే కనానుదేశమును సంచరించి చూచుటకు వారిని పంపినపుప్డు వారితో ఇటల్నెను మీరు ధైరయ్ము 

తెచుచ్కొని దాని దకిష్ణదికుక్న పర్వేశించి ఆ కొండయెకిక్ ఆ దేశము ఎటిట్దో 

Hebrew בנגב זה  עלו  אלהם  ויאמר  כנען  ארץ  את  לתור  משה  אתם   וישלח 
 :ועליתם את ההר
Hebrew Vowels ֶ֙וַיִּשְׁלחַ֤ אתֹםָ֙ מֹשׁהֶ֔ לתָוּ֖ר אתֶ־ ארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ וַיֹּ֣אמרֶ אֲלהֵםֶ֗ עֲלוּ֥ זה 
  בַּנֶּ֔גֶב ועֲַלִיתםֶ֖ אתֶ־ ההָרָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής τούς έστειλε για να κατασκοπεύσουν τη γη Χαναάν· 
και τους είπε: Ανεβείτε από τούτο το µέρος το µεσηµβρινό, και θα ανεβείτε 
στο βουνό· 

వచనము 18 

దానిలో నివసించు జనము బలముగలదో బలములేనిదో, కొంచెమైనదో విసాత్రమైనదో 

Hebrew הרפה הוא  החזק  עליה  הישב  העם  ואת  הוא  מה  הארץ  את   וראיתם 
 :המעט הוא אם רב
Hebrew Vowels וּרְאִיתםֶ֥ אתֶ־ הָארֶָ֖ץ מהַ־ הוִ֑א וְאתֶ־ העָםָ֙ הַיֹּשֵׁ֣ב עָלֶ֔יהָ החֶָזָ֥ק 
  הוּא֙ הרֲָפהֶ֔ המַעְַ֥ט הוּ֖א אםִ־ רָֽב׃
Greek και θα θεωρήσετε τη γη, πώς είναι, και τον λαό που κατοικεί 
σ&apos; αυτή, αν είναι δυνατός ή αδύνατος, λίγοι ή πολλοί· 

వచనము 19 

వారు నివసించు భూమి యెటిట్దో అది మంచిదో చెడడ్దో, వారు నివసించు పటట్ణములు ఎటిట్వో, వారు 

గుడారములలో నివసించుదురో, కోటలలో నివసించుదురో, ఆ భూమి సారమైనదో నిసాస్రమైనదో, 
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Hebrew ומה הארץ אשר הוא ישב בה הטובה הוא אם רעה ומה הערים אשר 
 :הוא יושב בהנה הבמחנים אם במבצרים
Hebrew Vowels ָ֣וּמה רָעהָ֑  אםִ־  הוִ֖א  הֲטוֹבהָ֥  בּהָּ֔  יֹשֵׁ֣ב  הוּא֙  אֲשׁרֶ־  הָארֶָ֗ץ   וּמהָ֣ 
  העֶֽרִָ֗ים אֲשׁרֶ־ הוּא֙ יוֹשֵׁ֣ב בּהֵָ֔נּהָ הַבּמְחֲַֽנִ֖ים אםִ֥ בּמְִבצְרִָֽים׃
Greek και πώς είναι η γη στην οποία αυτοί κατοικούν, είναι καλή ή κακή· 
και πώς είναι οι πόλεις, που αυτοί κατοικούν, ατείχιστες ή περιτειχισµένες· 

వచనము 20 

దానిలో చెటుల్నన్వో లేవో కనిపెటట్వలెను. మరియు మీరు ఆ దేశపు పండల్లో కొనిన్ తీసికొనిరండని 

చెపెప్ను. అది దార్క్షల పర్థమ పకవ్కాలము 

Hebrew והתחזקתם אין  אם  עץ  בה  היש  רזה  אם  הוא  השמנה  הארץ   ומה 
 :ולקחתם מפרי הארץ והימים ימי בכורי ענבים
Hebrew Vowels ִאַ֔ין אםִ־  עץֵ֙  בּהָּ֥  הֲיֵֽשׁ־  רָזהָ֗  אםִ־  הוִ֜א  הַשׁמְֵּנהָ֨  הָ֠ארֶָץ   וּמהָ֣ 
  והְתִ֨חְַזַּקְתּםֶ֔ וּלְקַחתְּםֶ֖ מִפּרְִ֣י הָארֶָ֑ץ והְַ֨יּמִָ֔ים ימְֵ֖י בּכִּוּרֵ֥י עֲנָבִֽים׃
Greek και πώς είναι η γη, είναι γόνιµη ή άγονη, αν υπάρχουν σ&apos; 
αυτή δέντρα ή όχι· και γίνεστε ανδρείοι, και φέρτε από τους καρπούς τής 
γης. Και οι ηµέρες ήσαν οι ηµέρες των πρώτων σταφυλιών. 

వచనము 21 

కాబటిట్ వారు వెళిల్ సీను అరణయ్ము మొదలుకొని హమాతుకు పోవు మారగ్ముగా రెహోబువరకు 

దేశసంచారముచేసి చూచిరి. 
Hebrew ויעלו ויתרו את הארץ ממדבר צן עד רחב לבא חמת: 
Hebrew Vowels וַֽיּעֲַלוּ֖ וַיּתָרֻ֣וּ אתֶ־ הָארֶָ֑ץ ממִִּדְבּרַ־ צןִ֥ עַד־ רְחֹ֖ב לְבֹ֥א חמֲתָֽ׃  
Greek Και αφού ανέβηκαν, κατασκόπευσαν τη γη, από την έρηµο Σιν, 
µέχρι τη Ρεώβ, προς την είσοδο Αιµάθ. 

వచనము 22 

వారు దకిష్ణదికుక్న పర్యాణముచేసి హెబోర్నుకు వచిచ్రి. అకక్డ అనాకీయులు అహీమాను షేషయి 

తలమ్యి అనువారుండిరి. ఆ హెబోర్ను ఐగుపుత్లోని సోయనుకంటె ఏడేండుల్ ముందుగా కటట్బడెను. 
Hebrew ויעלו בנגב ויבא עד חברון ושם אחימן ששי ותלמי ילידי הענק וחברון 
 :שבע שנים נבנתה לפני צען מצרים
Hebrew Vowels יְלִידֵ֖י ותְַלמְַ֔י  שֵׁשַׁ֣י  אחֲִימןַ֙  וְשׁםָ֤  חֶברְוֹן֒  עַד־  וַיָּבֹ֣א  בַנֶּגֶב֮   וַיּעֲַלוּ֣ 
  העֲָנָ֑ק וחְֶברְוֹ֗ן שֶׁ֤בעַ שָׁנִים֙ נִבְנתְהָ֔ לִפְנֵ֖י צעֹ֥ןַ מצִרְָֽיםִ׃
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Greek Και ανέβηκαν προς το µεσηµβρινό, και ήρθαν µέχρι τη Χεβρών, 
όπου ήσαν ο Αχιµάν, ο Σεσαϊ, και ο Θαλµαϊ, οι γιοι τού Ανάκ. (Και η 
Χεβρών χτίστηκε επτά χρόνια πριν από την Τάνη τής Αιγύπτου). 

వచనము 23 

వారు ఎషోక్లు లోయలోనికి వచిచ్ అకక్డ ఒకక్ గెలగల దార్క్షచెటుట్ యొకక్ కొమమ్నుకోసి దండెతో 

ఇదద్రు మోసిరి. మరియు వారు కొనిన్ దానిమమ్పండల్ను కొనిన్ అంజూరపు పండల్ను తెచిచ్రి. 
Hebrew ויבאו עד נחל אשכל ויכרתו משם זמורה ואשכול ענבים אחד וישאהו 
 :במוט בשנים ומן הרמנים ומן התאנים
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֜אוּ עַד־ נחַַ֣ל אֶשׁכְֹּ֗ל וַיּכִרְְתוּ֨ מִשׁםָּ֤ זמְוֹרָה֙ וְאֶשׁכְּוֹ֤ל עֲנָבִים֙ אחֶָ֔ד 
  וַיִּשָּׂאהֻ֥וּ במַּוֹ֖ט בִּשְׁנָ֑יםִ וּמןִ־ הרִָמֹּנִ֖ים וּמןִ־ התְַּאֵנִֽים׃
Greek Και ήρθαν µέχρι τη φάραγγα Εσχώλ, και έκοψαν από εκεί ένα 
κλήµα αµπέλου, µαζί µε ένα τσαµπί σταφύλι, και το βάσταζαν δύο επάνω 
σε ξύλο· έφεραν ακόµα και ρόδια και σύκα. 

వచనము 24 

ఇశార్యేలీయులు అకక్డ కోసిన దార్క్ష గెలనుబటిట్ ఆ సథ్లమునకు ఎషోక్లు లోయ అను పేరు 

పెటట్బడెను. 
Hebrew למקום ההוא קרא נחל אשכול על אדות האשכול אשר כרתו משם בני 
 :ישראל
Hebrew Vowels ּ֥למַָּקוֹ֣ם ההַוּ֔א קָרָ֖א נחַַ֣ל אֶשׁכְּוֹ֑ל עַ֚ל אֹדוֹ֣ת הָֽאֶשׁכְּוֹ֔ל אֲשׁרֶ־ כּרְָתו 
  מִשׁםָּ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Ο τόπος εκείνος ονοµάστηκε φάραγγα Εσχώλ, εξαιτίας τού 
τσαµπιού, που έκοψαν από εκεί οι γιοι Ισραήλ. 

వచనము 25 

వారు నలుబది దినములు ఆ దేశమును సంచరించి చూచి తిరిగివచిచ్రి. 
Hebrew וישבו מתור הארץ מקץ ארבעים יום: 
Hebrew Vowels וַיָּשֻׁ֖בוּ מתִּוּ֣ר הָארֶָ֑ץ מִקּץֵ֖ ארְַבּעִָ֥ים יוֹֽם׃  
Greek Και επέστρεψαν, αφού κατασκόπευσαν τη γη, µετά από 40 ηµέρες. 

వచనము 26 
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అటుల్ వారు వెళిల్ పారాను అరణయ్మందలి కాదేషులోనునన్ మోషే అహరోనుల యొదద్కును 

ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము నొదద్కును వచిచ్, వారికిని ఆ సరవ్ సమాజమునకును సమాచారము 

తెలియచెపిప్ ఆ దేశపు పండల్ను వారికి చూపించిరి. 
Hebrew וילכו ויבאו אל משה ואל אהרן ואל כל עדת בני ישראל אל מדבר פארן 
 :קדשה וישיבו אותם דבר ואת כל העדה ויראום את פרי הארץ
Hebrew Vowels וַיֵּלכְוּ֡ וַיָּבֹאוּ֩ אֶל־ מֹשׁהֶ֨ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֜ וְאֶל־ כָּל־ עֲדַת֧ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל 
  אֶל־ מִדְבּרַ֥ פָּארָן֖ קָדֵ֑שׁהָ וַיָּשִׁ֨יבוּ אוֹתםָ֤ דָּברָ֙ וְאתֶ־ כָּל־ העֵָ֣דָה֔ וַיּרְַאוּ֖ם אתֶ־ פּרְִ֥י הָארֶָֽץ׃
Greek Και αφού πορεύτηκαν, ήρθαν στον Μωυσή, και στον Ααρών, και σε 
ολόκληρη τη συναγωγή των γιων Ισραήλ, στην έρηµο Φαράν, στην Κάδης· 
και έφεραν απόκριση σ&apos; αυτούς, και σε ολόκληρη τη συναγωγή, και 
τους έδειξαν τον καρπό τής γης. 

వచనము 27 

వారు అతనికి తెలియపరచినదేమనగా నీవు మముమ్ను పంపిన దేశమునకు వెళిల్తివిు; అది పాలు 

తేనెలు పర్వహించు దేశమే; దాని పండుల్ ఇవి. 
Hebrew ויספרו לו ויאמרו באנו אל הארץ אשר שלחתנו וגם זבת חלב ודבש הוא 
 :וזה פריה
Hebrew Vowels וַיסְַפּרְוּ־ לוֹ֙ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ בָּ֕אנוּ אֶל־ הָארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ֣ שְׁלחַתְָּ֑נוּ וְ֠גםַ זָבתַ֨ חָלָ֥ב 
  וּדְבַ֛שׁ הוִ֖א וְזהֶ־ פּרְִיהָּֽ׃
Greek Και ανήγγειλαν στον Μωυσή, και είπαν: Ήρθαµε στη γη, στην 
οποία µας έστειλες, και είναι πραγµατικά γη που ρέει γάλα και µέλι· και, 
να, ο καρπός της· 

వచనము 28 

అయితే ఆ దేశములో నివసించు జనులు బలవంతులు; వారి పటట్ణములు పార్కారముగలవి అవి 

మికిక్లి గొపప్వి; మరియు అకక్డ అనాకీయులను చూచితివిు. 
Hebrew אפס כי עז העם הישב בארץ והערים בצרות גדלת מאד וגם ילדי הענק 
 :ראינו שם
Hebrew Vowels אֶ֚פסֶ כִּֽי־ עַ֣ז העָםָ֔ הַיֹּשֵׁ֖ב בָּארֶָ֑ץ והְעֶֽרִָ֗ים בּצְרֻוֹ֤ת גְּדֹלֹת֙ מְאֹ֔ד וְגםַ־ 
  יְלִדֵ֥י העֲָֽנָ֖ק רָאִ֥ינוּ שׁםָֽ׃
Greek ο λαός, όµως, που κατοικεί στη γη, είναι δυνατός, και οι πόλεις 
περιτειχισµένες, υπερβολικά µεγάλες· κι ακόµα, είδαµε εκεί και τους γιους 
τού Ανάκ· 
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వచనము 29 

అమాలేకీయులు దకిష్ణ దేశములో నివసించుచునాన్రు; హితీత్యులు యెబూసీయులు అమోరీయులు 

కొండ దేశములో నివసించుచునాన్రు; కనానీయులు సముదర్మునొదద్ను యొరాద్ను 

నదీపార్ంతములలోను నివసించుచునాన్రని చెపిప్రి. 
Hebrew עמלק יושב בארץ הנגב והחתי והיבוסי והאמרי יושב בהר והכנעני ישב 
 :על הים ועל יד הירדן
Hebrew Vowels ָ֔בּהָר יוֹשֵׁ֣ב  והְָֽאמֱרִֹי֙  והְַיְבוּסִ֤י  והְ֠חַֽתִִּי  הַנֶּ֑גֶב  בְּארֶֶ֣ץ  יוֹשֵׁ֖ב   עמֲָלֵ֥ק 
  והְכְַּֽנעֲַנִי֙ יֹשֵׁ֣ב עַל־ הַיּםָ֔ ועְַ֖ל יַ֥ד הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek οι Αµαληκίτες κατοικούν στη µεσηµβρινή γη· και οι Χετταίοι, και οι 
Ιεβουσαίοι, και οι Αµορραίοι, κατοικούν επάνω στα βουνά· και οι 
Χαναναίοι κατοικούν κοντά στη θάλασσα, και στις όχθες τού Ιορδάνη. 

వచనము 30 

కాలేబు మోషే యెదుట జనులను నిమమ్ళపరచి మనము నిశచ్యముగా వెళుల్దుము; దాని 

సావ్ధీనపరచుకొందుము; దాని జయించుటకు మన శకిత్ చాలుననెను. 
Hebrew יכול כי  אתה  וירשנו  נעלה  עלה  ויאמר  משה  אל  העם  את  כלב   ויהס 
 :נוכל לה
Hebrew Vowels ָּ֔וַיּהַ֧סַ כָּלֵ֛ב אתֶ־ העָםָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֑ וַיֹּ֗אמרֶ עָלֹה֤ נעֲַלהֶ֙ וְירַָ֣שְׁנוּ אתֹה 
  כִּֽי־ יכָוֹ֥ל נוּכַ֖ל להָּֽ׃
Greek Και ο Χάλεβ κατασίγασε τον λαό µπροστά στον Μωυσή, και είπε: 
Ας ανέβουµε αµέσως, και ας την εξουσιάσουµε· επειδή, µπορούµε να την 
κυριεύσουµε. 

వచనము 31 

అయితే అతనితోకూడ పోయిన ఆ మనుషుయ్లు ఆ జనులు మనకంటె బలవంతులు; మనము 

వారిమీదికి పోజాలమనిరి. 
Hebrew הוא חזק  כי  העם  אל  לעלות  נוכל  לא  אמרו  עמו  עלו  אשר   והאנשים 
 :ממנו
Hebrew Vowels והְָ֨אֲנָשִׁ֜ים אֲשׁרֶ־ עָלוּ֤ עמִּוֹ֙ אמָֽרְוּ֔ לֹ֥א נוּכַ֖ל לעֲַלוֹ֣ת אֶל־ העָםָ֑ כִּֽי־ 
  חָזָ֥ק הוּ֖א ממִֶּֽנּוּ׃
Greek Οι άνθρωποι, όµως, που είχαν ανέβει µαζί του, είπαν: Δεν µπορούµε 
να ανέβουµε ενάντια σ&apos; αυτόν τον λαό, επειδή, είναι δυνατότεροί 
µας. 
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వచనము 32 

మరియు వారు తాము సంచరించి చూచిన దేశమునుగూరిచ్ ఇశార్యేలీయులతో చెడడ్ సమాచారము 

చెపిప్ మేము సంచరించి చూచిన దేశము తన నివాసులను భకిష్ంచు దేశము; దానిలో మాకు కనబడిన 

జనులందరు ఉనన్త దేహులు. 
Hebrew אשר הארץ  לאמר  ישראל  בני  אל  אתה  תרו  אשר  הארץ  דבת   ויוציאו 
 עברנו בה לתור אתה ארץ אכלת יושביה הוא וכל העם אשר ראינו בתוכה אנשי
 :מדות
Hebrew Vowels וַיּוֹצִ֜יאוּ דִּבּתַ֤ הָארֶָ֙ץ֙ אֲשׁרֶ֣ תּרָוּ֣ אתֹהָּ֔ אֶל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ הָארֶָ֡ץ 
 אֲשׁרֶ֩ עָברְַ֨נוּ בהָּ֜ לתָוּ֣ר אתֹהָּ֗ ארֶֶ֣ץ אכֶֹ֤לתֶ יוֹשְׁבֶ֙יהָ֙ הוִ֔א וכְָל־ העָםָ֛ אֲשׁרֶ־ רָאִ֥ינוּ בתְוֹכהָּ֖
  אַנְשֵׁ֥י מִדּוֹֽת׃
Greek Και δυσφήµησαν τη γη, που κατασκόπευσαν, προς τους γιους 
Ισραήλ, λέγοντας: Η γη, που διαπεράσαµε για να την κατασκοπεύσουµε, 
είναι γη που κατατρώει τους κατοίκους της· και ολόκληρος ο λαός, που 
είδαµε σ&apos; αυτή, είναι άνδρες υπερµεγέθεις· 

వచనము 33 

అకక్డ నెఫీలీయుల సంబంధులైన అనాకు వంశపు నెఫీలీయులను చూచితివిు; మా దృషిఠ్కి మేము 

మిడతలవలె ఉంటిమి, వారి దృషిఠ్కిని అటేల్ ఉంటిమనిరి. 
Hebrew ושם ראינו את הנפילים בני ענק מן הנפלים ונהי בעינינו כחגבים וכן 
 :היינו בעיניהם
Hebrew Vowels ּ֙בעְֵינֵ֙ינו וַנּהְִ֤י  הַנְּפִלִ֑ים  מןִ־  עֲנָ֖ק  בְּנֵ֥י  הַנְּפִילִ֛ים  אתֶ־  רָאִ֗ינוּ   וְשׁםָ֣ 
  כYּֽחֲַגָבִ֔ים וכְןֵ֥ הָיִ֖ינוּ בּעְֵינֵיהםֶֽ׃
Greek και είδαµε εκεί τους γίγαντες, τους γιους τού Ανάκ, που είναι από 
τους γίγαντες· και βλέπαµε τους εαυτούς µας σαν ακρίδες, και σαν τέτοιους 
έβλεπαν κι αυτοί εµάς. 
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వచనము 1 

అపుప్డు ఆ సరవ్సమాజము ఎలుగెతిత్ కేకలు వేసెను; పర్జలు ఆ రాతిర్ యెలుగెతిత్ యేడిచ్రి. 
Hebrew ותשא כל העדה ויתנו את קולם ויבכו העם בלילה ההוא: 
Hebrew Vowels ותִַּשָּׂא֙ כָּל־ העֵָ֣דָה֔ וַֽיּתְִּנוּ֖ אתֶ־ קוֹלםָ֑ וַיִּבכְּוּ֥ העָםָ֖ בַּלַּ֥יְלהָ ההַוּֽא׃  
Greek ΚΑΙ ολόκληρη η συναγωγή, υψώνοντας τη φωνή της, ξέσπασε σε 
κραυγές, και ο λαός έκλαψε εκείνη τη νύχτα. 

వచనము 2 

మరియు ఇశార్యేలీయులందరు మోషే అహరోనులపైని సణుగుకొనిరి. 
Hebrew וילנו על משה ועל אהרן כל בני ישראל ויאמרו אלהם כל העדה לו מתנו 
 :בארץ מצרים או במדבר הזה לו מתנו
Hebrew Vowels וַיִּלֹּ֙נוּ֙ עַל־ מֹשׁהֶ֣ ועְַֽל־ אהַרֲֹן֔ כֹּ֖ל בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַֽיֹּאמרְוּ֨ אֲלהֵםֶ֜ כָּל־ 
  העֵָדָה֗ לוּ־ מתְַ֙נוּ֙ בְּארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ אוֹ֛ בּמִַּדְבּרָ֥ הַזּהֶ֖ לוּ־ מתְָֽנוּ׃
Greek Και όλοι οι γιοι Ισραήλ γόγγυζαν ενάντια στον Μωυσή και στον 
Ααρών, και ολόκληρη η συναγωγή τούς είπε: Είθε να πεθαίναµε στη γη τής 
Αιγύπτου! Ή, ακόµα, είθε να πεθαίναµε σ&apos; αυτή την έρηµο· 

వచనము 3 

ఆ సరవ్సమాజము అయోయ్ ఐగుపుత్లో మేమేల చావలేదు? ఈ అరణయ్మందు మేమేల చావలేదు? 

మేము కతిత్వాత పడునటుల్ యెహోవా మముమ్ను ఈ దేశములోనికి ఏల తీసికొనివచెచ్ను? మా భారయ్లు 

మా పిలల్లు కొలల్పోవుదురు; తిరిగి ఐగుపుత్కు వెళుల్ట మాకు మేలుకాదా? అని వారితో అనిరి. 
Hebrew ולמה יהוה מביא אתנו אל הארץ הזאת לנפל בחרב נשינו וטפנו יהיו 
 :לבז הלוא טוב לנו שוב מצרימה
Hebrew Vowels ּנָשֵׁ֥ינו בּחַרֶֶ֔ב  לִנְפֹּ֣ל  הַזֹּאת֙  הָארֶָ֤ץ  אֶל־  אתָֹ֜נוּ  מֵבִ֨יא  יהְ֠והָ   וְלמָהָ֣ 
  וְטַפֵּ֖נוּ יהְִיוּ֣ לָבַ֑ז הֲלוֹ֧א טוֹ֦ב לָ֖נוּ שׁוּ֥ב מצִרְָֽימְהָ׃
Greek και γιατί ο Κύριος µας έφερε σ&apos; αυτή τη γη, ώστε να πέσουµε 
µε µάχαιρα, να γίνουν διαρπαγή οι γυναίκες µας και τα παιδιά µας; Δεν 
ήταν καλύτερο σε µας να επιστρέψουµε στην Αίγυπτο; 

వచనము 4 

వారు మనము నాయకుని ఒకని నియమించుకొని ఐగుపుత్నకు తిరిగి వెళుల్దమని ఒకనితోఒకడు 

చెపుప్కొనగా 

Hebrew ויאמרו איש אל אחיו נתנה ראש ונשובה מצרימה: 
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Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֖ אִ֣ישׁ אֶל־ אחִָ֑יו נתְִּנהָ֥ רֹ֖אשׁ וְנָשׁוּ֥בהָ מצִרְָֽימְהָ׃  
Greek Και ο ένας έλεγε στον άλλον: Ας κάνουµε κάποιον αρχηγό, και ας 
επιστρέψουµε στην Αίγυπτο. 

వచనము 5 

మోషే అహరోనులు ఇశార్యేలీయుల సరవ్ సమాజసంఘము ఎదుట సాగిలపడిరి. 
Hebrew ויפל משה ואהרן על פניהם לפני כל קהל עדת בני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיִּפֹּ֥ל מֹשׁהֶ֛ וְאהַרֲֹן֖ עַל־ פְּנֵיהםֶ֑ לִפְנֵ֕י כָּל־ קְהַ֥ל עֲדַת֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Τότε, έπεσε ο Μωυσής, και ο Ααρών, µε το πρόσωπό τους επάνω 
στη γη, µπροστά σε ολόκληρο το πλήθος τής συναγωγής των γιων Ισραήλ. 

వచనము 6 

అపుప్డు దేశమును సంచరించి చూచినవారిలో నుండిన నూను కుమారుడగు యెహోషువయు యెఫునెన్ 

కుమారుడగు కాలేబును బటట్లు చింపుకొని 

Hebrew ויהושע בן נון וכלב בן יפנה מן התרים את הארץ קרעו בגדיהם: 
Hebrew Vowels ּ֖קָרְעו הָארֶָ֑ץ  אתֶ־  התַּרִָ֖ים  מןִ־  יְפֻנּהֶ֔  בּןֶ־  וכְָלֵב֙  נוּ֗ן  בּןִ־   וִיהוֹשׁעַֻ֣ 
  בִּגְדֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, και ο Χάλεβ, ο γιος τού Ιεφοννή, από 
εκείνους που κατασκόπευσαν τη γη, διέσχισαν τα ιµάτιά τους· 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయుల సరవ్ సమాజముతో మేము సంచరించి చూచిన దేశము మికిక్లి మంచి దేశము. 
Hebrew ויאמרו אל כל עדת בני ישראל לאמר הארץ אשר עברנו בה לתור אתה 
 :טובה הארץ מאד מאד
Hebrew Vowels ָּ֙וַיֹּ֣אמרְוּ֔ אֶל־ כָּל־ עֲדַת֥ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל לֵאמרֹ֑ הָארֶָ֗ץ אֲשׁרֶ֨ עָברְַ֤נוּ בה 
  לתָוּ֣ר אתֹהָּ֔ טוֹבהָ֥ הָארֶָ֖ץ מְאֹ֥ד מְאֹֽד׃
Greek και είπαν σε ολόκληρη τη συναγωγή των γιων Ισραήλ, τα εξής: Η 
γη, που διαπεράσαµε για να την κατασκοπεύσουµε, είναι γη αγαθή, σε 
υπερβολικό βαθµό· 

వచనము 8 

యెహోవా మనయందు ఆనందించినయెడల ఆ దేశములో మనలను చేరిచ్ దానిని మనకిచుచ్ను;. అది 

పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశము. 
Hebrew אשר ארץ  לנו  ונתנה  הזאת  הארץ  אל  אתנו  והביא  יהוה  בנו  חפץ   אם 
 :הוא זבת חלב ודבש
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Hebrew Vowels ּאםִ־ חָפץֵ֥ בָּ֙נוּ֙ יהְוהָ֔ והְֵבִ֤יא אתָֹ֙נוּ֙ אֶל־ הָארֶָ֣ץ הַזֹּ֔את וּנתְָנהָּ֖ לָ֑נו 
  ארֶֶ֕ץ אֲשׁרֶ־ הוִ֛א זָבתַ֥ חָלָ֖ב וּדְבָֽשׁ׃
Greek αν ο Κύριος ευαρεστείται σε µας, τότε θα µας φέρει σ&apos; αυτή 
τη γη, και θα τη δώσει σε µας, γη που ρέει γάλα και µέλι· 

వచనము 9 

మెటుట్కు మీరు యెహోవామీద తిరుగబడకుడి, ఆ దేశ పర్జలకు భయపడకుడి, వారు మనకు 

ఆహారమగుదురు, వారి నీడ వారిమీదనుండి తొలగిపోయెను. యెహోవా మనకు తోడైయునాన్డు, 

వారికి భయపడకుడనిరి. ఆ సరవ్సమాజము వారిని రాళల్తో కొటిట్ చంపవలెననగా 

Hebrew אך ביהוה אל תמרדו ואתם אל תיראו את עם הארץ כי לחמנו הם סר 
 :צלם מעליהם ויהוה אתנו אל תיראם
Hebrew Vowels כִּ֥י הָארֶָ֔ץ  עםַ֣  אתֶ־  תִּֽירְאוּ֙  אַל־  וְאתַּםֶ֗  תּמִרְֹדוּ֒  אַל־  בַּֽיהוהָ֮   אְַ֣ 
  לחַמְֵ֖נוּ הםֵ֑ סרָ֣ צִלּםָ֧ מעֲֵלֵיהםֶ֛ וַֽיהוהָ֥ אתִָּ֖נוּ אַל־ תִּירָאםֻֽ׃
Greek µόνον, µη αποστατείτε ενάντια στον Κύριο ούτε να φοβάστε τον 
λαό τής γης· επειδή, αυτοί είναι για µας ψωµάκι· η σκέπη τους αποσύρθηκε 
από πάνω τους, και ο Κύριος είναι µαζί µας· µη τους φοβάστε. 

వచనము 10 

పర్తయ్క్షపు గుడారములో యెహోవా మహిమ ఇశార్యేలీయుల కందరికి కనబడెను. 
Hebrew ויאמרו כל העדה לרגום אתם באבנים וכבוד יהוה נראה באהל מועד 
 :אל כל בני ישראל
Hebrew Vowels ָ֙נרְִאה יהְוהָ֗  וּכְבוֹ֣ד  בָּאֲבָנִ֑ים  אתֹםָ֖  לרְִגּוֹ֥ם  העֵָ֣דָה֔  כָּל־   וַיֹּֽאמרְוּ֙ 
  בְּאהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד אֶֽל־ כָּל־ בְּנֵ֖י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ολόκληρη η συναγωγή είπε να τους λιθοβολήσουν µε πέτρες. 
Και η δόξα τού Κυρίου φάνηκε επάνω στη σκηνή τού µαρτυρίου, σε όλους 
τούς γιους Ισραήλ. 

వచనము 11 

యెహోవా ఎనాన్ళల్వరకు ఈ పర్జలు ననున్ అలక్షయ్ము చేయుదురు? ఎనాన్ళల్వరకు నేను వారి మధయ్ను 

చేసిన సూచక కిర్యలనిన్టిని చూచి ననున్ నమమ్కయుందురు? 

Hebrew ויאמר יהוה אל משה עד אנה ינאצני העם הזה ועד אנה לא יאמינו בי 
 :בכל האתות אשר עשיתי בקרבו
Hebrew Vowels ָ֙וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ עַד־ אָ֥נהָ יְנַאצֲֻ֖נִי העָםָ֣ הַזּהֶ֑ ועְַד־ אָ֙נה 
  לֹא־ יַאמֲִ֣ינוּ בִ֔י בּכְֹל֙ הָֽאתֹוֹ֔ת אֲשׁרֶ֥ עָשִׂ֖יתִי בְּקִרְבּוֹֽ׃
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Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Μέχρι πότε αυτός ο λαός θα µε 
παροργίζει; Και µέχρι πότε δεν θα πιστεύουν σε µένα, ύστερα από όλα τα 
σηµεία, που έκανα ανάµεσά τους; 

వచనము 12 

నేను వారికి సావ్సథ్య్మియయ్క తెగులుచేత వారిని హతముచేసి, యీ జనముకంటె మహా బలముగల 

గొపప్ జనమును నీవలన పుటిట్ంచెదనని మోషేతో చెపప్గా 

Hebrew אכנו בדבר ואורשנו ואעשה אתך לגוי גדול ועצום ממנו: 
Hebrew Vowels אכֶַּ֥נּוּ בַדֶּ֖ברֶ וְאוֹרִשֶׁ֑נּוּ וְאעֱֶֽשׂהֶ֙ אתְָֹֽ֔ לְגוֹי־ גָּדוֹ֥ל ועְצָוּ֖ם ממִֶּֽנּוּ׃  
Greek Θα τους χτυπήσω µε θανατικό, και θα τους εξολοθρεύσω, και θα σε 
κάνω έθνος µεγαλύτερο και δυνατότερο απ&apos; αυτούς. 

వచనము 13 

మోషే యెహోవాతో ఇటల్నెను ఆలాగైతే ఐగుపీత్యులు దానిగూరిచ్ విందురు; నీవు నీ బలముచేత ఈ 

జనమును ఐగుపీత్యులలోనుండి రపిప్ంచితివిగదా; వీరు ఈ దేశనివాసులతో ఈ సంగతి 

చెపిప్యుందురు. 
Hebrew הזה העם  את  בכחך  העלית  כי  מצרים  ושמעו  יהוה  אל  משה   ויאמר 
 :מקרבו
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ מֹשׁהֶ֖ אֶל־ יהְוהָ֑ וְשׁמָעְוּ֣ מצִרְַ֔יםִ כִּֽי־ העֱֶלִ֧יתָ בכְחֲָֹ֛ אתֶ־ 
  העָםָ֥ הַזּהֶ֖ מִקּרְִבּוֹֽ׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Κύριο: Τότε, η Αίγυπτος θα το ακούσει· 
επειδή, εσύ ανέβασες αυτό τον λαό µε τη δύναµή σου από ανάµεσά τους· 

వచనము 14 

యెహోవా అను నీవు ఈ పర్జలమధయ్ నునాన్వనియు, యెహోవా అను నీవు ముఖాముఖిగా 

కనబడినవాడవనియు, నీ మేఘము వారిమీద నిలుచుచునన్దనియు, నీవు పగలు మేఘసత్ంభములోను 

రాతిర్ అగిన్సత్ంభములోను వారి ముందర నడుచుచునాన్వనియు వారు వినియునాన్రు గదా. 
Hebrew ואמרו אל יושב הארץ הזאת שמעו כי אתה יהוה בקרב העם הזה אשר 
 עין בעין נראה אתה יהוה ועננך עמד עלהם ובעמד ענן אתה הלך לפניהם יומם
 :ובעמוד אש לילה
Hebrew Vowels ָ֣וְאמָרְוּ֗ אֶל־ יוֹשֵׁב֮ הָארֶָ֣ץ הַזֹּאת֒ שׁמָֽעְוּ֙ כִּֽי־ אתַּהָ֣ יהְוהָ֔ בְּקֶרֶ֖ב העָם 
 הַזּהֶ֑ אֲשׁרֶ־ עַ֨יןִ בּעְַ֜יןִ נרְִאהָ֣ ׀ אתַּהָ֣ יהְוהָ֗ ועֲַנָֽנְָ֙ עמֵֹ֣ד עֲלהֵםֶ֔ וּבעְמַֻּ֣ד עָנןָ֗ אתַּהָ֨ הֹלְֵ֤
  לִפְנֵיהםֶ֙ יוֹמםָ֔ וּבעְמַּוּ֥ד אֵ֖שׁ לָֽיְלהָ׃
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Greek και θα το πουν στους κατοίκους αυτής της γης· που άκουσαν ότι, 
εσύ, Κύριε, είσαι ανάµεσα σ&apos; αυτό τον λαό, ότι εσύ, Κύριε, φαίνεσαι 
πρόσωπο µε πρόσωπο, και η νεφέλη σου στέκεται επάνω τους, κι εσύ 
προπορεύεσαι απ&apos; αυτούς την ηµέρα µέσα σε στύλο νεφέλης, κα 

వచనము 15 

కాబటిట్ నీవు ఒకక్ దెబబ్తో ఈ జనులను చంపినయెడల నీ కీరిత్నిగూరిచ్ వినిన జనములు 

Hebrew והמתה את העם הזה כאיש אחד ואמרו הגוים אשר שמעו את שמעך 
 :לאמר
Hebrew Vowels ּ֥והְמֵתַּהָ֛ אתֶ־ העָםָ֥ הַזּהֶ֖ כְּאִ֣ישׁ אחֶָ֑ד וְאמָֽרְוּ֙ הַגּוֹיםִ֔ אֲשׁרֶ־ שׁמָעְו 
  אתֶֽ־ שׁמִעְֲָ֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek Αν, λοιπόν, θανατώσεις αυτό τον λαό σαν έναν άνθρωπο, τότε τα 
έθνη, που άκουσαν το όνοµά σου, θα πουν, λέγοντας. 

వచనము 16 

పర్మాణపూరవ్కముగా తాను ఈ జనులకిచిచ్న దేశమందు వారిని చేరుచ్టకు శకిత్లేక యెహోవా వారిని 

అరణయ్ములో సంహరించెనని చెపుప్కొందురు. 
Hebrew להם נשבע  אשר  הארץ  אל  הזה  העם  את  להביא  יהוה  יכלת   מבלתי 
 :וישחטם במדבר
Hebrew Vowels אֲשׁרֶ־ הָארֶָ֖ץ  אֶל־  הַזּהֶ֔  העָםָ֣  אתֶ־  להְָבִיא֙  יהְוהָ֗  יכְֹ֣לתֶ   מִבִּלתְִּ֞י 
  נִשְׁבּעַ֣ להָםֶ֑ וַיִּשׁחְָטםֵ֖ בּמִַּדְבּרָֽ׃
Greek Επειδή, ο Κύριος δεν µπορούσε να φέρει αυτό τον λαό στη γη, που 
ορκίστηκε σ&apos; αυτούς, γι&apos; αυτό τους κατέστρεψε στην έρηµο. 

వచనము 17 

యెహోవా దీరఘ్శాంతుడును, కృపాతిశయుడును  
Hebrew ועתה יגדל נא כח אדני כאשר דברת לאמר: 
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֕ יִגְדַּל־ נָ֖א כּחַֹ֣ אֲדֹנָ֑י כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַ֖תָּ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και τώρα, σε παρακαλώ, ας µεγαλυνθεί η δύναµη του Κυρίου µου, 
µε τον τρόπο που είπες, λέγοντας. 

వచనము 18 
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దోషమును అతికర్మమును పరిహరించువాడును, అపరాధిని నిరపరాధిగా ఎంచక మూడు నాలుగు 

తరములవరకు తండుర్ల దోషమును కుమారులమీదికి తెచుచ్వాడునై యునాన్డని నీవు చెపిప్న 

మాటచొపుప్న నా పర్భువుయొకక్ బలము ఘనపరచబడును గాక 

Hebrew יהוה ארך אפים ורב חסד נשא עון ופשע ונקה לא ינקה פקד עון אבות 
 :על בנים על שלשים ועל רבעים
Hebrew Vowels ן וָפָ֑שׁעַ וְנַקּהֵ֙ לֹ֣א יְנַקּהֶ֔ פֹּקֵ֞ד וֹ֖  יהְוהָ֗ ארְֶֶ֤ אַפַּ֙יםִ֙ ורְַב־ חסֶֶ֔ד נֹשֵׂ֥א עָ
ן אָבוֹת֙ עַל־ בָּנִ֔ים עַל־ שִׁלֵּשִׁ֖ים ועְַל־ רִבּעִֵֽים׃ וֹ֤   עֲ
Greek Ο Κύριος είναι µακρόθυµος και πολυέλεος, που συγχωρεί ανοµία 
και παράβαση, και µε κανέναν τρόπο δεν θα αθωώσει τον ένοχο, 
ανταποδίδοντας την ανοµία των πατέρων επάνω στα παιδιά, µέχρι τρίτης 
και τέταρτης γενεάς. 

వచనము 19 

ఐగుపుత్లోనుండి వచిచ్నది మొదలుకొని యిదివరకు నీవు ఈ పర్జలదోషమును పరిహరించియునన్టుల్ 

నీ కృపాతిశయమునుబటిట్ ఈ పర్జల దోషమును దయచేసి క్షమించుమని యెహోవాతో చెపప్గా 

Hebrew סלח נא לעון העם הזה כגדל חסדך וכאשר נשאתה לעם הזה ממצרים 
 :ועד הנה
Hebrew Vowels ָ֣לעָם נָשָׂ֙אתהָ֙  וכְַאֲשׁרֶ֤  חסְַדֶָּ֑  כְּגֹ֣דֶל  הַזּהֶ֖  העָםָ֥  ן  וֹ֛ נָ֗א לעֲַ  סְלחַֽ־ 
  הַזּהֶ֔ ממִּצִרְַ֖יםִ ועְַד־ הֵֽנּהָ׃
Greek Συγχώρεσε, παρακαλώ, την ανοµία αυτού του λαού, σύµφωνα µε το 
µεγάλο σου έλεος, και καθώς συγχώρεσες αυτόν τον λαό από την Αίγυπτο 
και µέχρι τώρα. 

వచనము 20 

యెహోవా నీ మాటచొపుప్న నేను క్షమించియునాన్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה סלחתי כדברך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֣אמרֶ יהְוהָ֔ סָלחַ֖תְִּי כִּדְברֶָָֽ׃  
Greek Και ο Κύριος είπε: Τους συγχώρεσα, σύµφωνα µε τον λόγο σου· 

వచనము 21 

అయితే నా జీవముతోడు, భూమి అంతయు యెహోవా మహిమతో నిండుకొనియుండును. 
Hebrew ואולם חי אני וימלא כבוד יהוה את כל הארץ: 
Hebrew Vowels וְאוּלםָ֖ חַי־ אָ֑נִי וְימִָּלֵ֥א כְבוֹד־ יהְוהָ֖ אתֶ־ כָּל־ הָארֶָֽץ׃  
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Greek αλλά, ζω εγώ, και ολόκληρη η γη θα γεµίσει από τη δόξα τού 
Κυρίου. 

వచనము 22 

నేను ఐగుపుత్లోను అరణయ్ములోను చేసిన సూచక కిర్యలను నా మహిమను చూచిన యీ 

మనుషుయ్లందరు ఈ పది మారులు నా మాట వినక ననున్ పరిశోధించిరి. 
Hebrew במצרים עשיתי  אשר  אתתי  ואת  כבדי  את  הראים  האנשים  כל   כי 
 :ובמדבר וינסו אתי זה עשר פעמים ולא שמעו בקולי
Hebrew Vowels כִּ֣י כָל־ הָאֲנָשִׁ֗ים הרָֹאִ֤ים אתֶ־ כְּבֹדִי֙ וְאתֶ־ אתֹ֣תַֹ֔י אֲשׁרֶ־ עָשִׂ֥יתִי 
  במְצִרְַ֖יםִ וּבמִַּדְבּרָ֑ וַיְנסַּוּ֣ אתִֹ֗י זהֶ֚ עֶ֣שׂרֶ פּעְמִָ֔ים וְלֹ֥א שׁמָעְוּ֖ בְּקוֹלִֽי׃
Greek Επειδή, όλοι οι άνδρες, που είδαν τη δόξα µου, και τα σηµεία µου, 
που έκανα στην Αίγυπτο και στην έρηµο, µε παρόργισαν ήδη δέκα φορές, 
και δεν υπάκουσαν στη φωνή µου, 

వచనము 23 

కాగా వారి పితరులకు పర్మాణపూరవ్కముగా నేనిచిచ్న దేశమును వారు చూడనే చూడరు; ననున్ 

అలక్షయ్ము చేసినవారిలో ఎవరును దానిని చూడరు. 
Hebrew אם יראו את הארץ אשר נשבעתי לאבתם וכל מנאצי לא יראוה: 
Hebrew Vowels לֹ֥א מְנַאצֲַ֖י  וכְָל־  לַאֲבתֹםָ֑  נִשְׁבּעַ֖תְִּי  אֲשׁרֶ֥  הָארֶָ֔ץ  אתֶ־  ירְִאוּ֙   אםִ־ 
  ירְִאוּֽה׃ָ
Greek βέβαια, δεν θα δουν τη γη, που ορκίστηκα στους πατέρες τους· 
κανένας από εκείνους που µε παρόργισαν δεν θα τη δει. 

వచనము 24 

నా సేవకుడైన కాలేబు మంచి మనసుస్ కలిగి పూరణ్మనసుస్తో ననున్ అనుసరించిన హేతువుచేత అతడు 

పోయిన దేశములో అతని పర్వేశపెటెట్దను. 
Hebrew ועבדי כלב עקב היתה רוח אחרת עמו וימלא אחרי והביאתיו אל הארץ 
 :אשר בא שמה וזרעו יורשנה
Hebrew Vowels ועְַבְדִּ֣י כָלֵ֗ב עֵ֣קֶב הָֽיתְהָ֞ רוּ֤חַ אחַרֶֶ֙ת֙ עמִּוֹ֔ וַימְַלֵּ֖א אחַרֲָ֑י והֲַבִֽיאתִֹ֗יו 
  אֶל־ הָארֶָ֙ץ֙ אֲשׁרֶ־ בָּ֣א שׁמָּ֔הָ וְזרְַעוֹ֖ יוֹרִשֶֽׁנּהָ׃
Greek Αλλά, τον δούλο µου τον Χάλεβ, επειδή έχει µέσα του άλλο πνεύµα, 
και µε ακολούθησε εντελώς, αυτόν θα τον φέρω στη γη, µέσα στην οποία 
µπήκε, και το σπέρµα του θα την κληρονοµήσει. 

వచనము 25 
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అతని సంతతి దాని సావ్ధీనపరచుకొనును. అమాలేకీయులును కనానీయులును ఆ లోయలో 

నివసించుచునాన్రు. రేపు మీరు తిరిగి ఎఱఱ్సముదర్పు మారగ్ముగా అరణయ్మునకు 

పర్యాణమైపొండనెను. 
Hebrew והעמלקי והכנעני יושב בעמק מחר פנו וסעו לכם המדבר דרך ים סוף: 
Hebrew Vowels ָ֖המִַּדְבּר לכָםֶ֛  וּסעְוּ֥  פְּנוּ֨  מחָרָ֗  בּעָמֵֶ֑ק  יוֹשֵׁ֣ב  והְכְַּֽנעֲַנִ֖י   והְעָֽמֲָלֵקִ֥י 
  דּרְֶֶ֥ יםַ־ סוּֽף׃
Greek (Οι Αµαληκίτες, όµως, και οι Χαναναίοι κατοικούν στην κοιλάδα). 
Αύριο στραφείτε, και πηγαίνετε στην έρηµο, προς τον δρόµο τής Ερυθράς 
Θάλασσας. 

వచనము 26 

మరియు యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 

వచనము 27 

నాకు విరోధముగా సణుగుచుండు ఈ చెడడ్ సమాజమును నేనెంతవరకు సహింపవలెను? 

ఇశార్యేలీయులు నాకు విరోధముగా సణుగుచునన్ సణుగులను వినియునాన్ను. 
Hebrew בני תלנות  את  עלי  מלינים  המה  אשר  הזאת  הרעה  לעדה  מתי   עד 
 :ישראל אשר המה מלינים עלי שמעתי
Hebrew Vowels אתֶ־ עָלָ֑י  מַלִּינִ֖ים  המֵּ֥הָ  אֲשׁרֶ֛  הַזֹּ֔את  הרָָֽעהָ֙  לעֵָדָה֤  מתַָ֗י   עַד־ 
  תְּלֻנּוֹ֞ת בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל אֲשׁרֶ֨ המֵּ֧הָ מַלִּינִ֛ים עָלַ֖י שׁמָעָֽתְִּי׃
Greek Μέχρι πότε θα υποφέρω αυτή την πονηρή συναγωγή, όσα αυτοί 
γογγύζουν εναντίον µου; Άκουσα τους γογγυσµούς των γιων Ισραήλ, που 
γογγύζουν εναντίον µου. 

వచనము 28 

నీవు వారితో యెహోవా వాకుక్ ఏదనగా నా జీవముతోడు; మీరు నా చెవిలో చెపిప్నటుల్ నేను 

నిశచ్యముగా మీయెడల చేసెదను. 
Hebrew אמר אלהם חי אני נאם יהוה אם לא כאשר דברתם באזני כן אעשה 
 :לכם
Hebrew Vowels אמֱרֹ֣ אֲלהֵםֶ֗ חַי־ אָ֙נִי֙ נְאםֻ־ יהְוהָ֔ אםִ־ לֹ֕א כַּאֲשׁרֶ֥ דִּבּרְַתּםֶ֖ בְּאָזְנָ֑י 
  כּןֵ֖ אעֱֶֽשׂהֶ֥ לכָםֶֽ׃
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Greek Πες τους: Ζω εγώ, λέει ο Κύριος, καθώς εσείς µιλήσατε στα αυτιά 
µου, έτσι βέβαια και θα κάνω σε σας· 

వచనము 29 

మీ శవములు ఈ అరణయ్ములోనే రాలును; మీ లెకక్మొతత్ము చొపుప్న మీలో లెకిక్ంపబడిన 

వారందరు, అనగా ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము గలిగి నాకు విరోధముగా 

సణగినవారందరు రాలిపోవుదురు. 
Hebrew במדבר הזה יפלו פגריכם וכל פקדיכם לכל מספרכם מבן עשרים שנה 
 :ומעלה אשר הלינתם עלי
Hebrew Vowels ֶ֛מִבּן מסְִפּרְַכםֶ֔  לכְָל־  פְּקֻדֵיכםֶ֙  וכְָל־  פִגרְֵיכםֶ֜  יִפְּלוּ֨  הַ֠זּהֶ   בּמִַּדְבּרָ֣ 
  עֶשׂרְִ֥ים שָׁנהָ֖ ומָעְָ֑להָ אֲשׁרֶ֥ הֲלִֽינתֹםֶ֖ עָלָֽי׃
Greek τα πτώµατά σας θα πέσουν σ&apos; αυτή την έρηµο· και όλοι όσοι 
απαριθµήθηκαν από σας, σε ολόκληρο το σύνολο του αριθµού σας, από 20 
χρόνων κι επάνω, όσοι γόγγυσαν εναντίον µου, 

వచనము 30 

యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబును నూను కుమారుడైన యెహోషువయు తపప్ మిముమ్ను 

నివసింపజేయుదునని నేను పర్మాణముచేసిన దేశమందు మీలో ఎవరును పర్వేశింపరు; ఇది 

నిశచ్యము. 
Hebrew אם אתם תבאו אל הארץ אשר נשאתי את ידי לשכן אתכם בה כי אם 
 :כלב בן יפנה ויהושע בן נון
Hebrew Vowels ֶ֖אםִ־ אתַּםֶ֙ תָּבֹ֣אוּ אֶל־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֤ נָשָׂ֙אתִי֙ אתֶ־ יָדִ֔י לְשׁכַּןֵ֥ אתֶכְם 
  בּהָּ֑ כִּ֚י אםִ־ כָּלֵ֣ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶ֔ וִיהוֹשׁעַֻ֖ בּןִ־ נוּֽן׃
Greek εσείς, βέβαια, δεν θα µπείτε στη γη, για την οποία ορκίστηκα να 
σας κατοικίσω σ&apos; αυτή, εκτός του Χάλεβ, του γιου τού Ιεφοννή και 
του Ιησού, του γιου τού Ναυή· 

వచనము 31 

అయితే వారు కొలల్పోవుదురని మీరు చెపిప్న మీ పిలల్లను నేను ఆ దేశములోపలికి రపిప్ంచెదను; మీరు 

తృణీకరించిన దేశమును వారు సవ్తంతిర్ంచుకొనెదరు; 
Hebrew אשר הארץ  את  וידעו  אתם  והביאתי  יהיה  לבז  אמרתם  אשר   וטפכם 
 :מאסתם בה
Hebrew Vowels אתֶ־ וְיָֽדְעוּ֙  אתֹםָ֔  והְֵבֵיאתִ֣י  יהְִיהֶ֑  לָבַ֣ז  אמֲרְַתּםֶ֖  אֲשׁרֶ֥   וְטַ֨פּכְםֶ֔ 
  הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ מְאסַתְּםֶ֖ בּהָּֽ׃

Page  of 170 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Greek αλλά, τα παιδιά σας, που είπατε ότι θα γίνουν διαρπαγή, αυτά θα τα 
φέρω µέσα, και θα γνωρίσουν τη γη, που εσείς καταφρονήσατε· 

వచనము 32 

అయితే మీ శవములు ఈ అరణయ్ములో రాలును. 
Hebrew ופגריכם אתם יפלו במדבר הזה: 
Hebrew Vowels וּפִגרְֵיכםֶ֖ אתַּםֶ֑ יִפְּלוּ֖ בּמִַּדְבּרָ֥ הַזּהֶֽ׃  
Greek και τα πτώµατά σας θα πέσουν µέσα σ&apos; αυτή την έρηµο· 

వచనము 33 

మీ శవములు ఈ అరణయ్ములో క్షయమగువరకు మీ పిలల్లు ఈ అరణయ్ములో నలుబది ఏండుల్ 

తిరుగులాడుచు మీ వయ్భిచార శిక్షను భరించెదరు. 
Hebrew תם עד  זנותיכם  את  ונשאו  שנה  ארבעים  במדבר  רעים  יהיו   ובניכם 
 :פגריכם במדבר
Hebrew Vowels ֶ֑וּ֠בְנֵיכםֶ יהְִיוּ֨ רֹעִ֤ים בּמִַּדְבּרָ֙ ארְַבּעִָ֣ים שָׁנהָ֔ וְנָשְׂאוּ֖ אתֶ־ זְנוּתֵיכם 
  עַד־ תּםֹ֥ פִּגרְֵיכםֶ֖ בּמִַּדְבּרָֽ׃
Greek και τα παιδιά σας θα περιπλανιόνται στην έρηµο 40 χρόνια, και θα 
φέρουν επάνω τους την ποινή της πορνείας σας, µέχρις ότου διαφθαρούν 
τα πτώµατά σας στην έρηµο· 

వచనము 34 

మీరు ఆ దేశమును సంచరించి చూచిన నలుబది దినముల లెకక్ పర్కారము దినమునకు ఒక 

సంవతస్రము చొపుప్న నలుబది సంవతస్రములు మీ దోషశిక్షను భరించి నేను మిముమ్ను రోసివేసినటుట్ 

తెలిసికొందురు. 
Hebrew במספר הימים אשר תרתם את הארץ ארבעים יום יום לשנה יום לשנה 
 :תשאו את עונתיכם ארבעים שנה וידעתם את תנואתי
Hebrew Vowels ָ֞בּמְסְִפּרַ֨ הַיּמִָ֜ים אֲשׁרֶ־ תּרְַתּםֶ֣ אתֶ־ הָארֶָץ֮ ארְַבּעִָ֣ים יוֹם֒ יוֹ֣ם לַשָּׁנה 
וֹנתֵֹ֣יכםֶ֔ ארְַבּעִָ֖ים שָׁנהָ֑ וִֽידַעתְּםֶ֖ אתֶ־ תְּנוּאתִָֽי׃   יוֹ֣ם לַשָּׁנהָ֗ תִּשְׂאוּ֙ אתֶ־ עֲ
Greek σύµφωνα µε τον αριθµό των ηµερών, που κατασκοπεύσατε τη γη, 
40 ηµέρες, θεωρούµενης κάθε µιας ηµέρας για έναν χρόνο, 40 χρόνια θα 
φέρετε επάνω σας τις ανοµίες σας, και θα γνωρίσετε την εγκατάλειψή µου. 

వచనము 35 
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ఇది యెహోవా అను నేను చెపిప్న మాట; నాకు విరోధముగా కూడిన చెడడ్దగు ఈ సరవ్ సమాజమునకు 

నిశచ్యముగా దీని చేసెదను. ఈ అరణయ్ములో వారు కీష్ణించిపోవుదురు; ఇకక్డనే చనిపోవుదురు 

అనెను. 
Hebrew אני יהוה דברתי אם לא זאת אעשה לכל העדה הרעה הזאת הנועדים 
 :עלי במדבר הזה יתמו ושם ימתו
Hebrew Vowels ָ֙הרָָֽעה העֵָדָה֤  לכְָל־  אעֱֶֽשׂהֶ֗  זֹ֣את  ׀  לֹ֣א  אםִ־  דִּבּרְַתִּי֒  יהְוהָ֮   אֲנִ֣י 
  הַזֹּ֔את הַנּוֹעָדִ֖ים עָלָ֑י בּמִַּדְבּרָ֥ הַזּהֶ֛ יתִּמַּ֖וּ וְשׁםָ֥ ימָתֻֽוּ׃
Greek Εγώ ο Κύριος µίλησα· βέβαια, αυτό θα το κάνω σε ολόκληρη αυτή 
την πονηρή συναγωγή, που συγκεντρώθηκε εναντίον µου· σ&apos; αυτή 
την έρηµο θα εξολοθρευτούν, κι εκεί θα πεθάνουν. 

వచనము 36 

ఆ దేశమును సంచరించి చూచుటకై మోషేచేత పంపబడి తిరిగివచిచ్ ఆ దేశమునుగూరిచ్ 

చెడడ్సమాచారము చెపుప్టవలన సరవ్ సమాజము అతనిమీద సణుగునటుల్ చేసిన మనుషుయ్లు, 
Hebrew כל את  עליו  וילונו  וישבו  הארץ  את  לתור  משה  שלח  אשר   והאנשים 
 :העדה להוציא דבה על הארץ
Hebrew Vowels והְָ֣אֲנָשִׁ֔ים אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֥ מֹשׁהֶ֖ לתָוּ֣ר אתֶ־ הָארֶָ֑ץ וַיָּשֻׁ֗בוּ עָלָיו֙ אתֶ־ 
  כָּל־ העֵָ֣דָה֔ להְוֹצִ֥יא דִבּהָ֖ עַל־ הָארֶָֽץ׃
Greek ΚΑΙ οι άνθρωποι, που ο Μωυσής έστειλε για να κατασκοπεύσουν τη 
γη, που, όταν γύρισαν, έκαναν ολόκληρη τη συναγωγή να γογγύσει 
εναντίον του, δυσφηµώντας τη γη, 

వచనము 37 

అనగా ఆ దేశమునుగూరిచ్ చెడడ్ సమాచారము చెపిప్న మనుషుయ్లు యెహోవా సనిన్ధిని తెగులుచేత 

చనిపోయిరి. 
Hebrew וימתו האנשים מוצאי דבת הארץ רעה במגפה לפני יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּמָתֻ֙וּ֙ הָֽאֲנָשִׁ֔ים מוֹצִאֵ֥י דִבּתַ־ הָארֶָ֖ץ רָעהָ֑ בּמַַּגֵּפהָ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek και οι άνθρωποι εκείνοι που δυσφήµησαν τη γη, πέθαναν µέσα 
στην πληγή, µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 38 

అయితే ఆ దేశమును సంచరించి చూచిన మనుషుయ్లలో నూను కుమారుడగు యెహోషువయు 

యెఫునెన్ కుమారుడగు కాలేబును బర్దికిరి. 
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Hebrew ויהושע בן נון וכלב בן יפנה חיו מן האנשים ההם ההלכים לתור את 
 :הארץ
Hebrew Vowels וִיהוֹשׁעַֻ֣ בּןִ־ נוּ֔ן וכְָלֵ֖ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶ֑ חָיוּ֙ מןִ־ הָאֲנָשִׁ֣ים ההָםֵ֔ ההַֹֽלכְִ֖ים 
  לתָוּ֥ר אתֶ־ הָארֶָֽץ׃
Greek Και ο Ιησούς, ο γιος τού Ναυή, και ο Χάλεβ, ο γιος τού Ιεφοννή, 
επέζησαν, από τους ανθρώπους εκείνους, που πήγαν να κατασκοπεύσουν 
τη γη. 

వచనము 39 

మోషే ఇశార్యేలీయులందరితో ఆ మాటలు చెపప్గా ఆ జనులు చాల దుఃఖించిరి. 
Hebrew וידבר משה את הדברים האלה אל כל בני ישראל ויתאבלו העם מאד: 
Hebrew Vowels ּ֥וַיְדַבּרֵ֤ מֹשׁהֶ֙ אתֶ־ הַדְּברִָ֣ים הָאֵ֔לּהֶ אֶֽל־ כָּל־ בְּנֵ֖י יִשׂרְָאֵ֑ל וַיּתְִֽאַבְּלו 
  העָםָ֖ מְאֹֽד׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής µίλησε τα λόγια αυτά προς όλους τους γιους Ισραήλ· 
και ο λαός πένθησε υπερβολικά. 

వచనము 40 

వారు ఉదయమున లేచి ఆ కొండ కొనమీదికెకిక్ చితత్మండి, మేము పాపము చేసినవారము, యెహోవా 

చెపిప్న సథ్లమునకు వెళుల్దుము అనిరి. 
Hebrew וישכמו בבקר ויעלו אל ראש ההר לאמר הננו ועלינו אל המקום אשר 
 :אמר יהוה כי חטאנו
Hebrew Vowels אֶל־ ועְָלִ֛ינוּ  הִנֶּ֗נּוּ  לֵאמרֹ֑  ההָרָ֖  רֹאשׁ־  אֶל־  וַיּעֲַֽלוּ֥  בַבֹּ֔קֶר   וַיַּשׁכְּמִ֣וּ 
  המַָּקוֹ֛ם אֲשׁרֶ־ אמָרַ֥ יהְוהָ֖ כִּ֥י חָטָֽאנוּ׃
Greek Και αφού σηκώθηκαν ενωρίς το πρωί, ανέβηκαν στην κορυφή τού 
βουνού, λέγοντας: Να, εµείς, θα ανέβουµε οπωσδήποτε στον τόπο, που ο 
Κύριος µας υποσχέθηκε, επειδή αµαρτήσαµε. 

వచనము 41 

అపుప్డు మోషే ఇది ఏల? మీరు యెహోవా మాట మీరుచునాన్రేమి? 

Hebrew ויאמר משה למה זה אתם עברים את פי יהוה והוא לא תצלח: 
Hebrew Vowels לֹ֥א והְוִ֖א  יהְוהָ֑  פִּ֣י  אתֶ־  עֹברְִ֖ים  אתַּםֶ֥  זּהֶ֛  למָּ֥הָ  מֹשׁהֶ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  תצְִלחָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής είπε: Γιατί εσείς παραβαίνετε την προσταγή τού 
Κυρίου; Τούτο, σίγουρα, δεν θα ευοδωθεί· 

వచనము 42 
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అది కొనసాగదు. యెహోవా మీ మధయ్ను లేడుగనుక మీ శతుర్వులయెదుట హతము చేయబడుదురు; 

మీరు సాగిపోకుడి. 
Hebrew אל תעלו כי אין יהוה בקרבכם ולא תנגפו לפני איביכם: 
Hebrew Vowels אַֽל־ תּעֲַלוּ֔ כִּ֛י אֵ֥ין יהְוהָ֖ בְּקִרְבּכְםֶ֑ וְלֹא֙ תִּנָּ֣גְפוּ֔ לִפְנֵ֖י אֹיְבֵיכםֶֽ׃  
Greek µη ανεβαίνετε· επειδή, ο Κύριος δεν είναι µαζί σας· για να µη 
χτυπηθείτε µπροστά στους εχθρούς σας· 

వచనము 43 

ఏలయనగా అమాలేకీయులు కనానీయులు మీకంటె ముందుగా అకక్డికి చేరియునాన్రు; మీరు 

ఖడ గ్ముచేత కూలుదురు; మీరు యెహోవాను అనుసరించుట మానితిరి గనుక ఇక యెహోవా మీకు 

తోడైయుండడని చెపెప్ను. 
Hebrew כי העמלקי והכנעני שם לפניכם ונפלתם בחרב כי על כן שבתם מאחרי 
 :יהוה ולא יהיה יהוה עמכם
Hebrew Vowels ֵ֤כּן עַל־  כִּֽי־  בּחֶרֶָ֑ב  וּנְפַלתְּםֶ֖  לִפְנֵיכםֶ֔  שׁםָ֙  והְכְַּנעֲַנִ֥י  העָמֲָלֵקִ֨י   כִּי֩ 
  שַׁבתְּםֶ֙ מֵאחַרֲֵ֣י יהְוהָ֔ וְלֹא־ יהְִיהֶ֥ יהְוהָ֖ עמִּכָםֶֽ׃
Greek επειδή, οι Αµαληκίτες και οι Χαναναίοι είναι εκεί µπροστά σας, και 
θα πέσετε µε µάχαιρα· για τον λόγο ότι, ξεκλίνατε από τον Κύριο, γι&apos; 
αυτό ο Κύριος δεν θα είναι µαζί σας. 

వచనము 44 

అయితే వారు మూరిఖ్ంచి ఆ కొండకొనకెకిక్ పోయిరి; అయినను యెహోవా నిబంధన మందసమైనను 

మోషేయైనను పాళెములోనుండి బయలువెళల్లేదు. 
Hebrew מקרב משו  לא  ומשה  יהוה  ברית  וארון  ההר  ראש  אל  לעלות   ויעפלו 
 :המחנה
Hebrew Vowels לֹא־ וּמֹשׁהֶ֔  יהְוהָ֙  בּרְִית־  וַארֲוֹ֤ן  ההָרָ֑  רֹ֣אשׁ  אֶל־  לעֲַלוֹ֖ת   וַיּעְַפִּ֕לוּ 
  מָ֖שׁוּ מִקּרֶֶ֥ב המַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Αλλ&apos; αυτοί αποτόλµησαν να ανέβουν στην κορυφή τού 
βουνού· η κιβωτός, όµως, της διαθήκης τού Κυρίου, και ο Μωυσής, δεν 
κινήθηκαν µέσα από το στρατόπεδο. 

వచనము 45 

అపుప్డు ఆ కొండమీద నివాసముగానునన్ అమాలేకీయులును కనానీయులును దిగివచిచ్ వారిని కొటిట్ 

హోరామ్వరకు వారిని తరిమి హతముచేసిరి. 
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Hebrew וירד העמלקי והכנעני הישב בהר ההוא ויכום ויכתום עד החרמה: 
Hebrew Vowels עַד־ וַֽיּכַּתְוּ֖ם  וַיּכַּוּ֥ם  ההַוּ֑א  בּהָרָ֣  הַיֹּשֵׁ֖ב  והְכְַּֽנעֲַנִ֔י  העָמֲָלֵקִי֙   וַיּרֵֶ֤ד 
  החַֽרְָמהָֽ׃
Greek Τότε, οι Αµαληκίτες και οι Χαναναίοι, που κατοικούσαν στο βουνό 
εκείνο, κατέβηκαν και τους χτύπησαν, και τους καταδίωξαν, µέχρι 
τηνΟρµά. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము నేను మీ కిచుచ్చునన్ దేశనివాసములలో మీరు పర్వేశించిన 

తరువాత 

Hebrew דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם כי תבאו אל ארץ מושבתיכם אשר אני 
 :נתן לכם
Hebrew Vowels ֙ארֶֶ֙ץ אֶל־  תָבֹ֗אוּ  כִּ֣י  אֲלהֵםֶ֑  וְאמָרְַתָּ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  אֶל־   דַּבּרֵ֙ 
  מוֹשְׁבתֵֹ֣יכםֶ֔ אֲשׁרֶ֥ אֲנִ֖י נתֹןֵ֥ לכָםֶֽ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: Όταν µπείτε στη γη της 
κατοίκησής σας, που εγώ σας δίνω, 

వచనము 3 

యెహోవాకు ఇంపైన సువాసన కలుగునటుల్గా గోవులలోని దానినేకాని, గొఱఱ్మేకలలోని దానినేకాని, 

దహనబలిగానైనను, బలిగానైనను తెచిచ్, మొర్కుక్బడి చెలిల్ంచుటకనియో, సేవ్చాఛ్రప్ణగాననియో, 

నియామక కాలమందు అరిప్ంచునదియనియో, దేనినైనను మీరు అరిప్ంపగోరినయెడల 

Hebrew לפלא נדר או בנדבה או במעדיכם זבח  אשה ליהוה עלה או   ועשיתם 
 :לעשות ריח ניחח ליהוה מן הבקר או מן הצאן
Hebrew Vowels ֹ֖ועֲַשִׂיתםֶ֨ אִשׁהֶּ֤ לַֽיהוהָ֙ עֹלהָ֣ אוֹ־ זֶ֔בחַ לְפַלֵּא־ נֶ֙דֶר֙ אוֹ֣ בִנְדָבהָ֔ או 
  בּמְעֲֹדֵיכםֶ֑ לעֲַשׂוֹ֞ת רֵ֤יחַ נִיחחַֹ֙֙ לַֽיהוהָ֔ מןִ־ הַבָּקָר֖ אוֹ֥ מןִ־ הצַֹּֽאן׃
Greek και κάνετε προσφορά µε φωτιά στον Κύριο, ολοκαύτωµα ή θυσία σε 
εκπλήρωση ευχής ή αυτοπροαίρετα ή στις γιορτές σας, για να κάνετε οσµή 
ευωδίας στον Κύριο, είτε από τα βόδια είτε από τα πρόβατα, 

వచనము 4 

యెహోవాకు ఆ అరప్ణము నరిప్ంచువాడు ముపాప్వు నూనెతో కలుపబడిన రెండు పళల్ పిండిని 

నైవేదయ్ముగా తేవలెను. 
Hebrew והקריב המקריב קרבנו ליהוה מנחה סלת עשרון בלול ברבעית ההין 
 :שמן
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Hebrew Vowels בָּלוּ֕ל עִשׂרָּוֹ֔ן  סֹ֣לתֶ  מִנחְהָ֙  לַֽיהוהָ֑  קָרְבָּנוֹ֖  המַַּקְרִ֥יב   והְִקְרִ֛יב 
  בּרְִבעִִ֥ית ההִַ֖ין שׁמָֽןֶ׃
Greek τότε, εκείνος που προσφέρει το δώρο του στον Κύριο, θα φέρει 
προσφορά από άλφιτα, από ένα δέκατο σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε ένα 
τέταρτο ιν λαδιού· 

వచనము 5 

ఒకొక్కక్ గొఱఱ్పిలల్తో కూడ దహనబలిమీదనేమి బలిమీదనేమి పోయుటకై ముపాప్వు దార్కాష్రసమును 

పానారప్ణముగా సిదధ్పరచవలెను. 
Hebrew ויין לנסך רביעית ההין תעשה על העלה או לזבח לכבש האחד: 
Hebrew Vowels ׂלכֶַּ֖בֶש לַזָּ֑בחַ  אוֹ֣  העָֹלהָ֖  עַל־  תּעֲַשׂהֶ֥  ההִַ֔ין  רְבִיעִ֣ית  לַנּסְֶֶ֙֙   וְיַ֤יןִ 
  הָאחֶָֽד׃
Greek και κρασί για σπονδή, το ένα τέταρτο ενός ιν, θα προσθέσεις στο 
ολοκαύτωµα ή τη θυσία για κάθε αρνί. 

వచనము 6 

పొటేట్లుతో కూడ పడి నూనెతో కలుపబడిన నాలుగు పళల్ పిండిని నైవేదయ్ముగా సిదధ్పరచవలెను. 
Hebrew או לאיל תעשה מנחה סלת שני עשרנים בלולה בשמן שלשית ההין: 
Hebrew Vowels אוֹ֤ לָאַ֙יִל֙ תּעֲַשׂהֶ֣ מִנחְהָ֔ סֹ֖לתֶ שְׁנֵ֣י עֶשׂרְֹנִ֑ים בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ שְׁלִשִׁ֥ית 
  ההִַֽין׃
Greek Ή, για κάθε κριάρι θα προσθέσεις προσφορά από άλφιτα, δύο 
δέκατα σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε ένα τρίτο ιν λαδιού· 

వచనము 7 

పడి దార్కాష్రసమును పానారప్ణముగా తేవలెను; అది యెహోవాకు ఇంపైన సువాసన. 
Hebrew ויין לנסך שלשית ההין תקריב ריח ניחח ליהוה: 
Hebrew Vowels וְיַ֥יןִ לַנּסְֶֶ֖ שְׁלִשִׁ֣ית ההִַ֑ין תַּקְרִ֥יב רֵֽיחַ־ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָֽ׃  
Greek και κρασί για σπονδή θα προσφέρεις, το ένα τρίτο του ιν, σε οσµή 
ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 8 

మొర్కుక్బడిని చెలిల్ంచుటకైనను యెహోవాకు సమాధానబలి నరిప్ంచుటకైనను నీవు దహనబలిగానైనను 

బలిగానైనను కోడెదూడను సిదధ్పరచినయెడల 

Hebrew וכי תעשה בן בקר עלה או זבח לפלא נדר או שלמים ליהוה: 
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Hebrew Vowels שְׁלמִָ֖ים אוֹֽ־  נֶ֥דֶר  לְפַלֵּא־  זָ֑בחַ  אוֹ־  עֹלהָ֣  בָּקָר֖  בןֶ־  תעֲַשׂהֶ֥   וכְִֽי־ 
  לַֽיהוהָֽ׃
Greek Και αν προσφέρεις µοσχάρι από βόδια για ολοκαύτωµα ή για θυσία 
σε εκπλήρωση ευχής ή για ειρηνική προσφορά στον Κύριο, 

వచనము 9 

ఆ కోడెతో కూడ పడినన్ర నూనె కలుపబడిన ఆరు పళల్ గోధుమ పిండిని నైవేదయ్ముగా అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew והקריב על בן הבקר מנחה סלת שלשה עשרנים בלול בשמן חצי ההין: 
Hebrew Vowels ֶוהְִקְרִ֤יב עַל־ בּןֶ־ הַבָּקָר֙ מִנחְהָ֔ סֹ֖לתֶ שְׁלֹשׁהָ֣ עֶשׂרְֹנִ֑ים בָּלוּ֥ל בַּשׁמֶּ֖ן 
  חצֲִ֥י ההִַֽין׃
Greek τότε, θα φέρεις µαζί µε το µοσχάρι από βόδια, προσφορά από 
άλφιτα, τρία δέκατα σιµιγδάλι, ζυµωµένο µε µισό ιν λαδιού· 

వచనము 10 

మరియు యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమముగా 

Hebrew ויין תקריב לנסך חצי ההין אשה ריח ניחח ליהוה: 
Hebrew Vowels וְיַ֛יןִ תַּקְרִ֥יב לַנּסְֶֶ֖ חצֲִ֣י ההִַ֑ין אִשׁהֵּ֥ רֵֽיחַ־ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָֽ׃  
Greek και θα φέρεις κρασί για σπονδή, το µισό τού ιν, σε προσφορά που 
γίνεται µε φωτιά, σε οσµή ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 11 

పడినన్ర దార్కాష్రసమును పానీయారప్ణముగా తేవలెను; ఒకొక్కక్ కోడెతో కూడను ఒకొక్కక్ పొటేట్లుతో 

కూడను, గొఱఱ్లలోనిదైనను మేకలలోనిదైనను ఒకొక్కక్ పిలల్తో కూడను, ఆలాగు చేయవలెను. 
Hebrew ככה יעשה לשור האחד או לאיל האחד או לשה בכבשים או בעזים: 
Hebrew Vowels ֹ֥כּכָ֣הָ יעֵָשׂהֶ֗ לַשׁוֹּר֙ הָֽאחֶָ֔ד אוֹ֖ לָאַ֣יִל הָאחֶָ֑ד אוֹֽ־ לַשׂהֶּ֥ בכְַּבָשִׂ֖ים או 
  בעִָזִּֽים׃
Greek Έτσι θα γίνεται για ένα µοσχάρι ή για ένα κριάρι ή για ένα αρνί ή 
για έναν τράγο. 

వచనము 12 

మీరు సిదధ్పరచువాటి లెకక్నుబటిట్ వాటి లెకక్లో పర్తిదానికిని అటుల్ చేయవలెను. 
Hebrew כמספר אשר תעשו ככה תעשו לאחד כמספרם: 
Hebrew Vowels כּמַּסְִפּרָ֖ אֲשׁרֶ֣ תּעֲַשׂוּ֑ כּכָ֛הָ תּעֲַשׂוּ֥ לָאחֶָ֖ד כּמְסְִפּרָָםֽ׃  
Greek Σύµφωνα µε τον αριθµό που θα προσφέρετε, έτσι θα κάνετε σε 
κάθε έναν, σύµφωνα µε τον αριθµό τους. 
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వచనము 13 

దేశములో పుటిట్నవారందరు యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమారప్ణమును తెచుచ్నపుప్డు 

ఆలాగుననే చేయవలెను. 
Hebrew כל האזרח יעשה ככה את אלה להקריב אשה ריח ניחח ליהוה: 
Hebrew Vowels ַֹ֖כָּל־ הָאֶזרְָח֥ יעֲַשׂהֶ־ כּכָ֖הָ אתֶ־ אֵ֑לּהֶ להְַקְרִ֛יב אִשׁהֵּ֥ רֵֽיחַ־ נִיחח 
  לַֽיהוהָֽ׃
Greek Όλοι οι αυτόχθονες θα τα κάνουν αυτά, σύµφωνα µ&apos; αυτό τον 
τρόπο, προσφέροντας προσφορά που γίνεται µε φωτιά, σε οσµή ευωδίας 
στον Κύριο. 

వచనము 14 

మీయొదద్ నివసించు పరదేశిగాని మీ తర తరములలో మీ మధయ్నునన్ వాడెవడుగాని యెహోవాకు 

ఇంపైన సువాసనగల హోమము అరిప్ంపగోరినపుప్డు మీరు చేయునటేల్ అతడును చేయవలెను. 
Hebrew ניחח ריח  אשה  ועשה  לדרתיכם  בתוככם  אשר  או  גר  אתכם  יגור   וכי 
 :ליהוה כאשר תעשו כן יעשה
Hebrew Vowels ֵּ֥אִשׁה ועְָשׂהָ֛  לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔  בּתְוֹֽככְםֶ֙  אֲשׁרֶֽ־  אוֹ֤  גּרֵ֜  אתִּכְםֶ֨  יָגוּר֩   וכְִֽי־ 
  רֵֽיחַ־ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָ֑ כַּאֲשׁרֶ֥ תּעֲַשׂוּ֖ כּןֵ֥ יעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Και αν µεταξύ σας παροικεί ένας ξένος ή οποιοσδήποτε είναι 
µεταξύ σας στις γενεές σας, και θέλει να κάνει προσφορά, που γίνεται µε 
φωτιά σε οσµή ευωδίας στον Κύριο, καθώς εσείς κάνετε, έτσι θα κάνει· 

వచనము 15 

సంఘమునకు, అనగా మీకును మీలో నివసించు పరదేశికిని ఒకక్టే కటట్డ; అది మీ తర 

తరములకుండు నితయ్మైన కటట్డ; యెహోవా సనిన్ధిని మీరునన్టేల్ పరదేశియు ఉండును. 
Hebrew הקהל חקה אחת לכם ולגר הגר חקת עולם לדרתיכם ככם כגר יהיה 
 :לפני יהוה
Hebrew Vowels ֶ֛הַקּהָָ֕ל חֻקּהָ֥ אחַתַ֛ לכָםֶ֖ וְלַגּרֵ֣ הַגּרָ֑ חֻקּתַ֤ עוֹלםָ֙ לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔ כּכָם 
  כַּגּרֵ֥ יהְִיהֶ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek ένας νόµος θα είναι για σας, που είστε από τη συναγωγή, και για 
τον ξένο, που παροικεί µεταξύ σας, ένας αιώνιος θεσµός στις γενεές σας· 
όπως εσείς, έτσι θα είναι και ο ξένος µπροστά στον Κύριο· 

వచనము 16 
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మీకును మీయొదద్ నివసించు పరదేశికిని ఒకక్టే యేరాప్టు, ఒకక్టే నాయ్యవిధి యుండవలెను.  
Hebrew תורה אחת ומשפט אחד יהיה לכם ולגר הגר אתכם: 
Hebrew Vowels תּוֹרָה֥ אחַתַ֛ וּמִשְׁפָּ֥ט אחֶָ֖ד יהְִיהֶ֣ לכָםֶ֑ וְלַגּרֵ֖ הַגּרָ֥ אתִּכְםֶֽ׃  
Greek ένας νόµος, και µια διάταξη, θα είναι για σας, και για τον ξένο, που 
παροικεί µεταξύ σας. 

వచనము 17 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 18 

నేను మిముమ్ను కొనిపోవుచునన్ దేశములో మీరు పర్వేశించిన తరువాత 

Hebrew מביא אני  אשר  הארץ  אל  בבאכם  אלהם  ואמרת  ישראל  בני  אל   דבר 
 :אתכם שמה
Hebrew Vowels דַּבּרֵ֙ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְאמָרְַתָּ֖ אֲלהֵםֶ֑ בְּבֹֽאכֲםֶ֙ אֶל־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ אֲנִ֛י 
  מֵבִ֥יא אתֶכְםֶ֖ שׁמָּֽהָ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: Όταν έρθετε στη γη, στην 
οποία εγώ σας φέρνω, 

వచనము 19 

మీరు ఆ దేశపు ఆహారమును తినునపుప్డు పర్తిషాఠ్రప్ణమును యెహోవాకు అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew והיה באכלכם מלחם הארץ תרימו תרומה ליהוה: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֕ בַּאכֲָלכְםֶ֖ מִלּחֶ֣םֶ הָארֶָ֑ץ תּרִָ֥ימוּ תרְוּמהָ֖ לַיהוהָֽ׃  
Greek τότε, όταν φάτε από τα ψωµιά τής γης, θα προσφέρετε στον Κύριο 
προσφορά που υψώνεται. 

వచనము 20 

మీరు మీ మొదటి పిండిముదద్ రొటెట్ను పర్తిషాఠ్రప్ణముగా అరిప్ంపవలెను; కళల్పు అరప్ణమువలె దాని 

అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ראשית ערסתכם חלה תרימו תרומה כתרומת גרן כן תרימו אתה: 
Hebrew Vowels ּרֵאשִׁית֙ ערֲִסתֹ֣כֵםֶ֔ חַלּהָ֖ תּרִָ֣ימוּ תרְוּמהָ֑ כּתִרְוּמתַ֣ גּרֶֹ֔ן כּןֵ֖ תּרִָ֥ימו 
  אתֹהָּֽ׃
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Greek Θα προσφέρετε ψωµί από το πρώτο ζυµάρι σας, σε προσφορά που 
υψώνεται· όπως την προσφορά που υψώνεται από το αλώνι σας, έτσι θα 
την υψώσετε. 

వచనము 21 

మీ తర తరములకు మీ మొదటి పిండిముదద్లోనుండి పర్తిషాఠ్రప్ణమును యెహోవాకు అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew מראשית ערסתיכם תתנו ליהוה תרומה לדרתיכם: 
Hebrew Vowels מרֵֵאשִׁית֙ ערֲִסתֵֹ֣יכםֶ֔ תּתְִּנוּ֥ לַיהוהָ֖ תּרְוּמהָ֑ לְדֹרֹתֵ֖יכםֶֽ׃  
Greek Από την πρώτη ζύµη σας, θα δώσετε στον Κύριο προσφορά που 
υψώνεται, στις γενεές σας. 

వచనము 22 

యెహోవా మోషేతో చెపిప్న యీ ఆజఞ్లనిన్టిలో, అనగా 

Hebrew וכי תשגו ולא תעשו את כל המצות האלה אשר דבר יהוה אל משה: 
Hebrew Vowels ָ֖ת הָאֵ֑לּהֶ אֲשׁרֶ־ דִּבּרֶ֥ יהְוה וֹ֖  וכְִ֣י תִשְׁגּוּ֔ וְלֹ֣א תעֲַשׂוּ֔ אתֵ֥ כָּל־ המַּצְִ
  אֶל־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και αν σφάλετε, και δεν πράξετε όλα αυτά τα προστάγµατα, που ο 
Κύριος µίλησε στον Μωυσή, 

వచనము 23 

యెహోవా ఆజాఞ్పించిన దినము మొదలుకొని అటుపైని మీ తరతరములకు యెహోవా మోషే దావ్రా 

మీకు ఆజాఞ్పించినవాటిలో పొరబాటున దేనినైనను మీరు చేయకపోయినపుప్డు, అది సమాజమునకు 

తెలియబడనియెడల 

Hebrew את כל אשר צוה יהוה אליכם ביד משה מן היום אשר צוה יהוה והלאה 
 :לדרתיכם
Hebrew Vowels ָ֧אתֵ֩ כָּל־ אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֧ יהְוהָ֛ אֲלֵיכםֶ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶ֑ מןִ־ הַיּוֹ֞ם אֲשׁרֶ֨ צוִּה 
  יהְוהָ֛ והָָ֖לְאהָ לְדֹרֹתֵיכםֶֽ׃
Greek σύµφωνα µε όλα όσα ο Κύριος πρόσταξε σε σας διαµέσου του 
Μωυσή, από την ηµέρα που ο Κύριος πρόσταξε, και στο εξής στις γενεές 
σας· 

వచనము 24 

Page  of 182 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

సరవ్సమాజము యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగా నుండుటకై దహనబలిగా ఒక కోడెదూడను, 

విధిచొపుప్న దాని నైవేదయ్మును దాని పానీయారప్ణమును పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను 

సిదధ్పరచవలెను. 
Hebrew והיה אם מעיני העדה נעשתה לשגגה ועשו כל העדה פר בן בקר אחד 
 :לעלה לריח ניחח ליהוה ומנחתו ונסכו כמשפט ושעיר עזים אחד לחטת
Hebrew Vowels והְָיהָ֗ אםִ֣ מעֵֵינֵ֣י העֵָדָה֮ נעֶֶשׂתְהָ֣ לִשְׁגָגהָ֒ ועְָשׂוּ֣ כָל־ העֵָדָה֡ פּרַ֣ בּןֶ־ 
אחֶָ֖ד עִזִּ֥ים  וּשׂעְִיר־  כּמִַּשְׁפָּ֑ט  וְנסִכְּוֹ֖  וּמִנחְתָוֹ֥  לַֽיהוהָ֔  נִיחחַֹ֙֙  לרְֵ֤יחַ  לעְֹלהָ֜  אחֶָ֨ד   בָּקָר֩ 
  לחְַטּתָֽ׃
Greek τότε, αν γίνει κάτι από άγνοια, χωρίς να το ξέρει αυτό η συναγωγή, 
ολόκληρη η συναγωγή θα προσφέρει ένα µοσχάρι από βόδια για 
ολοκαύτωµα, σε οσµή ευωδίας στον Κύριο, µαζί µε την προσφορά του από 
άλφιτα, και τη σπονδή του, σύµφωνα µε το διαταγµένο, και ένα 

వచనము 25 

యాజకుడు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయవలెను; తెలియకయే 

దాని చేసెను గనుక క్షమింపబడును. వారు పొరబాటున చేసిన పాపములనుబటిట్ తమ అరప్ణమును, 

అనగా యెహోవాకు చెందవలసిన హోమమును పాపపరిహారారథ్బలిని యెహోవా సనిన్ధికి 

తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew והם הוא  שגגה  כי  להם  ונסלח  ישראל  בני  עדת  כל  על  הכהן   וכפר 
 :הביאו את קרבנם אשה ליהוה וחטאתם לפני יהוה על שגגתם
Hebrew Vowels ָ֣שְׁגָגה כִּֽי־  להָםֶ֑  וְנסְִלחַ֣  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְּנֵ֥י  עֲדַת֛  כָּל־  עַֽל־  הכַּהֹןֵ֗   וכְִפּרֶ֣ 
  הוִ֔א והְםֵ֩ הֵבִ֨יאוּ אתֶ־ קָרְבָּנםָ֜ אִשׁהֶּ֣ לַֽיהוהָ֗ וחְַטָּאתםָ֛ לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ עַל־ שִׁגְגתָםָֽ׃
Greek και θα κάνει εξιλέωση ο ιερέας για ολόκληρη τη συναγωγή των γιων 
Ισραήλ, και θα τους συγχωρηθεί· επειδή, έγινε από άγνοια· και θα φέρουν 
την προσφορά τους, θυσία που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο, και την 
προσφορά τους περί αµαρτίας, µπροστά στον Κύριο, για 

వచనము 26 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజమేమి, వారి మధయ్ను నివసించు పరదేశియేమి క్షమాపణ 

నొందును; ఏలయనగా పర్జలందరు తెలియకయే దాని చేయుట తటసిథ్ంచెను. 
Hebrew ונסלח לכל עדת בני ישראל ולגר הגר בתוכם כי לכל העם בשגגה: 
Hebrew Vowels ָ֖וְנסְִלחַ֗ לכְָל־ עֲדַת֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְלַגּרֵ֖ הַגּרָ֣ בּתְוֹכםָ֑ כִּ֥י לכְָל־ העָם 
  בִּשְׁגָגהָֽ׃
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Greek και θα συγχωρεθεί σε ολόκληρη τη συναγωγή των γιων Ισραήλ, και 
στον ξένο που παροικεί µεταξύ τους· επειδή, ολόκληρος ο λαός αµάρτησε 
από άγνοια. 

వచనము 27 

ఒకడు పొరబాటున పాపము చేసినయెడల వాడు పాపపరిహారారథ్బలిగా ఏడాది ఆడు మేకపిలల్ను 

తీసికొనిరావలెను. 
Hebrew ואם נפש אחת תחטא בשגגה והקריבה עז בת שנתה לחטאת: 
Hebrew Vowels ָּ֖שְׁנתָה בּתַ־  עֵ֥ז  והְִקְרִ֛יבהָ  בִשְׁגָגהָ֑  תּחֱֶטָ֣א  אחַתַ֖  נֶ֥פֶשׁ   וְאםִ־ 
  לחְַטָּֽאת׃
Greek Και αν κάποια ψυχή αµαρτήσει από άγνοια, αυτός πρέπει να φέρει 
κατσίκα χρονιάρικη για προσφορά περί αµαρτίας· 

వచనము 28 

పొరబాటున యెహోవా సనిన్ధిని దాని చేసెను గనుక తెలియకయే పాపము చేసిన వాని నిమితత్ము 

యాజకుడు పార్యశిచ్తత్ము చేయును; వాని నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుటవలన వాడు క్షమాపణ 

నొందును. 
Hebrew עליו לכפר  יהוה  לפני  בשגגה  בחטאה  השגגת  הנפש  על  הכהן   וכפר 
 :ונסלח לו
Hebrew Vowels ָ֑יהְוה לִפְנֵ֣י  בִשְׁגָגהָ֖  בּחְֶטְאהָ֥  הַשֹּׁגֶ֛גתֶ  הַנֶּ֧פֶשׁ  עַל־  הכַּהֹןֵ֗   וכְִפּרֶ֣ 
  לכְַפּרֵ֥ עָלָ֖יו וְנסְִלחַ֥ לוֹֽ׃
Greek και ο ιερέας θα κάνει εξιλέωση για την ψυχή, που αµάρτησε από 
άγνοια, όταν αµαρτήσει από άγνοια µπροστά στον Κύριο, για να κάνει 
εξιλέωση γι&apos; αυτόν· και θα του συγχωρηθεί. 

వచనము 29 

ఇశార్యేలీయులలో పుటిట్నవాడేగాని వారి మధయ్ను నివసించు పరదేశియేగాని పొరబాటున ఎవడైనను 

పాపము చేసినయెడల వానికిని మీకును విధి ఒకక్టే ఉండవలెను. 
Hebrew לעשה לכם  יהיה  אחת  תורה  בתוכם  הגר  ולגר  ישראל  בבני   האזרח 
 :בשגגה
Hebrew Vowels ֶ֔הָֽאֶזרְָח֙ בִּבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְלַגּרֵ֖ הַגּרָ֣ בּתְוֹכםָ֑ תּוֹרָה֤ אחַתַ֙ יהְִיהֶ֣ לכָם 
  לעָֹשׂהֶ֖ בִּשְׁגָגהָֽ׃
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Greek Ένας νόµος θα είναι σε σας για τον αυτόχθονα ανάµεσα στους 
γιους Ισραήλ, και στον ξένο, που παροικεί µεταξύ σας, όταν αµαρτήσει από 
άγνοια. 

వచనము 30 

అయితే దేశమందు పుటిట్నవాడేగాని పరదేశియేగాని యెవడైనను సాహసించి పాపముచేసినయెడల 

Hebrew והנפש אשר תעשה ביד רמה מן האזרח ומן הגר את יהוה הוא מגדף 
 :ונכרתה הנפש ההוא מקרב עמה
Hebrew Vowels אתֶ־ הַגּרֵ֔  וּמןִ־  הָֽאֶזרְָח֙  מןִ־  רָמהָ֗  בְּיָ֣ד  ׀  תּעֲַשׂהֶ֣  אֲשׁרֶֽ־   והְַנֶּ֜פֶשׁ 
  יהְוהָ֖ הוּ֣א מְגַדּףֵ֑ וְנכִרְְתהָ֛ הַנֶּ֥פֶשׁ ההַוִ֖א מִקּרֶֶ֥ב עמַּהָּֽ׃
Greek Και η ψυχή που θα πράξει αµάρτηµα µε υπερήφανο χέρι, είτε 
αυτόχθονας είτε ξένος, αυτός καταφρονεί τον Κύριο· και η ψυχή εκείνη θα 
εξολοθρευτεί από µέσα από τον λαό της. 

వచనము 31 

వాడు యెహోవాను తృణీకరించినవాడగును గనుక అటిట్వాడు నిశచ్యముగా జనులలో నుండకుండ 

కొటిట్వేయబడును; వాడు యెహోవా మాటను అలక్షయ్ముచేసి ఆయన ఆజఞ్ను మీరినందున 

నిశచ్యముగా కొటిట్వేయబడును; వాని దోషశిక్షకు వాడే కారకుడు. 
Hebrew כי דבר יהוה בזה ואת מצותו הפר הכרת תכרת הנפש ההוא עונה בה: 
Hebrew Vowels ׁהַנֶּ֥פֶש תּכִּרֵָת֛  ׀  הכִּרֵָת֧  הֵפרַ֑  מצִוְתָוֹ֖  וְאתֶ־  בָּזהָ֔  יהְוהָ֙  דְברַ־   כִּ֤י 
וֹנהָ֥ בהָּֽ׃   ההַוִ֖א עֲ
Greek Επειδή, καταφρόνησε τον λόγο τού Κυρίου, και παρέβηκε την 
προσταγή του, η ψυχή εκείνη, θα εξολοθρευτεί οπωσδήποτε· η αµαρτία της 
θα είναι επάνω της. 

వచనము 32 

ఇశార్యేలీయులు అరణయ్ములో ఉనన్పుప్డు ఒకడు విశార్ంతిదినమున కటెట్లు ఏరుట చూచిరి. 
Hebrew ויהיו בני ישראל במדבר וימצאו איש מקשש עצים ביום השבת: 
Hebrew Vowels בְּיוֹ֥ם עצִֵ֖ים  מְקֹשֵׁ֥שׁ  אִ֛ישׁ  וַֽיּמִצְְאוּ֗  בּמִַּדְבּרָ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְנֵֽי־   וַיּהְִיוּ֥ 
  הַשַּׁבּתָֽ׃
Greek ΚΑΙ όταν οι γιοι Ισραήλ ήσαν στην έρηµο, βρήκαν έναν άνθρωπο να 
µαζεύει ξύλα την ηµέρα τού σαββάτου. 

వచనము 33 
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వాడు కటెట్లు ఏరుట చూచినవారు మోషే యొదద్కును అహరోను నొదద్కును సరవ్సమాజము నొదద్కును 

వానిని తీసికొనివచిచ్రి. 
Hebrew כל ואל  אהרן  ואל  משה  אל  עצים  מקשש  אתו  המצאים  אתו   ויקריבו 
 :העדה
Hebrew Vowels ֔וַיַּקְרִ֣יבוּ אתֹוֹ֔ המַּצְֹאִ֥ים אתֹוֹ֖ מְקֹשֵׁ֣שׁ עצִֵ֑ים אֶל־ מֹשׁהֶ֙ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן 
  וְאֶ֖ל כָּל־ העֵָדָהֽ׃
Greek Κι εκείνοι που τον βρήκαν να µαζεύει ξύλα, τον έφεραν στον 
Μωυσή, και στον Ααρών, και σε ολόκληρη τη συναγωγή· 

వచనము 34 

వానికి ఏమి చేయవలెనో అది విశదపరచబడలేదు గనుక వానిని కావలిలో ఉంచిరి. 
Hebrew ויניחו אתו במשמר כי לא פרש מה יעשה לו: 
Hebrew Vowels וַיַּנִּ֥יחוּ אתֹוֹ֖ בּמִַּשׁמְרָ֑ כִּ֚י לֹ֣א פרַֹ֔שׁ מהַ־ יּעֵָשׂהֶ֖ לוֹֽ׃  
Greek και τον έβαλαν υπό φύλαξη. Επειδή, δεν ήταν ακόµα φανερό τι 
έπρεπε να κάνουν σ&apos; αυτόν. 

వచనము 35 

తరువాత యెహోవా ఆ మనుషుయ్డు మరణశిక్ష నొందవలెను. 
Hebrew העדה כל  באבנים  אתו  רגום  האיש  יומת  מות  משה  אל  יהוה   ויאמר 
 :מחוץ למחנה
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ מוֹ֥ת יוּמתַ֖ הָאִ֑ישׁ רָגוֹ֨ם אתֹוֹ֤ בָֽאֲבָנִים֙ כָּל־ 
  העֵָ֣דָה֔ מחִוּ֖ץ למַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Ο άνθρωπος θα θανατωθεί 
οπωσδήποτε· ολόκληρη η συναγωγή θα τον λιθοβολήσει µε πέτρες έξω από 
το στρατόπεδο. 

వచనము 36 

సరవ్సమాజము పాళెము వెలుపల రాళల్తో వాని కొటిట్ చంపవలెనని మోషేతో చెపెప్ను. కాబటిట్ 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ సరవ్ సమాజము పాళెము వెలుపలికి వాని తీసికొనిపోయి రాళల్తో 

వాని చావగొటెట్ను. 
Hebrew ויציאו אתו כל העדה אל מחוץ למחנה וירגמו אתו באבנים וימת כאשר 
 :צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels וַיּצִֹ֨יאוּ אתֹוֹ֜ כָּל־ העֵָדָה֗ אֶל־ מחִוּץ֙ למַּֽחֲַנהֶ֔ וַיּרְִגּמְוּ֥ אתֹוֹ֛ בָּאֲבָנִ֖ים 
  וַיּמָתֹ֑ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
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Greek Και ολόκληρη η συναγωγή τον έφεραν έξω από το στρατόπεδο, και 
τον λιθοβόλησαν µε πέτρες, και πέθανε· όπως ο Κύριος πρόσταξε στον 
Μωυσή. 

వచనము 37 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew ויאמר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 38 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము. వారు తమ తర తరములకు తమ బటట్ల అంచులకు కుచుచ్లు 

చేసికొని అంచుల కుచుచ్లమీద నీలిసూతర్ము తగిలింపవలెను. 
Hebrew בגדיהם כנפי  על  ציצת  להם  ועשו  אלהם  ואמרת  ישראל  בני  אל   דבר 
 :לדרתם ונתנו על ציצת הכנף פתיל תכלת
Hebrew Vowels דַּבּרֵ֞ אֶל־ בְּנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ וְאמָרְַתָּ֣ אֲלהֵםֶ֔ ועְָשׂוּ֨ להָםֶ֥ צִיצתִ֛ עַל־ כַּנְפֵ֥י 
  בִגְדֵיהםֶ֖ לְדֹרֹתםָ֑ וְנתְָֽנוּ֛ עַל־ צִיצתִ֥ הכַָּנףָ֖ פּתְִ֥יל תּכְֵֽלתֶ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ και πες τους να κάνουν ποδόγυρους 
στις άκρες των ιµατίων τους, στις γενεές τους, και να βάλουν στους 
ποδόγυρους των άκρων µία γαλάζια ταινία· 

వచనము 39 

మీరు నా ఆజఞ్లనిన్టిని జాఞ్పకము చేసికొని మీ దేవునికి పర్తిషిఠ్తులై యుండునటుల్ మునుపటివలె 

కోరినవాటినిబటిట్యు చూచినవాటినిబటిట్యు వయ్భిచరింపక, 
Hebrew ועשיתם יהוה  מצות  כל  את  וזכרתם  אתו  וראיתם  לציצת  לכם   והיה 
 :אתם ולא תתרו אחרי לבבכם ואחרי עיניכם אשר אתם זנים אחריהם
Hebrew Vowels ָ֔ת יהְוה וֹ֣  והְָיהָ֣ לכָםֶ֮ לצְִיצתִ֒ וּרְאִיתםֶ֣ אתֹוֹ֗ וּזכְרְַתּםֶ֙ אתֶ־ כָּל־ מצְִ
  ועֲַשִׂיתםֶ֖ אתֹםָ֑ וְלֹֽא־ תתָרֻ֜וּ אחַרֲֵ֤י לְבַבכְםֶ֙ וְאחַרֲֵ֣י עֵֽינֵיכםֶ֔ אֲשׁרֶ־ אתַּםֶ֥ זֹנִ֖ים אחַרֲֵיהםֶֽ׃
Greek και θα την έχετε στους ποδόγυρους, για να τη βλέπετε, και να 
θυµάστε όλες τις εντολές τού Κυρίου, και να τις εκτελείτε, και να µη 
διαστραφείτε ακολουθώντας τις επιθυµίες των καρδιών σας, κι 
ακολουθώντας τις επιθυµίες των µατιών σας, πίσω από τις οποίες εσ 

వచనము 40 
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దాని చూచి యెహోవా ఆజఞ్లనిన్టిని జాఞ్పకము చేసికొని వాటిననుసరించుటకే అది మీకు 

కుచుచ్గానుండును. 
Hebrew למען תזכרו ועשיתם את כל מצותי והייתם קדשים לאלהיכם: 
Hebrew Vowels קְדֹשִׁ֖ים והְִיִיתםֶ֥  וֹתָ֑י  כָּל־ מצְִ אתֶ־  ועֲַשִׂיתםֶ֖  תִּזכְּרְוּ֔   למְעַ֣ןַ 
  לֵֽאלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek για να θυµάστε, και να εκτελείτε όλες τις εντολές µου, και να είστε 
άγιοι στον Θεό σας. 

వచనము 41 

నేను మీకు దేవుడనై యుండునటుల్గా ఐగుపుత్ దేశములోనుండి మిముమ్ను రపిప్ంచిన మీ దేవుడనైన 

యెహోవాను; మీ దేవుడనైన యెహోవాను నేనే. 
Hebrew לכם להיות  מצרים  מארץ  אתכם  הוצאתי  אשר  אלהיכם  יהוה   אני 
 :לאלהים אני יהוה אלהיכם
Hebrew Vowels אֲנִ֞י יהְוהָ֣ אֱלֹהֵֽיכםֶ֗ אֲשׁרֶ֨ הוֹצֵ֤אתִי אתֶכְםֶ֙ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ להְִיוֹ֥ת 
  לכָםֶ֖ לֵאלֹהִ֑ים אֲנִ֖י יהְוהָ֥ אֱלֹהֵיכםֶֽ׃
Greek Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας, που σας έβγαλα από τη γη τής 
Αιγύπτου, για να είµαι ο Θεός σας. Εγώ είµαι ο Κύριος ο Θεός σας. 
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వచనము 1 

లేవికి మునిమనుమడును కహాతుకు మనుమడును ఇసాహ్రు కుమారుడునగు కోరహు, రూబేనీయులలో 

ఏలీయాబు కుమారులైన దాతాను అబీరాములును, పేలెతు కుమారుడైన ఓనును యోచించుకొని 

Hebrew ויקח קרח בן יצהר בן קהת בן לוי ודתן ואבירם בני אליאב ואון בן פלת 
 :בני ראובן
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֣ קֹרַ֔ח בּןֶ־ יצִהְרָ֥ בּןֶ־ קְהתָ֖ בּןֶ־ לוִֵ֑י וְדָתןָ֨ וַאֲבִירָם֜ בְּנֵ֧י אֱלִיאָ֛ב 
  וְאוֹ֥ן בּןֶ־ פֶּ֖לתֶ בְּנֵ֥י רְאוּבןֵֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Κορέ, ο γιος τού Ισαάρ, γιου τού Καάθ, γιου τού Λευί, και ο 
Δαθάν και ο Αβειρών, οι γιοι τού Ελιάβ, και ο Ων, ο γιος τού Φαλέθ, γιοι τού 
Ρουβήν, στασίασαν, 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులలో పేరుపొందిన సభికులును సమాజపర్ధానులునైన రెండువందల యేబదిమందితో 

మోషేకు ఎదురుగాలేచి 

Hebrew עדה נשיאי  ומאתים  חמשים  ישראל  מבני  ואנשים  משה  לפני   ויקמו 
 :קראי מועד אנשי שם
Hebrew Vowels ִוּמָאתָ֑ים חמֲִשִּׁ֣ים  יִשׂרְָאֵ֖ל  מִבְּנֵֽי־  וַאֲנָשִׁ֥ים  מֹשׁהֶ֔  לִפְנֵ֣י   וַיָּקֻמ֙וּ֙ 
  נְשִׂיאֵ֥י עֵדָה֛ קְרִאֵ֥י מוֹעֵ֖ד אַנְשֵׁי־ שׁםֵֽ׃
Greek και σηκώθηκαν ενάντια στον Μωυσή, µαζί µε 250 ανθρώπους από 
τους γιους Ισραήλ, αρχηγούς τής συναγωγής, σύγκλητους της βουλής, 
άνδρες ονοµαστούς· 

వచనము 3 

మోషే అహరోనులకు విరోధముగా పోగుపడి మీతో మాకిక పనిలేదు; ఈ సరవ్సమాజములోని 

పర్తివాడును పరిశుదుధ్డే యెహోవా వారిమధయ్నునాన్డు; యెహోవా సంఘముమీద మిముమ్ను మీరేల 

హెచిచ్ంచుకొనుచునాన్రనగా, 
Hebrew כלם העדה  כל  כי  לכם  רב  אלהם  ויאמרו  אהרן  ועל  משה  על   ויקהלו 
 :קדשים ובתוכם יהוה ומדוע תתנשאו על קהל יהוה
Hebrew Vowels וַיִּֽקּהֲָלוּ֞ עַל־ מֹשׁהֶ֣ ועְַֽל־ אהַרֲֹן֗ וַיֹּאמרְוּ֣ אֲלהֵםֶ֮ רַב־ לכָםֶ֒ כִּ֤י כָל־ 
  העֵָֽדָה֙ כֻּלּםָ֣ קְדֹשִׁ֔ים וּבתְוֹכםָ֖ יהְוהָ֑ וּמַדּוּ֥עַ תּתְִֽנַשְּׂאוּ֖ עַל־ קְהַ֥ל יהְוהָֽ׃
Greek και µαζεύτηκαν ενάντια στον Μωυσή, και ενάντια στον Ααρών, και 
τους είπαν: Αρκεί σε σας, επειδή ολόκληρη η συναγωγή, όλοι είναι άγιοι, 
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και ο Κύριος είναι µεταξύ τους· και γιατί υψώνεστε ψηλότερα από τη 
συναγωγή τού Κυρίου; 

వచనము 4 

మోషే ఆ మాటవిని సాగిలపడెను. అటు తరువాత అతడు కోరహుతోను వాని సమాజముతోను 

ఇటల్నెను 

Hebrew וישמע משה ויפל על פניו: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֣ מֹשׁהֶ֔ וַיִּפֹּ֖ל עַל־ פָּנָֽיו׃  
Greek Και όταν ο Μωυσής το άκουσε, έπεσε µε το πρόσωπό του επάνω 
στη γη· 

వచనము 5 

తనవాడు ఎవడో పరిశుదుధ్డు ఎవడో రేపు యెహోవా తెలియజేసి వానిని తన సనిన్ధికి రానిచుచ్ను. 

ఆయన తాను ఏరప్రచుకొనినవానిని తనయొదద్కు చేరుచ్కొనును. 
Hebrew ואת לו  אשר  את  יהוה  וידע  בקר  לאמר  עדתו  כל  ואל  קרח  אל   וידבר 
 :הקדוש והקריב אליו ואת אשר יבחר בו יקריב אליו
Hebrew Vowels אתֶ־ יהְוהָ֧  וְיֹדַע֨  בֹּ֠קֶר  לֵאמרֹ֒  עֲדָתוֹ֮  כָּל־  וְאֶֽל־  קֹרַ֜ח  אֶל־   וַיְדַבּרֵ֨ 
  אֲשׁרֶ־ לוֹ֛ וְאתֶ־ הַקָּדוֹ֖שׁ והְִקְרִ֣יב אֵלָ֑יו וְאתֵ֛ אֲשׁרֶ֥ יִבחְרַ־ בּוֹ֖ יַקְרִ֥יב אֵלָֽיו׃
Greek και µίλησε στον Κορέ, και σε ολόκληρη τη συνοδεία του, λέγοντας: 
Το πρωί ο Κύριος θα φανερώσει ποιοι είναι δικοί του, και ποιος είναι άγιος, 
και θα τον κάνει να πλησιάσει σ&apos; αυτόν· και όποιον έκλεξε, αυτόν θα 
κάνει να τον πλησιάσει. 

వచనము 6 

ఈలాగు చేయుడి; కోరహును అతని సమసత్ సమూహమునైన మీరును ధూపారుత్లను తీసికొని వాటిలో 

అగిన్యుంచి రేపు యెహోవా సనిన్ధిని వాటిమీద ధూపదర్వయ్ము వేయుడి. 
Hebrew זאת עשו קחו לכם מחתות קרח וכל עדתו: 
Hebrew Vowels זֹ֖את עֲשׂוּ֑ קְחוּ־ לכָםֶ֣ מחַתְּוֹ֔ת קֹרַ֖ח וכְָל־ עֲדָתוֹֽ׃  
Greek Αυτό να κάνετε. Πάρτε για τον εαυτό σας θυµιατήρια, ο Κορέ, και 
ολόκληρη η συνοδεία του· 

వచనము 7 

అపుప్డు యెహోవా యే మనుషుయ్ని యేరప్రచుకొనునో వాడే పరిశుదుధ్డు. లేవి కుమారులారా, మీతో 

నాకిక పనిలేదు. 
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Hebrew אשר האיש  והיה  מחר  יהוה  לפני  קטרת  עליהן  ושימו  אש  בהן   ותנו 
 :יבחר יהוה הוא הקדוש רב לכם בני לוי
Hebrew Vowels ָ֗והְָיה מחָרָ֔  יהְוהָ֙  לִפְנֵ֤י  קְטרֶֹ֜ת  עֲלֵיהןֶ֨  וְשִׂימוּ֩  אֵ֡שׁ  ׀  בהָןֵ֣   וּתְנוּ֣ 
  הָאִ֛ישׁ אֲשׁרֶ־ יִבחְרַ֥ יהְוהָ֖ הוּ֣א הַקָּדוֹ֑שׁ רַב־ לכָםֶ֖ בְּנֵ֥י לוִֵֽי׃
Greek και βάλτε σ&apos; αυτά φωτιά, και βάλτε επάνω σ&apos; αυτά 
θυµίαµα, µπροστά στον Κύριο αύριο· και ο άνθρωπος, που θα εκλέξει ο 
Κύριος, αυτός θα είναι άγιος. Αρκεί σε σας, γιοι τού Λευί. 

వచనము 8 

మరియు మోషే కోరహుతో ఇటల్నెను లేవి కుమారులారా వినుడి. 
Hebrew ויאמר משה אל קרח שמעו נא בני לוי: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ מֹשׁהֶ֖ אֶל־ קֹרַ֑ח שׁמִעְוּ־ נָ֖א בְּנֵ֥י לוִֵֽי׃  
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Κορέ: Ακούστε, τώρα, γιοι τού Λευί. 

వచనము 9 

తన మందిరసేవ చేయుటకు యెహోవా మిముమ్ను తనయొదద్కు చేరుచ్కొనుటయు, మీరు సమాజము 

ఎదుట నిలిచి వారు చేయవలసిన సేవ చేయునటుల్ ఇశార్యేలీయుల దేవుడు ఇశార్యేలీయుల 

సమాజములోనుండి మిముమ్ను వేరుపరచుటయు మీకు అలప్ముగా కనబడునా? 

Hebrew להקריב ישראל  מעדת  אתכם  ישראל  אלהי  הבדיל  כי  מכם   המעט 
 :אתכם אליו לעבד את עבדת משכן יהוה ולעמד לפני העדה לשרתם
Hebrew Vowels יִשׂרְָאֵ֔ל מעֲֵדַת֣  אתֶכְםֶ֙  יִשׂרְָאֵ֤ל  אֱלֹהֵ֨י  הִבְדִּיל֩  כִּֽי־  מכִּםֶ֗   המַעְַ֣ט 
  להְַקְרִ֥יב אתֶכְםֶ֖ אֵלָ֑יו לעֲַבֹ֗ד אתֶ־ עֲבֹדַת֙ מִשׁכְּןַ֣ יהְוהָ֔ וְלעַמֲֹ֛ד לִפְנֵ֥י העֵָדָה֖ לְשׁרְָתםָֽ׃
Greek Μικρό πράγµα είναι τούτο σε σας, ότι σας ξεχώρισε ο Θεός τού 
Ισραήλ από τη συναγωγή τού Ισραήλ, για να σας φέρει κοντά του, να 
εκτελείτε την υπηρεσία τής σκηνής τού Κυρίου, και να στέκεστε µπροστά 
στη συναγωγή, για να τους υπηρετείτε; 

వచనము 10 

ఆయన నినున్ను నీతో లేవీయులైన నీ గోతర్పువారినందరిని చేరుచ్కొనెను గదా. అయితే మీరు 

యాజకతవ్ము కూడ కోరుచునాన్రు. 
Hebrew ויקרב אתך ואת כל אחיך בני לוי אתך ובקשתם גם כהנה: 
Hebrew Vowels וַיַּקְרֵב֙ אתְָֹֽ֔ וְאתֶ־ כָּל־ אחֶַ֥יָ בְנֵי־ לוִֵ֖י אתְִָּ֑ וּבִקַּשׁתְּםֶ֖ גּםַ־ כּהְֻנּהָֽ׃  
Greek Και αφού σε έφερε κοντά του, και όλους τους αδελφούς σου, τους 
γιους τού Λευί, µαζί σου, εσείς ζητάτε και την ιερατεία; 
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వచనము 11 

ఇందు నిమితత్ము నీవును నీ సమసత్సమాజమును యెహోవాకు విరోధముగా పోగైయునాన్రు. 

అహరోను ఎవడు? అతనికి విరోధముగా మీరు సణుగనేల అనెను. 
Hebrew לכן אתה וכל עדתך הנעדים על יהוה ואהרן מה הוא כי תלונו עליו: 
Hebrew Vowels יהְוהָ֑ וְאהַרֲֹן֣ מהַ־ הוּ֔א כִּ֥י  לכָןֵ֗ אתַּהָ֙ וכְָל־ עֲדָתְָ֣֔ הַנּעָֹדִ֖ים עַל־ 
  עָלָֽיו׃
Greek Έτσι κάνεις, εσύ και ολόκληρη η συνοδεία σου, που είστε 
συναθροισµένοι ενάντια στον Κύριο· και ποιος είναι ο Ααρών, ώστε να 
γογγύζετε εναντίον του; 

వచనము 12 

అపుప్డు మోషే ఏలీయాబు కుమారులైన దాతాను అబీరాములను పిలువనంపించెను. 
Hebrew וישלח משה לקרא לדתן ולאבירם בני אליאב ויאמרו לא נעלה: 
Hebrew Vowels לֹ֥א וַיֹּאמרְוּ֖  אֱלִיאָ֑ב  בְּנֵ֣י  וְלַאֲבִירָם֖  לְדָתןָ֥  לִקְרֹ֛א  מֹשׁהֶ֔   וַיִּשְׁלחַ֣ 
  נעֲַלהֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής έστειλε να καλέσει τον Δαθάν και τον Αβειρών, τους 
γιους τού Ελιάβ· κι εκείνοι είπαν: Δεν ανεβαίνουµε· 

వచనము 13 

అయితే వారు మేము రాము; ఈ అరణయ్ములో మముమ్ను చంపవలెనని పాలు తేనెలు పర్వహించు 

దేశములోనుండి మముమ్ను తీసికొనివచుచ్ట చాలనటుట్, మామీద పర్భుతవ్ము చేయుటకును 

నీకధికారము కావలెనా? 

Hebrew המעט כי העליתנו מארץ זבת חלב ודבש להמיתנו במדבר כי תשתרר 
 :עלינו גם השתרר
Hebrew Vowels המַעְַ֗ט כִּ֤י העֱֶֽלִיתָ֙נוּ֙ מֵארֶֶ֨ץ זָבתַ֤ חָלָב֙ וּדְבַ֔שׁ להַמֲִיתֵ֖נוּ בּמִַּדְבּרָ֑ כִּֽי־ 
  תִשׂתְּרֵָר֥ עָלֵ֖ינוּ גּםַ־ הִשׂתְּרֵָרֽ׃
Greek µικρό είναι αυτό, ότι µας ανέβασες από τη γη που ρέει γάλα και 
µέλι, για να µας θανατώσεις στην έρηµο, κι ακόµα, θέλεις να µας 
κατεξουσιάζεις σαν άρχοντας; 

వచనము 14 
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అంతేకాదు, నీవు పాలు తేనెలు పర్వహించు దేశములోనికి మముమ్ను తీసికొనిరాలేదు; పొలములు 

దార్క్షతోటలుగల సావ్సథ్య్ము మాకియయ్లేదు; ఈ మనుషుయ్ల కనున్లను ఊడదీయుదువా? మేము రాము 

అనిరి. 
Hebrew וכרם שדה  נחלת  לנו  ותתן  הביאתנו  ודבש  חלב  זבת  ארץ  אל  לא   אף 
 :העיני האנשים ההם תנקר לא נעלה
Hebrew Vowels ַ֖נחֲַלת לָ֔נוּ  ותַּתִּ֨ןֶ־  הֲבִ֣יאתָֹ֔נוּ  וּדְבַשׁ֙  חָלָ֤ב  זָבתַ֨  ארֶֶץ֩  אֶל־  לֹ֣א   אףַ֡ 
  שָׂדֶה֣ וכָרֶָ֑ם העֵַינֵ֞י הָאֲנָשִׁ֥ים ההָםֵ֛ תְּנַקּרֵ֖ לֹ֥א נעֲַלהֶֽ׃
Greek Εξάλλου, εσύ δεν µας έφερες σε γη που ρέει γάλα και µέλι, ούτε µας 
έδωσες κληρονοµιά χωραφιών και αµπελώνων· θέλεις να βγάλεις τα µάτια 
αυτών των ανθρώπων; Δεν ανεβαίνουµε. 

వచనము 15 

అందుకు మోషే మికిక్లి కోపించి నీవు వారి నైవేదయ్మును లక్షయ్పెటట్కుము. ఒకక్ గాడిదనైనను 

వారియొదద్ నేను తీసికొనలేదు; వారిలో ఎవనికిని నేను హాని చేయలేదని యెహోవాయొదద్ 

మనవిచేసెను. 
Hebrew ויחר למשה מאד ויאמר אל יהוה אל תפן אל מנחתם לא חמור אחד 
 :מהם נשאתי ולא הרעתי את אחד מהם
Hebrew Vowels וַיּחִ֤רַ למְֹשׁהֶ֙ מְאֹ֔ד וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ יהְוהָ֔ אַל־ תֵּ֖פןֶ אֶל־ מִנחְתָםָ֑ לֹ֠א 
  חמֲוֹ֨ר אחֶָ֤ד מהֵםֶ֙ נָשָׂ֔אתִי וְלֹ֥א הרֲֵעתִֹ֖י אתֶ־ אחַַ֥ד מהֵםֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής βαρυθύµησε υπερβολικά, και είπε στον Κύριο: Μη 
επιβλέψεις στην προσφορά τους, ούτε ένα γαϊδούρι δεν πήρα απ&apos; 
αυτούς, ούτε έβλαψα κάποιον απ&apos; αυτούς. 

వచనము 16 

మరియు మోషే కోరహుతొ నీవును నీ సరవ్సమూహమును, అనగా నీవును వారును అహరోనును రేపు 

యెహోవా సనిన్ధిని నిలువవలెను. 
Hebrew ויאמר משה אל קרח אתה וכל עדתך היו לפני יהוה אתה והם ואהרן 
 :מחר
Hebrew Vowels ָ֥וַיֹּ֤אמרֶ מֹשׁהֶ֙ אֶל־ קֹרַ֔ח אתַּהָ֙ וכְָל־ עֲדָתְָ֣֔ הֱיוּ֖ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ אתַּה 
  והָםֵ֛ וְאהַרֲֹן֖ מחָרָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Κορέ: Εσύ και ολόκληρη η συνοδεία σου, 
να είστε µπροστά στον Κύριο, εσύ, κι αυτοί, και ο Ααρών, αύριο· 

వచనము 17 
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మీలో పర్తివాడును తన తన ధూపారిత్ని తీసికొని వాటిమీద ధూపదర్వయ్ము వేసి, ఒకొక్కక్డు తన 

ధూపారిత్ని పటుట్కొని రెండువందల ఏబది ధూపారుత్లను యెహోవా సనిన్ధికి తేవలెను, నీవును 

అహరోనును ఒకొక్కక్డు తన ధూపారిత్ని తేవలెనని చెపెప్ను. 
Hebrew איש יהוה  לפני  והקרבתם  קטרת  עליהם  ונתתם  מחתתו  איש   וקחו 
 :מחתתו חמשים ומאתים מחתת ואתה ואהרן איש מחתתו
Hebrew Vowels לִפְנֵ֤י והְִקְרַבתְּםֶ֞  קְטרֶֹ֔ת  עֲלֵיהםֶ֙  וּנתְתַּםֶ֤  מחַתְּתָוֹ֗  אִ֣ישׁ  ׀   וּקְחוּ֣ 
  יהְוהָ֙ אִ֣ישׁ מחַתְּתָוֹ֔ חמֲִשִּׁ֥ים וּמָאתַ֖יםִ מחַתְּתֹ֑ וְאתַּהָ֥ וְאהַרֲֹן֖ אִ֥ישׁ מחַתְּתָוֹֽ׃
Greek και πάρτε ο κάθε ένας το θυµιατήριό του, και βάλτε θυµίαµα επάνω 
σ&apos; αυτά, και φέρτε ο κάθε ένας το θυµιατήριό του µπροστά στον 
Κύριο, 250 θυµιατήρια· και εσύ, και ο Ααρών, κάθε ένας το δικό του 
θυµιατήριο. 

వచనము 18 

కాబటిట్ వారిలో పర్తివాడును తన ధూపారిత్ని తీసికొని వాటిలో అగిన్యుంచి వాటిమీద ధూపదర్వయ్ము 

వేసినపుప్డు, వారును మోషే అహరోనులును పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ నిలిచిరి. 
Hebrew ויקחו איש מחתתו ויתנו עליהם אש וישימו עליהם קטרת ויעמדו פתח 
 :אהל מועד ומשה ואהרן
Hebrew Vowels קְטרֶֹ֑ת עֲלֵיהםֶ֖  וַיָּשִׂ֥ימוּ  אֵ֔שׁ  עֲלֵיהםֶ֙  וַיּתְִּנוּ֤  מחַתְּתָוֹ֗  אִ֣ישׁ   וַיִּקְחוּ֞ 
  וַֽיּעַמְַדוּ֗ פּתֶ֛חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵ֖ד וּמֹשׁהֶ֥ וְאהַרֲֹןֽ׃
Greek Και πήραν κάθε ένας το θυµιατήριό του, και έβαλαν σ&apos; αυτά 
φωτιά, και έβαλαν επάνω θυµίαµα, και στάθηκαν στη θύρα τής σκηνής τού 
µαρτυρίου, µαζί µε τον Μωυσή και τον Ααρών. 

వచనము 19 

కోరహు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్కు సరవ్సమాజమును వారికి విరోధముగా 

పోగుచేయగా యెహోవా మహిమ సరవ్సమాజమునకు కనబడెను. 
Hebrew ויקהל עליהם קרח את כל העדה אל פתח אהל מועד וירא כבוד יהוה 
 :אל כל העדה
Hebrew Vowels וַיַּקְהֵ֨ל עֲלֵיהםֶ֥ קֹרַ֙ח֙ אתֶ־ כָּל־ העֵָ֣דָה֔ אֶל־ פּתֶ֖חַ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד וַיּרֵָ֥א 
  כְבוֹד־ יהְוהָ֖ אֶל־ כָּל־ העֵָדָהֽ׃
Greek Και ο Κορέ συγκέντρωσε εναντίον τους ολόκληρη τη συναγωγή στη 
θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου. Και η δόξα τού Κυρίου φάνηκε σε 
ολόκληρη τη συναγωγή. 
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వచనము 20 

అపుప్డు యెహోవా మీరు ఈ సమాజములోనుండి అవతలికి వెళుల్డి. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 

వచనము 21 

క్షణములో నేను వారిని కాలిచ్వేయుదునని మోషే అహరోనులతో చెపప్గా 

Hebrew הבדלו מתוך העדה הזאת ואכלה אתם כרגע: 
Hebrew Vowels הִבָּ֣דְלוּ֔ מתִּוְֹ֖ העֵָדָה֣ הַזֹּ֑את וַאכַַלּהֶ֥ אתֹםָ֖ כּרְָֽגעַ׃  
Greek Αποχωριστείτε µέσα απ&apos; αυτή τη συναγωγή, για να τους 
αφανίσω µονοµιάς. 

వచనము 22 

వారు సాగిలపడి సమసత్ శరీరాతమ్లకు దేవుడవైన దేవా, యీ యొకక్డు పాపము చేసినందున ఈ 

సమసత్ సమాజముమీద నీవు కోపపడుదువా? అని వేడుకొనిరి. 
Hebrew ויפלו על פניהם ויאמרו אל אלהי הרוחת לכל בשר האיש אחד יחטא 
 :ועל כל העדה תקצף
Hebrew Vowels ׁוַיִּפְּלוּ֤ עַל־ פְּנֵיהםֶ֙ וַיֹּ֣אמרְוּ֔ אֵ֕ל אֱלֹהֵ֥י הרָוּחתֹ֖ לכְָל־ בָּשׂרָ֑ הָאִ֤יש 
  אחֶָד֙ יחֱֶטָ֔א ועְַ֥ל כָּל־ העֵָדָה֖ תִּקְצףֹֽ׃
Greek Και έπεσαν µε τα πρόσωπά τους επάνω στη γη και είπαν: Ω Θεέ, 
Θεέ των πνευµάτων κάθε σάρκας, ένας άνθρωπος αµάρτησε, και θα 
οργιστείς ενάντια σε ολόκληρη τη συναγωγή; 

వచనము 23 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 24 

కోరహు దాతాను అబీరాములయొకక్ నివాసముల చుటుట్పటల్నుండి తొలగిపోవుడని జనసమాజముతో 

చెపుప్ము. 
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Hebrew דבר אל העדה לאמר העלו מסביב למשכן קרח דתן ואבירם: 
Hebrew Vowels דַּבּרֵ֥ אֶל־ העֵָדָה֖ לֵאמרֹ֑ העֵָֽלוּ֙ מסִָּבִ֔יב למְִשׁכְּןַ־ קֹרַ֖ח דּתָןָ֥ וַאֲבִירָםֽ׃  
Greek Μίλησε στη συναγωγή, λέγοντας, Αναχωρήστε από τη σκηνή τού 
Κορέ, του Δαθάν, και του Αβειρών, από ολόγυρά τους. 

వచనము 25 

అపుప్డు మోషే లేచి దాతాను అబీరాములయొదద్కు వెళల్గా ఇశార్యేలీయుల పెదద్లు అతని వెంట వెళిల్రి. 
Hebrew ויקם משה וילך אל דתן ואבירם וילכו אחריו זקני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיָּ֣קָם מֹשׁהֶ֔ וַיֵּ֖לְֶ אֶל־ דּתָןָ֣ וַאֲבִירָם֑ וַיֵּלכְוּ֥ אחַרֲָ֖יו זִקְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ο Μωυσής σηκώθηκε, και πήγε στον Δαθάν και τον Αβειρών· 
και τον ακολούθησαν οι πρεσβύτεροι του Ισραήλ, 

వచనము 26 

అతడు ఈ దుషుట్ల గుడారములయొదద్నుండి తొలగిపోవుడి; మీరు వారి పాపములనిన్టిలో పాలివారై 

నశింపక యుండునటుల్ వారికి కలిగినదేదియు ముటట్కుడి అని ఆ సమాజముతో అనెను. 
Hebrew וידבר אל העדה לאמר סורו נא מעל אהלי האנשים הרשעים האלה ואל 
 :תגעו בכל אשר להם פן תספו בכל חטאתם
Hebrew Vowels ֙וַיְדַבּרֵ֨ אֶל־ העֵָדָה֜ לֵאמרֹ֗ סוּ֣רוּ נָ֡א מעֵַל֩ אהֳָלֵ֨י הָאֲנָשִׁ֤ים הרְָֽשׁעִָים 
  הָאֵ֔לּהֶ וְאַֽל־ תִּגּעְוּ֖ בּכְָל־ אֲשׁרֶ֣ להָםֶ֑ פּןֶ־ תּסִָּפוּ֖ בּכְָל־ חַטֹּאתםָֽ׃
Greek και µίλησε στη συναγωγή, λέγοντας: Αποχωριστείτε αµέσως από τις 
σκηνές των ασεβών αυτών ανθρώπων, και µη αγγίξετε τίποτε από όσα είναι 
δικά τους, για να µη αφανιστείτε µέσα σε όλες τις αµαρτίες τους. 

వచనము 27 

కాబటిట్ వారు కోరహు దాతాను అబీరాముల నివాసములయొదద్నుండి ఇటు అటు లేచిపోగా, దాతాను 

అబీరాములును వారి భారయ్లును వారి కుమారులును వారి పసిపిలల్లును తమ గుడారముల దావ్రమున 

నిలిచిరి. 
Hebrew נצבים יצאו  ואבירם  ודתן  מסביב  ואבירם  דתן  קרח  משכן  מעל   ויעלו 
 :פתח אהליהם ונשיהם ובניהם וטפם
Hebrew Vowels ּ֣וַיּעֵָלוּ֗ מעֵַ֧ל מִשׁכְּןַ־ קֹרֶ֛ח דּתָןָ֥ וַאֲבִירָם֖ מסִָּבִ֑יב וְדָתןָ֨ וַאֲבִירָם֜ יצְָאו 
  נצִָּבִ֗ים פּתֶ֚חַ אהֳָֽלֵיהםֶ֔ וּנְשֵׁיהםֶ֥ וּבְנֵיהםֶ֖ וְטַפּםָֽ׃
Greek Αναχώρησαν, λοιπόν, από τη σκηνή τού Κορέ, του Δαθάν, και του 
Αβειρών, ολόγυρα· και ο Δαθάν και ο Αβειρών βγήκαν, και στάθηκαν στη 
θύρα των σκηνών τους, και οι γυναίκες τους, και οι γιοι τους, και οι 
συγγενειές τους. 
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వచనము 28 

మోషే ఈ సమసత్ కారయ్ములను చేయుటకు యెహోవా ననున్ పంపెననియు, నా అంతట నేనే వాటిని 

చేయలేదనియు దీనివలన మీరు తెలిసికొందురు. 
Hebrew המעשים כל  את  לעשות  שלחני  יהוה  כי  תדעון  בזאת  משה   ויאמר 
 :האלה כי לא מלבי
Hebrew Vowels כָּל־ אתֵ֥  לעֲַשׂוֹ֕ת  שְׁלחַָ֔נִי  יהְוהָ֣  כִּֽי־  תֵּֽדְעוּ֔ן  בְּזֹאת֙  מֹשׁהֶ֒   וַיֹּאמרֶ֮ 
  המַּֽעֲַשִׂ֖ים הָאֵ֑לּהֶ כִּי־ לֹ֖א מִלִּבִּֽי׃
Greek Και ο Μωυσής είπε: Από τούτο θα γνωρίσετε ότι ο Κύριος µε 
απέστειλε για να πράξω όλα αυτά τα έργα, και ότι δεν έπραξα από τον 
εαυτό µου. 

వచనము 29 

మనుషుయ్లందరికి వచుచ్ మరణమువంటి మరణము వీరు పొందినయెడలను, సమసత్ మనుషుయ్లకు 

కలుగునదే వీరికి కలిగినయెడలను, యెహోవా ననున్ పంపలేదు. 
Hebrew אם כמות כל האדם ימתון אלה ופקדת כל האדם יפקד עליהם לא יהוה 
 :שלחני
Hebrew Vowels יִפָּקֵ֖ד הָ֣אָדָם֔  כָּל־  וּפְקֻדּתַ֙  אֵ֔לּהֶ  ימְתֻוּ֣ן  הָֽאָדָם֙  כָּל־  כּמְוֹ֤ת   אםִ־ 
  עֲלֵיהםֶ֑ לֹ֥א יהְוהָ֖ שְׁלחָָֽנִי׃
Greek Αν οι άνθρωποι αυτοί πεθάνουν τον συνηθισµένο θάνατο όλων των 
ανθρώπων ή αν γίνει ανταπόδοση σ&apos; αυτούς, σύµφωνα µε την 
ανταπόδοση όλων των ανθρώπων, δεν µε απέστειλε ο Κύριος· 

వచనము 30 

అయితే యెహోవా గొపప్ వింత పుటిట్ంచుటవలన వారు పార్ణములతో పాతాళములో కూలునటుల్ 

భూమి తన నోరుతెరచి వారిని వారికి కలిగిన సమసత్మును మింగివేసినయెడల వారు యెహోవాను 

అలక్షయ్ము చేసిరని మీకు తెలియుననెను. 
Hebrew ואם בריאה יברא יהוה ופצתה האדמה את פיה ובלעה אתם ואת כל 
 :אשר להם וירדו חיים שאלה וידעתם כי נאצו האנשים האלה את יהוה
Hebrew Vowels ָ֤וּבָלעְה פִּ֙יהָ֙  אתֶ־  הָאֲדָמהָ֤  וּפצָתְהָ֨  יהְוהָ֗  יִברְָ֣א  בּרְִיאהָ֞   וְאםִ־ 
 אתֹםָ֙ וְאתֶ־ כָּל־ אֲשׁרֶ֣ להָםֶ֔ וְירְָדוּ֥ חַיִּ֖ים שְׁאֹ֑להָ וִֽידַעתְּםֶ֕ כִּ֧י נִֽאצֲוּ֛ הָאֲנָשִׁ֥ים הָאֵ֖לּהֶ אתֶ־
  יהְוהָֽ׃
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Greek αν, όµως, ο Κύριος κάνει θαύµα, και ανοίξει η γη το στόµα της, και 
τους καταπιεί, και όλα τα δικά τους, και κατέβουν ζωντανοί στον άδη, τότε 
θα γνωρίσετε, ότι οι άνθρωποι αυτοί παρόξυναν τον Κύριο. 

వచనము 31 

అతడు ఆ మాటలనిన్యు చెపిప్ చాలించగానే వారి కిర్ంది నేల నెరవిడిచెను. 
Hebrew אשר האדמה  ותבקע  האלה  הדברים  כל  את  לדבר  ככלתו   ויהי 
 :תחתיהם
Hebrew Vowels ָ֖הָאֲדָמה ותִַּבָּקַע֥  הָאֵ֑לּהֶ  הַדְּברִָ֖ים  כָּל־  אתֵ֥  לְדַבּרֵ֕  כּכְַלּתֹוֹ֔   וַיהְִי֙ 
  אֲשׁרֶ֥ תּחַתְֵּיהםֶֽ׃
Greek Και καθώς έπαυσε να λέει όλα αυτά τα λόγια, σχίστηκε το έδαφος, 
που ήταν από κάτω τους. 

వచనము 32 

భూమి తన నోరు తెరచి వారిని వారి కుటుంబములను కోరహు సంబంధులందరిని వారి సమసత్ 

సంపాదయ్మును మింగివేసెను. 
Hebrew ותפתח הארץ את פיה ותבלע אתם ואת בתיהם ואת כל האדם אשר 
 :לקרח ואת כל הרכוש
Hebrew Vowels כָּל־ וְאתֵ֤  בּתֵָּיהםֶ֑  וְאתֶ־  אתֹםָ֖  ותִַּבְלעַ֥  פִּ֔יהָ  אתֶ־  הָארֶָ֙ץ֙   ותִַּפתְּחַ֤ 
  הָאָדָם֙ אֲשׁרֶ֣ לְקֹרַ֔ח וְאתֵ֖ כָּל־ הרֲָכוּֽשׁ׃
Greek Και άνοιξε η γη το στόµα της, και κατάπιε αυτούς, και τις 
οικογένειές τους, και όλους τους ανθρώπους, που ήσαν µαζί µε τον Κορέ, 
και ολόκληρη την περιουσία τους. 

వచనము 33 

వారును వారి సంబంధులందరును పార్ణముతో పాతాళములో కూలిరి; భూమి వారిని మింగివేసెను; 

వారు సమాజములో ఉండకుండ నశించిరి. 
Hebrew וירדו הם וכל אשר להם חיים שאלה ותכס עליהם הארץ ויאבדו מתוך 
 :הקהל
Hebrew Vowels הָארֶָ֔ץ עֲלֵיהםֶ֙  ותַּכְסַ֤  שְׁאֹ֑להָ  חַיִּ֖ים  להָםֶ֛  אֲשׁרֶ֥  וכְָל־  הםֵ֣   וַיּרְֵ֨דוּ֜ 
  וַיֹּאבְדוּ֖ מתִּוְֹ֥ הַקּהָָֽל׃
Greek Κι αυτοί κατέβηκαν ζωντανοί στον άδη, και όλα τα δικά τους, και η 
γη έκλεισε από πάνω τους· και αφανίστηκαν µέσα από τη συναγωγή. 

వచనము 34 
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వారి చుటుట్నునన్ ఇశార్యేలీయులందరు వారి ఘోష విని భూమి మనలను మింగివేయునేమో 

అనుకొనుచు పారిపోయిరి. 
Hebrew וכל ישראל אשר סביבתיהם נסו לקלם כי אמרו פן תבלענו הארץ: 
Hebrew Vowels ּוכְָל־ יִשׂרְָאֵ֗ל אֲשׁרֶ֛ סְבִיבתֵֹיהםֶ֖ נסָ֣וּ לְקֹלםָ֑ כִּ֣י אמָֽרְוּ֔ פּןֶ־ תִּבְלעֵָ֖נו 
  הָארֶָֽץ׃
Greek Και ο ολόκληρος ο Ισραήλ, που ήταν γύρω τους, έφυγαν στη βοή 
τους, λέγοντας: Μήπως η γη καταπιεί και εµάς. 

వచనము 35 

మరియు యెహోవా యొదద్నుండి అగిన్ బయలుదేరి ధూపారప్ణమును తెచిచ్న ఆ రెండువందల 

ఏబదిమందిని కాలిచ్వేసెను. 
Hebrew מקריבי איש  ומאתים  החמשים  את  ותאכל  יהוה  מאת  יצאה   ואש 
 :הקטרת
Hebrew Vowels ׁאִ֔יש וּמָאתַ֙יםִ֙  החַמֲִשִּׁ֤ים  אתֵ֣  ותַֹּ֗אכַל  יהְוהָ֑  מֵאתֵ֣  יצְָאהָ֖   וְאֵ֥שׁ 
  מַקְרִיבֵ֖י הַקְּטרֶֹֽת׃
Greek Και βγήκε φωτιά από τον Κύριο, και κατέφαγε τους 250 άνδρες, 
αυτούς που πρόσφεραν το θυµίαµα. 

వచనము 36 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన 

ఎలియాజరుతో ఇటల్నుము ఆ అగిన్మధయ్నుండి ఆ ధూపారుత్లను ఎతుత్ము, అవి పర్తిషిఠ్తమైనవి. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels   
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 37 

ఆ అగిన్ని దూరముగా చలుల్ము. 
Hebrew ואת השרפה  מבין  המחתת  את  וירם  הכהן  אהרן  בן  אלעזר  אל   אמר 
 :האש זרה הלאה כי קדשו
Hebrew Vowels   
Greek πες στον Ελεάζαρ, τον γιο τού Ααρών, του ιερέα, να πάρει τα 
θυµιατήρια από την πυρκαγιά, και τη φωτιά να τη σκορπίσεις εκεί· επειδή, 
είναι αγιασµένα, 
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వచనము 38 

పాపముచేసి తమ పార్ణములకు ముపుప్తెచుచ్కొనిన వీరి ధూపారుత్లను తీసికొని బలిపీఠమునకు 

కపుప్గా వెడలప్యిన రేకులను చేయవలెను. వారు యెహోవా సనిన్ధికి వాటిని తెచిచ్నందున అవి 

పర్తిషిఠ్తమైనవి; అవి ఇశార్యేలీయులకు ఆనవాలుగా ఉండును. 
Hebrew צפוי פחים  רקעי  אתם  ועשו  בנפשתם  האלה  החטאים  מחתות   את 
 :למזבח כי הקריבם לפני יהוה ויקדשו ויהיו לאות לבני ישראל
Hebrew Vowels   
Greek τα θυµιατήρια αυτών που αµάρτησαν ενάντια στις ψυχές τους· και 
ας τα κάνουν πλάκες για σκέπασµα του θυσιαστηρίου· επειδή, αυτοί τα 
πρόσφεραν µπροστά στον Κύριο, γι&apos; αυτό είναι αγιασµένα· και θα 
είναι για σηµείο στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 39 

అహరోను సంతాన సంబంధి కాని అనుయ్డెవడును యెహోవా సనిన్ధిని ధూపము అరిప్ంప సమీపించి, 
Hebrew ויקח אלעזר הכהן את מחתות הנחשת אשר הקריבו השרפים וירקעום 
 :צפוי למזבח
Hebrew Vowels   
Greek Και ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, πήρε τα χάλκινα θυµιατήρια, που 
πρόσφεραν αυτοί που κάηκαν· και τα έκαναν πλάκες για να σκεπάσουν το 
θυσιαστήριο· 

వచనము 40 

కోరహువలెను అతని సమాజమువలెను కాకుండునటుల్ ఇశార్యేలీయులకు జాఞ్పకసూచనగా ఉండుటకై 

యాజకుడైన ఎలియాజరు కాలచ్బడినవారు అరిప్ంచిన యితత్డి ధూపారుత్లను తీసి యెహోవా మోషే 

దావ్రా తనతో చెపిప్నటుల్ వాటితో బలిపీఠమునకు కపుప్గా వెడలప్యిన రేకులు చేయించెను. 
Hebrew זכרון לבני ישראל למען אשר לא יקרב איש זר אשר לא מזרע אהרן הוא 
 :להקטיר קטרת לפני יהוה ולא יהיה כקרח וכעדתו כאשר דבר יהוה ביד משה לו
Hebrew Vowels   
Greek σε υπόµνηση στους γιους Ισραήλ, ώστε κανένας αλλογενής, που δεν 
είναι από το σπέρµα τού Ααρών, να µη πλησιάζει για να προσφέρει 
θυµίαµα µπροστά στον Κύριο, για να µη γίνει όπως ο Κορέ, και όπως η 
συνοδεία του, καθώς ο Κύριος είπε σ&apos; αυτόν, διαµέσου του Μω 

వచనము 41 
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మరునాడు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము మోషే అహరోనులకు విరోధముగా సణుగుచు మీరు 

యెహోవా పర్జలను చంపితిరని చెపిప్ 
Hebrew אתם לאמר  אהרן  ועל  משה  על  ממחרת  ישראל  בני  עדת  כל   וילנו 
 :המתם את עם יהוה
Hebrew Vowels   
Greek Και την επόµενη ηµέρα, ολόκληρη η συναγωγή των γιων Ισραήλ 
γόγγυσαν ενάντια στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: Εσείς 
φονεύσατε τον λαό τού Κυρίου. 

వచనము 42 

సమాజము మోషే అహరోనులకు విరోధముగా కూడెను. వారు పర్తయ్క్షపు గుడారమువైపు తిరిగి 

చూడగా ఆ మేఘము దాని కమెమ్ను; యెహోవా మహిమయు కనబడెను. 
Hebrew ויהי בהקהל העדה על משה ועל אהרן ויפנו אל אהל מועד והנה כסהו 
 :הענן וירא כבוד יהוה
Hebrew Vowels   
Greek Κι ενώ η συναγωγή ήταν συναθροισµένη ενάντια στον Μωυσή, και 
ενάντια στον Ααρών, ανέβλεψαν προς τη σκηνή τού µαρτυρίου, και να, η 
νεφέλη τη σκέπασε, και φάνηκε η δόξα τού Κυρίου. 

వచనము 43 

మోషే అహరోనులు పర్తయ్క్షపు గుడారము ఎదుటికి రాగా 

Hebrew ויבא משה ואהרן אל פני אהל מועד: 
Hebrew Vowels   
Greek Και ήρθε ο Μωυσής και ο Ααρών µπροστά στη σκηνή τού 
µαρτυρίου. 

వచనము 44 

యెహోవా మీరు ఈ సమాజము మధయ్నుండి తొలగిపోవుడి, 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels   
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 45 

క్షణములో నేను వారిని నశింపజేయుదునని మోషేకు సెలవియయ్గా వారు సాగిలపడిరి. 
Hebrew הרמו מתוך העדה הזאת ואכלה אתם כרגע ויפלו על פניהם: 
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Hebrew Vowels   
Greek Αποσυρθείτε µέσα απ&apos; αυτή τη συναγωγή, για να τους 
αφανίσω µονοµιάς. Και έπεσαν µε το πρόσωπό τους στη γη. 

వచనము 46 

అపుప్డు మోషే నీవు ధూపారిత్ని తీసికొని బలిపీఠపు నిపుప్లతో నింపి ధూపమువేసి వేగముగా 

సమాజమునొదద్కు వెళిల్ వారినిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయుము; కోపము యెహోవా సనిన్ధినుండి 

బయలుదేరెను; తెగులు మొదలుపెటెట్నని అహరోనుతో చెపప్గా 

Hebrew ויאמר משה אל אהרן קח את המחתה ותן עליה אש מעל המזבח ושים 
 :קטרת והולך מהרה אל העדה וכפר עליהם כי יצא הקצף מלפני יהוה החל הנגף
Hebrew Vowels   
Greek Και ο Μωυσής είπε στον Ααρών: Πάρε το θυµιατήριο, και βάλε 
σ&apos; αυτό φωτιά από το θυσιαστήριο, και βάλε επάνω θυµίαµα, και 
πήγαινε γρήγορα στη συναγωγή, και κάνε εξιλέωση γι&apos; αυτούς· 
επειδή, βγήκε οργή από τον Κύριο· η πληγή άρχισε. 

వచనము 47 

మోషే చెపిప్నటుల్ అహరోను వాటిని తీసికొని సమాజముమధయ్కు పరుగెతిత్ పోయినపుప్డు తెగులు 

జనులలో మొదలుపెటిట్ యుండెను; కాగా అతడు ధూపమువేసి ఆ జనుల నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము 

చేసెను. 
Hebrew ויקח אהרן כאשר דבר משה וירץ אל תוך הקהל והנה החל הנגף בעם 
 :ויתן את הקטרת ויכפר על העם
Hebrew Vowels   
Greek Και ο Ααρών πήρε το θυµιατήριο, όπως είπε ο Μωυσής, και έτρεξε 
στο µέσον της συναγωγής· και να, η πληγή είχε αρχίσει στον λαό· και έβαλε 
θυµίαµα, και έκανε εξιλέωση για τον λαό. 

వచనము 48 

అతడు చచిచ్నవారికిని బర్తికియునన్ వారికిని మధయ్ను నిలువబడగా తెగులు ఆగెను. 
Hebrew ויעמד בין המתים ובין החיים ותעצר המגפה: 
Hebrew Vowels   
Greek Και στάθηκε ανάµεσα σ&apos; εκείνους που πέθαναν και στους 
ζωντανούς, και η θραύση σταµάτησε. 

వచనము 49 
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కోరహు తిరుగుబాటున చనిపోయినవారు గాక పదునాలుగువేల ఏడువందలమంది ఆ తెగులుచేత 

చచిచ్రి. 
Hebrew ויהיו המתים במגפה ארבעה עשר אלף ושבע מאות מלבד המתים על 
 :דבר קרח
Hebrew Vowels   
Greek Κι εκείνοι που πέθαναν στη θραύση ήσαν 14.700, εκτός από 
εκείνους που πέθαναν εξαιτίας του Κορέ. 

వచనము 50 

ఆ తెగులు ఆగినపుప్డు అహరోను పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రము దగ గ్రనునన్ మోషేయొదద్కు 

తిరిగివచెచ్ను. 
Hebrew וישב אהרן אל משה אל פתח אהל מועד והמגפה נעצרה: 
Hebrew Vowels   
Greek Και επέστρεψε ο Ααρών στον Μωυσή, στη θύρα τής σκηνής τού 
µαρτυρίου· και η θραύση σταµάτησε. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో మాటలాడి వారియొదద్ నొకొక్కక్ పితరుల కుటుంబమునకు ఒకొక్కక్ కఱఱ్గా, 

అనగా వారి పర్ధానులందరియొదద్ వారి వారి పితరుల కుటుంబముల చొపుప్న పండెర్ండు కఱఱ్లను 

తీసికొని యెవరి కఱఱ్మీద వారిపేరు వార్యుము. 
Hebrew דבר אל בני ישראל וקח מאתם מטה מטה לבית אב מאת כל נשיאהם 
 :לבית אבתם שנים עשר מטות איש את שמו תכתב על מטהו
Hebrew Vowels מִבֵּ֣ין המַּחַתְּתֹ֙  אתֶ־  וְירֵָם֤  הכַּהֹןֵ֗  אהַרֲֹן֣  בּןֶ־  אֶלעְָזרָ֜  אֶל־   אמֱרֹ֨ 
  הַשׂרְֵּפהָ֔ וְאתֶ־ הָאֵ֖שׁ זרְֵה־ הָ֑לְאהָ כִּ֖י קָדֵֽשׁוּ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πάρε από κάθε έναν απ&apos; 
αυτούς µία ράβδο, σύµφωνα µε την οικογένεια των πατέρων τους, από 
όλους τους άρχοντές τους, σύµφωνα µε την οικογένεια των πατέρων τους, 
12 ράβδους· καθενός το όνοµα γράψ&apos; το επάνω στη ράβδο του· 

వచనము 3 

లేవి కఱఱ్మీద అహరోను పేరు వార్యవలెను; ఏలయనగా పితరుల కుటుంబముల పర్ధానునికి ఒకక్ 

కఱఱ్యే యుండవలెను. 
Hebrew ואת שם אהרן תכתב על מטה לוי כי מטה אחד לראש בית אבותם: 
Hebrew Vowels ֙אתֵ֡ מחַתְּוֹת֩ החַַֽטָּאִ֨ים הָאֵ֜לּהֶ בְּנַפְשׁתֹםָ֗ ועְָשׂוּ֨ אתֹםָ֜ רִקּעֵֻ֤י פחִַים 
  צִפּוּ֣י למִַּזְבּחֵַ֔ כִּֽי־ הִקְרִיבםֻ֥ לִפְנֵֽי־ יהְוהָ֖ וַיִּקְדָּ֑שׁוּ וְיהְִֽיוּ֥ לְאוֹ֖ת לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και το όνοµα του Ααρών γράψ&apos; το επάνω στη ράβδο τού Λευί· 
επειδή, µία ράβδος θα υπάρχει για κάθε έναν αρχηγό τής οικογένειας των 
πατέρων τους· 

వచనము 4 

నేను మిముమ్ను కలిసికొను పర్తయ్క్షపు గుడారములోని శాసనములయెదుట వాటిని ఉంచవలెను. 
Hebrew והנחתם באהל מועד לפני העדות אשר אועד לכם שמה: 
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Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֞ אֶלעְָזרָ֣ הכַּהֹןֵ֗ אתֵ֚ מחַתְּוֹ֣ת הַנּחְֹ֔שׁתֶ אֲשׁרֶ֥ הִקְרִ֖יבוּ הַשׂרְֻּפִ֑ים 
  וַֽירְַקּעְוּ֖ם צִפּוּ֥י למִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek και θα τις αποθέσεις στη σκηνή τού µαρτυρίου, µπροστά στο 
µαρτύριο, όπου θα βρίσκοµαι µαζί σας· 

వచనము 5 

అపుప్డు నేను ఎవని ఏరప్రచుకొందునో వాని కఱఱ్ చిగిరించును. ఇశార్యేలీయులు మీకు విరోధముగా 

సణుగుచుండు సణుగులు నాకు వినబడకుండ మానిప్వేయుదును. 
Hebrew והיה האיש אשר אבחר בו מטהו יפרח והשכתי מעלי את תלנות בני 
 :ישראל אשר הם מלינם עליכם
Hebrew Vowels זכִּרָוֹ֞ן לִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל למְ֠עַןַ אֲשׁרֶ֨ לֹֽא־ יִקְרַ֜ב אִ֣ישׁ זרָ֗ אֲ֠שׁרֶ לֹ֣א מִזּרֶַ֤ע 
 אהַרֲֹן֙ הוּ֔א להְַקְטִ֥יר קְטרֶֹ֖ת לִפְנֵ֣י יהְוהָ֑ וְלֹֽא־ יהְִיהֶ֤ כְקֹרַ֙ח֙ וכְעֲַ֣דָתוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֨ דִּבּרֶ֧ יהְוהָ֛
  בְּיַד־ מֹשׁהֶ֖ לוֹֽ׃
Greek και η ράβδος τού ανθρώπου, που θα εκλέξω, θα βλαστήσει· και θα 
κάνω να παύσουν από µπροστά µου οι γογγυσµοί των γιων Ισραήλ, που 
αυτοί γογγύζουν εναντίον σας. 

వచనము 6 

కాబటిట్ మోషే ఇశార్యేలీయులతో చెపప్గా వారి పర్ధానులందరు తమ తమ పితరుల కుటుంబములలో 

ఒకొక్కక్ పర్ధానునికి ఒకొక్కక్ కఱఱ్ చొపుప్న పండెర్ండు కఱఱ్లను అతనికిచిచ్రి; అహరోను కఱఱ్యు వారి 

కఱఱ్ల మధయ్నుండెను. 
Hebrew וידבר משה אל בני ישראל ויתנו אליו כל נשיאיהם מטה לנשיא אחד 
 :מטה לנשיא אחד לבית אבתם שנים עשר מטות ומטה אהרן בתוך מטותם
Hebrew Vowels ֖אהַרֲֹן ועְַֽל־  מֹשׁהֶ֥  עַל־  ממִּֽחָרֳָת֔  יִשׂרְָאֵל֙  בְּנֵֽי־  עֲדַת֤  כָּל־   וַיִּלֹּ֜נוּ 
  לֵאמרֹ֑ אתַּםֶ֥ המֲתִּםֶ֖ אתֶ־ עםַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής µίλησε στους γιους Ισραήλ και του έδωσαν όλοι οι 
άρχοντές τους, από µία ράβδο κάθε ένας άρχοντας, σύµφωνα µε τις 
οικογένειες των πατέρων τους, 12 ράβδους· και η ράβδος τού Ααρών ήταν 
ανάµεσα στις ράβδους τους. 

వచనము 7 

మోషే వారి కఱఱ్లను సాక్షయ్పు గుడారములో యెహోవా సనిన్ధిని ఉంచెను. 
Hebrew וינח משה את המטת לפני יהוה באהל העדת: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֗י בּהְִקּהֵָ֤ל העֵָֽדָה֙ עַל־ מֹשׁהֶ֣ ועְַֽל־ אהַרֲֹן֔ וַיִּפְנוּ֙ אֶל־ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד 
  והְִנּהֵ֥ כסִּהָ֖וּ העֶָנןָ֑ וַיּרֵָ֖א כְּבוֹ֥ד יהְוהָֽ׃
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Greek Και ο Μωυσής απέθεσε τις ράβδους µπροστά στον Κύριο, στη 
σκηνή τού µαρτυρίου. 

వచనము 8 

మరునాడు మోషే సాక్షయ్పు గుడారములోనికి వెళిల్ చూడగా లేవి కుటుంబపుదైన అహరోను కఱఱ్ 

చిగిరిచ్యుండెను. అది చిగిరిచ్ పువువ్లు పూసి బాదము పండుల్ గలదాయెను. 
Hebrew ויהי ממחרת ויבא משה אל אהל העדות והנה פרח מטה אהרן לבית 
 :לוי ויצא פרח ויצץ ציץ ויגמל שקדים
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֤א מֹשׁהֶ֙ וְאהַרֲֹן֔ אֶל־ פְּנֵ֖י אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃  
Greek Και την επόµενη ηµέρα µπήκε ο Μωυσής στη σκηνή τού µαρτυρίου· 
και να, η ράβδος τού Ααρών, για την οικογένεια του Λευί, βλάστησε, και 
έβγαλε βλαστό, και παρήγαγε άνθη, και έδωσε αµύγδαλα. 

వచనము 9 

మోషే యెహోవా సనిన్ధినుండి ఆ కఱఱ్లనిన్టిని ఇశార్యేలీయులందరి యెదుటికి తేగా వారు వాటిని 

చూచి యొకొక్కక్డు ఎవరి కఱఱ్ను వారు తీసికొనిరి. 
Hebrew ויצא משה את כל המטת מלפני יהוה אל כל בני ישראל ויראו ויקחו 
 :איש מטהו
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής έφερε έξω όλες τις ράβδους µπροστά από τον Κύριο, 
προς όλους τους γιους Ισραήλ· κι αυτοί είδαν, και πήραν κάθε ένας τη 
ράβδο του. 

వచనము 10 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను తిరుగబడిన వారినిగూరిచ్ ఆనవాలుగా కాపాడబడునటుల్, 

అహరోను కఱఱ్ను మరల శాసనముల యెదుట ఉంచుము. వారు చావకుండునటుల్ నాకు వినబడకుండ 

వారి సణుగులను కేవలము అణచి మానిప్వేసిన వాడవౌదువు. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה השב את מטה אהרן לפני העדות למשמרת לאות 
 :לבני מרי ותכל תלונתם מעלי ולא ימתו
Hebrew Vowels הרֵֹמּ֗וּ מתִּוְֹ֙ העֵָדָה֣ הַזֹּ֔את וַאכֲַלּהֶ֥ אתֹםָ֖ כּרְָ֑געַ וַֽיִּפְּלוּ֖ עַל־ פְּנֵיהםֶֽ׃  
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή. Απόθεσε τη ράβδο τού Ααρών 
µπροστά στο µαρτύριο, για να φυλάγεται ως σηµείο στους γιους τής 
αποστασίας· και θα σταµατήσεις ολοκληρωτικά από µένα τους γογγυσµούς 
τους, για να µη πεθάνουν. 
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వచనము 11 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు చేసెను; ఆలాగుననే చేసెను. 
Hebrew ויעש משה כאשר צוה יהוה אתו כן עשה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ מֹשׁהֶ֜ אֶֽל־ אהַרֲֹן֗ קַח֣ אתֶ־ המַּ֠חַתְּהָ ותְןֶ־ עָלֶ֨יהָ אֵ֜שׁ מעֵַ֤ל 
 המִַּזְבּחֵַ֙֙ וְשִׂ֣ים קְטרֶֹ֔ת והְוֹלְֵ֧ מהְרֵָה֛ אֶל־ העֵָדָה֖ וכְַפּרֵ֣ עֲלֵיהםֶ֑ כִּֽי־ יצָָ֥א הַקּצֶ֛ףֶ מִלִּפְנֵ֥י
  יהְוהָ֖ החֵֵ֥ל הַנָּֽגףֶ׃
Greek Και ο Μωυσής έκανε όπως τον πρόσταξε ο Κύριος· έτσι έκανε. 

వచనము 12 

అయితే ఇశార్యేలీయులు మోషేతో ఇటల్నిరి ఇదిగో మా పార్ణములు పోయినవి; నశించిపోతివిు 

మేమందరము నశించిపోతివిు. 
Hebrew ויאמרו בני ישראל אל משה לאמר הן גוענו אבדנו כלנו אבדנו: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ אהַרֲֹן֜ כַּאֲשׁרֶ֣ ׀ דִּבּרֶ֣ מֹשׁהֶ֗ וַיּרָָ֙ץ֙ אֶל־ תּוֹ֣ך הַקּהָָ֔ל והְִנּהֵ֛ החֵֵ֥ל 
  הַנֶּ֖גףֶ בּעָםָ֑ וַיּתִּןֵ֙ אתֶֽ־ הַקְּטרֶֹ֔ת וַיכְַפּרֵ֖ עַל־ העָםָֽ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ είπαν στον Μωυσή, λέγοντας: Δες, εµείς 
πεθαίνουµε, αφανιζόµαστε, όλοι αφανιζόµαστε· 

వచనము 13 

యెహోవా మందిరమునకు సమీపించు పర్తివాడును చచుచ్ను; మేము అందరము 

చావవలసియునన్దా? అని పలికిరి. 
Hebrew כל הקרב הקרב אל משכן יהוה ימות האם תמנו לגוע: 
Hebrew Vowels וַיּעַמֲֹ֥ד בֵּֽין־ המַּתִֵ֖ים וּבֵ֣ין החַַֽיִּ֑ים ותַּעֵצָרַ֖ המַַּגֵּפהָֽ׃  
Greek καθένας που πλησιάζει, εκείνος που πλησιάζει στη σκηνή τού 
Κυρίου, πεθαίνει· θα εκλείψουµε όλοι, πεθαίνοντας; 
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వచనము 1 

యెహోవా అహరోనుతో ఇటల్నెను నీవును నీ కుమారులును నీ తండిర్ కుటుంబమును పరిశుదధ్సథ్లపు 

సేవలోని దోషములకు ఉతత్రవాదులు; నీవును నీ కుమారులును మీ యాజకతవ్పు దోషములకు 

ఉతత్రవాదులు 

Hebrew ויאמר יהוה אל אהרן אתה ובניך ובית אביך אתך תשאו את עון המקדש 
 :ואתה ובניך אתך תשאו את עון כהנתכם
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶֽל־ אהַרֲֹן֔ אתַּהָ֗ וּבָנֶ֤יָ וּבֵית־ אָבִ֙יָ֙ אתְִָּ֔ תִּשְׂאוּ֖ אתֶ־ 
ן כּהְֻנּתַכְםֶֽ׃ וֹ֥ ן המִַּקְדָּ֑שׁ וְאתַּהָ֙ וּבָנֶ֣יָ אתְִָּ֔ תִּשְׂאוּ֖ אתֶ־ עֲ וֹ֣   עֲ
Greek ΚΑΙ ο Κύριος είπε στον Ααρών: Εσύ και οι γιοι σου, και η 
οικογένεια του πατέρα σου, µαζί µε σένα, θα βαστάζετε την ανοµία τού 
αγιαστηρίου· κι εσύ και οι γιοι σου µαζί µε σένα θα βαστάζετε την ανοµία 
τής ιερατείας σας. 

వచనము 2 

మరియు నీ తండిర్ గోతర్మును, అనగా లేవీ గోతిర్కులైన నీ సహోదరులను నీవు దగ గ్రకు 

తీసికొనిరావలెను; వారు నీతో కలిసి నీకు పరిచరయ్ చేయుదురు. అయితే నీవును నీ కుమారులును 

సాక్షయ్పు గుడారము ఎదుట సేవచేయవలెను 

Hebrew וגם את אחיך מטה לוי שבט אביך הקרב אתך וילוו עליך וישרתוך ואתה 
 :ובניך אתך לפני אהל העדת
Hebrew Vowels ָעָלֶ֖י וְיִלּוָוּ֥  אתְִָּ֔  הַקְרֵ֣ב  אָבִ֙יָ֙  שֵׁ֤בֶט  לוִֵ֜י  מַטּהֵ֨  אחֶַיָ֩  אתֶ־   וְגםַ֣ 
  וִֽישׁרְָתוָּ֑ וְאתַּהָ֙ וּבָנֶ֣יָ אתְִָּ֔ לִפְנֵ֖י אהֶֹ֥ל העֵָדֻתֽ׃
Greek Κι ακόµα, τους αδελφούς σου, τη φυλή τού Λευί, τη φυλή τού 
πατέρα σου, να φέρεις µαζί σου, για να είναι ενωµένοι µαζί σου, και να σε 
υπηρετούν· εσύ, όµως, και οι γιοι σου µαζί µε σένα θα υπηρετείτε µπροστά 
στη σκηνή τού µαρτυρίου. 

వచనము 3 

వారు నినున్ను గుడారమంతటిని కాపాడుచుండవలెను. అయితే వారును మీరును చావకుండునటుల్ 

వారు పరిశుదధ్సథ్లముయొకక్ ఉపకరణములయొదద్కైనను బలిపీఠమునొదద్కైనను సమీపింపవలదు. 
Hebrew ושמרו משמרתך ומשמרת כל האהל אך אל כלי הקדש ואל המזבח לא 
 :יקרבו ולא ימתו גם הם גם אתם
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Hebrew Vowels וְשׁמָֽרְוּ֙ מִֽשׁמְרְַתְָּ֔ וּמִשׁמְרֶֶ֖ת כָּל־ הָאהֶֹ֑ל אְַ֩ אֶל־ כְּלֵ֨י הַקֹּ֤דֶשׁ וְאֶל־ 
  המִַּזְבּחֵַ֙֙ לֹ֣א יִקְרָ֔בוּ וְלֹֽא־ ימָתֻ֥וּ גםַ־ הםֵ֖ גּםַ־ אתַּםֶֽ׃
Greek Και θα τηρούν τις υπηρεσίες σου, και τις υπηρεσίες ολόκληρης της 
σκηνής· µόνον στα σκεύη τού αγιαστηρίου και στο θυσιαστήριο δεν θα 
πλησιάζουν, για να µη πεθάνουν, ούτε αυτοί ούτε εσείς. 

వచనము 4 

వారు నీతో కలిసి పర్తయ్క్షపు గుడారములోని సమసత్ సేవవిషయములో దాని కాపాడవలెను. 
Hebrew ונלוו עליך ושמרו את משמרת אהל מועד לכל עבדת האהל וזר לא יקרב 
 :אליכם
Hebrew Vowels וְנִלוְוּ֣ עָלֶ֔יָ וְשׁמָֽרְוּ֗ אתֶ־ מִשׁמְרֶֶ֙ת֙ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד לכְֹ֖ל עֲבֹדַת֣ הָאהֶֹ֑ל 
  וְזרָ֖ לֹא־ יִקְרַ֥ב אֲלֵיכםֶֽ׃
Greek Και θα είναι ενωµένοι µαζί σου, και θα τηρούν τις υπηρεσίες τής 
σκηνής τού µαρτυρίου, σε όλες τις υπηρεσίες τής σκηνής· και ξένος δεν θα 
σας πλησιάζει. 

వచనము 5 

అనుయ్డు మీయొదద్కు సమీపింపకూడదు; ఇకమీదట మీరు పరిశుదధ్సథ్లమును బలిపీఠమును 

కాపాడవలెను; అపుప్డు ఇశార్యేలీయులమీదికి కోపము రాదు. 
Hebrew ושמרתם את משמרת הקדש ואת משמרת המזבח ולא יהיה עוד קצף 
 :על בני ישראל
Hebrew Vowels ֶ֥וּשׁמְרְַתּםֶ֗ אתֵ֚ מִשׁמְרֶֶ֣ת הַקֹּ֔דֶשׁ וְאתֵ֖ מִשׁמְרֶֶ֣ת המִַּזְבּחֵַ֑ וְלֹֽא־ יהְִיה 
  עוֹ֛ד קֶצ֖ףֶ עַל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και θα τηρείτε τις υπηρεσίες τού αγιαστηρίου, και τις υπηρεσίες 
τού θυσιαστηρίου, και δεν θα είναι πλέον οργή στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 6 

ఇదిగో నేను ఇశార్యేలీయులమధయ్నుండి లేవీయులైన మీ సహోదరులను తీసికొనియునాన్ను; పర్తయ్క్షపు 

గుడారముయొకక్ సేవచేయుటకు వారు యెహోవావలన మీకపప్గింపబడియునాన్రు. 
Hebrew ואני הנה לקחתי את אחיכם הלוים מתוך בני ישראל לכם מתנה נתנים 
 :ליהוה לעבד את עבדת אהל מועד
Hebrew Vowels ֶ֞וַאֲנִ֗י הִנּהֵ֤ לָקַח֙תְִּי֙ אתֶ־ אחֲֵיכםֶ֣ הַלוְִיּםִ֔ מתִּוְֹ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל לכָם 
  מתַָּנהָ֤ נתְֻנִים֙ לַֽיהוהָ֔ לעֲַבֹ֕ד אתֶ־ עֲבֹדַת֖ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Κι εγώ, δέστε, πήρα τους αδελφούς σας τους Λευίτες µέσα από τους 
γιους Ισραήλ· αυτοί είναι δοσµένοι σε σας ως δώρο για τον Κύριο, για να 
εκτελούν τις υπηρεσίες τής σκηνής τού µαρτυρίου. 
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వచనము 7 

కాబటిట్ నీవును నీ కుమారులును బలిపీఠపు పనులనిన్టి విషయములోను అడడ్తెర లోపలిదాని 

విషయములోను యాజకతవ్ము జరుపుచు సేవచేయవలెను. దయచేతనే మీ యాజకతవ్పు సేవ నేను 

మీకిచిచ్యునాన్ను; అనుయ్డు సమీపించినయెడల మరణశిక్ష నొందును. 
Hebrew ואתה ובניך אתך תשמרו את כהנתכם לכל דבר המזבח ולמבית לפרכת 
 :ועבדתם עבדת מתנה אתן את כהנתכם והזר הקרב יומת
Hebrew Vowels ֵַ֛המִַּזְבּח דְּברַ֧  לכְָל־  כּהְֻנּתַכְםֶ֜  אתֶ־  תִּשׁמְרְוּ֨  אתְִָּ֠  וּבָנֶ֣יָ   וְאתַּהָ֣ 
  וּלמְִבֵּ֥ית לַפּרָֹכ֖תֶ ועֲַבַדְתּםֶ֑ עֲבֹדַת֣ מתַָּנהָ֗ אתֶּןֵ֙ אתֶ־ כּהְֻנּתַכְםֶ֔ והְַזּרָ֥ הַקּרֵָ֖ב יוּמתָֽ׃
Greek Κι εσύ και οι γιοι σου µαζί µε σένα θα τηρείτε την ιερατεία σας, σε 
όλες τις υποθέσεις τού θυσιαστηρίου, και σ&apos; εκείνες µέσα από το 
παραπέτασµα, και θα κάνετε την υπηρεσία. Δώρο έδωσα την υπηρεσία τής 
ιερατείας σας· και όποιος ξένος πλησιάσει θα θανατώνετ 

వచనము 8 

మరియు యెహోవా అహరోనుతో ఇటల్నెను ఇదిగో ఇశార్యేలీయులు పర్తిషిఠ్ంచువాటనిన్టిలో నా 

పర్తిషాఠ్రప్ణములను కాపాడు పని నీకిచిచ్యునాన్ను; అభిషేకమునుబటిట్ నితయ్మైన కటట్డవలన నీకును 

నీ కుమారులకును నేనిచిచ్యునాన్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל אהרן ואני הנה נתתי לך את משמרת תרומתי לכל קדשי 
 :בני ישראל לך נתתים למשחה ולבניך לחק עולם
Hebrew Vowels מִשׁמְרֶֶ֖ת אתֶ־  לְָ֔  נתָתִַּֽ֣י  הִנּהֵ֣  וַאֲנִי֙  אהַרֲֹן֒  אֶֽל־  יהְוהָ֮   וַיְדַבּרֵ֣ 
  תּרְוּמתָֹ֑י לכְָל־ קָדְשֵׁ֣י בְנֵֽי־ יִ֠שׂרְָאֵל לְָ֨ נתְתִַּ֧ים למְָשׁחְהָ֛ וּלְבָנֶ֖יָ לחְָק־ עוֹלםָֽ׃
Greek ΚΑΙ ο Κύριος είπε στον Ααρών: Δες, εγώ έδωσα ακόµα σε σένα την 
επιστασία των προσφορών µου, που υψώνονται, και απ&apos; όλα τα 
αγιασµένα από τους γιους Ισραήλ· σε σένα τα έδωσα για το χρίσµα, και 
στους γιους σου, σε έναν αιώνιο θεσµό. 

వచనము 9 

అగిన్లో దహింపబడని అతిపరిశుదధ్మైన వాటిలో నీకు రావలసినవేవనగా, వారి 

నైవేదయ్ములనిన్టిలోను, వారి పాపపరిహారారథ్ బలులనిన్టిలోను, వారి అపరాధపరిహారారథ్ 

బలులనిన్టిలోను వారు నాకు తిరిగిచెలిల్ంచు అరప్ణములనిన్యు నీకును నీ కుమారులకును 

అతిపరిశుదధ్మైనవగును, అతిపరిశుదధ్సథ్లములో మీరు వాటిని తినవలెను. 
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Hebrew ולכל מנחתם  לכל  קרבנם  כל  האש  מן  הקדשים  מקדש  לך  יהיה   זה 
 :חטאתם ולכל אשמם אשר ישיבו לי קדש קדשים לך הוא ולבניך
Hebrew Vowels לכְָֽל־ קָרְ֠בָּנםָ  כָּל־  הָאֵ֑שׁ  מןִ־  הַקֳּדָשִׁ֖ים  מִקֹּ֥דֶשׁ  לְָ֛  יהְִיהֶ֥   זהֶֽ־ 
  מִנחְתָםָ֞ וּלכְָל־ חַטָּאתםָ֗ וּלכְָל־ אֲשׁמָםָ֙ אֲשׁרֶ֣ יָשִׁ֣יבוּ לִ֔י קֹ֣דֶשׁ קָֽדָשִׁ֥ים לְָ֛ הוּ֖א וּלְבָנֶֽיָ׃
Greek Τούτο θα είναι δικό σου από τα αγιότατα, απ&apos; αυτά που 
προσφέρονται µε φωτιά· όλα τα δώρα τους, όλες οι προσφορές τους από 
άλφιτα, και όλες οι προσφορές τους περί αµαρτίας, και όλες οι προσφορές 
τους περί ανοµίας, που θα αποδίδουν σε µένα, θα είναι αγιότατ 

వచనము 10 

పర్తి మగవాడును దానిని తినవలెను; అది నీకు పరిశుదధ్ముగా ఉండును. 
Hebrew בקדש הקדשים תאכלנו כל זכר יאכל אתו קדש יהיה לך: 
Hebrew Vowels בְּקֹ֥דֶשׁ הַקֳּדָשִׁ֖ים תֹּאכֲלֶ֑נּוּ כָּל־ זכָרָ֙ יֹאכַ֣ל אתֹוֹ֔ קֹ֖דֶשׁ יהְִֽיהֶ־ לְָּֽ׃  
Greek Στο άγιο των αγίων θα τα τρώτε· κάθε αρσενικό θα τα τρώει· άγια 
θα είναι σε σένα. 

వచనము 11 

మరియు వారి దానములలో పర్తిషిఠ్ంపబడినదియు, ఇశార్యేలీయులు అలాల్డించు అరప్ణములనిన్యు 

నీవగును. నీకును నీ కుమారులకును నీ కుమారెత్లకును నితయ్మైన కటట్డవలన వాటినిచిచ్తిని; నీ 

యింటిలోని పవితుర్లందరును వాటిని తినవచుచ్ను. 
Hebrew וזה לך תרומת מתנם לכל תנופת בני ישראל לך נתתים ולבניך ולבנתיך 
 :אתך לחק עולם כל טהור בביתך יאכל אתו
Hebrew Vowels נתְתִַּ֗ים לְָ֣  יִשׂרְָאֵל֒  בְּנֵ֣י  תְּנוּפתֹ֮  לכְָל־  מתַָּנםָ֗  תּרְוּמתַ֣  לְָּ֞   וְזהֶ־ 
  וּלְבָנֶ֧יָ וְלִבְנתֶֹ֛יָ אתְִָּ֖ לחְָק־ עוֹלםָ֑ כָּל־ טהָוֹ֥ר בְּבֵיתְָ֖ יֹאכַ֥ל אתֹוֹֽ׃
Greek Δικό σου είναι και τούτο, η προσφορά από τα δώρα τους, που 
υψώνεται, µαζί µε όλες τις κινητές προσφορές των γιων Ισραήλ· σε σένα τα 
έδωσα, και στους γιους σου, και στις θυγατέρες σου µαζί µε σένα, σε έναν 
αιώνιο θεσµό· κάθε καθαρός στην οικογένειά σου, θα 

వచనము 12 

వారు యెహోవాకు అరిప్ంచు వారి పర్థమ ఫలములను, అనగా నూనెలో పర్శసత్మైనదంతయు, 

దార్కాష్రస ధానయ్ములలో పర్శసత్మైనదంతయు నీకిచిచ్తిని. 
Hebrew לך ליהוה  יתנו  אשר  ראשיתם  ודגן  תירוש  חלב  וכל  יצהר  חלב   כל 
 :נתתים
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Hebrew Vowels ּ֥יתְִּנו אֲשׁרֶ־  רֵאשִׁיתםָ֛  וְדָגןָ֑  תִּירוֹ֣שׁ  חֵ֖לֶב  וכְָל־  יצִהְרָ֔  חֵ֣לֶב   כֹּ֚ל 
  לַֽיהוהָ֖ לְָ֥ נתְתִַּֽים׃
Greek Όλο το καλύτερο από το λάδι, και όλο το καλύτερο από το κρασί και 
το σιτάρι, τις απαρχές τους, όσα προσφέρουν στον Κύριο, σε σένα τα 
έδωσα. 

వచనము 13 

వారు తమ దేశపు పంటలనిన్టిలో యెహోవాకు తెచుచ్ పర్థమ ఫలములు నీవియగును; నీ యింటిలోని 

పవితుర్లందరు వాటిని తినవచుచ్ను. 
Hebrew בביתך טהור  כל  יהיה  לך  ליהוה  יביאו  אשר  בארצם  אשר  כל   בכורי 
 :יאכלנו
Hebrew Vowels בּכִּוּרֵ֞י כָּל־ אֲשׁרֶ֧ בְּארְַצםָ֛ אֲשׁרֶ־ יָבִ֥יאוּ לַיהוהָ֖ לְָ֣ יהְִיהֶ֑ כָּל־ טהָוֹ֥ר 
  בְּבֵיתְָ֖ יֹאכֲלֶֽנּוּ׃
Greek Όλα τα πρωτογεννήµατα της γης, όσα φέρνουν στον Κύριο, δικά 
σου θα είναι· κάθε καθαρός στην οικογένειά σου, θα τα τρώει. 

వచనము 14 

ఇశార్యేలీయులలో మీదు కటట్బడిన పర్తి వసుత్వు నీదగును. 
Hebrew כל חרם בישראל לך יהיה: 
Hebrew Vowels כָּל־ חרֵֶ֥ם בְּיִשׂרְָאֵ֖ל לְָ֥ יהְִיהֶֽ׃  
Greek Κάθε καθιέρωµα του Ισραήλ θα είναι δικό σου. 

వచనము 15 

మనుషుయ్లలోనిదేమి జంతువులలోనిదేమి, వారు యెహోవాకు అరిప్ంచు సమసత్ పార్ణులలోని పర్తి 

తొలిచూలు నీదగును. అయితే మనుషుయ్ని తొలిచూలి పిలల్ను వెలయిచిచ్ విడిపింపవలెను. 
Hebrew כל פטר רחם לכל בשר אשר יקריבו ליהוה באדם ובבהמה יהיה לך אך 
 :פדה תפדה את בכור האדם ואת בכור הבהמה הטמאה תפדה
Hebrew Vowels ָ֖כָּל־ פֶּ֣טרֶ רֶח֠םֶ לכְָֽל־ בָּשׂרָ֞ אֲשׁרֶ־ יַקְרִ֧יבוּ לַֽיהוהָ֛ בָּאָדָם֥ וּבַבּהְמֵה 
  יהְִֽיהֶ־ לְָּ֑ אְַ֣ ׀ פָּדֹה֣ תִפְדּהֶ֗ אתֵ֚ בּכְוֹ֣ר הָֽאָדָם֔ וְאתֵ֛ בּכְוֹֽר־ הַבּהְמֵהָ֥ הַטּמְֵאהָ֖ תִּפְדּהֶֽ׃
Greek Καθένα που διανοίγει µήτρα, από κάθε σάρκα, που θα προσφέρουν 
στον Κύριο, από άνθρωπο µέχρι κτήνος, δικό σου θα είναι· αλλά, τα 
πρωτότοκα των ανθρώπων θα εξαγοράζονται οπωσδήποτε, και τα 
πρωτότοκα των κτηνών των ακαθάρτων θα εξαγοράζονται. 

వచనము 16 
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అపవితర్ జంతువుల తొలిచూలి పిలల్ను వెలయిచిచ్ విడిపింపవలెను. విడిపింపవలసిన వాటిని పుటిట్న 

నెలనాటికి నీవు ఏరప్రచిన వెలచొపుప్న, పరిశుదధ్మందిరముయొకక్ తులపు పరిమాణమునుబటిట్ 

అయిదు తులముల వెండియిచిచ్ వాటిని విడిపింపవలెను. తులము ఇరువది చినన్ములు. 
Hebrew ופדויו מבן חדש תפדה בערכך כסף חמשת שקלים בשקל הקדש עשרים 
 :גרה הוא
Hebrew Vowels בְּשֶׁ֣קֶל שְׁקָלִ֖ים  חמֲֵ֥שׁתֶ  כּסֶ֛ףֶ  בּעְרְֶ֨כְָּ֔  תִּפְדּהֶ֔  חֹ֣דֶשׁ  מִבּןֶ־   וּפְדוּיוָ֙ 
  הַקֹּ֑דֶשׁ עֶשׂרְִ֥ים גּרֵָה֖ הוּֽא׃
Greek Και όσα πρέπει να εξαγοραστούν από ηλικίας ενός µήνα, θα 
εξαγοράζονται σύµφωνα µε την εκτίµησή σου, για πέντε σίκλους ασήµι, 
σύµφωνα µε τον άγιο σίκλο, που είναι 20 γερά. 

వచనము 17 

అయితే ఆవుయొకక్ తొలిచూలిని గొఱఱ్యొకక్ తొలిచూలిని మేకయొకక్ తొలిచూలిని విడిపింపకూడదు; 

అవి పర్తిషిఠ్తమైనవి; వాటి రకత్మును నీవు బలిపీఠముమీద పోర్కిష్ంచి యెహోవాకు ఇంపైన సువాసన 

కలుగునటుల్ వాటి కొర్వువ్ను దహింపవలెను గాని వాటి మాంసము నీదగును. 
Hebrew דמם את  הם  קדש  תפדה  לא  עז  בכור  או  כשב  בכור  או  שור  בכור   אך 
 :תזרק על המזבח ואת חלבם תקטיר אשה לריח ניחח ליהוה
Hebrew Vowels ֵ֑אְַ֣ בּכְֽוֹר־ שׁוֹ֡ר אוֹֽ־ בכְוֹ֨ר כֶּ֜שֶׂב אוֹֽ־ בכְוֹ֥ר עֵ֛ז לֹ֥א תִפְדּהֶ֖ קֹ֣דֶשׁ הם 
  אתֶ־ דּמָםָ֞ תִּזרְֹ֤ק עַל־ המִַּזְבּחֵַ֙֙ וְאתֶ־ חֶלְבּםָ֣ תַּקְטִ֔יר אִשׁהֶּ֛ לרְֵ֥יחַ נִיחחַֹ֖ לַֽיהוהָֽ׃
Greek Τα πρωτότοκα όµως των βοδιών ή τα πρωτότοκα των προβάτων ή 
τα πρωτότοκα των κατσικιών δεν θα εξαγοράζονται· είναι άγια· το αίµα 
τους θα το ραντίζεις επάνω στο θυσιαστήριο, και το πάχος τους θα το καις 
για προσφορά, που γίνεται µε φωτιά, σε οσµή ευωδίας στ 

వచనము 18 

అలాల్ండిపబడు బోరయు కుడిజబబ్యు నీదైనటుల్ అదియు నీదగును. 
Hebrew ובשרם יהיה לך כחזה התנופה וכשוק הימין לך יהיה: 
Hebrew Vowels וּבְשׂרָָם֖ יהְִיהֶ־ לְָּ֑ כּחֲַזהֵ֧ התְַּנוּפהָ֛ וּכְשׁוֹ֥ק הַיּמִָ֖ין לְָ֥ יהְִיהֶֽ׃  
Greek Και το κρέας τους θα είναι δικό σου, όπως το κινητό στήθος και ο 
δεξιός ώµος είναι δικός σου. 

వచనము 19 
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ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచు పరిశుదధ్మైన పర్తిషాఠ్రప్ణములనిన్టిని నేను నీకును నీ 

కుమారులకును నీ కుమారెత్లకును నితయ్మైన కటట్డనుబటిట్ యిచిచ్తిని. అది నీకును నీతోపాటు నీ 

సంతతికిని యెహోవా సనిన్ధిని నితయ్మును సిథ్రమైన నిబంధన. 
Hebrew ולבניך לך  נתתי  ליהוה  ישראל  בני  ירימו  אשר  הקדשים  תרומת   כל 
 :ולבנתיך אתך לחק עולם ברית מלח עולם הוא לפני יהוה לך ולזרעך אתך
Hebrew Vowels ְָ֗כֹּ֣ל ׀ תּרְוּמתֹ֣ הַקֳּדָשִׁ֗ים אֲשׁרֶ֨ ירִָ֥ימוּ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֮ לַֽיהוהָ֒ נתָתִַּֽ֣י ל 
  וּלְבָנֶ֧יָ וְלִבְנתֶֹ֛יָ אתְִָּ֖ לחְָק־ עוֹלםָ֑ בּרְִית֩ מֶ֨לחַ עוֹלםָ֥ הוִא֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ לְָ֖ וּלְזרְַעֲָ֥ אתְִָּֽ׃
Greek Όλες τις προσφορές των άγιων πραγµάτων που υψώνονται, τις 
οποίες οι γιοι Ισραήλ θα προσφέρουν στον Κύριο, τις έδωσα σε σένα και 
στους γιους σου, και στις θυγατέρες σου µαζί σου, σε έναν αιώνιο θεσµό. 
Αυτή είναι διαθήκη αλατιού, παντοτινή, µπροστά στον Κύρ 

వచనము 20 

మరియు యెహోవా అహరోనుతో ఇటల్నెను వారి దేశములో నీకు సావ్సథ్య్ము కలుగదు; వారి మధయ్ను 

నీకు పాలు ఉండదు; ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను నీ పాలు నీ సావ్సథ్య్ము నేనే. 
Hebrew ויאמר יהוה אל אהרן בארצם לא תנחל וחלק לא יהיה לך בתוכם אני 
 :חלקך ונחלתך בתוך בני ישראל
Hebrew Vowels ְָ֖וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶֽל־ אהַרֲֹן֗ בְּארְַצםָ֙ לֹ֣א תִנחְָ֔ל וחְֵ֕לֶק לֹא־ יהְִיהֶ֥ ל 
  בּתְוֹכםָ֑ אֲנִ֤י חֶלְקְָ֙ וְנחֲַלתְָָ֣֔ בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Ααρών: Στη γη τους δεν θα έχεις 
κληρονοµιά, ούτε θα έχεις µερίδα ανάµεσά τους· εγώ είµαι η µερίδα σου 
και η κληρονοµιά σου, ανάµεσα στους γιους Ισραήλ· 

వచనము 21 

ఇదిగో లేవీయులు చేయు సేవకు, అనగా పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ సేవకు నేను 

ఇశార్యేలీయులయొకక్ దశమభాగములనిన్టిని వారికి సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్తిని. 
Hebrew ולבני לוי הנה נתתי כל מעשר בישראל לנחלה חלף עבדתם אשר הם 
 :עבדים את עבדת אהל מועד
Hebrew Vowels ָ֙וְלִבְנֵ֣י לוִֵ֔י הִנּהֵ֥ נתָתִַּ֛י כָּל־ מעֲַֽשׂרֵ֥ בְּיִשׂרְָאֵ֖ל לְנחֲַלהָ֑ חֵ֤לףֶ עֲבֹֽדָתם 
  אֲשׁרֶ־ הםֵ֣ עֹֽבְדִ֔ים אתֶ־ עֲבֹדַת֖ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek και δες, έδωσα στους γιους Λευί, όλα τα δέκατα του Ισραήλ για 
κληρονοµιά, για την υπηρεσία τους που υπηρετούν, την υπηρεσία τής 
σκηνής τού µαρτυρίου· 
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వచనము 22 

ఇశార్యేలీయులు పాపము తగిలి చావకుండునటుల్ వారు ఇకమీదట పర్తయ్క్షపు గుడారమునకు 

రాకూడదు. 
Hebrew ולא יקרבו עוד בני ישראל אל אהל מועד לשאת חטא למות: 
Hebrew Vowels וְלֹא־ יִקְרְבוּ֥ עוֹ֛ד בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל אֶל־ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֑ד לָשֵׂ֥את חֵ֖טְא למָוּֽת׃  
Greek και του λοιπού, δεν θα πλησιάζουν οι γιοι Ισραήλ στη σκηνή τού 
µαρτυρίου, για να µη πάρουν επάνω τους αµαρτία, και πεθάνουν· 

వచనము 23 

అయితే లేవీయులు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ సేవ చేసి, వారి సేవలోని దోషములకు తామే 

ఉతత్రవాదులై యుందురు. ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను వారికి సావ్సథ్య్మేమియు ఉండదు. ఇది మీ తర 

తరములకు నితయ్మైన కటట్డ. 
Hebrew עולם חקת  עונם  ישאו  והם  מועד  אהל  עבדת  את  הוא  הלוי   ועבד 
 :לדרתיכם ובתוך בני ישראל לא ינחלו נחלה
Hebrew Vowels ַ֤וֹנםָ֑ חֻקּת  ועְָבַ֨ד הַלּוִֵ֜י הוּ֗א אתֶ־ עֲבֹדַת֙ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד והְםֵ֖ יִשְׂאוּ֣ עֲ
  עוֹלםָ֙ לְדֹרֹתֵ֣יכםֶ֔ וּבתְוְֹ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל לֹ֥א יִנחְֲלוּ֖ נחֲַלהָֽ׃
Greek αλλά οι Λευίτες, αυτοί θα υπηρετούν την υπηρεσία τής σκηνής τού 
µαρτυρίου, και θα βαστάζουν την ανοµία τους· αυτό θα είναι αιώνιος 
θεσµός στις γενεές σας· και δεν θα έχουν ανάµεσα στους γιους Ισραήλ 
καµιά κληρονοµιά· 

వచనము 24 

అయితే ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు పర్తిషాఠ్రప్ణముగా అరిప్ంచు దశమభాగములను నేను 

లేవీయులకు సావ్సథ్య్ముగా ఇచిచ్తిని. అందుచేతను వారు ఇశార్యేలీయుల మధయ్ను సావ్సథ్య్ము 

సంపాదింపకూడదని వారితో చెపిప్తిని. 
Hebrew כי את מעשר בני ישראל אשר ירימו ליהוה תרומה נתתי ללוים לנחלה 
 :על כן אמרתי להם בתוך בני ישראל לא ינחלו נחלה
Hebrew Vowels נתָתִַּ֥י תּרְוּמהָ֔  לַֽיהוהָ֙  ירִָ֤ימוּ  אֲשׁרֶ֨  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְּנֵֽי־  מעְַשׂרַ֣  אתֶ־   כִּ֞י 
  לַלוְִיּםִ֖ לְנחֲַלהָ֑ עַל־ כּןֵ֙ אמָרְַ֣תִּי להָםֶ֔ בּתְוְֹ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל לֹ֥א יִנחְֲלוּ֖ נחֲַלהָֽ׃
Greek επειδή, τα δέκατα των γιων Ισραήλ, που θα προσφέρουν ως 
προσφορά που υψώνεται στον Κύριο, τα έδωσα κληρονοµιά στους Λευίτες· 
γι&apos; αυτό είπα γι&apos; αυτούς: Ανάµεσα στους γιους Ισραήλ δεν θα 
έχουν καµιά κληρονοµιά. 
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వచనము 25 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 26 

నీవు లేవీయులతో ఇటల్నుము నేను ఇశార్యేలీయులచేత మీకు సావ్సథ్య్ముగా ఇపిప్ంచిన 

దశమభాగమును మీరు వారియొదద్ పుచుచ్కొనునపుప్డు మీరు దానిలో, అనగా ఆ దశమభాగములో 

దశమభాగమును యెహోవాకు పర్తిషాఠ్రప్ణముగా చెలిల్ంపవలెను. 
Hebrew ואל הלוים תדבר ואמרת אלהם כי תקחו מאת בני ישראל את המעשר 
 :אשר נתתי לכם מאתם בנחלתכם והרמתם ממנו תרומת יהוה מעשר מן המעשר
Hebrew Vowels וְאֶל־ הַלוְִיּםִ֣ תְּדַבּרֵ֮ וְאמָרְַתָּ֣ אֲלהֵםֶ֒ כִּֽי־ תִ֠קְחוּ מֵאתֵ֨ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֜ל 
יהְוהָ֔ תּרְוּמתַ֣  ממִֶּ֙נּוּ֙  והַרֲֵמתֹםֶ֤  בְּנחֲַלתַכְםֶ֑  מֵאתִּםָ֖  לכָםֶ֛  נתָתִַּ֧י  אֲשׁרֶ֨  המַּֽעֲַשׂרֵ֗   אתֶ־ 
  מעֲַשׂרֵ֖ מןִ־ המַּֽעֲַשׂרֵֽ׃
Greek Μίλησε και στους Λευίτες, και πες τους: Όταν παίρνετε από τους 
γιους Ισραήλ το δέκατο, που σας έδωσα απ&apos; αυτούς για κληρονοµιά 
σας, τότε θα προσφέρετε απ&apos; αυτά προσφορά που υψώνεται στον 
Κύριο, δέκατο από το δέκατο. 

వచనము 27 

మీకు వచుచ్ పర్తిషాఠ్రప్ణము కళల్పు పంటవలెను దార్క్షలతొటిట్ ఫలమువలెను ఎంచవలెను. 
Hebrew ונחשב לכם תרומתכם כדגן מן הגרן וכמלאה מן היקב: 
Hebrew Vowels וְנחְֶשַׁ֥ב לכָםֶ֖ תּרְוּמתַכְםֶ֑ כַּדָּגןָ֙ מןִ־ הַגּרֶֹ֔ן וכְמְַֽלֵאהָ֖ מןִ־ הַיָּֽקֶב׃  
Greek Κι αυτές οι προσφορές σας που υψώνονται θα λογαριάζονται σε 
σας, ως σιτάρι τού αλωνιού, και ως αφθονία τού ληνού. 

వచనము 28 

అటుల్ మీరు ఇశార్యేలీయులయొదద్ పుచుచ్కొను మీ దశమభాగములనిన్టిలోనుండి మీరు 

పర్తిషాఠ్రప్ణమును యెహోవాకు చెలిల్ంపవలెను. దానిలోనుండి మీరు యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచు 

అరప్ణమును యాజకుడైన అహరోనుకు ఇయయ్వలెను.  
Hebrew כן תרימו גם אתם תרומת יהוה מכל מעשרתיכם אשר תקחו מאת בני 
 :ישראל ונתתם ממנו את תרומת יהוה לאהרן הכהן

Page  of 219 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hebrew Vowels ּ֔כּןֵ֣ תּרִָ֤ימוּ גםַ־ אתַּםֶ֙ תּרְוּמתַ֣ יהְוהָ֔ מכִֹּל֙ מעְַשׂרְֹתֵ֣יכםֶ֔ אֲשׁרֶ֣ תִּקְחו 
  מֵאתֵ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וּנתְתַּםֶ֤ ממִֶּ֙נּוּ֙ אתֶ־ תּרְוּמתַ֣ יהְוהָ֔ לְאהַרֲֹן֖ הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Έτσι κι εσείς θα προσφέρετε προσφορά που υψώνεται στον Κύριο 
από όλα τα δέκατά σας, που παίρνετε από τους γιους Ισραήλ· και απ&apos; 
αυτά θα δίνετε την προσφορά τού Κυρίου που υψώνεται στον Ααρών τον 
ιερέα. 

వచనము 29 

మీకియయ్బడు వాటనిన్టిలో పర్శసత్మైన దానిలోనుండి యెహోవాకు పర్తిషిఠ్ంచు పర్తి అరప్ణమును, 

అనగా దాని పర్తిషిఠ్త భాగమును దానిలోనుండి పర్తిషిఠ్ంపవలెను. 
Hebrew מכל מתנתיכם תרימו את כל תרומת יהוה מכל חלבו את מקדשו ממנו: 
Hebrew Vowels מכִֹּל֙ מתְַּנתֵֹ֣יכםֶ֔ תּרִָ֕ימוּ אתֵ֖ כָּל־ תּרְוּמתַ֣ יהְוהָ֑ מכִָּל־ חֶלְבּוֹ֔ אתֶֽ־ 
  מִקְדְּשׁוֹ֖ ממִֶּֽנּוּ׃
Greek Από όλα τα δώρα σας θα προσφέρετε κάθε προσφορά τού Κυρίου 
που υψώνεται, από κάθε καλύτερό τους, το αγιασµένο µέρος απ&apos; 
αυτά. 

వచనము 30 

మరియు నీవు వారితో మీరు దానిలోనుండి పర్శసత్ భాగమును అరిప్ంచిన తరువాత మిగిలినది కళల్పు 

వచుచ్బడివలెను దార్క్షతొటిట్ వచుచ్బడివలెను లేవీయులదని యెంచవలెను. 
Hebrew גרן כתבואת  ללוים  ונחשב  ממנו  חלבו  את  בהרימכם  אלהם   ואמרת 
 :וכתבואת יקב
Hebrew Vowels ִ֔לַלוְִיּם וְנחְֶשַׁב֙  ממִֶּ֔נּוּ  חֶלְבּוֹ֙  אתֶ־  בּהַרֲִֽימכְםֶ֤  אֲלהֵםֶ֑   וְאמָרְַתָּ֖ 
  כּתְִבוּאתַ֥ גּרֶֹ֖ן וכְתְִבוּאתַ֥ יָֽקֶב׃
Greek Και θα τους πεις: Όταν προσφέρετε απ&apos; αυτά, το καλύτερό 
τους, αυτό θα λογαριάζεται για τους Λευίτες ως προϊόν του αλωνιού, και ως 
προϊόν του ληνού· 

వచనము 31 

మీరును మీ కుటుంబికులును ఏ సథ్లమందైనను దానిని తినవచుచ్ను; ఏలయనగా పర్తయ్క్షపు 

గుడారములో మీరు చేయు సేవకు అది మీకు జీతము. 
Hebrew ואכלתם אתו בכל מקום אתם וביתכם כי שכר הוא לכם חלף עבדתכם 
 :באהל מועד
Hebrew Vowels ֶ֔לכָם הוּא֙  שׂכָרָ֥  כִּֽי־  וּבֵֽיתכְםֶ֑  אתַּםֶ֖  מָקוֹ֔ם  בּכְָל־  אתֹוֹ֙   וַאכֲַלתְּםֶ֤ 
  חֵ֥לףֶ עֲבֹֽדַתכְםֶ֖ בְּאהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
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Greek και θα τα τρώτε σε κάθε τόπο, εσείς και οι οικογένειές σας· επειδή, 
αυτό είναι µισθός σε σας για την υπηρεσία σας στη σκηνή τού µαρτυρίου· 

వచనము 32 

మీరు దానిలోనుండి పర్శసత్ భాగమును అరిప్ంచిన తరువాత దానినిబటిట్ పాపశిక్షను భరింపకుందురు; 

మీరు చావకుండునటుల్ ఇశార్యేలీయుల పర్తిషిఠ్తమైనవాటిని అపవితర్పరచకూడదని చెపుప్ము. 
Hebrew ולא תשאו עליו חטא בהרימכם את חלבו ממנו ואת קדשי בני ישראל 
 :לא תחללו ולא תמותו
Hebrew Vowels וְלֹֽא־ תִשְׂאוּ֤ עָלָיו֙ חֵ֔טְא בּהַרֲִֽימכְםֶ֥ אתֶ־ חֶלְבּוֹ֖ ממִֶּ֑נּוּ וְאתֶ־ קָדְשֵׁ֧י 
  בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֛ל לֹ֥א תחְַלְּלוּ֖ וְלֹ֥א תמָוּֽתוּ׃
Greek και δεν θα φέρετε αµαρτία επάνω σας γι&apos; αυτά, όταν 
προσφέρετε απ&apos; αυτά το καλύτερό τους· και δεν θα βεβηλώσετε τα 
άγια των γιων Ισραήλ, για να µη πεθάνετε. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה ואל אהרן לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ יהְוהָ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών, λέγοντας: 

వచనము 2 

యెహోవా ఆజాఞ్పించిన ధరమ్శాసత్ర విధి యేదనగా, ఇశార్యేలీయులు కళంకములేనిదియు 

మచచ్లేనిదియు ఎపుప్డును కాడి మోయనిదియునైన యెఱఱ్ని పెయయ్ను నీయొదద్కు తీసికొనిరావలెనని 

వారితో చెపుప్ము. 
Hebrew זאת חקת התורה אשר צוה יהוה לאמר דבר אל בני ישראל ויקחו אליך 
 :פרה אדמה תמימה אשר אין בה מום אשר לא עלה עליה על
Hebrew Vowels זֹ֚את חֻקּתַ֣ התַּוֹרָה֔ אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ לֵאמרֹ֑ דַּבּרֵ֣ ׀ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל 
  וְיִקְחוּ֣ אֵלֶיָ֩ פרָָה֨ אֲדֻמּהָ֜ תּמְִימהָ֗ אֲשׁרֶ֤ אֵֽין־ בּהָּ֙ מוּ֔ם אֲשׁרֶ֛ לֹא־ עָלהָ֥ עָלֶ֖יהָ עֹֽל׃
Greek Αυτό είναι το διάταγµα του νόµου, που ο Κύριος πρόσταξε, 
λέγοντας: Πες στους γιους Ισραήλ να σου φέρουν µια ξανθιά δάµαλη, 
χωρίς ψεγάδι, που δεν έχει ελάττωµα, επάνω στην οποία δεν επιβλήθηκε 
ζυγός· 

వచనము 3 

మీరు యాజకుడైన ఎలియాజరుకు దానిని అపప్గింపవలెను. ఒకడు పాళెము వెలుపలికి దాని 

తోలుకొనిపోయి అతని యెదుట దానిని వధింపవలెను. 
Hebrew ושחט למחנה  מחוץ  אל  אתה  והוציא  הכהן  אלעזר  אל  אתה   ונתתם 
 :אתה לפניו
Hebrew Vowels מחִוּ֣ץ אֶל־  אתֹהָּ֙  והְוֹצִ֤יא  הכַּהֹןֵ֑  אֶלעְָזרָ֖  אֶל־  אתֹהָּ֔   וּנתְתַּםֶ֣ 
  למַּֽחֲַנהֶ֔ וְשׁחַָ֥ט אתֹהָּ֖ לְפָנָֽיו׃
Greek και θα τη δώσετε στον Ελεάζαρ, τον ιερέα, και θα τη φέρει έξω από 
το στρατόπεδο· και θα τη σφάξουν µπροστά του· 

వచనము 4 

యాజకుడైన ఎలియాజరు దాని రకత్ములోనిది కొంచెము వేర్లితో తీసి పర్తయ్క్షపు గుడారము ఎదుట ఆ 

రకత్ములో కొంచెము ఏడుమారులు పోర్కిష్ంపవలెను; 
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Hebrew ולקח אלעזר הכהן מדמה באצבעו והזה אל נכח פני אהל מועד מדמה 
 :שבע פעמים
Hebrew Vowels וְלָקַח֞ אֶלעְָזרָ֧ הכַּהֹןֵ֛ מִדּמָהָּ֖ בְּאצְֶבּעָוֹ֑ והְִזּהָ֞ אֶל־ נכֹ֨חַ פְּנֵ֧י אהֶֹֽל־ 
  מוֹעֵ֛ד מִדּמָהָּ֖ שֶׁ֥בעַ פּעְמִָֽים׃
Greek και ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, θα πάρει από το αίµα της µε το δάκτυλό 
του, και θα ραντίσει επτά φορές από το αίµα της προς τη µπροστινή 
πλευρά τής σκηνής τού µαρτυρίου. 

వచనము 5 

అతని కనున్ల ఎదుట ఒకడు ఆ పెయయ్ను, దహింపవలెను. దాని చరమ్మును మాంసమును రకత్మును 

పేడయును దహింపవలెను. 
Hebrew ושרף את הפרה לעיניו את ערה ואת בשרה ואת דמה על פרשה ישרף: 
Hebrew Vowels וְשׂרַָף֥ אתֶ־ הַפּרָָה֖ לעְֵינָ֑יו אתֶ־ ערָֹהּ֤ וְאתֶ־ בְּשׂרָָהּ֙ וְאתֶ־ דּמָהָּ֔ עַל־ 
  פּרְִשׁהָּ֖ יִשׂרְֹףֽ׃
Greek Και θα κάψουν τη δάµαλη µπροστά του· το δέρµα της, και το κρέας 
της, και το αίµα της, µαζί µε τα κόπρανά της, θα καούν. 

వచనము 6 

మరియు ఆ యాజకుడు దేవదారు కఱఱ్ను హిసోస్పును రకత్వరణ్పు నూలును తీసికొని, ఆ పెయయ్ను 

కాలుచ్చునన్ అగిన్లో వాటిని వేయవలెను. 
Hebrew ולקח הכהן עץ ארז ואזוב ושני תולעת והשליך אל תוך שרפת הפרה: 
Hebrew Vowels ַ֥וְלָקַח֣ הכַּהֹןֵ֗ עץֵ֥ ארֶֶ֛ז וְאֵזוֹ֖ב וּשְׁנִ֣י תוֹלעָ֑תַ והְִשְׁלִ֕יְ אֶל־ תּוְֹ֖ שׂרְֵפת 
  הַפּרָָהֽ׃
Greek Και ο ιερέας θα πάρει κέδρινο ξύλο και ύσσωπο, και κόκκινο και θα 
τα ρίξει στο µέσον της ολοσχερούς καύσης τής δάµαλης. 

వచనము 7 

అపుప్డు ఆ యాజకుడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో శిరసాస్న్నము చేసిన తరువాత పాళెములో 

పర్వేశించి సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew וכבס בגדיו הכהן ורחץ בשרו במים ואחר יבוא אל המחנה וטמא הכהן 
 :עד הערב
Hebrew Vowels ֶ֑וכְִבּסֶ֨ בְּגָדָ֜יו הכַּהֹןֵ֗ ורְָחץַ֤ בְּשׂרָוֹ֙ בּמַַּ֔יםִ וְאחַרַ֖ יָבוֹ֣א אֶל־ המַּֽחֲַנה 
  וְטמֵָ֥א הכַּהֹןֵ֖ עַד־ העָרֶָֽב׃
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Greek Τότε, ο ιερέας θα πλύνει τα ιµάτιά του και θα λούσει το σώµα του µε 
νερό, και ύστερα θα µπει µέσα στο στρατόπεδο, και θα είναι ακάθαρτος ο 
ιερέας µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 8 

దాని దహించినవాడు నీళల్తో తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో శిరసాస్న్నము చేసి సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew והשרף אתה יכבס בגדיו במים ורחץ בשרו במים וטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels עַד־ וְטמֵָ֖א  בּמַָּ֑יםִ  בְּשׂרָוֹ֖  ורְָחץַ֥  בּמַַּ֔יםִ  בְּגָדָיו֙  יכְַבּסֵ֤  אתֹהָּ֔   והְַשׂרֵֹּף֣ 
  העָרֶָֽב׃
Greek Κι εκείνος που την καίει θα πλύνει τα ιµάτιά του µε νερό, και θα 
λούσει το σώµα του µε νερό, και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 9 

మరియు పవితుర్డైన యొకడు ఆ పెయయ్యొకక్ భసమ్మును పోగుచేసి పాళెము వెలుపలను 

పవితర్సథ్లమందు ఉంచవలెను. పాపపరిహార జలముగా ఇశార్యేలీయుల సమాజమునకు దాని 

భదర్ము చేయవలెను; అది పాపపరిహారారథ్బలి. 
Hebrew טהור במקום  למחנה  מחוץ  והניח  הפרה  אפר  את  טהור  איש   ואסף 
 :והיתה לעדת בני ישראל למשמרת למי נדה חטאת הוא
Hebrew Vowels וְאסָףַ֣ ׀ אִ֣ישׁ טהָוֹ֗ר אתֵ֚ אֵ֣פרֶ הַפּרָָה֔ והְִנִּ֛יחַ מחִוּ֥ץ למַּֽחֲַנהֶ֖ בּמְָקוֹ֣ם 
  טהָוֹ֑ר והְָ֠יתְהָ לעֲַדַת֨ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֧ל למְִשׁמְרֶֶ֛ת למְֵ֥י נִדּהָ֖ חַטָּ֥את הוִֽא׃
Greek Και ένας καθαρός άνθρωπος θα µαζέψει τη στάχτη τής δάµαλης, 
και θα την αποθέσει έξω από το στρατόπεδο σε έναν καθαρό τόπο· και θα 
φυλάγεται για τη συναγωγή των γιων Ισραήλ για νερό χωρισµού· αυτό 
είναι για καθαρισµό αµαρτίας. 

వచనము 10 

ఆ పెయయ్యొకక్ భసమ్మును పోగుచేసినవాడు తన బటట్లు ఉదుకుకొని సాయంకాలమువరకు 

అపవితుర్డై యుండును. ఇది ఇశార్యేలీయులకును వారిలో నివసించు పరదేశులకును నితయ్మైన 

కటట్డ. 
Hebrew לבני והיתה  הערב  עד  וטמא  בגדיו  את  הפרה  אפר  את  האסף   וכבס 
 :ישראל ולגר הגר בתוכם לחקת עולם
Hebrew Vowels העָרֶָ֑ב עַד־  וְטמֵָ֖א  בְּגָדָ֔יו  אתֶ־  הַפּרָָה֙  אֵ֤פרֶ  אתֶ־  הָאסֹףֵ֨   וכְִ֠בּסֶ 
  והְָֽיתְהָ֞ לִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל וְלַגּרֵ֛ הַגּרָ֥ בּתְוֹכםָ֖ לחְֻקּתַ֥ עוֹלםָֽ׃
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Greek Κι εκείνος που µάζεψε τη στάχτη τής δάµαλης θα πλύνει τα ιµάτιά 
του, και θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα· κι αυτό θα είναι στους γιους 
Ισραήλ, και στους ξένους, που παροικούν ανάµεσά σας, σε έναν αιώνιο 
θεσµό. 

వచనము 11 

ఏ నరశవమునైనను ముటిట్నవాడు ఏడు దినములు అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew הנגע במת לכל נפש אדם וטמא שבעת ימים: 
Hebrew Vowels הַנֹּגעֵַ֥ בּמְתֵ֖ לכְָל־ נֶ֣פֶשׁ אָדָם֑ וְטמֵָ֖א שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃  
Greek Όποιος αγγίξει νεκρό σώµα ανθρώπου, θα είναι ακάθαρτος επτά 
ηµέρες. 

వచనము 12 

అతడు మూడవ దినమున ఆ జలముతో పాపశుదిధ్ చేసికొని యేడవ దినమున పవితుర్డగును. అయితే 

వాడు మూడవ దినమున పాపశుదిధ్ చేసికొననియెడల ఏడవ దినమున పవితుర్డు కాడు. 
Hebrew הוא יתחטא בו ביום השלישי וביום השביעי יטהר ואם לא יתחטא ביום 
 :השלישי וביום השביעי לא יטהר
Hebrew Vowels הוּ֣א יתִחְַטָּא־ בוֹ֞ בַּיּוֹ֧ם הַשְּׁלִישִׁ֛י וּבַיּוֹ֥ם הַשְּׁבִיעִ֖י יִטהְרָ֑ וְאםִ־ לֹ֨א 
  יתִחְַטָּ֜א בַּיּוֹ֧ם הַשְּׁלִישִׁ֛י וּבַיּוֹ֥ם הַשְּׁבִיעִ֖י לֹ֥א יִטהְרָֽ׃
Greek Αυτός θα αγνιστεί διαµέσου αυτού την τρίτη ηµέρα, και την έβδοµη 
ηµέρα θα είναι καθαρός· αν, όµως, δεν αγνιστεί την τρίτη ηµέρα ούτε και 
την έβδοµη ηµέρα δεν θα είναι καθαρός. 

వచనము 13 

నరశవమును ముటిట్నవాడు అటుల్ పాపశుదిధ్ చేసికొననియెడల వాడు యెహోవా మందిరమును 

అపవితర్పరచువాడగును. ఆ మనుషుయ్డు ఇశార్యేలీయులలోనుండి కొటిట్వేయబడును. పాపపరిహార 

జలము వానిమీద పోర్కిష్ంపబడలేదు గనుక వాడు అపవితుర్డు, వాని అపవితర్త యింక వానికుండును. 
Hebrew כל הנגע במת בנפש האדם אשר ימות ולא יתחטא את משכן יהוה טמא 
 :ונכרתה הנפש ההוא מישראל כי מי נדה לא זרק עליו טמא יהיה עוד טמאתו בו
Hebrew Vowels אתֶ־ יתִחְַטָּ֗א  וְלֹ֣א  ימָוּ֜ת  אֲשׁרֶ־  הָאָדָם֨  בְּנֶפֶשׁ֩  בּמְתֵ֣  הַנֹּגעֵַ֡   כָּֽל־ 
טמֵָ֣א עָלָיו֙  זרַֹ֤ק  לֹא־  נִדּהָ֜  מֵ֨י  כִּי֩  מִיִּשׂרְָאֵ֑ל  ההַוִ֖א  הַנֶּ֥פֶשׁ  וְנכִרְְתהָ֛  טמִֵּ֔א  יהְוהָ֙   מִשׁכְּןַ֤ 
  יהְִיהֶ֔ עוֹ֖ד טמְֻאתָוֹ֥ בוֹֽ׃
Greek Όποιος αγγίξει νεκρό σώµα οποιουδήποτε πεθαµένου ανθρώπου, 
και δεν αγνιστεί, µολύνει τη σκηνή τού Κυρίου· και η ψυχή εκείνη θα 
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εξολοθρευτεί από τον Ισραήλ· επειδή, δεν ραντίστηκε επάνω του το νερό 
τού χωρισµού, θα είναι ακάθαρτος· η ακαθαρσία του µένει επ 

వచనము 14 

ఒకడు ఒక గుడారములో చచిచ్నయెడల దానిగూరిచ్న విధి యిది. ఆ గుడారములో పర్వేశించు 

పర్తివాడును ఆ గుడారములో నునన్ది యావతుత్ను ఏడు దినములు అపవితర్ముగా నుండును. 
Hebrew ימות באהל כל הבא אל האהל וכל אשר באהל  זאת התורה אדם כי 
 :יטמא שבעת ימים
Hebrew Vowels זֹ֚את התַּוֹרָה֔ אָדָם֖ כִּֽי־ ימָוּ֣ת בְּאהֶֹ֑ל כָּל־ הַבָּ֤א אֶל־ הָאהֶֹ֙ל֙ וכְָל־ 
  אֲשׁרֶ֣ בָּאהֶֹ֔ל יִטמְָ֖א שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek Αυτός είναι ο νόµος όταν κάποιος άνθρωπος πεθάνει σε σκηνή: 
Όλοι εκείνοι που µπαίνουν στη σκηνή, και όλα όσα βρίσκονται στη σκηνή, 
θα είναι ακάθαρτα επτά ηµέρες· 

వచనము 15 

మూతవేయబడక తెరచియునన్ పర్తి పాతర్యు అపవితర్మగును. 
Hebrew וכל כלי פתוח אשר אין צמיד פתיל עליו טמא הוא: 
Hebrew Vowels וכְֹל֙ כְּלִ֣י פתָוּ֔חַ אֲשׁרֶ֛ אֵין־ צמִָ֥יד פּתִָ֖יל עָלָ֑יו טמֵָ֖א הוּֽא׃  
Greek και κάθε ανοιχτό σκεύος, που δεν έχει σκέπασµα δεµένο από πάνω 
του, είναι ακάθαρτο. 

వచనము 16 

బయట పొలములో ఖడ గ్ముతో నరకబడినవానినైనను, శవమునైనను మనుషుయ్ని యెముకనైనను 

సమాధినైనను ముటుట్వాడు ఏడు దినములు అపవితుర్డై యుండును. 
Hebrew וכל אשר יגע על פני השדה בחלל חרב או במת או בעצם אדם או בקבר 
 :יטמא שבעת ימים
Hebrew Vowels ֶחֲַלַל־ חרֶֶ֙ב֙ אוֹ֣ במְתֵ֔ אוֹֽ־ בעְצֶ֥םYּֽוכְֹ֨ל אֲשׁרֶ־ יִגּעַ֜ עַל־ פְּנֵ֣י הַשָּׂדֶה֗ ב 
  אָדָם֖ אוֹ֣ בְקָ֑ברֶ יִטמְָ֖א שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek Και όποιος αγγίξει στην πεδιάδα κάποιον φονευµένο µε µάχαιρα ή 
ένα νεκρό σώµα ή κόκαλο ανθρώπου ή µνήµα, θα είναι ακάθαρτος επτά 
ηµέρες. 

వచనము 17 
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అపవితుర్ని కొరకు వారు పాపపరిహారారథ్మైన హోమభసమ్ములోనిది కొంచెము తీసికొనవలెను; 

పాతర్లో వేయబడిన ఆ భసమ్ముమీద ఒకడు పారు నీళుల్ పోయవలెను. 
Hebrew ולקחו לטמא מעפר שרפת החטאת ונתן עליו מים חיים אל כלי: 
Hebrew Vowels וְלָֽקְחוּ֙ לַטּמֵָ֔א מעֲֵפרַ֖ שׂרְֵפתַ֣ החַַֽטָּ֑את וְנתָןַ֥ עָלָ֛יו מַ֥יםִ חַיִּ֖ים אֶל־ 
  כֶּֽלִי׃
Greek Και θα πάρουν για τον ακάθαρτο από τη στάχτη τής δάµαλης, που 
κάηκε για καθαρισµό τής αµαρτίας, και θα χυθεί επάνω της νερό 
τρεχούµενο σε σκεύος. 

వచనము 18 

తరువాత పవితుర్డైన యొకడు హిసోస్పు తీసికొని ఆ నీళల్లో ముంచి, ఆ గుడారముమీదను దానిలోని 

సమసత్మైన ఉపకరణములమీదను అకక్డనునన్ మనుషుయ్లమీదను, ఎముకనేగాని నరకబడిన 

వానినేగాని శవమునేగాని సమాధినేగాని ముటిట్నవానిమీదను దానిని పోర్కిష్ంపవలెను.  
Hebrew ולקח אזוב וטבל במים איש טהור והזה על האהל ועל כל הכלים ועל 
 :הנפשות אשר היו שם ועל הנגע בעצם או בחלל או במת או בקבר
Hebrew Vowels וְלָקַח֨ אֵזוֹ֜ב וְטָבַ֣ל בּמַַּיםִ֮ אִ֣ישׁ טהָוֹר֒ והְִזּהָ֤ עַל־ הָאהֶֹ֙ל֙ ועְַל־ כָּל־ 
  הכֵַּלִ֔ים ועְַל־ הַנְּפָשׁוֹ֖ת אֲשׁרֶ֣ הָֽיוּ־ שׁםָ֑ ועְַל־ הַנֹּגעֵַ֗ בּעַצֶ֙םֶ֙ אוֹ֣ בחֶָֽלָ֔ל אוֹ֥ במַּתֵ֖ אוֹ֥ בַקָּֽברֶ׃
Greek Και ένας καθαρός άνθρωπος θα πάρει ύσσωπο, και αφού τον 
βυθίσει στο νερό, θα ραντίσει επάνω στη σκηνή, και σε όλα τα σκεύη της, κι 
επάνω στους ανθρώπους, που βρέθηκαν εκεί, και επάνω σ&apos; εκείνον, 
που άγγιξε κόκαλο ή φονευµένο ή νεκρό ή µνήµα. 

వచనము 19 

మూడవ దినమున ఏడవ దినమున పవితుర్డు అపవితుర్నిమీద దానిని పోర్కిష్ంపవలెను. ఏడవ దినమున 

వాడు పాపశుదిధ్ చేసికొని తన బటట్లు ఉదుకుకొని నీళల్తో సాన్నముచేసి సాయంకాలమున 

పవితుర్డగును. 
Hebrew ביום וחטאו  השביעי  וביום  השלישי  ביום  הטמא  על  הטהר   והזה 
 :השביעי וכבס בגדיו ורחץ במים וטהר בערב
Hebrew Vowels ֹ֙והְִזּהָ֤ הַטּהָרֹ֙ עַל־ הַטּמֵָ֔א בַּיּוֹ֥ם הַשְּׁלִישִׁ֖י וּבַיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֑י וחְִטְּאו 
  בַּיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֔י וכְִבּסֶ֧ בְּגָדָ֛יו ורְָחץַ֥ בּמַַּ֖יםִ וְטהָרֵ֥ בּעָרֶָֽב׃
Greek Και ο καθαρός θα ραντίσει επάνω στον ακάθαρτο την τρίτη ηµέρα 
και την έβδοµη ηµέρα· την έβδοµη ηµέρα, όµως, θα τον αγνίσει· και αυτός 
θα πλύνει τα ιµάτιά του, και θα λουστεί µε νερό· και την εσπέρα θα είναι 
καθαρός. 
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వచనము 20 

అపవితుర్డు పాపశుదిధ్ చేసికొననియెడల అటిట్ మనుషుయ్డు సమాజములోనుండి కొటిట్వేయబడును; 

వాడు యెహోవా పరిశుదధ్సథ్లమును అపవితర్పరచెను; పాపపరిహారజలము వానిమీద 

పోర్కిష్ంపబడలేదు; వాడు అపవితుర్డు. 
Hebrew ואיש אשר יטמא ולא יתחטא ונכרתה הנפש ההוא מתוך הקהל כי את 
 :מקדש יהוה טמא מי נדה לא זרק עליו טמא הוא
Hebrew Vowels ְֹ֣מתִּו ההַוִ֖א  הַנֶּ֥פֶשׁ  וְנכִרְְתהָ֛  יתִחְַטָּ֔א  וְלֹ֣א  יִטמְָא֙  אֲשׁרֶ־   וְאִ֤ישׁ 
  הַקּהָָ֑ל כִּי֩ אתֶ־ מִקְדַּ֨שׁ יהְוהָ֜ טמִֵּ֗א מֵ֥י נִדּהָ֛ לֹא־ זרַֹ֥ק עָלָ֖יו טמֵָ֥א הוּֽא׃
Greek Και ο άνθρωπος, που είναι ακάθαρτος και δεν αγνιστεί, η ψυχή 
εκείνη θα εξολοθρευτεί µέσα από τη συναγωγή· επειδή, µόλυνε το 
αγιαστήριο του Κυρίου· το νερό τού χωρισµού δεν ραντίστηκε επάνω του· 
αυτός είναι ακάθαρτος. 

వచనము 21 

వారికి నితయ్మైన కటట్డ ఏదనగా, పాపపరిహారజలమును పోర్కిష్ంచువాడు తన బటట్లు 

ఉదుకుకొనవలెను; పాపపరిహారజలమును ముటుట్వాడు సాయంకాలమువరకు అపవితుర్డై 

యుండును; అపవితుర్డు ముటుట్నది యావతుత్ను అపవితర్ము. 
Hebrew והיתה להם לחקת עולם ומזה מי הנדה יכבס בגדיו והנגע במי הנדה 
 :יטמא עד הערב
Hebrew Vowels ֵַ֙֙והְָיתְהָ֥ לּהָםֶ֖ לחְֻקּתַ֣ עוֹלםָ֑ וּמַזּהֵ֤ מֵֽי־ הַנִּדּהָ֙ יכְַבּסֵ֣ בְּגָדָ֔יו והְַנֹּגע 
  בּמְֵ֣י הַנִּדּהָ֔ יִטמְָ֖א עַד־ העָרֶָֽב׃
Greek Και θα είναι σ&apos; αυτούς αιώνιος θεσµός, ότι όποιος ραντίσει το 
νερό τού χωρισµού, θα πλύνει τα ιµάτιά του και όποιος αγγίξει το νερό του 
χωρισµού θα είναι ακάθαρτος µέχρι την εσπέρα. 

వచనము 22 

దాని ముటుట్ మనుషుయ్లందరు సాయంకాలమువరకు అపవితుర్లై యుందురు. 
Hebrew וכל אשר יגע בו הטמא יטמא והנפש הנגעת תטמא עד הערב: 
Hebrew Vowels עַד־ תִּטמְָ֥א  הַנֹּגעַ֖תַ  והְַנֶּ֥פֶשׁ  יִטמְָ֑א  הַטּמֵָ֖א  בּוֹ֥  יִגּעַ־  אֲשׁרֶ־   וכְֹ֛ל 
  העָרֶָֽב׃
Greek Και κάθε τι που ο ακάθαρτος αγγίξει, θα είναι ακάθαρτο· και η 
ψυχή που θα το αγγίξει, θα είναι ακάθαρτη µέχρι την εσπέρα. 
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వచనము 1 

మొదటి నెలయందు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము సీను అరణయ్మునకు రాగా పర్జలు కాదేషులో 

దిగిరి. అకక్డ మిరాయ్ము చనిపోయి పాతిపెటట్బడెను. 
Hebrew ויבאו בני ישראל כל העדה מדבר צן בחדש הראשון וישב העם בקדש 
 :ותמת שם מרים ותקבר שם
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֣אוּ בְנֵֽי־ יִ֠שׂרְָאֵל כָּל־ העֵָ֨דָה֤ מִדְבּרַ־ צןִ֙ בּחַֹ֣דֶשׁ הרִָֽאשׁוֹ֔ן וַיֵּ֥שֶׁב 
  העָםָ֖ בְּקָדֵ֑שׁ ותַּמָ֤תָ שׁםָ֙ מרְִיםָ֔ ותִַּקָּברֵ֖ שׁםָֽ׃
Greek ΚΑΙ οι γιοι Ισραήλ, ολόκληρη η συναγωγή, ήρθαν τον πρώτο µήνα 
στην έρηµο Σιν· και ο λαός έµεινε στην Κάδης· και η Μαριάµ πέθανε εκεί, 
και θάφτηκε εκεί. 

వచనము 2 

ఆ సమాజమునకు నీళుల్ లేకపోయినందున వారు మోషే అహరోనులకు విరోధముగా పోగైరి. 
Hebrew ולא היה מים לעדה ויקהלו על משה ועל אהרן: 
Hebrew Vowels וְלֹא־ הָ֥יהָ מַ֖יםִ לעֵָדָה֑ וַיִּקּהֲָ֣לוּ֔ עַל־ מֹשׁהֶ֖ ועְַֽל־ אהַרֲֹןֽ׃  
Greek Και δεν υπήρχε νερό για τη συναγωγή· και συγκεντρώθηκαν 
ενάντια στον Μωυσή, και ενάντια στον Ααρών. 

వచనము 3 

జనులు మోషేతో వాదించుచు అయోయ్ మా సహోదరులు యెహోవా ఎదుట చనిపోయినపుప్డు మేమును 

చనిపోయినయెడల ఎంతో మేలు 

Hebrew וירב העם עם משה ויאמרו לאמר ולו גוענו בגוע אחינו לפני יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּרֶָ֥ב העָםָ֖ עםִ־ מֹשׁהֶ֑ וַיֹּאמרְוּ֣ לֵאמרֹ֔ וְלוּ֥ גוָעְַ֛נוּ בִּגוְעַ֥ אחֵַ֖ינוּ לִפְנֵ֥י 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και ο λαός λοιδορούσε ενάντια στον Μωυσή, και είπαν, λέγοντας: 
Είθε να πεθαίναµε, όταν πέθαναν οι αδελφοί µας µπροστά στον Κύριο! 

వచనము 4 

అయితే మేమును మా పశువులును ఇకక్డ చనిపోవునటుల్ ఈ అరణయ్ములోనికి యెహోవా 

సమాజమును మీరేల తెచిచ్తిరి? 

Hebrew ולמה הבאתם את קהל יהוה אל המדבר הזה למות שם אנחנו ובעירנו: 
Hebrew Vowels ָ֔שׁם למָוּ֣ת  הַזּהֶ֑  המִַּדְבּרָ֖  אֶל־  יהְוהָ֔  קְהַ֣ל  אתֶ־  הֲבֵאתםֶ֙   וְלמָהָ֤ 
  אֲנחְַ֖נוּ וּבעְִירֵֽנוּ׃
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Greek Και γιατί ανεβάσατε τη συναγωγή τού Κυρίου σ&apos; αυτή την 
έρηµο, για να πεθάνουµε εκεί εµείς και τα κτήνη µας; 

వచనము 5 

ఈ కానిచోటికి మముమ్ తెచుచ్టకు ఐగుపుత్లోనుండి మముమ్ను ఏల రపిప్ంచితిరి? ఈ సథ్లములో 

గింజలు లేవు అంజూరలు లేవు దార్క్షలు లేవు దానిమమ్లు లేవు తార్గుటకు నీళేల్ లేవనిరి. 
Hebrew ולמה העליתנו ממצרים להביא אתנו אל המקום הרע הזה לא מקום 
 :זרע ותאנה וגפן ורמון ומים אין לשתות
Hebrew Vowels ֶ֑וְלמָהָ֤ העֱֶֽלִיתֻ֙נוּ֙ ממִּצִרְַ֔יםִ להְָבִ֣יא אתָֹ֔נוּ אֶל־ המַָּקוֹ֥ם הרָָע֖ הַזּה 
  לֹ֣א ׀ מְקוֹ֣ם זרֶַ֗ע וּתְאֵנהָ֤ וְגֶ֙פןֶ֙ ורְִמּוֹ֔ן וּמַ֥יםִ אַ֖יןִ לִשׁתְּוֹֽת׃
Greek Και γιατί µας ανεβάσατε από την Αίγυπτο για να µας φέρετε 
σ&apos; αυτόν τον κακό τόπο; Αυτός δεν είναι τόπος σποράς ή σύκων ή 
αµπέλων ή ροδιών· ούτε νερό για να πιούµε δεν υπάρχει εδώ. 

వచనము 6 

అపుప్డు మోషే అహరోనులు సమాజము ఎదుటనుండి పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రములోనికి 

వెళిల్ సాగిలపడగా యెహోవా మహిమ వారికి కనబడెను. 
Hebrew ויבא משה ואהרן מפני הקהל אל פתח אהל מועד ויפלו על פניהם וירא 
 :כבוד יהוה אליהם
Hebrew Vowels וַיָּבֹא֩ מֹשׁהֶ֨ וְאהַרֲֹן֜ מִפְּנֵ֣י הַקּהָָ֗ל אֶל־ פּתֶ֙חַ֙ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד וַֽיִּפְּלוּ֖ עַל־ 
  פְּנֵיהםֶ֑ וַיּרֵָ֥א כְבוֹד־ יהְוהָ֖ אֲלֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής και ο Ααρών ήρθαν µπροστά από τη συναγωγή στη 
θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου, και έπεσαν µε το πρόσωπό τους στη γη· 
και φάνηκε σ&apos; αυτούς η δόξα τού Κυρίου. 

వచనము 7 

అంతట యెహోవా మోషేకు ఈలాగున సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 8 
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నీవు నీ కఱఱ్ను తీసికొని, నీవును నీ సహోదరుడైన అహరోనును ఈ సమాజమును పోగుచేసి వారి 

కనున్ల యెదుట ఆ బండతో మాటలాడుము. అది నీళల్నిచుచ్ను. నీవు వారి కొరకు నీళల్ను 

బండలోనుండి రపిప్ంచి సమాజమునకును వారి పశువులకును తార్గుటకిముమ్. 
Hebrew קח את המטה והקהל את העדה אתה ואהרן אחיך ודברתם אל הסלע 
 :לעיניהם ונתן מימיו והוצאת להם מים מן הסלע והשקית את העדה ואת בעירם
Hebrew Vowels ָאחִָ֔י וְאהַרֲֹן֣  אתַּהָ֙  העֵָדָה֙  אתֶ־  והְַקְהֵ֤ל  המַַּטּהֶ֗  אתֶ־   קַח֣ 
 וְדִבּרְַתּםֶ֧ אֶל־ הסֶַּ֛לעַ לעְֵינֵיהםֶ֖ וְנתָןַ֣ מֵימָ֑יו והְוֹצֵאתָ֨ להָםֶ֥ מַ֙יםִ֙ מןִ־ הסֶַּ֔לעַ והְִשְׁקִיתָ֥
  אתֶ־ העֵָדָה֖ וְאתֶ־ בּעְִירָםֽ׃
Greek Πάρε τη ράβδο, και συγκάλεσε τη συναγωγή, εσύ και ο Ααρών ο 
αδελφός σου, και µιλήστε στην πέτρα µπροστά σ&apos; αυτούς· και θα σας 
δώσει τα νερά της, και θα τους βγάλεις νερό από την πέτρα· και θα ποτίσεις 
τη συναγωγή και τα κτήνη τους. 

వచనము 9 

యెహోవా అతని కాజాఞ్పించినటుల్ మోషే ఆయన సనిన్ధినుండి ఆ కఱఱ్ను తీసికొనిపోయెను. 
Hebrew ויקח משה את המטה מלפני יהוה כאשר צוהו: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֥ מֹשׁהֶ֛ אתֶ־ המַַּטּהֶ֖ מִלִּפְנֵ֣י יהְוהָ֑ כַּאֲשׁרֶ֖ צוִּהָֽוּ׃  
Greek Και ο Μωυσής πήρε τη ράβδο µπροστά από τον Κύριο, όπως τον 
πρόσταξε· 

వచనము 10 

తరువాత మోషే అహరోనులు ఆ బండయెదుట సమాజమును పోగుచేసినపుప్డు అతడు వారితో 

దోర్హులారా వినుడి; మేము ఈ బండలోనుండి మీకొరకు నీళుల్ రపిప్ంపవలెనా? అనెను. 
Hebrew נא שמעו  להם  ויאמר  הסלע  פני  אל  הקהל  את  ואהרן  משה   ויקהלו 
 :המרים המן הסלע הזה נוציא לכם מים
Hebrew Vowels ֶ֗וַיַּקְהִ֜לוּ מֹשׁהֶ֧ וְאהַרֲֹן֛ אתֶ־ הַקּהָָ֖ל אֶל־ פְּנֵ֣י הסַָּ֑לעַ וַיֹּ֣אמרֶ להָם 
  שׁמִעְוּ־ נָא֙ המַּרִֹ֔ים המֲןִ־ הסֶַּ֣לעַ הַזּהֶ֔ נוֹצִ֥יא לכָםֶ֖ מָֽיםִ׃
Greek και συγκάλεσε ο Μωυσής και ο Ααρών τη συναγωγή µπροστά στην 
πέτρα· και τους είπε: Ακούστε τώρα, εσείς οι απειθείς· να σας βγάλουµε 
νερό από τούτη την πέτρα; 

వచనము 11 

అపుప్డు మోషే తన చెయియ్యెతిత్ రెండుమారులు తన కఱఱ్తో ఆ బండను కొటట్గా నీళుల్ సమృదిధ్గా 

పర్వహించెను; సమాజమును పశువులును తార్గెను. 
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Hebrew וירם משה את ידו ויך את הסלע במטהו פעמים ויצאו מים רבים ותשת 
 :העדה ובעירם
Hebrew Vowels ִוַיּרֶָ֨ם מֹשׁהֶ֜ אתֶ־ יָדוֹ֗ וַיְַּ֧ אתֶ־ הסֶַּ֛לעַ בּמְַטּהֵ֖וּ פּעַמֲָ֑יםִ וַיּצְֵאוּ֙ מַ֣ים 
  רַבִּ֔ים ותֵַּ֥שׁתְְּ העֵָדָה֖ וּבעְִירָםֽ׃
Greek Και αφού ο Μωυσής σήκωσε το χέρι του, χτύπησε την πέτρα µε τη 
ράβδο του δύο φορές· και βγήκαν πολλά νερά· και ήπιε η συναγωγή και τα 
κτήνη τους. 

వచనము 12 

అపుప్డు యెహోవా మోషే అహరోనులతో మీరు ఇశార్యేలీయుల కనున్లయెదుట నా పరిశుదధ్తను 

సనామ్నించునటుల్ ననున్ నముమ్కొనకపోతిరి గనుక ఈ సమాజమును నేను వారికిచిచ్న దేశములోనికి 

మీరు తోడుకొనిపోరని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה ואל אהרן יען לא האמנתם בי להקדישני לעיני 
 :בני ישראל לכן לא תביאו את הקהל הזה אל הארץ אשר נתתי להם
Hebrew Vowels בִּ֔י הֶאמֱַנתְּםֶ֣  לֹא־  יעַ֚ןַ  אהַרֲֹן֒  וְאֶֽל־  מֹשׁהֶ֣  אֶל־  יהְוהָ֮   וַיֹּ֣אמרֶ 
 להְַ֨קְדִּישֵׁ֔נִי לעְֵינֵ֖י בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל לכָןֵ֗ לֹ֤א תָבִ֙יאוּ֙ אתֶ־ הַקּהָָ֣ל הַזּהֶ֔ אֶל־ הָארֶָ֖ץ אֲשׁרֶ־ נתָתִַּ֥י
  להָםֶֽ׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή και στον Ααρών: Επειδή, δεν µε 
πιστέψατε, για να µε αγιάσετε µπροστά στους γιους Ισραήλ, γι&apos; αυτό 
εσείς δεν θα φέρετε τη συναγωγή αυτή στη γη, που τους έδωσα. 

వచనము 13 

అవి మెరీబా జలమనబడెను; ఏలయనగా ఇశార్యేలీయులు యెహోవాతో వాదించినపుప్డు ఆయన 

వారిమధయ్ను తనున్ పరిశుదధ్పరచుకొనెను. 
Hebrew המה מי מריבה אשר רבו בני ישראל את יהוה ויקדש בם: 
Hebrew Vowels המֵּ֚הָ מֵ֣י מרְִיבהָ֔ אֲשׁרֶ־ רָבוּ֥ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל אתֶ־ יהְוהָ֑ וַיִּקָּדֵ֖שׁ בּםָֽ׃  
Greek Αυτό είναι το νερό Μεριβά· επειδή, οι γιοι Ισραήλ λοιδόρησαν 
ενάντια στον Κύριο, κι αυτός αγιάστηκε µεταξύ τους. 

వచనము 14 

మోషే కాదేషునుండి ఎదోము రాజునొదద్కు దూతలను పంపి నీ సహోదరుడగు ఇశార్యేలు 

అడుగునదేమనగా మాకు వచిచ్న కషట్ము యావతుత్ను నీకు తెలిసినది; 
Hebrew וישלח משה מלאכים מקדש אל מלך אדום כה אמר אחיך ישראל אתה 
 :ידעת את כל התלאה אשר מצאתנו
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Hebrew Vowels ָאחִָ֣י אמָרַ֙  אֱדוֹ֑ם כּהֹ֤  מֶ֣לְֶ  אֶל־  מִקָּדֵ֖שׁ  מַלְאכִָ֛ים  מֹשׁהֶ֧   וַיִּשְׁלחַ֨ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל אתַּהָ֣ יָדַע֔תְָּ אתֵ֥ כָּל־ התְַּלָאהָ֖ אֲשׁרֶ֥ מצְָאתְָֽנוּ׃
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής έστειλε πρέσβεις από την Κάδης στον βασιλιά τού 
Εδώµ, λέγοντας: Τούτα λέει ο αδελφός σου, ο Ισραήλ· Εσύ γνωρίζεις 
ολόκληρη την ταλαιπωρία που µας βρήκε· 

వచనము 15 

మా పితరులు ఐగుపుత్నకు వెళిల్రి; మేము చాలా దినములు ఐగుపుత్లో నివసించితివిు; ఐగుపీత్యులు 

మముమ్ను మా పితరులను శర్మపెటిట్రి. 
Hebrew מצרים לנו  וירעו  רבים  ימים  במצרים  ונשב  מצרימה  אבתינו   וירדו 
 :ולאבתינו
Hebrew Vowels ּלָ֛נו וַיּרֵָע֥וּ  רַבִּ֑ים  ימִָ֣ים  בּמְצִרְַ֖יםִ  וַנֵּ֥שֶׁב  מצִרְַ֔ימְהָ  אֲבתֵֹ֙ינוּ֙   וַיּרְֵדוּ֤ 
  מצִרְַ֖יםִ וְלַאֲבתֵֹֽינוּ׃
Greek ότι οι πατέρες µας κατέβηκαν στην Αίγυπτο, και κατοικήσαµε στην 
Αίγυπτο πολύ καιρό· και οι Αιγύπτιοι καταδυνάστευσαν εµάς και τους 
πατέρες µας· 

వచనము 16 

మేము యెహోవాకు మొఱపెటట్గా ఆయన మా మొఱనువిని, దూతను పంపి ఐగుపుత్లోనుండి మముమ్ను 

రపిప్ంచెను. ఇదిగో మేము నీ పొలిమేరల చివర కాదేషు పటట్ణములో ఉనాన్ము. 
Hebrew ונצעק אל יהוה וישמע קלנו וישלח מלאך ויצאנו ממצרים והנה אנחנו 
 :בקדש עיר קצה גבולך
Hebrew Vowels ִממִּצִרְָ֑ים וַיּצִֹאֵ֖נוּ  מַלְאְָ֔  וַיִּשְׁלחַ֣  קֹלֵ֔נוּ  וַיִּשׁמְעַ֣  יהְוהָ֙  אֶל־   וַנּצִעְַ֤ק 
  והְִנּהֵ֙ אֲנחְַ֣נוּ בְקָדֵ֔שׁ עִ֖יר קְצהֵ֥ גְבוּלֶָֽ׃
Greek και βοήσαµε στον Κύριο, κι αυτός εισάκουσε τη φωνή µας, και 
έστειλε άγγελο, και µας έβγαλε από την Αίγυπτο· και δέστε, είµαστε στην 
Κάδης, µια πόλη που είναι στις άκρες των ορίων σου· 

వచనము 17 

మముమ్ను నీ దేశమును దాటిపోనిముమ్; పొలములలో బడియైనను దార్క్షతోటలలో బడియైనను వెళల్ము; 

బావుల నీళుల్ తార్గము; రాజమారగ్మున నడిచిపోయెదము. నీ పొలిమేరలను దాటువరకు 

కుడివైపునకైనను ఎడమవైపునకైనను తిరుగకుండ పోయెదమని చెపిప్ంచెను. 
Hebrew נעברה נא בארצך לא נעבר בשדה ובכרם ולא נשתה מי באר דרך המלך 
 :נלך לא נטה ימין ושמאול עד אשר נעבר גבולך
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Hebrew Vowels ֵ֑נעְַבּרְָה־ נָּ֣א בְארְַצֶָ֗ לֹ֤א נעֲַברֹ֙ בְּשָׂדֶה֣ וּבכְרֶֶ֔ם וְלֹ֥א נִשׁתְּהֶ֖ מֵ֣י בְאר 
  דּרְֶֶ֧ המֶַּ֣לְֶ נֵלְֵ֗ לֹ֤א נִטּהֶ֙ ימִָ֣ין וּשׂמְֹ֔אול עַ֥ד אֲשׁרֶֽ־ נעֲַברֹ֖ גְּבוּלֶָֽ׃
Greek ας περάσουµε, παρακαλώ, διαµέσου τής γης σου· δεν θα περάσουµε 
διαµέσου των χωραφιών ή διαµέσου των αµπελώνων ούτε θα πιούµε νερό 
από τα πηγάδια· θα περάσουµε διαµέσου τού βασιλικού δρόµου· δεν θα 
παρεκκλίνουµε δεξιά ή αριστερά, µέχρις ότου περάσουµε τα ό 

వచనము 18 

ఎదోమీయులు నీవు నా దేశములో బడి వెళల్కూడదు; నేను ఖడ గ్ముతో నీకు ఎదురుగా వచెచ్దను సుమీ 

అని అతనితో చెపప్గా 

Hebrew ויאמר אליו אדום לא תעבר בי פן בחרב אצא לקראתך: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ אֱדוֹ֔ם לֹ֥א תעֲַברֹ֖ בִּ֑י פּןֶ־ בּחַרֶֶ֖ב אצֵֵ֥א לִקְרָאתֶָֽ׃  
Greek Και ο Εδώµ τού είπε: Δεν θα περάσεις διαµέσου της γης µου· 
ειδεµή, θα βγω µε µάχαιρα σε συνάντησή σου. 

వచనము 19 

ఇశార్యేలీయులు మేము రాజమారగ్ముననే వెళెల్దము; నేనును నా పశువులును నీ నీళుల్ తార్గునెడల 

వాటి విలువ నిచుచ్కొందును మరేమి లేదు, కాలినడకనే దాటిపోవుదును; అంతే అని అతనితో 

చెపిప్నపుప్డు అతడు నీవు రానేకూడదనెను. 
Hebrew ומקני אני  נשתה  מימיך  ואם  נעלה  במסלה  ישראל  בני  אליו   ויאמרו 
 :ונתתי מכרם רק אין דבר ברגלי אעברה
Hebrew Vowels וַיֹּאמרְוּ֨ אֵלָ֥יו בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֘ בּמַֽסְִלּהָ֣ נעֲַלהֶ֒ וְאםִ־ מֵימֶ֤יָ נִשׁתְּהֶ֙ אֲנִ֣י 
  וּמִקְנַ֔י וְנתָתִַּ֖י מכִרְָם֑ רַ֥ק אֵין־ דָּברָ֖ בּרְַגְלַ֥י אעֱֶֽברָֹֽה׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ τού είπαν: Εµείς διαβαίνουµε διαµέσου της 
λεωφόρου· και αν εγώ και τα κτήνη µου πιούµε από το νερό σου, θα το 
πληρώσω· µονάχα θα διαβώ, πεζοπορώντας, και τίποτε άλλο. 

వచనము 20 

అంతట ఎదోము బహు జనముతోను మహా బలముతోను బయలుదేరి వారికెదురుగా వచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר לא תעבר ויצא אדום לקראתו בעם כבד וביד חזקה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֖אמרֶ לֹ֣א תעֲַברֹ֑ וַיּצֵֵ֤א אֱדוֹם֙ לִקְרָאתוֹ֔ בּעְםַ֥ כָּבֵ֖ד וּבְיָ֥ד חֲזָקָהֽ׃  
Greek Κι εκείνος είπε: Δεν θα διαβείς. Και ο Εδώµ βγήκε εναντίον του µε 
πολύ λαό, και µε ισχυρή δύναµη. 

వచనము 21 
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ఎదోము ఇశార్యేలు తన పొలిమేరలలోబడి దాటిపోవుటకు సెలవియయ్లేదు గనుక ఇశార్యేలీయులు 

అతనియొదద్నుండి తొలగిపోయిరి. 
Hebrew וימאן אדום נתן את ישראל עבר בגבלו ויט ישראל מעליו: 
Hebrew Vowels וַימְָאןֵ֣ ׀ אֱדוֹ֗ם נתְןֹ֙ אתֶ־ יִשׂרְָאֵ֔ל עֲברֹ֖ בִּגְבֻלוֹ֑ וַיֵּ֥ט יִשׂרְָאֵ֖ל מעֵָלָֽיו׃  
Greek Έτσι αρνήθηκε ο Εδώµ να δώσει πέρασµα στον Ισραήλ διαµέσου 
των ορίων του· και ο Ισραήλ ξέκλινε απ&apos; αυτόν. 

వచనము 22 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము కాదేషులోనుండి సాగి హోరుకొండకు వచెచ్ను. 
Hebrew ויסעו מקדש ויבאו בני ישראל כל העדה הר ההר: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִקָּדֵ֑שׁ וַיָּבֹ֧אוּ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֛ל כָּל־ העֵָדָה֖ הרֹ֥ ההָרָֽ׃  
Greek ΚΑΙ οι γιοι Ισραήλ, ολόκληρη η συναγωγή, σηκώθηκαν από την 
Κάδης, και ήρθαν στο βουνό Ωρ. 

వచనము 23 

యెహోవా ఎదోము పొలిమేరలయొదద్నునన్ హోరుకొండలో మోషే అహరోనులకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew ויאמר יהוה אל משה ואל אהרן בהר ההר על גבול ארץ אדום לאמר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֧אמרֶ יהְוהָ֛ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ וְאֶֽל־ אהַרֲֹן֖ בּהְרֹ֣ ההָרָ֑ עַל־ גְּבוּ֥ל ארֶֶֽץ־ 
  אֱדוֹ֖ם לֵאמרֹֽ׃
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή και στον Ααρών στο βουνό Ωρ, 
κοντά στα όρια της γης τού Εδώµ, λέγοντας: 

వచనము 24 

అహరోను తన పితరులతో చేరచ్బడును; ఏలయనగా మెరీబా నీళల్యొదద్ మీరు నా మాట వినక నామీద 

తిరుగుబాటు చేసితిరి గనుక నేను ఇశార్యేలీయులకు ఇచిచ్న దేశమందు అతడు పర్వేశింపడు. 
Hebrew יאסף אהרן אל עמיו כי לא יבא אל הארץ אשר נתתי לבני ישראל על 
 :אשר מריתם את פי למי מריבה
Hebrew Vowels יֵאסָףֵ֤ אהַרֲֹן֙ אֶל־ עמַָּ֔יו כִּ֣י לֹ֤א יָבֹא֙ אֶל־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לִבְנֵ֣י 
  יִשׂרְָאֵ֑ל עַ֛ל אֲשׁרֶ־ מרְִיתםֶ֥ אתֶ־ פִּ֖י למְֵ֥י מרְִיבהָֽ׃
Greek Ο Ααρών θα προστεθεί στον λαό του· επειδή, δεν θα µπει µέσα στη 
γη, που έδωσα στους γιους Ισραήλ· επειδή απειθήσατε στον λόγο µου, στο 
νερό Μεριβά· 

వచనము 25 
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నీవు అహరోనును అతని కుమారుడైన ఎలియాజరును తోడుకొని హోరుకొండ యెకిక్, 
Hebrew קח את אהרן ואת אלעזר בנו והעל אתם הר ההר: 
Hebrew Vowels קַח֚ אתֶֽ־ אהַרֲֹן֔ וְאתֶ־ אֶלעְָזרָ֖ בְּנוֹ֑ והְעַַ֥ל אתֹםָ֖ הרֹ֥ ההָרָֽ׃  
Greek πάρε τον Ααρών και τον Ελεάζαρ, τον γιο του, και ανέβασέ τους στο 
βουνό Ωρ· 

వచనము 26 

అహరోను వసత్రములు తీసి అతని కుమారుడైన ఎలియాజరునకు తొడిగించుము. అహరోను తన 

పితరులతో చేరచ్బడి అకక్డ చనిపోవును. 
Hebrew והפשט את אהרן את בגדיו והלבשתם את אלעזר בנו ואהרן יאסף ומת 
 :שם
Hebrew Vowels ֥והְַפְשֵׁ֤ט אתֶֽ־ אהַרֲֹן֙ אתֶ־ בְּגָדָ֔יו והְִלְבַּשׁתְּםָ֖ אתֶ־ אֶלעְָזרָ֣ בְּנוֹ֑ וְאהַרֲֹן 
  יֵאסָףֵ֖ וּמתֵ֥ שׁםָֽ׃
Greek και βγάλε από τον Ααρών τη στολή του, και φόρεσέ την στον 
Ελεάζαρ, τον γιο του· και ο Ααρών θα προστεθεί στον λαό του, και θα 
πεθάνει εκεί. 

వచనము 27 

యెహోవా ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే చేసెను. సరవ్సమాజము చూచుచుండగా వారు హోరుకొండ నెకిక్రి. 
Hebrew ויעש משה כאשר צוה יהוה ויעלו אל הר ההר לעיני כל העדה: 
Hebrew Vowels כָּל־ לעְֵינֵ֖י  ההָרָ֔  הרֹ֣  אֶל־  וַֽיּעֲַלוּ֙  יהְוהָ֑  צוִּהָ֣  כַּאֲשׁרֶ֖  מֹשׁהֶ֔   וַיּעַַ֣שׂ 
  העֵָדָהֽ׃
Greek Και ο Μωυσής έκανε όπως ο Κύριος πρόσταξε· και ανέβηκαν στο 
βουνό Ωρ, µπροστά σε ολόκληρη τη συναγωγή. 

వచనము 28 

మోషే అహరోను వసత్రములు తీసి అతని కుమారుడైన ఎలియాజరునకు తొడిగించెను. అహరోను కొండ 

శిఖరమున చనిపోయెను. తరువాత మోషేయు ఎలియాజరును ఆ కొండదిగి వచిచ్రి. 
Hebrew ויפשט משה את אהרן את בגדיו וילבש אתם את אלעזר בנו וימת אהרן 
 :שם בראש ההר וירד משה ואלעזר מן ההר
Hebrew Vowels ֹ֔וַיַּפְשֵׁט֩ מֹשׁהֶ֨ אתֶֽ־ אהַרֲֹן֜ אתֶ־ בְּגָדָ֗יו וַיַּלְבֵּ֤שׁ אתֹםָ֙ אתֶ־ אֶלעְָזרָ֣ בְּנו 
  וַיּמָ֧תָ אהַרֲֹן֛ שׁםָ֖ בּרְֹ֣אשׁ ההָרָ֑ וַיּרֵֶ֧ד מֹשׁהֶ֛ וְאֶלעְָזרָ֖ מןִ־ ההָרָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής έβγαλε από τον Ααρών τη στολή του, και τη φόρεσε 
στον Ελεάζαρ, τον γιο του· και ο Ααρών πέθανε εκεί, επάνω στην κορυφή 
τού βουνού· και ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ κατέβηκαν από το βουνό. 

Page  of 238 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 29 

అహరోను చనిపోయెనని సరవ్సమాజము గర్హించినపుప్డు ఇశార్యేలీయుల కుటుంబికులందరును 

అహరోనుకొరకు ముపప్ది దినములు దుఃఖము సలిపిరి. 
Hebrew ויראו כל העדה כי גוע אהרן ויבכו את אהרן שלשים יום כל בית ישראל: 
Hebrew Vowels וַיּרְִאוּ֙ כָּל־ העֵָ֣דָה֔ כִּ֥י גוָעַ֖ אהַרֲֹן֑ וַיִּבכְּוּ֤ אתֶֽ־ אהַרֲֹן֙ שְׁלֹשִׁ֣ים יוֹ֔ם כֹּ֖ל 
  בֵּ֥ית יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ολόκληρη η συναγωγή είδε ότι ο Ααρών πέθανε· και πένθησαν 
τον Ααρών 30 ηµέρες, ολόκληρος ο οίκος Ισραήλ. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులు అతారీయుల మారగ్మున వచుచ్చునాన్రని దకిష్ణదికుక్న నివసించిన కనానీయుడైన 

అరాదు రాజు విని, అతడు ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ముచేసి వారిలో కొందిరిని చెరపటట్గా 

Hebrew וישמע הכנעני מלך ערד ישב הנגב כי בא ישראל דרך האתרים וילחם 
 :בישראל וישב ממנו שבי
Hebrew Vowels ְֶֶ֖דּר יִשׂרְָאֵ֔ל  בָּ֣א  כִּ֚י  הַנֶּ֔גֶב  יֹשֵׁ֣ב  ערֲָד֙  מֶֽלְֶ־  הכְַּנעֲַנִ֤י   וַיִּשׁמְעַ֞ 
  הָאתֲרִָ֑ים וַיִּלּחָ֙םֶ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל וַיִּ֥שְׁבְּ ׀ ממִֶּ֖נּוּ שֶֽׁבִי׃
Greek ΚΑΙ ο Χαναναίος, ο βασιλιάς τής Αράδ, που κατοικούσε 
µεσηµβρινά, άκουσε, ότι ο Ισραήλ ήρθε διαµέσου του δρόµου Αθαρείµ, και 
πολέµησε ενάντια στον Ισραήλ, και συνέλαβε απ&apos; αυτούς 
αιχµαλώτους. 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు యెహోవాకు మొర్కుక్కొని నీవు మాచేతికి ఈ జనమును బొతిత్గా అపప్గించినయెడల 

మేము వారి పటట్ణములను నీ పేరట నిరూమ్లము చేసెదమనిరి. 
Hebrew וידר ישראל נדר ליהוה ויאמר אם נתן תתן את העם הזה בידי והחרמתי 
 :את עריהם
Hebrew Vowels ֶ֙הַזּה העָםָ֤  אתֶ־  תּתִּןֵ֜  נתָןֹ֨  אםִ־  וַיֹּאמרַ֑  לַֽיהוהָ֖  נֶ֛דֶר  יִשׂרְָאֵ֥ל   וַיִּדּרַ֨ 
  בְּיָדִ֔י והְחַֽרֲַמתְִּ֖י אתֶ־ ערֵָיהםֶֽ׃
Greek Και ο Ισραήλ ευχήθηκε ευχή στον Κύριο, και είπε: Αν πραγµατικά 
παραδώσεις αυτόν τον λαό στο χέρι µου, θα καταστρέψω τις πόλεις τους. 

వచనము 3 

యెహోవా ఇశార్యేలీయుల మాట ఆలకించి ఆ కానానీయులను అపప్గింపగా ఇశార్యేలీయులు వారిని 

వారి పటట్ణములను నిరూమ్లము చేసిరి. అందువలన ఆ చోటికి హోరామ్ అను పేరు పెటట్బడెను. 
Hebrew וישמע יהוה בקול ישראל ויתן את הכנעני ויחרם אתהם ואת עריהם 
 :ויקרא שם המקום חרמה
Hebrew Vowels ֶ֖אתֶהְם וַיּחַרֲֵם֥  הכְַּֽנעֲַנִ֔י  אתֶ־  וַיּתִּןֵ֙  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְּקוֹ֣ל  יהְוהָ֜   וַיִּשׁמְעַ֨ 
  וְאתֶ־ ערֵָיהםֶ֑ וַיִּקְרָ֥א שׁםֵ־ המַָּקוֹ֖ם חרְָמהָֽ׃
Greek Και ο Κύριος εισάκουσε τη φωνή τού Ισραήλ, και παρέδωσε τους 
Χαναναίους· και κατέστρεψαν αυτούς και τις πόλεις τους· και αποκάλεσαν 
το όνοµα του τόπου Ορµά. 

వచనము 4 
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వారు ఎదోముదేశమును చుటిట్పోవలెనని హోరు కొండనుండి ఎఱఱ్సముదర్మారగ్ముగా సాగినపుప్డు 

మారాగ్యాసముచేత జనుల పార్ణము సొమమ్సిలెల్ను. 
Hebrew העם נפש  ותקצר  אדום  ארץ  את  לסבב  סוף  ים  דרך  ההר  מהר   ויסעו 
 :בדרך
Hebrew Vowels ַ֥ותִַּקְצר אֱדוֹ֑ם  ארֶֶ֣ץ  אתֶ־  לסְִבֹ֖ב  סוּ֔ף  יםַ־  דּרְֶֶ֣  ההָרָ֙  מהֵרֹ֤   וַיּסִעְוּ֞ 
  נֶֽפֶשׁ־ העָםָ֖ בַּדּרְֶָֽ׃
Greek ΚΑΙ σηκώθηκαν από το βουνό Ωρ, διαµέσου του δρόµου τής 
Ερυθράς Θάλασσας, για να περιέλθουν τη γη τού Εδώµ· και ο λαός 
λιγοψύχησε στον δρόµο. 

వచనము 5 

కాగా పర్జలు దేవునికిని మోషేకును విరోధముగా మాటలాడి ఈ అరణయ్ములో చచుచ్టకు 

ఐగుపుత్లోనుండి మీరు మముమ్నెందుకు రపిప్ంచితిరి? ఇకక్డ ఆహారము లేదు, నీళుల్ లేవు, 

చవిసారములు లేని యీ అనన్ము మాకు అసహయ్మైనదనిరి. 
Hebrew וידבר העם באלהים ובמשה למה העליתנו ממצרים למות במדבר כי 
 :אין לחם ואין מים ונפשנו קצה בלחם הקלקל
Hebrew Vowels למָוּ֖ת ממִּצִרְַ֔יםִ  העֱֶֽלִיתֻ֙נוּ֙  למָהָ֤  וּבמְֹשׁהֶ֒  בֵּֽאלֹהִים֮  העָםָ֗   וַיְדַבּרֵ֣ 
  בּמִַּדְבּרָ֑ כִּ֣י אֵ֥ין לחֶ֙םֶ֙ וְאֵ֣ין מַ֔יםִ וְנַפְשֵׁ֣נוּ קָצ֔הָ בַּלּחֶ֖םֶ הַקְּלֹקֵֽל׃
Greek Και ο λαός µίλησε ενάντια στον Θεό, και ενάντια στον Μωυσή, 
λέγοντας: Γιατί µας ανέβασες από την Αίγυπτο για να πεθάνουµε στην 
έρηµο; Επειδή, ψωµί δεν υπάρχει, και νερό δεν υπάρχει· και η ψυχή µας 
αηδίασε τούτο το ελαφρύ ψωµί. 

వచనము 6 

అందుకు యెహోవా పర్జలలోనికి తాపకరములైన సరప్ములను పంపెను; అవి పర్జలను కరువగా 

ఇశార్యేలీయులలో అనేకులు చనిపోయిరి. 
Hebrew וישלח יהוה בעם את הנחשים השרפים וינשכו את העם וימת עם רב 
 :מישראל
Hebrew Vowels ָ֑העָם אתֶ־  וַֽיְנַשׁכְּוּ֖  הַשׂרְָּפִ֔ים  הַנּחְָשִׁ֣ים  אתֵ֚  בּעָםָ֗  יהְוהָ֜   וַיְשַׁלּחַ֨ 
  וַיּמָ֥תָ עםַ־ רָ֖ב מִיִּשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Κύριος έστειλε προς τον λαό τα φίδια, τα φλογερά φίδια, και 
δάγκωναν τον λαό, και πολύς λαός από τον Ισραήλ πέθανε. 

వచనము 7 
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కాబటిట్ పర్జలు మోషేయొదద్కు వచిచ్ మేము యెహోవాకును నీకును విరోధముగా మాటలాడి పాపము 

చేసితివిు; యెహోవా మామధయ్నుండి ఈ సరప్ములను తొలగించునటుల్ ఆయనను వేడుకొనుమనిరి. 
Hebrew אל התפלל  ובך  ביהוה  דברנו  כי  חטאנו  ויאמרו  משה  אל  העם   ויבא 
 :יהוה ויסר מעלינו את הנחש ויתפלל משה בעד העם
Hebrew Vowels ְָ֔וָב בַֽיהוהָ֙  דִבּרְַ֤נוּ  כִּֽי־  חָטָ֗אנוּ  וַיֹּאמרְוּ֣  מֹשׁהֶ֜  אֶל־  העָםָ֨   וַיָּבֹא֩ 
  התְִפַּלֵּל֙ אֶל־ יהְוהָ֔ וְיסָרֵ֥ מעֵָלֵ֖ינוּ אתֶ־ הַנּחָָ֑שׁ וַיּתְִפַּלֵּ֥ל מֹשׁהֶ֖ בּעְַ֥ד העָםָֽ׃
Greek Και αφού ο λαός ήρθε στον Μωυσή, είπαν: Αµαρτήσαµε, επειδή 
µιλήσαµε ενάντια στον Κύριο και ενάντια σε σένα· παρακάλεσε τον Κύριο 
να σηκώσει τα φίδια από µας. Και ο Μωυσής δεήθηκε για τον λαό. 

వచనము 8 

మోషే పర్జలకొరకు పార్రథ్న చేయగా యెహోవా నీవు తాపకరమైన సరప్మువంటి పర్తిమను చేయించి 

సత్ంభముమీద పెటుట్ము; అపుప్డు కరవబడిన పర్తివాడును దానివైపుచూచి బర్దుకునని మోషేకు 

సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה עשה לך שרף ושים אתו על נס והיה כל הנשוך 
 :וראה אתו וחי
Hebrew Vowels ָ֙וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ מֹשׁהֶ֗ עֲשׂהֵ֤ לְָ֙ שׂרָָף֔ וְשִׂ֥ים אתֹוֹ֖ עַל־ נסֵ֑ והְָיה 
  כָּל־ הַנָּשׁוְּ֔ ורְָאהָ֥ אתֹוֹ֖ וחָָֽי׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Φτιάξε για τον εαυτό σου ένα 
φλογερό φίδι, και βάλ&apos; το επάνω σε ένα ξύλο· και καθένας που θα 
δαγκωθεί, και κοιτάξει σ&apos; αυτό, θα ζήσει. 

వచనము 9 

కాబటిట్ మోషే ఇతత్డి సరప్మొకటి చేయించి సత్ంభముమీద దానిని పెటెట్ను. అపుప్డు సరప్పుకాటు తినిన 

పర్తివాడు ఆ యితత్డి సరప్మును నిదానించి చూచినందున బర్దికెను. 
Hebrew ויעש משה נחש נחשת וישמהו על הנס והיה אם נשך הנחש את איש 
 :והביט אל נחש הנחשת וחי
Hebrew Vowels ְַׁ֤נָש אםִ־  והְָיהָ֗  הַנּסֵ֑  עַל־  וַיְשׂמִהֵ֖וּ  נחְֹ֔שׁתֶ  נחְַ֣שׁ  מֹשׁהֶ֙   וַיּעַַ֤שׂ 
  הַנּחָָשׁ֙ אתֶ־ אִ֔ישׁ והְִבִּ֛יט אֶל־ נחְַ֥שׁ הַנּחְֹ֖שׁתֶ וחָָֽי׃
Greek Και ο Μωυσής έκανε ένα φίδι χάλκινο, και το έβαλε επάνω σε ένα 
ξύλο· και αν ένα φίδι δάγκωνε κάποιον, αυτός, κοιτάζοντας το χάλκινο φίδι, 
ζούσε. 

వచనము 10 
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తరువాత ఇశార్యేలీయులు సాగి ఓబోతులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו בני ישראל ויחנו באבת: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּאֹבתֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ οι γιοι Ισραήλ σηκώθηκαν και στρατοπέδευσαν στην Ωβώθ. 

వచనము 11 

ఓబోతులోనుండి వారు సాగి సూరోయ్దయదికుక్న, అనగా మోయాబు ఎదుట అరణయ్మందలి ఈయెయ్ 

అబారీమునొదద్ దిగిరి. 
Hebrew ממזרח מואב  פני  על  אשר  במדבר  העברים  בעיי  ויחנו  מאבת   ויסעו 
 :השמש
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מֵאֹבתֹ֑ וַֽיּחֲַנוּ֞ בּעְִיֵּ֣י העֲָֽברִָ֗ים בּמִַּדְבּרָ֙ אֲשׁרֶ֙ עַל־ פְּנֵ֣י מוֹאָ֔ב 
  ממִִּזרְַח֖ הַשׁמֶָּֽשׁ׃
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Ωβώθ, στρατοπέδευσαν στην Ιιέ-
αβαρίµ, στην έρηµο, που είναι κατάντικρυ του Μωάβ, προς την ανατολή 
τού ήλιου. 

వచనము 12 

అకక్డనుండి వారు సాగి జెరెదు లోయలో దిగిరి. 
Hebrew משם נסעו ויחנו בנחל זרד: 
Hebrew Vowels מִשׁםָּ֖ נסָעָ֑וּ וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּנחַַ֥ל זרֶָֽד׃  
Greek Από εκεί, αφού σηκώθηκαν, στρατοπέδευσαν στην κοιλάδα Ζαρέδ. 

వచనము 13 

అకక్డనుండి వారు సాగి అమోరీయుల పొలిమేరలనుండి వచిచ్ పర్వహించి అరణయ్మందు సంచరించు 

అరోన్ను అదద్రిని దిగిరి. అరోన్ను మోయాబీయులకును అమోరీయులకును మధయ్నుండు మోయాబు 

సరిహదుద్. 
Hebrew משם נסעו ויחנו מעבר ארנון אשר במדבר היצא מגבול האמרי כי ארנון 
 :גבול מואב בין מואב ובין האמרי
Hebrew Vowels מִגְּבוּ֣ל הַיּצֵֹ֖א  בּמִַּדְבּרָ֔  אֲשׁרֶ֣  ארְַנוֹן֙  מעֵֵ֤ברֶ  וַֽיּחֲַנוּ֗  נסָעָוּ֒   מִשׁםָּ֮ 
  הָֽאמֱרִֹ֑י כִּ֤י ארְַנוֹן֙ גְּבוּ֣ל מוֹאָ֔ב בֵּ֥ין מוֹאָ֖ב וּבֵ֥ין הָאמֱרִֹֽי׃
Greek Από εκεί, αφού σηκώθηκαν, στρατοπέδευσαν στην αντίπερα 
πλευρά του Αρνών, που είναι στην έρηµο, και βγαίνει από τα όρια των 
Αµορραίων· επειδή, ο Αρνών είναι το όριο του Μωάβ, ανάµεσα στον Μωάβ 
και τους Αµορραίους. 
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వచనము 14 

కాబటిట్ యెహోవా సుడిగాలిచేతనైనటుట్ వాహేబును అరోన్నులో పడు ఏరులను ఆరు దేశ 

నివాససథ్లమునకు తిరిగి మోయాబు పార్ంతములకు సమీపముగా 

Hebrew על כן יאמר בספר מלחמת יהוה את והב בסופה ואת הנחלים ארנון: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בּסְוּפהָ֔  והֵָ֣ב  אתֶ־  יהְוהָ֑  מִלחְמֲתֹ֣  בּסְֵ֖פרֶ  יֵֽאמָרַ֔  כּןֵ֙   עַל־ 
  הַנּחְָלִ֖ים ארְַנוֹֽן׃
Greek Γι&apos; αυτό λέγεται στο βιβλίο των πολέµων τού Κυρίου: Προς 
τον Βαέβ στη Σουφά, και προς τα ρυάκια τού Αρνών, 

వచనము 15 

పర్వహించు ఏరుల మడుగులను పటుట్కొనెనను మాట యెహోవా యుదధ్ముల గర్ంథములో 

వార్యబడియునన్ది. 
Hebrew ואשד הנחלים אשר נטה לשבת ער ונשען לגבול מואב: 
Hebrew Vowels וְאֶ֙שֶׁד֙ הַנּחְָלִ֔ים אֲשׁרֶ֥ נָטהָ֖ לְשֶׁ֣בתֶ ערָ֑ וְנִשׁעְןַ֖ לִגְבוּ֥ל מוֹאָֽב׃  
Greek και το ρεύµα των ρυακιών, που κατεβαίνει στην πόλη Αρ, και 
βρίσκεται στα όρια του Μωάβ. 

వచనము 16 

అకక్డనుండి వారు బెయేరుకు వెళిల్రి. యెహోవా జనులను పోగుచేయుము, నేను వారికి నీళల్నిచెచ్దనని 

మోషేతో చెపిప్న బావి అది. 
Hebrew ומשם בארה הוא הבאר אשר אמר יהוה למשה אסף את העם ואתנה 
 :להם מים
Hebrew Vowels אתֶ־ אסֱףֹ֙  למְֹשׁהֶ֔  יהְוהָ֙  אמָרַ֤  אֲשׁרֶ֨  הַבְּארֵ֗  הוִ֣א  בְּארֵָ֑ה   וּמִשׁםָּ֖ 
  העָםָ֔ וְאתְֶּנהָ֥ להָםֶ֖ מָֽיםִ׃
Greek Και από εκεί ήρθαν στη Βηρ· αυτό είναι το πηγάδι, για το οποίο ο 
Κύριος είχε πει στον Μωυσή: Συγκέντρωσε τον λαό, και θα τους δώσω 
νερό. 

వచనము 17 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు ఈ పాట పాడిరి బావీ ఉబుకుము. దాని కీరిత్ంచుడి బావీ; యేలికలు దాని 

తర్వివ్రి  
Hebrew אז ישיר ישראל את השירה הזאת עלי באר ענו לה: 
Hebrew Vowels אָ֚ז יָשִׁ֣יר יִשׂרְָאֵ֔ל אתֶ־ הַשִּׁירָה֖ הַזֹּ֑את עֲלִ֥י בְארֵ֖ עֱנוּ־ להָּֽ׃  
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Greek Τότε, ο Ισραήλ έψαλε αυτή την ωδή: Ανέβα, ω πηγάδι· να ψάλλετε 
σ&apos; αυτό· 

వచనము 18 

తమ అధికార దండములచేతను కఱఱ్లచేతను జనుల అధికారులు దాని తర్వివ్రి. 
Hebrew באר חפרוה שרים כרוה נדיבי העם במחקק במשענתם וממדבר מתנה: 
Hebrew Vowels ָ֑בּמְִשׁעְֲנתֹם בּמִחְֹקֵ֖ק  העָםָ֔  נְדִיבֵ֣י  כּרָוּ֙הָ֙  שׂרִָ֗ים  חֲפרָוּ֣הָ   בְּארֵ֞ 
  וּממִִּדְבּרָ֖ מתַָּנהָֽ׃
Greek οι άρχοντες έσκαψαν το πηγάδι, οι ευγενείς του λαού έσκαψαν, µε 
προσταγή τού νοµοθέτη, µε τις ράβδους τους. Και από την έρηµο ήρθαν 
στη Ματτανά, 

వచనము 19 

వారు అరణయ్మునుండి మతాత్నుకును మతాత్నునుండి నహలీయేలుకును నహలీయేలునుండి 

బామోతుకును 

Hebrew וממתנה נחליאל ומנחליאל במות: 
Hebrew Vowels וּממִּתַָּנהָ֖ נחֲַלִיאֵ֑ל וּמִנּחֲַלִיאֵ֖ל בּמָוֹֽת׃  
Greek και από τη Ματτανά στη Νααλιήλ, και από τη Νααλιήλ στη Βαµώθ, 

వచనము 20 

మోయాబు దేశమందలి లోయలోనునన్ బామోతునుండి యెడారికి ఎదురుగానునన్ పిసాగ్కొండకు 

వచిచ్రి. 
Hebrew ומבמות הגיא אשר בשדה מואב ראש הפסגה ונשקפה על פני הישימן: 
Hebrew Vowels עַל־ וְנִשְׁקָ֖פהָ  הַפּסְִגּהָ֑  רֹ֖אשׁ  מוֹאָ֔ב  בִּשְׂדֵה֣  אֲשׁרֶ֙  הַגַּיְא֙   וּמִבּמָוֹ֗ת 
  פְּנֵ֥י הַיְשִׁימןֹֽ׃
Greek και από την κοιλάδα Βαµώθ, που είναι στη γη τού Μωάβ, επάνω 
στην κορυφή τού Φασγά, που βλέπει προς τη Γεσιµών. 

వచనము 21 

ఇశార్యేలీయులు అమోరీయుల రాజైన సీహోనునొదద్కు దూతలను పంపి మముమ్ను నీ దేశములో బడి 

వెళల్నిముమ్. 
Hebrew וישלח ישראל מלאכים אל סיחן מלך האמרי לאמר: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֤ יִשׂרְָאֵל֙ מַלְאכִָ֔ים אֶל־ סִיחןֹ֥ מֶֽלְֶ־ הָאמֱרִֹ֖י לֵאמרֹֽ׃  
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Greek ΚΑΙ ο Ισραήλ έστειλε πρέσβεις στον Σηών, τον βασιλιά των 
Αµορραίων, λέγοντας: 

వచనము 22 

మేము పొలములకైనను దార్క్ష తోటలకైనను పోము; బావుల నీళుల్ తార్గము; మేము నీ పొలిమేరలను 

దాటువరకు రాజమారగ్ములోనే నడిచిపోదుమని అతనితో చెపిప్ంచిరి. 
Hebrew אעברה בארצך לא נטה בשדה ובכרם לא נשתה מי באר בדרך המלך 
 :נלך עד אשר נעבר גבלך
Hebrew Vowels ְֶ֤אעְֶבּרְָה֣ בְארְַצֶָ֗ לֹ֤א נִטּהֶ֙ בְּשָׂדֶה֣ וּבכְרֶֶ֔ם לֹ֥א נִשׁתְּהֶ֖ מֵ֣י בְארֵ֑ בְּדֶר 
  המֶַּ֙לְֶ֙ נֵלְֵ֔ עַ֥ד אֲשׁרֶֽ־ נעֲַברֹ֖ גְּבֻלֶָֽ׃
Greek Ας περάσουµε διαµέσου της γης σου· δεν θα παρεκκλίνουµε στα 
χωράφια ούτε στους αµπελώνες· δεν θα πιούµε νερό από τα πηγάδια· αλλά 
διαµέσου του βασιλικού δρόµου θα πορευτούµε, µέχρις ότου περάσουµε τα 
όριά σου. 

వచనము 23 

అయితే సీహోను ఇశార్యేలీయులను తన పొలిమేరలను దాటనియయ్లేదు. మరియు సీహోను తన 

సమసత్ జనమును కూరుచ్కొని ఇశార్యేలీయులను ఎదురొక్నుటకు అరణయ్ములోనికి వెళిల్, యాహజుకు 

వచిచ్ ఇశార్యేలీయులతో యుదధ్ముచేసెను. 
Hebrew ויצא עמו  כל  את  סיחן  ויאסף  בגבלו  עבר  ישראל  את  סיחן  נתן   ולא 
 :לקראת ישראל המדברה ויבא יהצה וילחם בישראל
Hebrew Vowels וְלֹא־ נתָןַ֨ סִיחןֹ֣ אתֶ־ יִשׂרְָאֵל֮ עֲברֹ֣ בִּגְבֻלוֹ֒ וַיֶּאסֱףֹ֨ סִיחןֹ֜ אתֶ־ כָּל־ 
  עמַּוֹ֗ וַיּצֵֵ֞א לִקְרַ֤את יִשׂרְָאֵל֙ המִַּדְבּרָָ֔ה וַיָּבֹ֖א יהָ֑צְהָ וַיִּלּחָ֖םֶ בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Σηών δεν άφησε τον Ισραήλ να περάσει διαµέσου των ορίων 
του· αλλ&apos; ο Σηών συγκέντρωσε ολόκληρο τον λαό του, και βγήκε να 
παραταχθεί ενάντια στον Ισραήλ στην έρηµο· και ήρθε στην Ιασσά, και 
πολέµησε ενάντια στον Ισραήλ. 

వచనము 24 

ఇశార్యేలీయులు వానిని కతిత్వాత హతముచేసి, వాని దేశమును అరోన్ను మొదలుకొని 

యబోబ్కువరకు, అనగా అమోమ్నీయుల దేశమువరకు సావ్ధీనపరచుకొనిరి. అమోమ్నీయుల పొలిమేర 

దురగ్మమైనది. 
Hebrew ויכהו ישראל לפי חרב ויירש את ארצו מארנן עד יבק עד בני עמון כי עז 
 :גבול בני עמון

Page  of 247 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hebrew Vowels וַיּכַּהֵ֥וּ יִשׂרְָאֵ֖ל לְפִי־ חרֶָ֑ב וַיִּירַ֨שׁ אתֶ־ ארְַצוֹ֜ מֵֽארְַנןֹ֗ עַד־ יַבֹּק֙ עַד־ 
  בְּנֵ֣י עמַּוֹ֔ן כִּ֣י עַ֔ז גְּבוּ֖ל בְּנֵ֥י עמַּוֹֽן׃
Greek Και ο Ισραήλ τον πάταξε µε µάχαιρα, και κατακυρίευσε τη γη του, 
από τον Αρνών µέχρι τον Ιαβόκ, µέχρι τους γιους Αµµών· επειδή, τα όρια 
των γιων Αµµών ήσαν οχυρωµένα. 

వచనము 25 

అయినను ఇశార్యేలీయులు ఆ పటట్ణములనిన్టిని పటుట్కొనిరి. ఇశార్యేలీయులు అమోరీయుల 

పటట్ణములనిన్టిలోను హెషోబ్నులోను దాని పలెల్లనిన్టిలోను దిగిరి. 
Hebrew ויקח ישראל את כל הערים האלה וישב ישראל בכל ערי האמרי בחשבון 
 :ובכל בנתיה
Hebrew Vowels ערֵָ֣י בּכְָל־  יִשׂרְָאֵל֙  וַיֵּ֤שֶׁב  הָאֵ֑לּהֶ  העֶרִָ֖ים  כָּל־  אתֵ֥  יִשׂרְָאֵ֔ל   וַיִּקּחַ֙ 
  הָֽאמֱרִֹ֔י בּחְֶשְׁבּוֹ֖ן וּבכְָל־ בְּנתֶֹֽיה׃ָ
Greek Και ο Ισραήλ κυρίευσε όλες αυτές τις πόλεις· και ο Ισραήλ 
κατοίκησε σε όλες τις πόλεις των Αµορραίων, στην Εσεβών, και σε όλες τις 
κωµοπόλεις της· 

వచనము 26 

హెషోబ్ను అమోరీయుల రాజైన సీహోను పటట్ణము; అతడు అంతకుమునుపు మోయాబు రాజుతో 

యుదధ్ముచేసి అరోన్నువరకు వాని దేశమంతయు పటుట్కొనెను. 
Hebrew כי חשבון עיר סיחן מלך האמרי הוא והוא נלחם במלך מואב הראשון 
 :ויקח את כל ארצו מידו עד ארנן
Hebrew Vowels ֙כִּ֣י חֶשְׁבּוֹ֔ן עִ֗יר סִיחןֹ֛ מֶ֥לְֶ הָאמֱרִֹ֖י הוִ֑א והְוּ֣א נִלחְםַ֗ בּמְֶ֤לְֶ מוֹאָב 
  הרִָֽאשׁוֹ֔ן וַיִּקּחַ֧ אתֶ־ כָּל־ ארְַצוֹ֛ מִיָּדוֹ֖ עַד־ ארְַנןֹֽ׃
Greek επειδή, η Εσεβών ήταν η πόλη τού Σηών, του βασιλιά των 
Αµορραίων, που είχε πολεµήσει προηγουµένως τον βασιλιά τού Μωάβ, και 
πήρε ολόκληρη τη γη του από το χέρι του, µέχρι τον Αρνών. 

వచనము 27 

కాబటిట్ సామెతలు పలుకు కవులు ఇటుల్ చెపుప్దురు హెషోబ్నుకు రండి సీహోను పటట్ణమును కటట్వలెను 

దానిని సాథ్పింపవలెను 

Hebrew על כן יאמרו המשלים באו חשבון תבנה ותכונן עיר סיחון: 
Hebrew Vowels עַל־ כּןֵ֛ יֹאמרְוּ֥ המַֹּשְׁלִ֖ים בֹּ֣אוּ חֶשְׁבּוֹ֑ן תִּבָּנהֶ֥ ותְכִּוֹנןֵ֖ עִ֥יר סִיחוֹֽן׃  
Greek Γι&apos; αυτό, οι παροιµιαστές λένε: Ελάτε στην Εσεβών· ας 
κτιστεί και ας κατασκευαστεί η πόλη τού Σηών· 
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వచనము 28 

హెషోబ్నునుండి అగిన్ బయలువెళెల్ను సీహోను పటట్ణమునుండి జావ్లలు బయలువెళెల్ను అది 

మోయాబునకు చేరిన ఆరు దేశమును కాలెచ్ను అరోన్నుయొకక్ ఉనన్తసథ్లముల పర్భువులను కాలెచ్ను. 
Hebrew כי אש יצאה מחשבון להבה מקרית סיחן אכלה ער מואב בעלי במות 
 :ארנן
Hebrew Vowels מוֹאָ֔ב ערָ֣  אכְָֽלהָ֙  סִיחןֹ֑  מִקּרְִיתַ֣  להֶָבהָ֖  מחֵֶֽשְׁבּוֹ֔ן  יצְָֽאהָ֣  אֵשׁ֙   כִּי־ 
  בּעֲַלֵ֖י בּמָוֹ֥ת ארְַנןֹֽ׃
Greek επειδή, φωτιά βγήκε από την Εσεβών, φλόγα από την πόλη τού 
Σηών· κατέφαγε την Αρ τού Μωάβ, και τους άρχοντες των ψηλών τόπων 
τού Αρνών· 

వచనము 29 

మోయాబూ, నీకు శర్మ కెమోషు జనులారా, మీరు నశించితిరి తపిప్ంచుకొనిన తన కుమారులను తన 

కుమారెత్లను అతడు అమోరీయుల రాజైన సీహోనుకు చెరగా ఇచెచ్ను. 
Hebrew למלך בשבית  ובנתיו  פליטם  בניו  נתן  כמוש  עם  אבדת  מואב  לך   אוי 
 :אמרי סיחון
Hebrew Vowels אוֹי־ לְָ֣ מוֹאָ֔ב אָבַ֖דְתָּ עםַ־ כּמְוֹ֑שׁ נתָןַ֨ בָּנָ֤יו פְּלֵיטםִ֙ וּבְנתָֹ֣יו בַּשְּׁבִ֔ית 
  למְֶ֥לְֶ אמֱרִֹ֖י סִיחוֹֽן׃
Greek ουαί σε σένα, Μωάβ! Απολέστηκες, λαέ τού Χεµώς· τους γιους του, 
που είχαν διασωθεί, και τις θυγατέρες του, έδωσε αιχµαλώτους στον Σηών, 
τον βασιλιά των Αµορραίων· 

వచనము 30 

వాటిమీద గురిపెటిట్ కొటిట్తివిు దీబోనువరకు హెషోబ్ను నశించెను నోఫహువరకు దాని పాడుచేసితివిు. 

అగిన్వలన మేదెబావరకు పాడుచేసితివిు. 
Hebrew ונירם אבד חשבון עד דיבון ונשים עד נפח אשר עד מידבא: 
Hebrew Vowels ֶ֖ׄעַד־ מֵֽידְבָֽא׃ 4וַנִּירָם֛ אָבַ֥ד חֶשְׁבּוֹ֖ן עַד־ דִּיבוֹ֑ן וַנַּשִּׁ֣ים עַד־ נֹ֔פחַ אֲשׁר  
Greek εµείς τους τοξεύσαµε· η Εσεβών αφανίστηκε µέχρι τη Δαιβών, και 
τους ερηµώσαµε ολοκληρωτικά µέχρι τη Νοφά, που εκτείνεται µέχρι τη 
Μεδεβά. 

వచనము 31 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులు అమోరీయుల దేశములో దిగిరి. 
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Hebrew וישב ישראל בארץ האמרי: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֙שֶׁב֙ יִשׂרְָאֵ֔ל בְּארֶֶ֖ץ הָאמֱרִֹֽי׃  
Greek ΚΑΙ ο Ισραήλ κατοίκησε στη γη των Αµορραίων. 

వచనము 32 

మరియు యాజెరు దేశమును సంచరించి చూచుటకై మోషే మనుషుయ్లను పంపగా వారు దాని 

గార్మములను వశము చేసికొని అకక్డనునన్ అమోరీయులను తోలివేసిరి. 
Hebrew וישלח משה לרגל את יעזר וילכדו בנתיה ויירש את האמרי אשר שם: 
Hebrew Vowels וַיִּשְׁלחַ֤ מֹשׁהֶ֙ לרְַגֵּ֣ל אתֶ־ יעְַזרֵ֔ וַֽיִּלכְְּדוּ֖ בְּנתֶֹ֑יהָ אתֶ־ הָאמֱרִֹ֥י אֲשׁרֶ־ 
  שׁםָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής έστειλε να κατασκοπεύσουν την Ιαζήρ· και 
κυρίευσαν τις κωµοπόλεις τους, και εκδίωξαν τους Αµορραίους, που 
κατοικούσαν εκεί. 

వచనము 33 

వారు తిరిగి బాషాను మారగ్ముగా వెళిల్నపుప్డు బాషాను రాజైన ఓగును అతని సమసత్ జనమును 

ఎదెర్యీలో యుదధ్ము చేయుటకు వారిని ఎదురొక్న బయలుదేరగా 

Hebrew עמו וכל  הוא  לקראתם  הבשן  מלך  עוג  ויצא  הבשן  דרך  ויעלו   ויפנו 
 :למלחמה אדרעי
Hebrew Vowels וַיִּפְנוּ֙ וַֽיּעֲַלוּ֔ דּרְֶֶ֖ הַבָּשׁןָ֑ וַיּצֵֵ֣א עוֹג֩ מֶֽלְֶ־ הַבָּשׁןָ֨ לִקְרָאתםָ֜ הוּ֧א וכְָל־ 
  עמַּוֹ֛ למִַּלחְמָהָ֖ אֶדְרֶעִֽי׃
Greek Και αφού έστρεψαν, ανέβηκαν τον δρόµο που είναι στη Βασάν· και 
ο Ωγ, ο βασιλιάς τής Βασάν, βγήκε σε συνάντησή τους, αυτός και 
ολόκληρος ο λαός του, για µάχη στην Εδρεϊ. 

వచనము 34 

యెహోవా మోషేతో నిటల్నెను అతనికి భయపడకుము; నేను అతనిని అతని సమసత్ జనమును అతని 

దేశమును నీచేతికి అపప్గించితిని; నీవు హెషోబ్నులో నివసించిన అమోరీయుల రాజైన సీహోనుకు 

చేసినటుల్ ఇతనికిని చేయుదువు. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה אל תירא אתו כי בידך נתתי אתו ואת כל עמו ואת 
 :ארצו ועשית לו כאשר עשית לסיחן מלך האמרי אשר יושב בחשבון
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֤ אֶל־ מֹשׁהֶ֙ אַל־ תִּירָ֣א אתֹוֹ֔ כִּ֣י בְיָדְָ֞ נתָתִַּ֧י אתֹוֹ֛ וְאתֶ־ 
  כָּל־ עמַּוֹ֖ וְאתֶ־ ארְַצוֹ֑ ועְָשִׂ֣יתָ לּוֹ֔ כַּאֲשׁרֶ֣ עָשִׂ֗יתָ לסְִיחןֹ֙ מֶ֣לְֶ הָֽאמֱרִֹ֔י אֲשׁרֶ֥ יוֹשֵׁ֖ב בּחְֶשְׁבּוֹֽן׃
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Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Μη τον φοβηθείς· επειδή, τον 
παρέδωσα στα χέρια σου, και ολόκληρο τον λαό του, και τη γη του· και θα 
κάνεις σ&apos; αυτόν, όπως έκανες στον Σηών, τον βασιλιά των 
Αµορραίων, που κατοικούσε στην Εσεβών. 

వచనము 35 

కాబటిట్ వారు అతనిని అతని కుమారులను అతనికి ఒకక్డైనను శేషించకుండ అతని సమసత్ జనమును 

హతముచేసి అతని దేశమును సావ్ధీనపరచుకొనిరి. 
Hebrew את ויירשו  שריד  לו  השאיר  בלתי  עד  עמו  כל  ואת  בניו  ואת  אתו   ויכו 
 :ארצו
Hebrew Vowels וַיּכַּוּ֨ אתֹוֹ֤ וְאתֶ־ בָּנָיו֙ וְאתֶ־ כָּל־ עמַּוֹ֔ עַד־ בִּלתְִּ֥י הִשְׁאִֽיר־ לוֹ֖ שׂרִָ֑יד 
  וַיִּֽירְשׁוּ֖ אתֶ־ ארְַצוֹֽ׃
Greek Και πάταξαν αυτόν, και τους γιους του, και ολόκληρο τον λαό του, 
µέχρις ότου δεν εναπολείφθηκε σ&apos; αυτόν τίποτε· και κατακυρίευσαν 
τη γη του. 
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వచనము 1 

తరువాత ఇశార్యేలీయులు సాగి యెరికోకు ఎదురుగా యొరాద్ను తీరముననునన్ మోయాబు 

మైదానములలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו בני ישראל ויחנו בערבות מואב מעבר לירדן ירחו: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַֽיּחֲַנוּ֙ בּעְרְַֽבוֹ֣ת מוֹאָ֔ב מעֵֵ֖ברֶ לְירְַדּןֵ֥ ירְֵחוֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ οι γιοι Ισραήλ, αφού σηκώθηκαν, στρατοπέδευσαν στις 
πεδιάδες τού Μωάβ, κοντά στον Ιορδάνη, κατάντικρυ στην Ιεριχώ. 

వచనము 2 

సిపోప్రు కుమారుడైన బాలాకు ఇశార్యేలీయులు అమోరీయులకు చేసినదంతయు చూచెను. 
Hebrew וירא בלק בן צפור את כל אשר עשה ישראל לאמרי: 
Hebrew Vowels וַיּרְַ֥א בָּלָ֖ק בּןֶ־ צִפּוֹ֑ר אתֵ֛ כָּל־ אֲשׁרֶ־ עָשׂהָ֥ יִשׂרְָאֵ֖ל לָֽאמֱרִֹֽי׃  
Greek Και ο Βαλάκ, ο γιος τού Σεπφώρ, είδε όλα όσα έκανε ο Ισραήλ 
στους Αµορραίους. 

వచనము 3 

జనము విసాత్రముగా నునన్ందున మోయాబీయులు వారిని చూచి మికిక్లి భయపడిరి; 

మోయాబీయులు ఇశార్యేలీయులకు జంకిరి. 
Hebrew ויגר מואב מפני העם מאד כי רב הוא ויקץ מואב מפני בני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיָּ֨גרָ מוֹאָ֜ב מִפְּנֵ֥י העָםָ֛ מְאֹ֖ד כִּ֣י רַב־ הוּ֑א וַיָּ֣קָץ מוֹאָ֔ב מִפְּנֵ֖י בְּנֵ֥י 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Μωάβ φοβήθηκε υπερβολικά τον λαό, επειδή, ήσαν πολλοί· 
και ο Μωάβ ήταν σε αµηχανία εξαιτίας των γιων Ισραήλ. 

వచనము 4 

మోయాబీయులు మిదాయ్ను పెదద్లతో ఎదుద్ బీటి పచిచ్కను నాకివేయునటుల్ ఈ జనసమూహము మన 

చుటుట్ ఉనన్ది యావతుత్ను ఇపుప్డు నాకివేయుననిరి. ఆ కాలమందు సిపోప్రు కుమారుడైన బాలాకు 

మోయాబీయులకు రాజు. 
Hebrew ויאמר מואב אל זקני מדין עתה ילחכו הקהל את כל סביבתינו כלחך 
 :השור את ירק השדה ובלק בן צפור מלך למואב בעת ההוא
Hebrew Vowels כָּל־ אתֶ־  הַקּהָָל֙  יְלחַכֲוּ֤  עתַּהָ֞  מִדְיןָ֗  זִקְנֵ֣י  אֶל־  מוֹאָ֜ב   וַיֹּ֨אמרֶ 
  סְבִ֣יבתֵֹ֔ינוּ כִּלחְְֹ֣ הַשׁוֹּ֔ר אתֵ֖ ירֶֶ֣ק הַשָּׂדֶה֑ וּבָלָ֧ק בּןֶ־ צִפּוֹ֛ר מֶ֥לְֶ למְוֹאָ֖ב בּעָתֵ֥ ההַוִֽא׃
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Greek Και ο Μωάβ είπε στους πρεσβύτερους του Μαδιάµ: Τώρα, αυτό το 
πλήθος θα καταφάει όλα τα µέρη ολόγυρά µας, όπως το βόδι κατατρώει το 
χορτάρι τής πεδιάδας.Και ο Βαλάκ, ο γιος τού Σεπφώρ, ήταν βασιλιάς των 
Μωαβιτών εκείνο τον καιρό. 

వచనము 5 

కాబటిట్ అతడు బెయోరు కుమారుడైన బిలామును పిలుచుటకు అతని జనుల దేశమందలి 

నదియొదద్నునన్ పెతోరుకు దూతలచేత ఈ వరత్మానము పంపెను చితత్గించుము; ఒక జనము 

ఐగుపుత్లోనుండి వచెచ్ను; ఇదిగో వారు భూతలమును కపిప్ నా యెదుట దిగియునాన్రు. 
Hebrew וישלח מלאכים אל בלעם בן בעור פתורה אשר על הנהר ארץ בני עמו 
 :לקרא לו לאמר הנה עם יצא ממצרים הנה כסה את עין הארץ והוא ישב ממלי
Hebrew Vowels ָ֛וַיִּשְׁלחַ֨ מַלְאכִָ֜ים אֶל־ בִּלעְםָ֣ בּןֶ־ בּעְוֹ֗ר פּתְ֠וֹרָה אֲשׁרֶ֧ עַל־ הַנּהָר 
הָארֶָ֔ץ אתֶ־ עֵ֣ין  יצָָ֤א ממִּצִרְַ֙יםִ֙ הִנּהֵ֤ כסִּהָ֙  לֵאמרֹ֗ הִ֠נּהֵ עםַ֣  לוֹ֑  לִקְרֹא־  בְּנֵי־ עמַּוֹ֖   ארֶֶ֥ץ 
  והְוּ֥א יֹשֵׁ֖ב ממִֻּלִֽי׃
Greek Και έστειλε πρέσβεις στον Βαλαάµ, τον γιο τού Βεώρ, στη Φεθορά, 
που βρίσκεται κοντά στον ποταµό τής γης των γιων τού λαού του, για να 
τον προσκαλέσει, λέγοντας: Δες, ένας λαός βγήκε από την Αίγυπτο· δες, 
σκεπάζει ολόγυρα το πρόσωπο της γης, και κάθεται απ 

వచనము 6 

కాబటిట్ నీవు దయచేసి వచిచ్ నా నిమితత్ము ఈ జనమును శపించుము; వారు నాకంటె బలవంతులు; 

వారిని హతము చేయుటకు నేను బలమొందుదునేమో; అపుప్డు నేను ఈ దేశములోనుండి వారిని 

తోలివేయుదును; ఏలయనగా నీవు దీవించువాడు దీవింపబడుననియు శపించువాడు 

శపించబడుననియు నేనెరుగుదును. 
Hebrew ועתה לכה נא ארה לי את העם הזה כי עצום הוא ממני אולי אוכל נכה 
 :בו ואגרשנו מן הארץ כי ידעתי את אשר תברך מברך ואשר תאר יואר
Hebrew Vowels ועְתַּהָ֩ לכְהָ־ נָּ֨א ארָָֽה־ לִּ֜י אתֶ־ העָםָ֣ הַזּהֶ֗ כִּֽי־ עצָוּ֥ם הוּא֙ ממִֶּ֔נִּי 
 אוּלַ֤י אוּכַל֙ נכַּהֶ־ בּוֹ֔ וַאֲגרְָשֶׁ֖נּוּ מןִ־ הָארֶָ֑ץ כִּ֣י יָדַע֗תְִּי אתֵ֤ אֲשׁרֶ־ תְּברְֵָ֙ מְברְָֹ֔ וַאֲשׁרֶ֥ תָּארֹ֖
  יוּארָֽ׃
Greek τώρα, λοιπόν, έλα, σε παρακαλώ, να µου καταραστείς αυτόν τον 
λαό, επειδή, είναι δυνατότερός µου· ίσως υπερισχύσω, να τους πατάξουµε, 
και να τους διώξω δΞΩ από τη γη· επειδή, ξέρω ότι όποιον ευλογήσεις είναι 
ευλογηµένος, και όποιον καταραστείς είναι σ κατα 
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వచనము 7 

కాబటిట్ మోయాబు పెదద్లును మిదాయ్ను పెదద్లును సోదె సొముమ్ను చేతపటుట్కొని బిలామునొదద్కు వచిచ్ 

బాలాకు మాటలను అతనితో చెపప్గా 

Hebrew וילכו זקני מואב וזקני מדין וקסמים בידם ויבאו אל בלעם וידברו אליו 
 :דברי בלק
Hebrew Vowels ָ֔בִּלעְם אֶל־  וַיָּבֹ֙אוּ֙  בְּיָדָם֑  וּקְסמִָ֖ים  מִדְיןָ֔  וְזִקְנֵ֣י  מוֹאָב֙  זִקְנֵ֤י   וַיֵּ֨לכְוּ֜ 
  וַיְדַבּרְוּ֥ אֵלָ֖יו דִּברְֵ֥י בָלָֽק׃
Greek Και πήγαν οι πρεσβύτεροι του Μωάβ και οι πρεσβύτεροι του 
Μαδιάµ, φέρνοντας τα δώρα τής µαντείας στα χέρια τους· και ήρθαν στον 
Βαλαάµ, και του είπαν τα λόγια τού Βαλάκ. 

వచనము 8 

అతడు వారితో యీ రాతిర్ ఇకక్డనే ఉండుడి; యెహోవా నాకు సెలవిచిచ్న మాటలను నేను తిరిగివచిచ్ 

మీతో చెపెప్దననెను. అపుప్డు మోయాబు అధికారులు బిలాము నొదద్ బసచేసిరి. 
Hebrew יהוה ידבר  כאשר  דבר  אתכם  והשבתי  הלילה  פה  לינו  אליהם   ויאמר 
 :אלי וישבו שרי מואב עם בלעם
Hebrew Vowels ֵ֥וַיֹּ֣אמרֶ אֲלֵיהםֶ֗ לִ֤ינוּ פהֹ֙ הַלַּ֔יְלהָ והֲַשִׁבתִֹ֤י אתֶכְםֶ֙ דָּברָ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ יְדַבּר 
  יהְוהָ֖ אֵלָ֑י וַיֵּשְׁבוּ֥ שׂרֵָֽי־ מוֹאָ֖ב עםִ־ בִּלעְםָֽ׃
Greek Κι εκείνος τούς είπε: Μείνετε εδώ αυτή τη νύχτα, και θα σας 
απαντήσω ό,τι ο Κύριος µιλήσει σε µένα. Και έµειναν µαζί µε τον Βαλαάµ οι 
άρχοντες του Μωάβ. 

వచనము 9 

దేవుడు బిలామునొదద్కు వచిచ్ నీయొదద్నునన్ యీ మనుషుయ్లు ఎవరని అడుగగా 

Hebrew ויבא אלהים אל בלעם ויאמר מי האנשים האלה עמך: 
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֥א אֱלֹהִ֖ים אֶל־ בִּלעְםָ֑ וַיֹּ֕אמרֶ מִ֛י הָאֲנָשִׁ֥ים הָאֵ֖לּהֶ עמְִָּֽ׃  
Greek Και ο Θεός ήρθε στον Βαλαάµ, και του είπε: Τι θέλουν αυτοί οι 
άνθρωποι µαζί σου; 

వచనము 10 

బిలాము దేవునితో యిటల్నెను సిపోప్రు కుమారుడైన బాలాకను మోయాబు రాజు 

Hebrew ויאמר בלעם אל האלהים בלק בן צפר מלך מואב שלח אלי: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ בִּלעְםָ֖ אֶל־ הָאֱלֹהִ֑ים בָּלָ֧ק בּןֶ־ צִפּרֹ֛ מֶ֥לְֶ מוֹאָ֖ב שָׁלחַ֥ אֵלָֽי׃  
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Greek Και ο Βαλαάµ είπε στον Θεό: Ο Βαλάκ, ο γιος τού Σεπφώρ, ο 
βασιλιάς τού Μωάβ, τους έστειλε σε µένα, λέγοντας: 

వచనము 11 

చితత్గించుము; ఒక జనము ఐగుపుత్నుండి బయలుదేరివచెచ్ను; వారు భూతలమును కపుప్చునాన్రు; 

నీవు ఇపుప్డేవచిచ్ నా నిమితత్ము వారిని శపింపుము; నేను వారితో యుదధ్ముచేసి వారిని 

తోలివేయుదునేమో అని వీరిచేత నాకు వరత్మానము పంపెను. 
Hebrew הנה העם היצא ממצרים ויכס את עין הארץ עתה לכה קבה לי אתו 
 :אולי אוכל להלחם בו וגרשתיו
Hebrew Vowels ָ֤לכְה עתַּהָ֗  הָארֶָ֑ץ  עֵ֣ין  אתֶ־  וַיכְסַ֖  ממִּצִרְַ֔יםִ  הַיּצֵֹ֣א  העָםָ֙   הִנּהֵ֤ 
  קָֽבהָ־ לִּי֙ אתֹוֹ֔ אוּלַ֥י אוּכַ֛ל להְִלּחָ֥םֶ בּוֹ֖ וְגרֵַשׁתְִּֽיו׃
Greek Δες, ένας λαός βγήκε από την Αίγυπτο, και κατασκέπασε το 
πρόσωπο της γης· έλα, τώρα, να µου τον καταραστείς· ίσως υπερισχύσω να 
τον νικήσω, και να τον εκδιώξω. 

వచనము 12 

అందుకు దేవుడు నీవు వారితో వెళల్కూడదు, ఆ పర్జలను శపింపకూడదు, వారు ఆశీరవ్దింపబడినవారు 

అని బిలాముతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר אלהים אל בלעם לא תלך עמהם לא תאר את העם כי ברוך הוא: 
Hebrew Vowels ָ֔וַיֹּ֤אמרֶ אֱלֹהִים֙ אֶל־ בִּלעְםָ֔ לֹ֥א תֵלְֵ֖ עמִּהָםֶ֑ לֹ֤א תָארֹ֙ אתֶ־ העָם 
  כִּ֥י ברָוְּ֖ הוּֽא׃
Greek Και ο Θεός είπε στον Βαλαάµ: Μη πας µαζί τους· µη καταραστείς 
τον λαό, επειδή είναι ευλογηµένος. 

వచనము 13 

కాబటిట్ బిలాము ఉదయమున లేచి బాలాకు అధికారులతో మీరు మీ సవ్దేశమునకు వెళుల్డి; మీతో 

కూడ వచుచ్టకు యెహోవా నాకు సెలవియయ్నని చెపుప్చునాన్డనగా 

Hebrew יהוה מאן  כי  ארצכם  אל  לכו  בלק  שרי  אל  ויאמר  בבקר  בלעם   ויקם 
 :לתתי להלך עמכם
Hebrew Vowels כִּ֚י ארְַצכְםֶ֑  אֶֽל־  לכְוּ֖  בָלָ֔ק  שׂרֵָ֣י  אֶל־  וַיֹּ֙אמרֶ֙  בַּבֹּ֔קֶר  בִּלעְםָ֙   וַיָּ֤קָם 
  מֵאןֵ֣ יהְוהָ֔ לתְתִִּ֖י להֲַלְֹ֥ עמִּכָםֶֽ׃
Greek Και αφού ο Βαλαάµ σηκώθηκε την αυγή, είπε στους άρχοντες του 
Βαλάκ: Πηγαίνετε στη γη σας· επειδή, ο Κύριος δεν µου επιτρέπει νάρθω 
µαζί σας. 
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వచనము 14 

మోయాబు అధికారులు లేచి బాలాకునొదద్కు వెళిల్ బిలాము మాతోకూడ రానొలల్డాయెననిరి. 
Hebrew ויקומו שרי מואב ויבאו אל בלק ויאמרו מאן בלעם הלך עמנו: 
Hebrew Vowels ְֹ֥הֲל בִּלעְםָ֖  מֵאןֵ֥  וַיֹּ֣אמרְוּ֔  בָּלָ֑ק  אֶל־  וַיָּבֹ֖אוּ  מוֹאָ֔ב  שׂרֵָ֣י   וַיָּקוּ֙מוּ֙ 
  עמִָּֽנוּ׃
Greek Και αφού οι άρχοντες του Μωάβ σηκώθηκαν, ήρθαν στον Βαλάκ, 
και του είπαν: Ο Βαλαάµ δεν θέλει νάρθει µαζί µας. 

వచనము 15 

అయినను బాలాకు వారికంటె బహు ఘనతవహించిన మరి యెకుక్వమంది అధికారులను మరల 

పంపెను. 
Hebrew ויסף עוד בלק שלח שרים רבים ונכבדים מאלה: 
Hebrew Vowels וַיּסֹ֥ףֶ עוֹ֖ד בָּלָ֑ק שְׁלֹחַ֣ שׂרִָ֔ים רַבִּ֥ים וְנכְִבָּדִ֖ים מֵאֵֽלּהֶ׃  
Greek Και ο Βαλάκ έστειλε ξανά άρχοντες, περισσότερους και 
εντιµότερους απ&apos; αυτούς· 

వచనము 16 

వారు బిలామునొదద్కు వచిచ్ అతనితో నీవు దయచేసి నాయొదద్కు వచుచ్టకు ఏమియు అడడ్ము 

చెపప్కుము. 
Hebrew ויבאו אל בלעם ויאמרו לו כה אמר בלק בן צפור אל נא תמנע מהלך 
 :אלי
Hebrew Vowels נָ֥א אַל־  צִפּוֹ֔ר  בּןֶ־  בָּלָ֣ק  אמָרַ֙  כּהֹ֤  לוֹ֗  וַיֹּ֣אמרְוּ  בִּלעְםָ֑  אֶל־   וַיָּבֹ֖אוּ 
  תמִָּנעַ֖ מהֲֵלְֹ֥ אֵלָֽי׃
Greek και ήρθαν στον Βαλαάµ, και του είπαν: Έτσι λέει ο Βαλάκ, ο γιος 
τού Σεπφώρ, Μη εµποδιστείς, σε παρακαλώ, νάρθεις σε µένα· 

వచనము 17 

నేను నీకు బహు ఘనత కలుగజేసెదను; నీవు నాతో ఏమి చెపుప్దువో అది చేసెదను గనుక నీవు 

దయచేసి వచిచ్, నా నిమితత్ము ఈ జనమును శపించుమని సిపోప్రు కుమారుడైన బాలాకు చెపెప్ననిరి. 
Hebrew כי כבד אכבדך מאד וכל אשר תאמר אלי אעשה ולכה נא קבה לי את 
 :העם הזה
Hebrew Vowels ֙כִּֽי־ כַבֵּ֤ד אכֲַבֶּדְָ֙ מְאֹ֔ד וכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ תֹּאמרַ֥ אֵלַ֖י אעֱֶֽשׂהֶ֑ וּלכְהָ־ נָּא 
  קָֽבהָ־ לִּ֔י אתֵ֖ העָםָ֥ הַזּהֶֽ׃
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Greek επειδή, θα σε τιµήσω µε µεγάλες τιµές, και θα κάνω κάθε τι που θα 
µου πεις· έλα, λοιπόν, παρακαλώ, να µου καταραστείς αυτόν τον λαό. 

వచనము 18 

అందుకు బిలాము బాలాకు తన యింటెడు వెండి బంగారములను నాకిచిచ్నను కొదిద్పనినైనను 

గొపప్పనినైనను చేయునటుల్ నేను నా దేవుడైన యెహోవా నోటిమాట మీరలేను. 
Hebrew ויען בלעם ויאמר אל עבדי בלק אם יתן לי בלק מלא ביתו כסף וזהב לא 
 :אוכל לעבר את פי יהוה אלהי לעשות קטנה או גדולה
Hebrew Vowels ֹ֖וַיּעַ֣ןַ בִּלעְםָ֗ וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ עַבְדֵ֣י בָלָ֔ק אםִ־ יתִּןֶ־ לִ֥י בָלָ֛ק מְלֹ֥א בֵיתו 
  כּסֶ֣ףֶ וְזהָָ֑ב לֹ֣א אוּכַ֗ל לעֲַברֹ֙ אתֶ־ פִּי֙ יהְוהָ֣ אֱלֹהָ֔י לעֲַשׂוֹ֥ת קְטַנּהָ֖ אוֹ֥ גְדוֹלהָֽ׃
Greek Και ο Βαλαάµ απάντησε, και είπε στους δούλους τού Βαλάκ, και αν 
ο Βαλάκ µού δώσει το σπίτι του γεµάτο από ασήµι και χρυσάφι, δεν µπορώ 
να παραβώ τον λόγο τού Κυρίου τού Θεού µου, για να κάνω κάτι λιγότερο ή 
περισσότερο· 

వచనము 19 

కాబటిట్ మీరు దయచేసి యీ రాతిర్ ఇకక్డ నుండుడి; యెహోవా నాతో నికనేమి చెపుప్నో నేను 

తెలిసికొందునని బాలాకు సేవకులకు ఉతత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew ועתה שבו נא בזה גם אתם הלילה ואדעה מה יסף יהוה דבר עמי: 
Hebrew Vowels ָ֖יהְוה יּסֹףֵ֥  מהַ־  וְאֵ֣דְעהָ֔  הַלָּ֑יְלהָ  אתַּםֶ֖  גּםַ־  בָזהֶ֛  נָ֥א  שְׁבוּ֨   ועְתַּהָ֗ 
  דַּבּרֵ֥ עמִִּֽי׃
Greek γι&apos; αυτό, µείνετε, παρακαλώ, κι εσείς εδώ αυτή τη νύχτα, για 
να δω τι ακόµα θα µου πει ο Κύριος. 

వచనము 20 

ఆ రాతిర్ దేవుడు బిలామునొదద్కు వచిచ్ ఆ మనుషుయ్లు నినున్ పిలువవచిచ్నయెడల నీవు లేచి వారితో 

వెళుల్ము; అయితే నేను నీతో చెపిప్న మాటచొపుప్ననే నీవు చేయవలెనని అతనికి సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויבא אלהים אל בלעם לילה ויאמר לו אם לקרא לך באו האנשים קום 
 :לך אתם ואך את הדבר אשר אדבר אליך אתו תעשה
Hebrew Vowels ּוַיָּבֹ֨א אֱלֹהִ֥ים ׀ אֶל־ בִּלעְםָ֮ לַיְלהָ֒ וַיֹּ֣אמרֶ לוֹ֗ אםִ־ לִקְרֹ֤א לְָ֙ בָּ֣או 
  הָאֲנָשִׁ֔ים קוּ֖ם לְֵ֣ אתִּםָ֑ וְאְַ֗ אתֶ־ הַדָּברָ֛ אֲשׁרֶ־ אֲדַבּרֵ֥ אֵלֶ֖יָ אתֹוֹ֥ תעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Και ήρθε ο Θεός στον Βαλαάµ τη νύχτα, και του είπε: Αν έρθουν οι 
άνθρωποι αυτοί να σε καλέσουν, µόλις σηκωθείς, πήγαινε µαζί τους· όµως, 
ό,τι σου πω, αυτό θα κάνεις. 
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వచనము 21 

ఉదయమున బిలాము లేచి తన గాడిదకు గంతకటిట్ మోయాబు అధికారులతో కూడ వెళెల్ను. 
Hebrew ויקם בלעם בבקר ויחבש את אתנו וילך עם שרי מואב: 
Hebrew Vowels וַיָּ֤קָם בִּלעְםָ֙ בַּבֹּ֔קֶר וַֽיּחֲַבֹ֖שׁ אתֶ־ אתֲֹנוֹ֑ וַיֵּ֖לְֶ עםִ־ שׂרֵָ֥י מוֹאָֽב׃  
Greek Και ο Βαλαάµ σηκώθηκε το πρωί, και σαµάρωσε το γαϊδούρι του, 
και πήγε µαζί µε τους άρχοντες του Μωάβ. 

వచనము 22 

అతడు వెళుల్చుండగా దేవుని కోపము రగులుకొనెను; యెహోవా దూత అతనికి విరోధియై తోర్వలో 

నిలిచెను. అతడు తన గాడిదనెకిక్ పోవుచుండగా అతని పనివారు ఇదద్రు అతనితోకూడ నుండిరి. 
Hebrew ויחר אף אלהים כי הולך הוא ויתיצב מלאך יהוה בדרך לשטן לו והוא 
 :רכב על אתנו ושני נעריו עמו
Hebrew Vowels ְֶֶ֖בַּדּר יהְוהָ֛  מַלְאְַ֧  וַיּתְִיצֵַּ֞ב  הוּא֒  הוֹלְֵ֣  כִּֽי־  אֱלֹהִים֮  אףַ֣   וַיּחִֽרַ־ 
  לְשָׂטןָ֣ לוֹ֑ והְוּא֙ רֹכֵ֣ב עַל־ אתֲֹנוֹ֔ וּשְׁנֵ֥י נעְרָָ֖יו עמִּוֹֽ׃
Greek Και άναψε η οργή τού Θεού ότι πήγε· και ένας άγγελος του Κυρίου 
στάθηκε στον δρόµο του, µπροστά του, για να του εναντιωθεί· κι αυτός 
καθόταν επάνω στο γαϊδούρι του, και ήσαν µαζί του δύο δούλοι· 

వచనము 23 

యెహోవా దూత ఖడ గ్ము దూసి చేతపటుట్కొని తోర్వలో నిలిచియుండుట ఆ గాడిద చూచెను గనుక అది 

తోర్వను విడిచి పొలములోనికి పోయెను. బిలాము గాడిదను దారికి మలుపవలెనని దాని కొటట్గా 

Hebrew ותרא האתון את מלאך יהוה נצב בדרך וחרבו שלופה בידו ותט האתון 
 :מן הדרך ותלך בשדה ויך בלעם את האתון להטתה הדרך
Hebrew Vowels ֹ֔ותַּרֵֶ֣א הָאתָוֹן֩ אתֶ־ מַלְאְַ֨ יהְוהָ֜ נצִָּ֣ב בַּדּרְֶֶ֗ וחְרְַבּוֹ֤ שְׁלוּפהָ֙ בְּיָדו 
  ותֵַּ֤ט הָֽאתָוֹן֙ מןִ־ הַדּרְֶֶ֔ ותֵַּ֖לְֶ בַּשָּׂדֶה֑ וַיְַּ֤ בִּלעְםָ֙ אתֶ־ הָ֣אתָוֹ֔ן להְַטּתֹהָּ֖ הַדּרְֶָֽ׃
Greek και όταν το γαϊδούρι είδε τον άγγελο του Κυρίου να στέκεται στον 
δρόµο, και τη ροµφαία του γυµνωµένη στο χέρι του, το γαϊδούρι 
παρεξέκλινε από τον δρόµο και πήγαινε προς την πεδιάδα· και ο Βαλαάµ 
χτύπησε το γαϊδούρι για να το επαναφέρει στον δρόµο. 

వచనము 24 

యెహోవా దూత యిరుపర్కక్లను గోడలుగల దార్క్షతోటల సందులో నిలిచెను. 
Hebrew ויעמד מלאך יהוה במשעול הכרמים גדר מזה וגדר מזה: 
Hebrew Vowels וַֽיּעַמֲֹד֙ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֔ בּמְִשׁעְוֹ֖ל הכַּרְָמִ֑ים גָּדֵר֥ מִזּהֶ֖ וְגָדֵר֥ מִזּהֶֽ׃  
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Greek Αλλά ο άγγελος του Κυρίου στάθηκε σ&apos; έναν στενό δρόµο των 
αµπελώνων, όπου ήταν φραγµός από εδώ και φραγµός από εκεί· 

వచనము 25 

గాడిద యెహోవా దూతను చూచి గోడమీదపడి బిలాము కాలును గోడకు అదిమెను గనుక అతడు దాని 

మరల కొటెట్ను. 
Hebrew ותרא האתון את מלאך יהוה ותלחץ אל הקיר ותלחץ את רגל בלעם אל 
 :הקיר ויסף להכתה
Hebrew Vowels ותַּרֵֶ֨א הָאתָוֹ֜ן אתֶ־ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֗ ותִַּלּחָץֵ֙ אֶל־ הַקִּ֔יר ותִַּלחְץַ֛ אתֶ־ 
  רֶ֥גֶל בִּלעְםָ֖ אֶל־ הַקִּ֑יר וַיּסֹ֖ףֶ להְכַּתֹהָּֽ׃
Greek και το γαϊδούρι, βλέποντας τον άγγελο του Κυρίου, πιέστηκε προς 
τον τοίχο, και συµπίεσε το πόδι τού Βαλαάµ στον τοίχο· κι αυτός το 
χτύπησε ξανά. 

వచనము 26 

యెహోవా దూత ముందు వెళుల్చు కుడికైనను ఎడమకైనను తిరుగుటకు దారిలేని యిరుకు చోటను 

నిలువగా 

Hebrew ימין לנטות  דרך  אין  אשר  צר  במקום  ויעמד  עבור  יהוה  מלאך   ויוסף 
 :ושמאול
Hebrew Vowels ְֶֶ֥דּר אֵֽין־  אֲשׁרֶ֛  צרָ֔  בּמְָקוֹ֣ם  וַֽיּעַמֲֹד֙  עֲבוֹ֑ר  יהְוהָ֖  מַלְאְַ־   וַיּוֹ֥סףֶ 
  לִנְטוֹ֖ת ימִָ֥ין וּשׂמְֹֽאול׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου πήγε παραµπρός, και στάθηκε σε έναν 
στενό τόπο, όπου δεν υπήρχε δρόµος να παρεκκλίνει δεξιά ή αριστερά· 

వచనము 27 

గాడిద యెహోవా దూతను చూచి బిలాముతో కూడ కిర్ంద కూలబడెను గనుక బిలాము కోపముమండి 

తనచేతి కఱఱ్తో గాడిదను కొటెట్ను. 
Hebrew ותרא האתון את מלאך יהוה ותרבץ תחת בלעם ויחר אף בלעם ויך את 
 :האתון במקל
Hebrew Vowels ַ֣אף וַיּחִֽרַ־  בִּלעְםָ֑  תּחַ֣תַ  ותַּרְִבּץַ֖  יהְוהָ֔  מַלְאְַ֣  אתֶ־  הָֽאתָוֹן֙   ותַּרֵֶ֤א 
  בִּלעְםָ֔ וַיְַּ֥ אתֶ־ הָאתָוֹ֖ן בּמַַּקֵּֽל׃
Greek και το γαϊδούρι βλέποντας τον άγγελο του Κυρίου, συγκάθησε κάτω 
από τον Βαλαάµ· και καθώς ο Βαλαάµ θύµωσε, χτύπησε το γαϊδούρι µε τη 
ράβδο. 
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వచనము 28 

అపుప్డు యెహోవా ఆ గాడిదకు వాకుక్నిచెచ్ను గనుక అది నీవు ననున్ ముమామ్రు కొటిట్తివి; నేను 

నినేన్మి చేసితినని బిలాముతో అనగా 

Hebrew ויפתח יהוה את פי האתון ותאמר לבלעם מה עשיתי לך כי הכיתני זה 
 :שלש רגלים
Hebrew Vowels וַיִּפתְּחַ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ פִּ֣י הָאתָוֹ֑ן ותַֹּ֤אמרֶ לְבִלעְםָ֙ מהֶ־ עָשִׂ֣יתִֽי לְָ֔ כִּ֣י 
  הכִִּיתַ֔נִי זהֶ֖ שָׁלֹ֥שׁ רְגָלִֽים׃
Greek Και ο Κύριος άνοιξε το στόµα τού γαϊδουριού· και είπε στον 
Βαλαάµ: Τι σου έκανα και µε χτύπησες για τρίτη φορά τώρα; 

వచనము 29 

బిలాము నీవు నామీద తిరుగబడితివి; నాచేత ఖడ గ్మునన్యెడల నినున్ చంపియుందునని గాడిదతో 

అనెను. 
Hebrew ויאמר בלעם לאתון כי התעללת בי לו יש חרב בידי כי עתה הרגתיך: 
Hebrew Vowels ָ֖וַיֹּ֤אמרֶ בִּלעְםָ֙ לָֽאתָוֹ֔ן כִּ֥י התִעְַלַּ֖לתְְּ בִּ֑י לוּ֤ יֶשׁ־ חרֶֶ֙ב֙ בְּיָדִ֔י כִּ֥י עתַּה 
  הרֲַגתְִּֽיְ׃
Greek Και ο Βαλαάµ είπε στο γαϊδούρι: Επειδή, µε ενέπαιξες· είθε να είχα 
µάχαιρα στο χέρι µου, επειδή, τώρα θα σε θανάτωνα. 

వచనము 30 

అందుకు గాడిద నేను నీదాననైనది మొదలుకొని నేటివరకు నీవు ఎకుక్చు వచిచ్న నీ గాడిదను కానా? 

నేనెపుప్డైన నీకిటుల్ చేయుట కదాద్? అని బిలాముతో అనగా అతడు లేదనెను. 
Hebrew ותאמר האתון אל בלעם הלוא אנכי אתנך אשר רכבת עלי מעודך עד 
 :היום הזה ההסכן הסכנתי לעשות לך כה ויאמר לא
Hebrew Vowels ותַֹּ֨אמרֶ הָאתָוֹ֜ן אֶל־ בִּלעְםָ֗ הֲלוֹא֩ אָנכִֹ֨י אתֲֹֽנְָ֜ אֲשׁרֶ־ רָכַ֣בתְָּ עָלַ֗י 
  מעֵוֹֽדְָ֙ עַד־ הַיּוֹ֣ם הַזּהֶ֔ ההַֽסַכְּןֵ֣ הסִכְַּ֔נתְִּי לעֲַשׂוֹ֥ת לְָ֖ כּהֹ֑ וַיֹּ֖אמרֶ לֹֽא׃
Greek Και το γαϊδούρι είπε στον Βαλαάµ: Δεν είµαι εγώ το γαϊδούρι σου, 
επάνω στο οποίο καθόσουν από την εποχή που µε έχεις, µέχρι την ηµέρα 
αυτή; Ήµουν ποτέ συνηθισµένο να κάνω έτσι σε σένα; Κι εκείνος είπε: Όχι. 

వచనము 31 

అంతలో యెహోవా బిలాము కనున్లు తెరచెను గనుక, దూసిన ఖడ గ్ము చేతపటుట్కొని తోర్వలో 

నిలిచియునన్ యెహోవా దూతను అతడు చూచి తలవంచి సాషాట్ంగ నమసాక్రము చేయగా 
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Hebrew ויגל יהוה את עיני בלעם וירא את מלאך יהוה נצב בדרך וחרבו שלפה 
 :בידו ויקד וישתחו לאפיו
Hebrew Vowels ְֶֶ֔בַּדּר נצִָּ֣ב  יהְוהָ֙  מַלְאְַ֤  אתֶ־  וַיּרְַ֞א  בִלעְםָ֒  עֵינֵ֣י  אתֶ־  יהְוהָ֮   וַיְגַ֣ל 
  וחְרְַבּוֹ֥ שְׁלֻפהָ֖ בְּיָדוֹ֑ וַיִּקֹּ֥ד וַיִּשׁתְּחַ֖וּ לְאַפָּֽיו׃
Greek Και ο Κύριος άνοιξε τα µάτια τού Βαλαάµ, και είδε τον άγγελο του 
Κυρίου να στέκεται στον δρόµο, και να έχει στο χέρι του τη ροµφαία του 
γυµνωµένη· και αφού έσκυψε, προσκύνησε µε το πρόσωπό του προς τη γη. 

వచనము 32 

యెహోవా దూత యీ ముమామ్రు నీ గాడిదను నీవేల కొటిట్తివి? ఇదిగో నా యెదుట నీ నడత 

విపరీతమైనది గనుక నేను నీకు విరోధినై బయలుదేరి వచిచ్తిని. 
Hebrew ויאמר אליו מלאך יהוה על מה הכית את אתנך זה שלוש רגלים הנה 
 :אנכי יצאתי לשטן כי ירט הדרך לנגדי
Hebrew Vowels ׁוַיֹּ֤אמרֶ אֵלָיו֙ מַלְאְַ֣ יהְוהָ֔ עַל־ מהָ֗ הכִִּ֙יתָ֙ אתֶ־ אתֲֹ֣נְָ֔ זהֶ֖ שָׁלוֹ֣ש 
  רְגָלִ֑ים הִנּהֵ֤ אָנכִֹי֙ יצָָ֣אתִי לְשָׂטןָ֔ כִּֽי־ ירַָ֥ט הַדּרְֶֶ֖ לְנֶגְדִּֽי׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου τού είπε: Γιατί χτύπησες το γαϊδούρι σου, 
για τρίτη φορά τώρα; Δες, εγώ βγήκα για να σου εναντιωθώ, επειδή, ο 
δρόµος σου µπροστά µου είναι διεστραµµένος· 

వచనము 33 

ఆ గాడిద ననున్ చూచి యీ ముమామ్రు నా యెదుటనుండి తొలిగెను; అది నా యెదుట నుండి 

తొలగనియెడల నిశచ్యముగా నేనపుప్డే నినున్ చంపి దాని పార్ణమును రకిష్ంచియుందునని అతనితో 

చెపెప్ను. 
Hebrew ותראני האתון ותט לפני זה שלש רגלים אולי נטתה מפני כי עתה גם 
 :אתכה הרגתי ואותה החייתי
Hebrew Vowels ותַּרְִאַ֙נִי֙ הָֽאתָוֹ֔ן ותֵַּ֣ט לְפָנַ֔י זהֶ֖ שָׁלֹ֣שׁ רְגָלִ֑ים אוּלַי֙ נָטתְהָ֣ מִפָּנַ֔י כִּ֥י 
  עתַּהָ֛ גּםַ־ אתֹכְהָ֥ הרַָ֖גתְִּי וְאוֹתהָּ֥ החֱֶיֵֽיתִי׃
Greek και το γαϊδούρι βλέποντάς µε παρεξέκλινε από µένα για τρίτη φορά 
τώρα· διαφορετικά, αν δεν είχε παρεκκλίνει από µένα, τώρα εσένα µεν θα 
σε φόνευα, εκείνο όµως θα το άφηνα ζωντανό. 

వచనము 34 

అందుకు బిలాము నేను పాపము చేసితిని; నీవు నాకు ఎదురుగా తోర్వలో నిలుచుట నాకు తెలిసినది 

కాదు. కాబటిట్ యీ పని నీ దృషిట్కి చెడడ్దైతే నేను వెనుకకు వెళెల్దనని యెహోవా దూతతో చెపప్గా 
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Hebrew ויאמר בלעם אל מלאך יהוה חטאתי כי לא ידעתי כי אתה נצב לקראתי 
 :בדרך ועתה אם רע בעיניך אשובה לי
Hebrew Vowels ָ֛וַיֹּ֨אמרֶ בִּלעְםָ֜ אֶל־ מַלְאְַ֤ יהְוהָ֙ חָטָ֔אתִי כִּ֚י לֹ֣א יָדַע֔תְִּי כִּ֥י אתַּה 
  נצִָּ֥ב לִקְרָאתִ֖י בַּדּרְֶָ֑ ועְתַּהָ֛ אםִ־ רַע֥ בּעְֵינֶ֖יָ אָשׁוּ֥בהָ לִּֽי׃
Greek Και ο Βαλαάµ είπε στον άγγελο του Κυρίου: Αµάρτησα· επειδή, δεν 
ήξερα ότι έστεκες εσύ στον δρόµο εναντίον µου· γι&apos; αυτό, τώρα, αν 
δεν είναι σε σένα αρεστό, επιστρέφω. 

వచనము 35 

యెహోవా దూత నీవు ఆ మనుషుయ్లతో కూడ వెళుల్ము. అయితే నేను నీతో చెపుప్ మాటయేకాని 

మరేమియు పలుకకూడదని బిలాముతో చెపెప్ను. అపుప్డు బిలాము బాలాకు అధికారులతో కూడ 

వెళెల్ను. 
Hebrew אשר הדבר  את  ואפס  האנשים  עם  לך  בלעם  אל  יהוה  מלאך   ויאמר 
 :אדבר אליך אתו תדבר וילך בלעם עם שרי בלק
Hebrew Vowels אתֶ־ וְאֶ֗פסֶ  הָ֣אֲנָשִׁ֔ים  עםִ־  לְֵ֚  בִּלעְםָ֗  אֶל־  יהְוהָ֜  מַלְאְַ֨   וַיֹּאמרֶ֩ 
  הַדָּברָ֛ אֲשׁרֶ־ אֲדַבּרֵ֥ אֵלֶ֖יָ אתֹוֹ֣ תְדַבּרֵ֑ וַיֵּ֥לְֶ בִּלעְםָ֖ עםִ־ שׂרֵָ֥י בָלָֽק׃
Greek Και ο άγγελος του Κυρίου είπε στον Βαλαάµ: Πήγαινε µαζί µε τους 
ανθρώπους· όµως, ό,τι θα σου πω, αυτό θα µιλήσεις. Και ο Βαλαάµ πήγε 
µαζί µε τους άρχοντες του Βαλάκ. 

వచనము 36 

బిలాము వచెచ్నని బాలాకు విని, ఆ పొలిమేరల చివరనునన్ అరోన్ను తీరమునందలి మోయాబు 

పటట్ణమువరకు అతనిని ఎదురొక్న బయలువెళల్గా 

Hebrew וישמע בלק כי בא בלעם ויצא לקראתו אל עיר מואב אשר על גבול ארנן 
 :אשר בקצה הגבול
Hebrew Vowels ֶ֙וַיִּשׁמְעַ֥ בָּלָ֖ק כִּ֣י בָ֣א בִלעְםָ֑ וַיּצֵֵ֨א לִקְרָאתוֹ֜ אֶל־ עִ֣יר מוֹאָ֗ב אֲשׁר 
  עַל־ גְּבוּ֣ל ארְַנןֹ֔ אֲשׁרֶ֖ בִּקְצהֵ֥ הַגְּבוּֽל׃
Greek Και καθώς ο Βαλάκ άκουσε ότι ερχόταν ο Βαλαάµ, βγήκε να τον 
προϋπαντήσει, µέχρι σε κάποια πόλη τού Μωάβ, που βρίσκεται στα όρια 
του Αρνών, που είναι το τελευταίο όριο. 

వచనము 37 

బాలాకు బిలాముతో నినున్ పిలుచుటకు నేను నీయొదద్కు దూతలను పంపియుంటిని గదా. నాయొదద్కు 

నీవేల రాకపోతివి? నినున్ ఘనపరచ సమరుథ్డను కానా? అనెను. 
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Hebrew ויאמר בלק אל בלעם הלא שלח שלחתי אליך לקרא לך למה לא הלכת 
 :אלי האמנם לא אוכל כבדך
Hebrew Vowels ָוַיֹּ֨אמרֶ בָּלָ֜ק אֶל־ בִּלעְםָ֗ הֲלֹא֩ שָׁלֹחַ֨ שָׁלחַ֤תְִּי אֵלֶ֙יָ֙ לִקְרֹא־ לְָ֔ למָּ֥ה 
  לֹא־ הָלכַ֖תְָּ אֵלָ֑י הַֽאמְֻנםָ֔ לֹ֥א אוּכַ֖ל כַּבְּדֶָֽ׃
Greek Και ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάµ: Δεν έστειλα σε σένα να σε καλέσω 
µε βιασύνη; Γιατί δεν ήρθες σε µένα; Μήπως δεν είµαι ικανός να σε 
τιµήσω; 

వచనము 38 

అందుకు బిలాము ఇదిగో నీయొదద్కు వచిచ్తిని; అయిన నేమి? ఏదైనను చెపుప్టకు నాకు శకిత్ కలదా? 

దేవుడు నా నోట పలికించు మాటయే పలికెదనని బాలాకుతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר בלעם אל בלק הנה באתי אליך עתה היכול אוכל דבר מאומה 
 :הדבר אשר ישים אלהים בפי אתו אדבר
Hebrew Vowels ֵ֣וַיֹּ֨אמרֶ בִּלעְםָ֜ אֶל־ בָּלָ֗ק הִֽנּהֵ־ בָ֙אתִי֙ אֵלֶ֔יָ עתַּהָ֕ הֲיכָוֹ֥ל אוּכַ֖ל דַּבּר 
  מְאוּ֑מהָ הַדָּברָ֗ אֲשׁרֶ֨ יָשִׂ֧ים אֱלֹהִ֛ים בְּפִ֖י אתֹוֹ֥ אֲדַבּרֵֽ׃
Greek Και ο Βαλαάµ είπε στον Βαλάκ: Να, ήρθα σε σένα· έχω, µήπως, 
τώρα τη δύναµη να µιλήσω κάτι; Όποιον λόγο βάλει ο Θεός στο στόµα µου, 
αυτόν θα µιλήσω. 

వచనము 39 

అపుప్డు బిలాము బాలాకుతో కూడ వెళెల్ను. వారు కిరయ్త  హుచోచ్తుకు వచిచ్నపుప్డు 

Hebrew וילך בלעם עם בלק ויבאו קרית חצות: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥לְֶ בִּלעְםָ֖ עםִ־ בָּלָ֑ק וַיָּבֹ֖אוּ קִרְיתַ֥ חצֻוֹֽת׃  
Greek Και πήγε ο Βαλαάµ µαζί µε τον Βαλάκ, και ήρθαν στην Κιριάθ-
ουζώθ. 

వచనము 40 

బాలాకు ఎడల్ను గొఱఱ్లను బలిగా అరిప్ంచి, కొంతభాగము బిలాముకును అతనియొదద్నునన్ 

అధికారులకును పంపెను. 
Hebrew ויזבח בלק בקר וצאן וישלח לבלעם ולשרים אשר אתו: 
Hebrew Vowels וַיִּזְבּחַ֥ בָּלָ֖ק בָּקָר֣ וצָֹ֑אן וַיְשַׁלּחַ֣ לְבִלעְםָ֔ וְלַשׂרִָּ֖ים אֲשׁרֶ֥ אתִּוֹֽ׃  
Greek Και ο Βαλάκ θυσίασε βόδια και πρόβατα, και έστειλε απ&apos; 
αυτά στον Βαλαάµ, και στους άρχοντες, που ήσαν µαζί του. 

వచనము 41 
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మరునాడు బాలాకు బిలామును తోడుకొనిపోయి, బయలుయొకక్ ఉనన్త సథ్లములమీదనుండి 

జనులను చివరవరకు చూడవలెనని అతనిని అచోచ్ట ఎకిక్ంచెను. 
Hebrew קצה משם  וירא  בעל  במות  ויעלהו  בלעם  את  בלק  ויקח  בבקר   ויהי 
 :העם
Hebrew Vowels ָּ֖וַיהְִ֣י בַבֹּ֔קֶר וַיִּקּחַ֤ בָּלָק֙ אתֶ־ בִּלעְםָ֔ וַֽיּעֲַלהֵ֖וּ בּמָוֹ֣ת בּעַָ֑ל וַיּרְַ֥א מִשׁם 
  קְצהֵ֥ העָםָֽ׃
Greek Και το πρωί ο Βαλάκ πήρε τον Βαλαάµ, και τον ανέβασε επάνω 
στους ψηλούς τόπους τού Βάαλ, και από εκεί είδε την άκρη τού λαού. 
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వచనము 1 

అపుప్డు బిలాము ఇకక్డ నేను బలి అరిప్ంచుటకు ఏడు బలిపీఠములను కటిట్ంచి, ఇకక్డ ఏడు కోడెలను 

ఏడు పొటేట్ళల్ను సిదధ్పరచుమని బాలాకుతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר בלעם אל בלק בנה לי בזה שבעה מזבחת והכן לי בזה שבעה 
 :פרים ושבעה אילים
Hebrew Vowels ֙לִי והְכָןֵ֥  מִזְבּחְתֹ֑  שִׁבעְהָ֣  בָזהֶ֖  לִ֥י  בְּנהֵ־  בָּלָ֔ק  אֶל־  בִּלעְםָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  בָּזהֶ֔ שִׁבעְהָ֥ פרִָ֖ים וְשִׁבעְהָ֥ אֵילִֽים׃
Greek ΚΑΙ ο Βαλαάµ είπε στον Βαλάκ: Οικοδόµησέ µου εδώ επτά βωµούς, 
και ετοίµασέ µου εδώ επτά µοσχάρια και επτά κριάρια. 

వచనము 2 

బిలాము చెపిప్నటుల్ బాలాకు చేయగా, బాలాకును బిలామును పర్తి బలిపీఠముమీద ఒక కోడెను ఒక 

పొటేట్లును దహనబలిగా అరిప్ంచిరి. 
Hebrew ויעש בלק כאשר דבר בלעם ויעל בלק ובלעם פר ואיל במזבח: 
Hebrew Vowels ַוַיּעַַ֣שׂ בָּלָ֔ק כַּאֲשׁרֶ֖ דִּבּרֶ֣ בִּלעְםָ֑ וַיּעַַ֨ל בָּלָ֧ק וּבִלעְםָ֛ פּרָ֥ וָאַ֖יִל בּמִַּזְבּחֵֽ׃  
Greek Και ο Βαλάκ έκανε όπως είπε ο Βαλαάµ· και πρόσφερε ο Βαλάκ και 
ο Βαλαάµ ένα µοσχάρι και ένα κριάρι επάνω σε κάθε βωµό. 

వచనము 3 

మరియు బిలాము బాలాకుతో బలిపీఠముమీది నీ దహనబలియొదద్ నిలిచియుండుము, నేను వెళెల్దను; 

ఒకవేళ యెహోవా ననున్ ఎదురొక్నునేమో; ఆయన నాకు కనుపరచునది నీకు తెలియచేసెదనని చెపిప్ 

మెటట్యెకెక్ను. 
Hebrew ויאמר בלעם לבלק התיצב על עלתך ואלכה אולי יקרה יהוה לקראתי 
 :ודבר מה יראני והגדתי לך וילך שפי
Hebrew Vowels ָ֙וַיֹּ֨אמרֶ בִּלעְםָ֜ לְבָלָ֗ק התְִיצֵַּב֮ עַל־ עֹלתֶָָ֒ וְאֵֽלכְהָ֗ אוּלַ֞י יִקּרֵָה֤ יהְוה 
  לִקְרָאתִ֔י וּדְברַ֥ מהַ־ יּרְַאֵ֖נִי והְִגַּ֣דְתִּי לְָ֑ וַיֵּ֖לְֶ שֶֽׁפִי׃
Greek Και ο Βαλαάµ είπε στον Βαλάκ: Στάσου κοντά στο ολοκαύτωµά 
σου, κι εγώ θα πάω· ίσως ο Κύριος φανεί σε συνάντησή µου· και ό,τι µου 
δείξει, αυτό θα σου αναγγείλω. Και πήγε σε έναν ψηλό τόπο. 

వచనము 4 
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దేవుడు బిలాముకు పర్తయ్క్షము కాగా అతడు నేను ఏడు బలిపీఠములను సిదధ్పరచి పర్తి దానిమీదను 

ఒక కోడెను ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచితినని ఆయనతో చెపప్గా, 
Hebrew ויקר אלהים אל בלעם ויאמר אליו את שבעת המזבחת ערכתי ואעל פר 
 :ואיל במזבח
Hebrew Vowels ֹ֙המִַּֽזְבּחְת שִׁבעְתַ֤  אתֶ־  אֵלָ֗יו  וַיֹּ֣אמרֶ  בִּלעְםָ֑  אֶל־  אֱלֹהִ֖ים   וַיִּקּרָ֥ 
  ערַָכ֔תְִּי וָאעַַ֛ל פּרָ֥ וָאַ֖יִל בּמִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και ο Θεός συνάντησε τον Βαλαάµ· και του είπε: Ετοίµασα τους 
επτά βωµούς, και πρόσφερα ένα µοσχάρι και ένα κριάρι επάνω σε κάθε 
βωµό. 

వచనము 5 

యెహోవా ఒకమాట బిలాము నోట ఉంచి నీవు బాలాకునొదద్కు తిరిగివెళిల్ యిటుల్ చెపుప్మనెను. 
Hebrew וישם יהוה דבר בפי בלעם ויאמר שוב אל בלק וכה תדבר: 
Hebrew Vowels וַיָּ֧שׂםֶ יהְוהָ֛ דָּברָ֖ בְּפִ֣י בִלעְםָ֑ וַיֹּ֛אמרֶ שׁוּ֥ב אֶל־ בָּלָ֖ק וכְהֹ֥ תְדַבּרֵֽ׃  
Greek Και ο Κύριος έβαλε λόγο στο στόµα τού Βαλαάµ, και είπε: 
Επίστρεψε στον Βαλάκ, και θα του πεις ως εξής. 

వచనము 6 

అతడు బాలాకునొదద్కు తిరిగి వెళిల్నపుప్డు అతడు మోయాబు అధికారులందరితో తన దహనబలియొదద్ 

నిలిచియుండెను. 
Hebrew וישב אליו והנה נצב על עלתו הוא וכל שרי מואב: 
Hebrew Vowels וַיָּ֣שָׁב אֵלָ֔יו והְִנּהֵ֥ נצִָּ֖ב עַל־ עֹלתָוֹ֑ הוּ֖א וכְָל־ שׂרֵָ֥י מוֹאָֽב׃  
Greek Και επέστρεψε σ&apos; αυτόν, και να, στεκόταν κοντά στο 
ολοκαύτωµά του, αυτός και όλοι οι άρχοντες του Μωάβ. 

వచనము 7 

అపుప్డు బిలాము ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను అరామునుండి బాలాకు తూరుప్ పరవ్తములనుండి 

మోయాబురాజు ననున్ రపిప్ంచి రముమ్; నా నిమితత్ము యాకోబును శపింపుము రముమ్; ఇశార్యేలును 

భయపెటట్వలెను అనెను. 
Hebrew וישא משלו ויאמר מן ארם ינחני בלק מלך מואב מהררי קדם לכה ארה 
 :לי יעקב ולכה זעמה ישראל
Hebrew Vowels מהֵֽרְַרֵי־ מוֹאָב֙  מֶֽלְֶ־  בָלָ֤ק  יַנחְֵ֨נִי  ארֲָ֠ם  מןִ־  וַיֹּאמרַ֑  מְשָׁלוֹ֖   וַיִּשָּׂ֥א 
  קֶ֔דֶם לכְהָ֙ ארָָֽה־ לִּ֣י יעֲַקֹ֔ב וּלכְהָ֖ זעֹמֲהָ֥ יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και άρχισε την παραβολή του και είπε: Ο Βαλάκ, ο βασιλιάς τού 
Μωάβ µε έφερε από την Αράµ, από τα βουνά που είναι προς τα ανατολικά, 
λέγοντας: Έλα να µου καταραστείς τον Ιακώβ· και έλα να αναθεµατίσεις 
τον Ισραήλ. 

వచనము 8 

ఏమని శపింపగలను? దేవుడు శపింపలేదే ఏమని భయపెటట్గలను? దేవుడు భయపెటట్లేదే.  
Hebrew מה אקב לא קבה אל ומה אזעם לא זעם יהוה: 
Hebrew Vowels מהָ֣ אֶקֹּ֔ב לֹ֥א קַבּהֹ֖ אֵ֑ל וּמהָ֣ אֶזעְםֹ֔ לֹ֥א זעָםַ֖ יהְוהָֽ׃  
Greek Πώς να καταραστώ αυτόν που ο Θεός δεν καταριέται; Ή, πώς να 
αναθεµατίσω αυτόν που ο Κύριος δεν αναθεµάτισε; 

వచనము 9 

మెటట్ల శిఖరమునుండి అతని చూచుచునాన్ను కొండలనుండి అతని కనుగొనుచునాన్ను ఇదిగో ఆ 

జనము ఒంటిగా నివసించును జనములలో లెకిక్ంపబడరు.  
Hebrew כי מראש צרים אראנו ומגבעות אשורנו הן עם לבדד ישכן ובגוים לא 
 :יתחשב
Hebrew Vowels ֹ֔כִּֽי־ מרֵֹ֤אשׁ צרִֻים֙ ארְֶאֶ֔נּוּ וּמִגְּבעָוֹ֖ת אֲשׁוּרֶ֑נּוּ הןֶ־ עםָ֙ לְבָדָ֣ד יִשׁכְּן 
  וּבַגּוֹיםִ֖ לֹ֥א יתִחְַשָּֽׁב׃
Greek Επειδή, τον βλέπω από την κορυφή των βουνών, και τον θωρώ από 
τους λόφους. Δες, ένας λαός, που θα κατοικήσει µόνος, και δεν θα 
λογαριαστεί ανάµεσα στα έθνη. 

వచనము 10 

యాకోబు రేణువులను ఎవరు లెకిక్ంచెదరు? ఇశార్యేలు నాల గ్వపాలును ఎవరు లెకక్పెటట్గలరు? 

నీతిమంతుల మరణమువంటి మరణము నాకు లభించును గాక. నా అంతయ్దశ వారి 

అంతమువంటిదగును గాక అనెను. 
Hebrew מי מנה עפר יעקב ומספר את רבע ישראל תמת נפשי מות ישרים ותהי 
 :אחריתי כמהו
Hebrew Vowels מִ֤י מָנהָ֙ עֲפרַ֣ יעֲַקֹ֔ב וּמסְִפּרָ֖ אתֶ־ רֹ֣בעַ יִשׂרְָאֵ֑ל תּמָתֹ֤ נַפְשִׁי֙ מוֹ֣ת 
  יְשׁרִָ֔ים וּתהְִ֥י אחַרֲִיתִ֖י כּמָהֹֽוּ׃
Greek Ποιος µπορεί να αριθµήσει την άµµο τού Ιακώβ, και τον αριθµό 
από το ένα τέταρτο του Ισραήλ; Είθε να πεθάνω σύµφωνα µε τον θάνατο 
των δικαίων, και το τέλος µου να είναι όµοιο µε το δικό του τέλος! 
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వచనము 11 

అంతట బాలాకు బిలాముతో నీవు నాకేమి చేసితివి? నా శతుర్వులను శపించుటకు నినున్ రపిప్ంచితిని; 

అయితే నీవు వారిని పూరిత్గా దీవించితివనెను. 
Hebrew ויאמר בלק אל בלעם מה עשית לי לקב איבי לקחתיך והנה ברכת ברך: 
Hebrew Vowels ֵ֖וַיֹּ֤אמרֶ בָּלָק֙ אֶל־ בִּלעְםָ֔ מהֶ֥ עָשִׂ֖יתָ לִ֑י לָקֹ֤ב אֹיְבַי֙ לְקַחתְִּ֔יָ והְִנּה 
  בּרֵַכ֥תְָּ ברְֵָֽ׃
Greek Και ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάµ: Τι µου έκανες; Εγώ σε παρέλαβα 
για να καταραστείς τους εχθρούς µου· και δες, εσύ ευλογώντας τούς 
ευλόγησες. 

వచనము 12 

అందుకతడు యెహోవా నా నోట ఉంచినదాని నేను శర్ధధ్గా పలుకవదాద్? అని ఉతత్రమిచెచ్ను. 
Hebrew ויען ויאמר הלא את אשר ישים יהוה בפי אתו אשמר לדבר: 
Hebrew Vowels וַיּעַ֖ןַ וַיֹּאמרַ֑ הֲלֹ֗א אתֵ֩ אֲשׁרֶ֨ יָשִׂ֤ים יהְוהָ֙ בְּפִ֔י אתֹוֹ֥ אֶשׁמְרֹ֖ לְדַבּרֵֽ׃  
Greek Κι εκείνος απαντώντας είπε: Δεν πρέπει να προσέξω ό,τι ο Κύριος 
έβαλε στο στόµα µου, τούτο να πω; 

వచనము 13 

అపుప్డు బాలాకు దయచేసి నాతోకూడ మరియొక చోటికి రముమ్. అకక్డనుండి వారిని చూడవచుచ్ను; 

వారి చివరమాతర్మే కనబడును గాని వారందరు నీకు కనబడరు; అకక్డనుండి నా నిమితత్ము వారిని 

శపింపవలెనని అతనితో చెపిప్ 
Hebrew אפס משם  תראנו  אשר  אחר  מקום  אל  אתי  נא  לך  בלק  אליו   ויאמר 
 :קצהו תראה וכלו לא תראה וקבנו לי משם
Hebrew Vowels ָּ֔מִשׁם תּרְִאֶ֣נּוּ  אֲשׁרֶ֣  אחַרֵ֙  מָקוֹ֤ם  אֶל־  אתִִּ֜י  נָּ֨א  בָּלָ֗ק  אֵלָ֜יו   וַיֹּ֨אמרֶ 
  אֶ֚פסֶ קָצהֵ֣וּ תרְִאהֶ֔ וכְֻלּוֹ֖ לֹ֣א תרְִאהֶ֑ וְקָבְנוֹ־ לִ֖י מִשׁםָּֽ׃
Greek Και ο Βαλάκ είπε σ&apos; αυτόν: Έλα, παρακαλώ, µαζί µου σε έναν 
άλλο τόπο απ&apos; όπου θα τον δεις· µόνον το άκρον του θα δεις, το 
σύνολό του, όµως, δεν θα δεις· και να µου τον καταραστείς από εκεί. 

వచనము 14 

పిసాగ్ కొననునన్ కావలివారి పొలమునకు అతని తోడుకొనిపోయి, యేడు బలిపీఠములను కటిట్ంచి, పర్తి 

బలిపీఠము మీద ఒక కోడెను ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచెను. 
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Hebrew ויקחהו שדה צפים אל ראש הפסגה ויבן שבעה מזבחת ויעל פר ואיל 
 :במזבח
Hebrew Vowels וַיִּקּחָהֵ֙וּ֙ שְׂדֵה֣ צֹפִ֔ים אֶל־ רֹ֖אשׁ הַפּסְִגּהָ֑ וַיִּ֙בןֶ֙ שִׁבעְהָ֣ מִזְבּחְתֹ֔ וַיּעַַ֛ל 
  פּרָ֥ וָאַ֖יִל בּמִַּזְבּחֵֽ׃ַ
Greek Και τον έφερε στην πεδιάδα Ζοφίµ, επάνω στην κορυφή του 
Φασγά, και οικοδόµησε επτά βωµούς, και πρόσφερε ένα µοσχάρι ένα και 
κριάρι επάνω σε κάθε βωµό. 

వచనము 15 

అతడు నీవు ఇకక్డ నీ దహనబలియొదద్ నిలిచియుండుము; నేను అకక్డ యెహోవాను ఎదురొక్ందునని 

బాలాకుతో చెపప్గా, 
Hebrew ויאמר אל בלק התיצב כה על עלתך ואנכי אקרה כה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֙אמרֶ֙ אֶל־ בָּלָ֔ק התְִיצֵַּ֥ב כּהֹ֖ עַל־ עֹלתֶָָ֑ וְאָנכִֹ֖י אִקּרֶָ֥ה כּהֹֽ׃  
Greek Και είπε στον Βαλάκ: Στάσου εδώ, κοντά στο ολοκαύτωµά σου, και 
εγώ θα συναντήσω εκεί τον Κύριο. 

వచనము 16 

యెహోవా బిలామును ఎదురొక్ని ఒక మాటను అతని నోట ఉంచి నీవు బాలాకునొదద్కు తిరిగివెళిల్ 

యిటుల్ చెపుప్మనెను. 
Hebrew ויקר יהוה אל בלעם וישם דבר בפיו ויאמר שוב אל בלק וכה תדבר: 
Hebrew Vowels ֹ֥וַיִּקּרָ֤ יהְוהָ֙ אֶל־ בִּלעְםָ֔ וַיָּ֥שׂםֶ דָּברָ֖ בְּפִ֑יו וַיֹּ֛אמרֶ שׁוּ֥ב אֶל־ בָּלָ֖ק וכְה 
  תְדַבּרֵֽ׃
Greek Και ο Κύριος συνάντησε τον Βαλαάµ, και έβαλε λόγο στο στόµα 
του, και είπε: Επίστρεψε στον Βαλάκ, και πες του ως εξής. 

వచనము 17 

అతడు బాలాకునొదద్కు వెళిల్నపుప్డు అతడు తన దహనబలియొదద్ నిలిచియుండెను. మోయాబు 

అధికారులును అతనియొదద్ నుండిరి. బాలాకు యెహోవా యేమి చెపెప్నని అడుగగా 

Hebrew ויבא אליו והנו נצב על עלתו ושרי מואב אתו ויאמר לו בלק מה דבר 
 :יהוה
Hebrew Vowels וַיָּבֹ֣א אֵלָ֗יו והְִנּוֹ֤ נצִָּב֙ עַל־ עֹ֣לתָוֹ֔ וְשׂרֵָ֥י מוֹאָ֖ב אתִּוֹ֑ וַיֹּ֤אמרֶ לוֹ֙ בָּלָ֔ק 
  מהַ־ דִּבּרֶ֖ יהְוהָֽ׃
Greek Και ήρθε σ&apos; αυτόν· και δες, αυτός στεκόταν κοντά στο 
ολοκαύτωµά του, και οι άρχοντες του Μωάβ ήσαν µαζί του. Και ο Βαλάκ 
τού είπε: Τι µίλησε ο Κύριος; 
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వచనము 18 

బిలాము ఉపమానరీతిగా నిటల్నెను బాలాకూ, లేచి వినుము సిపోప్రు కుమారుడా, చెవినొగిగ్ నా మాట 

ఆలకించుము. 
Hebrew וישא משלו ויאמר קום בלק ושמע האזינה עדי בנו צפר: 
Hebrew Vowels וַיִּשָּׂ֥א מְשָׁלוֹ֖ וַיֹּאמרַ֑ קוּ֤ם בָּלָק֙ וּֽשׁמֲעָ֔ הַאֲזִ֥ינהָ עָדַ֖י בְּנוֹ֥ צִפּרֹֽ׃  
Greek Και αφού άρχισε την παραβολή του, είπε: Σήκω, Βαλάκ, και 
άκουσε· δώσε σε µένα ακρόαση, εσύ ο γιος τού Σεπφώρ. 

వచనము 19 

దేవుడు అబదధ్మాడుటకు ఆయన మానవుడు కాడు పశాచ్తాత్పపడుటకు ఆయన నరపుతుర్డు కాడు 

ఆయన చెపిప్ చేయకుండునా? ఆయన మాట యిచిచ్ సాథ్పింపకుండునా? 

Hebrew ולא ודבר  יעשה  ולא  אמר  ההוא  ויתנחם  אדם  ובן  ויכזב  אל  איש   לא 
 :יקימנה
Hebrew Vowels ֶ֔יעֲַשׂה וְלֹ֣א  אמָרַ֙  ההַוּ֤א  וְיתְִנחֶםָ֑  אָדָם֖  וּבןֶ־  וִֽיכַזֵּ֔ב  אֵל֙  אִ֥ישׁ   לֹ֣א 
  וְדִבּרֶ֖ וְלֹ֥א יְקִימֶֽנּהָ׃
Greek Ο Θεός δεν είναι άνθρωπος για να ψευστεί, ούτε γιος ανθρώπου για 
να µεταµεληθεί. Αυτός είπε, και δεν θα εκτελέσει; Ή, µίλησε, και δεν θα το 
τηρήσει; 

వచనము 20 

ఇదిగో దీవించుమని నాకు సెలవాయెను ఆయన దీవించెను; నేను దాని మారచ్లేను.  
Hebrew הנה ברך לקחתי וברך ולא אשיבנה: 
Hebrew Vowels הִנּהֵ֥ ברְֵָ֖ לָקָח֑תְִּי וּברְֵֵ֖ וְלֹ֥א אֲשִׁיבֶֽנּהָ׃  
Greek Δες, παρέλαβα ευλογία· και ευλόγησε· και δεν µπορώ να τη 
µεταστρέψω. 

వచనము 21 

ఆయన యాకోబులో ఏ దోషమును కనుగొనలేదు ఇశార్యేలులో ఏ వంకరతనమును చూడలేదు అతని 

దేవుడైన యెహోవా అతనికి తోడైయునాన్డు. 
Hebrew לא הביט און ביעקב ולא ראה עמל בישראל יהוה אלהיו עמו ותרועת 
 :מלך בו
Hebrew Vowels ֙אֱלֹהָיו יהְוהָ֤  בְּיִשׂרְָאֵ֑ל  עמָָ֖ל  רָאהָ֥  וְלֹא־  בְּיעֲַקֹ֔ב  אוָ֙ןֶ֙  הִבִּ֥יט   לֹֽא־ 
  עמִּוֹ֔ וּתרְוּעתַ֥ מֶ֖לְֶ בּוֹֽ׃
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Greek Δεν παρατήρησε ανοµία στον Ιακώβ ούτε είδε διαστροφή στον 
Ισραήλ. Ο Κύριος ο Θεός του είναι µαζί του, και αλαλαγµός βασιλιά είναι 
ανάµεσά τους. 

వచనము 22 

రాజుయొకక్ జయధవ్ని వారిలోనునన్ది దేవుడు ఐగుపుత్లోనుండి వారిని రపిప్ంచెను గురుపోతు 

వేగమువంటి వేగము వారికి కలదు.  
Hebrew אל מוציאם ממצרים כתועפת ראם לו: 
Hebrew Vowels אֵ֖ל מוֹצִיאםָ֣ ממִּצִרְָ֑יםִ כּתְוֹעֲפתֹ֥ רְאםֵ֖ לוֹֽ׃  
Greek Ο Θεός τούς έβγαλε από την Αίγυπτο· έχουν σαν δύναµη 
µονοκέρατου ζώου. 

వచనము 23 

నిజముగా యాకోబులో మంతర్ము లేదు ఇశార్యేలులో శకునము లేదు ఆ యా కాలములందు దేవుని 

కారయ్ములు యాకోబు వంశసుథ్లగు ఇశార్యేలీయులకు తెలియచెపప్బడును.  
Hebrew כי לא נחש ביעקב ולא קסם בישראל כעת יאמר ליעקב ולישראל מה 
 :פעל אל
Hebrew Vowels ֙לְיעֲַקֹב יֵאמָרֵ֤  כּעָתֵ֗  בְּיִשׂרְָאֵ֑ל  קֶס֖םֶ  וְלֹא־  בְּיעֲַקֹ֔ב  נחַַ֙שׁ֙  לֹא־   כִּ֤י 
  וּלְיִשׂרְָאֵ֔ל מהַ־ פּעַָ֖ל אֵֽל׃
Greek Βέβαια, καµιά γοητεία δεν πιάνει ενάντια στον Ιακώβ ούτε µαντεία 
ενάντια στον Ισραήλ. Στον καιρό του θα µιληθεί για τον Ιακώβ και για τον 
Ισραήλ: Τι κατόρθωσε ο Θεός! 

వచనము 24 

ఇదిగో ఆ జనము ఆడు సింహమువలె లేచును అది సింహమువలె నికిక్ నిలుచును అది వేటను తిని 

చంపబడిన వాటి రకత్ము తార్గువరకు పండుకొనదు. 
Hebrew הן עם כלביא יקום וכארי יתנשא לא ישכב עד יאכל טרף ודם חללים 
 :ישתה
Hebrew Vowels טרֶֶ֔ף יֹ֣אכַל  עַד־  יִשׁכְַּב֙  לֹ֤א  יתְִנַשָּׂ֑א  וכְַארֲִ֖י  יָקוּ֔ם  כְּלָבִ֣יא  עםָ֙   הןֶ־ 
  וְדַם־ חֲלָלִ֖ים יִשׁתְּהֶֽ׃
Greek Δες, ο λαός θα σηκωθεί σαν λέαινα, και θα εγερθεί σαν λιοντάρι. 
Δεν θα κοιµηθεί µέχρι να φάει το θήραµα, και να πιει το αίµα των 
φονευµένων. 

వచనము 25 
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అంతట బాలాకు నీవు ఏ మాతర్మును వారిని శపింపను వదుద్, దీవింపను వదుద్ అని బిలాముతో 

చెపప్గా 

Hebrew ויאמר בלק אל בלעם גם קב לא תקבנו גם ברך לא תברכנו: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ בָּלָק֙ אֶל־ בִּלעְםָ֔ גּםַ־ קֹ֖ב לֹ֣א תִקֳּבֶ֑נּוּ גּםַ־ בּרְֵָ֖ לֹ֥א תְברֲָכֶֽנּוּ׃  
Greek Και ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάµ: Ούτε να τους καταραστείς καθόλου 
ούτε να τους ευλογήσεις καθόλου. 

వచనము 26 

బిలాము యెహోవా చెపిప్నదంతయు నేను చేయవలెనని నేను నీతో చెపప్లేదా? అని బాలాకుకు 

ఉతత్రమియయ్గా 

Hebrew ויען בלעם ויאמר אל בלק הלא דברתי אליך לאמר כל אשר ידבר יהוה 
 :אתו אעשה
Hebrew Vowels וַיּעַ֣ןַ בִּלעְםָ֔ וַיֹּ֖אמרֶ אֶל־ בָּלָ֑ק הֲלֹ֗א דִּבּרְַ֤תִּי אֵלֶ֙יָ֙ לֵאמרֹ֔ כֹּ֛ל אֲשׁרֶ־ 
  יְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אתֹוֹ֥ אעֱֶֽשׂהֶֽ׃
Greek Και ο Βαλαάµ, απαντώντας, είπε στον Βαλάκ: Δεν σου είπα, 
λέγοντας: Κάθε τι που ο Κύριος θα µου πει, αυτό πρέπει να κάνω; 

వచనము 27 

బాలాకు నీవు దయచేసి రముమ్; నేను వేరొకచోటికి నినున్ తోడుకొని పోయెదను; అకక్డనుండి నా 

నిమితత్ము నీవు వారిని శపించుట దేవుని దృషిట్కి అనుకూలమగునేమో అని బిలాముతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר בלק אל בלעם לכה נא אקחך אל מקום אחר אולי יישר בעיני 
 :האלהים וקבתו לי משם
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ בָּלָק֙ אֶל־ בִּלעְםָ֔ לכְהָ־ נָּא֙ אֶקּחֲָָ֣֔ אֶל־ מָקוֹ֖ם אחַרֵ֑ אוּלַ֤י 
  יִישׁרַ֙ בּעְֵינֵ֣י הָאֱלֹהִ֔ים וְקַבּתֹ֥וֹ לִ֖י מִשׁםָּֽ׃
Greek Και ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάµ: Έλα, παρακαλώ, θα σε φέρω σε 
έναν άλλο τόπο· ίσως να αρέσει στον Θεό να µου τον καταραστείς από εκεί. 

వచనము 28 

బాలాకు ఎడారికి ఎదురుగా నునన్ పెయోరు శిఖరమునకు బిలామును తోడుకొనిపోయిన తరువాత 

Hebrew ויקח בלק את בלעם ראש הפעור הנשקף על פני הישימן: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֥ בָּלָ֖ק אתֶ־ בִּלעְםָ֑ רֹ֣אשׁ הַפּעְוֹ֔ר הַנִּשְׁקָף֖ עַל־ פְּנֵ֥י הַיְשִׁימןֹֽ׃  
Greek Και ο Βαλάκ έφερε τον Βαλαάµ στην κορυφή τού Φεγώρ, που 
βλέπει προς τη Γεσιµών. 
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వచనము 29 

బిలాము ఇకక్డ నాకు ఏడు బలి పీఠములను కటిట్ంచి, యికక్డ ఏడు కోడెలను ఏడు పొటేట్ళల్ను 

సిదధ్పరచుమని బాలాకుతో చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר בלעם אל בלק בנה לי בזה שבעה מזבחת והכן לי בזה שבעה 
 :פרים ושבעה אילים
Hebrew Vowels ֙לִי והְכָןֵ֥  מִזְבּחְתֹ֑  שִׁבעְהָ֣  בָזהֶ֖  לִ֥י  בְּנהֵ־  בָּלָ֔ק  אֶל־  בִּלעְםָ֙   וַיֹּ֤אמרֶ 
  בָּזהֶ֔ שִׁבעְהָ֥ פרִָ֖ים וְשִׁבעְהָ֥ אֵילִֽים׃
Greek Και ο Βαλαάµ είπε στον Βαλάκ: Οικοδόµησέ µου εδώ επτά βωµούς, 
και ετοίµασέ µου εδώ επτά µοσχάρια, και επτά κριάρια. 

వచనము 30 

బిలాము చెపిప్నటుల్ బాలాకు చేసి పర్తి బలిపీఠముమీద ఒక కోడెను ఒక పొటేట్లును అరిప్ంచెను. 
Hebrew ויעש בלק כאשר אמר בלעם ויעל פר ואיל במזבח: 
Hebrew Vowels ַוַיּעַַ֣שׂ בָּלָ֔ק כַּאֲשׁרֶ֖ אמָרַ֣ בִּלעְםָ֑ וַיּעַַ֛ל פּרָ֥ וָאַ֖יִל בּמִַּזְבּחֵֽ׃  
Greek Και ο Βαλάκ έκανε όπως του είπε ο Βαλαάµ, και πρόσφερε ένα 
µοσχάρι και ένα κριάρι επάνω σε κάθε βωµό. 
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వచనము 1 

ఇశార్యేలీయులను దీవించుట యెహోవా దృషిట్కి మంచిదని బిలాము తెలిసికొనినపుప్డు అతడు 

మునుపటివలె శకునములను చూచుటకు వెళల్క అరణయ్మువైపు తన ముఖమును తిర్పుప్కొనెను. 
Hebrew וירא בלעם כי טוב בעיני יהוה לברך את ישראל ולא הלך כפעם בפעם 
 :לקראת נחשים וישת אל המדבר פניו
Hebrew Vowels ְַ֥הָל וְלֹא־  יִשׂרְָאֵ֔ל  אתֶ־  לְברְֵָ֣  יהְוהָ֙  בּעְֵינֵ֤י  טוֹ֞ב  כִּ֣י  בִּלעְםָ֗   וַיּרְַ֣א 
  כְּפעַֽםַ־ בְּפעַ֖םַ לִקְרַ֣את נחְָשִׁ֑ים וַיָּ֥שׁתֶ אֶל־ המִַּדְבּרָ֖ פָּנָֽיו׃
Greek ΚΑΙ βλέποντας ο Βαλαάµ, ότι ήταν αρεστό µπροστά στον Κύριο να 
ευλογήσει τον Ισραήλ, δεν πήγε, καθώς άλλοτε, να ζητήσει µαντείες, αλλά 
έστησε το πρόσωπό του προς την έρηµο. 

వచనము 2 

బిలాము కనున్లెతిత్ ఇశార్యేలీయులు తమ తమ గోతర్ముల చొపుప్న దిగియుండుట చూచినపుప్డు 

దేవుని ఆతమ్ అతనిమీదికి వచెచ్ను 

Hebrew רוח עליו  ותהי  לשבטיו  שכן  ישראל  את  וירא  עיניו  את  בלעם   וישא 
 :אלהים
Hebrew Vowels ותַּהְִ֥י לִשְׁבָטָ֑יו  שׁכֹןֵ֖  יִשׂרְָאֵ֔ל  אתֶ־  וַיּרְַא֙  עֵינָ֗יו  אתֶ־  בִלעְםָ֜   וַיִּשָּׂ֨א 
  עָלָ֖יו רוּ֥חַ אֱלֹהִֽים׃
Greek Και ο Βαλαάµ σήκωσε τα µάτια του ψηλά, και είδε τον Ισραήλ 
κατασκηνωµένον, σύµφωνα µε τις φυλές τους· και ήρθε επάνω του το 
πνεύµα τού Θεού. 

వచనము 3 

గనుక అతడు ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను బెయోరు కుమారుడైన బిలాముకు వచిచ్న దేవోకిత్ కనున్లు 

తెరచినవానికి వచిచ్న దేవోకిత్. దేవవాకుక్లను వినినవాని వారత్. 
Hebrew וישא משלו ויאמר נאם בלעם בנו בער ונאם הגבר שתם העין: 
Hebrew Vowels וַיִּשָּׂ֥א מְשָׁלוֹ֖ וַיֹּאמרַ֑ נְאםֻ֤ בִּלעְםָ֙ בְּנוֹ֣ בעְרֹ֔ וּנְאםֻ֥ הַגֶּ֖ברֶ שׁתְםֻ֥ העָָֽיןִ׃  
Greek Και καθώς άρχισε την παραβολή του, είπε: Ο Βαλαάµ, ο γιος τού 
Βεώρ, είπε, και ο άνθρωπος, που έχει ανοιχτά τα µάτια του, είπε: 

వచనము 4 

అతడు పరవశుడై కనున్లు తెరచినవాడై సరవ్శకుత్ని దరశ్నము పొందెను. 
Hebrew נאם שמע אמרי אל אשר מחזה שדי יחזה נפל וגלוי עינים: 
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Hebrew Vowels נְאםֻ֕ שׁמֹעֵַ֖ אמִרְֵי־ אֵ֑ל אֲשׁרֶ֨ מחֲַזהֵ֤ שַׁדַּי֙ יחֱֶֽזהֶ֔ נֹפֵ֖ל וּגְלוּ֥י עֵינָֽיםִ׃  
Greek Εκείνος, που άκουσε τα λόγια τού Θεού, που είδε όραση του 
Παντοδύναµου, καθώς έπεσε σε έκσταση, έχοντας όµως ανοιχτά τα µάτια 
του, είπε: 

వచనము 5 

యాకోబూ, నీ గుడారములు ఇశార్యేలూ, నీ నివాససథ్లములు ఎంతో రమయ్మైనవి. 
Hebrew מה טבו אהליך יעקב משכנתיך ישראל: 
Hebrew Vowels מהַ־ טֹּ֥בוּ אהָֹלֶ֖יָ יעֲַקֹ֑ב מִשׁכְְּנתֶֹ֖יָ יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Πόσο ωραίες είναι οι κατοικίες σου, Ιακώβ, οι σκηνές σου, Ισραήλ! 

వచనము 6 

వాగులవలె అవి వాయ్పించియునన్వి నదీతీరమందలి తోటలవలెను యెహోవా నాటిన అగరు చెటల్వలెను 

నీళల్యొదద్నునన్ దేవదారు వృక్షములవలెను అవి యునన్వి. 
Hebrew כנחלים נטיו כגנת עלי נהר כאהלים נטע יהוה כארזים עלי מים: 
Hebrew Vowels כִּנחְָלִ֣ים נִטָּ֔יוּ כְּגַנּתֹ֖ עֲלֵ֣י נהָרָ֑ כַּאהֲָלִים֙ נָטעַ֣ יהְוהָ֔ כַּארֲָזִ֖ים עֲלֵי־ 
  מָֽיםִ׃
Greek Ως κοιλάδες είναι απλωµένες, ως παράδεισοι σε όχθες ποταµού, Ως 
δέντρα αλόης, που ο Κύριος φύτεψε, ως κέδροι κοντά στα νερά. 

వచనము 7 

నీళుల్ అతని బొకెక్నలనుండి కారును అతని సంతతి బహు జలములయొదద్ నివసించును అతని రాజు 

అగగుకంటె గొపప్వాడగును అతని రాజయ్ము అధికమైనదగును. 
Hebrew יזל מים מדליו וזרעו במים רבים וירם מאגג מלכו ותנשא מלכתו: 
Hebrew Vowels ותְִנַּשֵּׂ֖א מַלכְּוֹ֔  מֵֽאֲגַג֙  וְירָֹם֤  רַבִּ֑ים  בּמְַ֣יםִ  וְזרְַעוֹ֖  מִדָּ֣לְיוָ֔  מַ֙יםִ֙   יִֽזַּל־ 
  מַלכְתֻוֹֽ׃
Greek Θα εκχέει νερό από την αντλία του, και το σπέρµα του θα είναι σε 
πολλά νερά, Και ο βασιλιάς του θα είναι ψηλότερος από τον Αγάγ, και η 
βασιλεία του θα µεγαλυνθεί. 

వచనము 8 

దేవుడు ఐగుపుత్లోనుండి అతని రపిప్ంచెను గురుపోతు వేగమువంటి వేగము అతనికి కలదు అతడు తన 

శతుర్వులైన జనులను భకిష్ంచును వారి యెముకలను విరుచును తన బాణములతో వారిని గుచుచ్ను. 
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Hebrew אל מוציאו ממצרים כתועפת ראם לו יאכל גוים צריו ועצמתיהם יגרם 
 :וחציו ימחץ
Hebrew Vowels צרָָ֗יו גּוֹיםִ֣  יֹאכַ֞ל  לוֹ֑  רְאםֵ֖  כּתְוֹעֲפתֹ֥  ממִּצִרְַ֔יםִ  מוֹצִיאוֹ֣   אֵ֚ל 
  ועְצַמְתֵֹיהםֶ֛ יְגרֵָם֖ וחְצִָּ֥יו ימִחְץָֽ׃
Greek Ο Θεός τον έβγαλε από την Αίγυπτο· έχει σαν δύναµη µονοκέρατου 
ζώου· Θα καταφάει τα έθνη, τους πολεµίους του, και θα συντρίψει τα 
κόκαλά τους, και θα τους τοξεύσει µε τα βέλη του. 

వచనము 9 

సింహమువలెను ఆడు సింహమువలెను అతడు కుర్ంగి పండుకొనెను అతనిని లేపువాడెవడు? నినున్ 

దీవించువాడు దీవింపబడును నినున్ శపించువాడు శపింపబడును. 
Hebrew כרע שכב כארי וכלביא מי יקימנו מברכיך ברוך וארריך ארור: 
Hebrew Vowels כּרַָע֨ שׁכַָ֧ב כַּארֲִ֛י וּכְלָבִ֖יא מִ֣י יְקִימֶ֑נּוּ מְברֲָכֶ֣יָ ברָוְּ֔ וְארְֹרֶ֖יָ ארָוּֽר׃  
Greek Και όταν ξάπλωσε, κοιµήθηκε σαν λιοντάρι, και σαν σκύµνος 
λιονταριού· ποιος θα τον ξυπνήσει; Ευλογηµένος εκείνος που σε ευλογεί και 
καταραµένος εκείνος που σε καταριέται. 

వచనము 10 

అపుప్డు బాలాకు కోపము బిలాముమీద మండెను గనుక అతడు తనచేతులు చరుచుకొని బిలాముతో 

నా శతుర్వులను శపించుటకు నినున్ పిలిపించితిని కాని నీవు ఈ ముమామ్రు వారిని పూరిత్గా 

దీవించితివి. కాబటిట్ నీవు ఇపుప్డు నీ చోటికి వేగముగా వెళుల్ము. 
Hebrew ויחר אף בלק אל בלעם ויספק את כפיו ויאמר בלק אל בלעם לקב איבי 
 :קראתיך והנה ברכת ברך זה שלש פעמים
Hebrew Vowels אֶל־ בָּלָ֜ק  וַיֹּ֨אמרֶ  כַּפָּ֑יו  אתֶ־  וַיּסְִפֹּ֖ק  בִּלעְםָ֔  אֶל־  בָּלָק֙  אףַ֤   וַיּחִֽרַ־ 
  בִּלעְםָ֗ לָקֹ֤ב אֹֽיְבַי֙ קְרָאתִ֔יָ והְִנּהֵ֙ בּרֵַכ֣תְָּ ברְֵָ֔ זהֶ֖ שָׁלֹ֥שׁ פּעְמִָֽים׃
Greek Και εξάφθηκε ο θυµός τού Βαλάκ ενάντια στον Βαλαάµ, και 
χτύπησε τα χέρια του· και ο Βαλάκ είπε στον Βαλαάµ: Για να καταραστείς 
τούς εχθρούς µου σε κάλεσα· και δες, εσύ ευλογώντας τούς ευλογείς, για 
τρίτη φορά τώρα· 

వచనము 11 

నేను నినున్ మికిక్లి ఘనపరచెదనని చెపిప్తిని గాని యెహోవా నీవు ఘనతపొందకుండ 

ఆటంకపరచెననెను. 
Hebrew ועתה ברח לך אל מקומך אמרתי כבד אכבדך והנה מנעך יהוה מכבוד: 
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Hebrew Vowels ֲָָ֥ועְתַּהָ֖ בּרְַח־ לְָ֣ אֶל־ מְקוֹמֶָ֑ אמָרְַ֙תִּי֙ כַּבֵּ֣ד אכֲַבֶּדְָ֔ והְִנּהֵ֛ מְנע 
  יהְוהָ֖ מכִָּבוֹֽד׃
Greek φύγε, λοιπόν, τώρα στον τόπο σου· έλεγα να σε τιµήσω µε τιµές· 
αλλά, να, ο Κύριος σου στέρησε την τιµή. 

వచనము 12 

అందుకు బిలాము బాలాకుతో బాలాకు తన ఇంటెడు వెండి బంగారములను నాకిచిచ్నను నా 

యిషట్ముచొపుప్న మేలైనను కీడైనను చేయుటకు యెహోవా సెలవిచిచ్న మాటను మీరలేను. 
Hebrew דברתי אלי  שלחת  אשר  מלאכיך  אל  גם  הלא  בלק  אל  בלעם   ויאמר 
 :לאמר
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ בִּלעְםָ֖ אֶל־ בָּלָ֑ק הֲלֹ֗א גּםַ֧ אֶל־ מַלְאכֶָ֛יָ אֲשׁרֶ־ שָׁלחַ֥תְָּ אֵלַ֖י 
  דִּבּרְַ֥תִּי לֵאמרֹֽ׃
Greek Και ο Βαλαάµ είπε στον Βαλάκ: Δεν είπα και στους απεσταλµένους 
σου, που µου έστειλες, λέγοντας, 

వచనము 13 

యెహోవా యేమి సెలవిచుచ్నో అదే పలికెదనని నీవు నాయొదద్కు పంపిన నీ దూతలతో నేను 

చెపప్లేదా? 

Hebrew אם יתן לי בלק מלא ביתו כסף וזהב לא אוכל לעבר את פי יהוה לעשות 
 :טובה או רעה מלבי אשר ידבר יהוה אתו אדבר
Hebrew Vowels אםִ־ יתִּןֶ־ לִ֨י בָלָ֜ק מְלֹ֣א בֵיתוֹ֮ כּסֶ֣ףֶ וְזהָָב֒ לֹ֣א אוּכַ֗ל לעֲַברֹ֙ אתֶ־ פִּ֣י 
  יהְוהָ֔ לעֲַשׂוֹ֥ת טוֹבהָ֛ אוֹ֥ רָעהָ֖ מִלִּבִּ֑י אֲשׁרֶ־ יְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אתֹוֹ֥ אֲדַבּרֵֽ׃
Greek Και αν ο Βαλάκ µού δώσει το σπίτι του γεµάτο από ασήµι και 
χρυσάφι, δεν µπορώ να παραβώ την προσταγή τού Κυρίου, ώστε να κάνω 
από µόνος µου καλό ή κακό, αλλά ό,τι ο Κύριος µιλήσει, αυτό και θα πω; 

వచనము 14 

చితత్గించుము; నేను నా జనులయొదద్కు వెళుల్చునాన్ను. అయితే కడపటి దినములలో ఈ జనులు నీ 

జనులకేమి చేయుదురో అది నీకు విశదపరచెదను రమమ్ని చెపిప్ 
Hebrew לעמך הזה  העם  יעשה  אשר  איעצך  לכה  לעמי  הולך  הנני   ועתה 
 :באחרית הימים
Hebrew Vowels ֶ֛הַזּה העָםָ֥  יעֲַשׂהֶ֜  אֲשׁרֶ֨  אִיעצְָָ֣֔  לכְהָ֙  לעְמִַּ֑י  הוֹלְֵ֖  הִנְנִ֥י   ועְתַּהָ֕ 
  לעְמְַָּ֖ בְּאחַרֲִ֥ית הַיּמִָֽים׃
Greek Και τώρα, δες, εγώ πηγαίνω στον λαό µου· έλα, λοιπόν, να σου 
φανερώσω τι θα κάνει αυτός ο λαός στον λαό σου, στις έσχατες ηµέρες. 
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వచనము 15 

ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను బెయోరు కుమారుడైన బిలాముకు వచిచ్న దేవోకిత్. కనున్లు తెరచినవానికి 

వచిచ్న దేవోకిత్. 
Hebrew וישא משלו ויאמר נאם בלעם בנו בער ונאם הגבר שתם העין: 
Hebrew Vowels וַיִּשָּׂ֥א מְשָׁלוֹ֖ וַיֹּאמרַ֑ נְאםֻ֤ בִּלעְםָ֙ בְּנוֹ֣ בעְרֹ֔ וּנְאםֻ֥ הַגֶּ֖ברֶ שׁתְםֻ֥ העָָֽיןִ׃  
Greek Και αφού άρχισε την παραβολή του, είπε: Ο Βαλαάµ, ο γιος τού 
Βεώρ, είπε, εκείνος που έχει ανοιχτά τα µάτια του, είπε: 

వచనము 16 

దేవవాకుక్లను వినినవాని వారత్ మహానన్తుని విదయ్నెరిగినవాని వారత్. అతడు పరవశుడై కనున్లు 

తెరచినవాడై సరవ్శకుత్ని దరశ్నము పొందెను. 
Hebrew נאם שמע אמרי אל וידע דעת עליון מחזה שדי יחזה נפל וגלוי עינים: 
Hebrew Vowels נֹפֵ֖ל יחֱֶֽזהֶ֔  שַׁדַּי֙  מחֲַזהֵ֤  עֶלְיוֹ֑ן  דּעַ֣תַ  וְיֹדֵעַ֖  אֵ֔ל  אמִרְֵי־  שׁמֹעֵַ֙֙   נְאםֻ֗ 
  וּגְלוּ֥י עֵינָֽיםִ׃
Greek Είπε εκείνος, που άκουσε τα λόγια τού Θεού, και έλαβε γνώση τού 
Υψίστου, Ο οποίος είδε όραση του Παντοδύναµου, καθώς έπεσε σε 
έκσταση, έχοντας όµως ανοιχτά τα µάτια του: 

వచనము 17 

ఆయనను చూచుచునాన్ను గాని పర్సుత్తమున నునన్టుట్ కాదు ఆయనను చూచుచునాన్ను గాని 

సమీపమున నునన్టుట్ కాదు నక్షతర్ము యాకోబులో ఉదయించును రాజదండము ఇశార్యేలులోనుండి 

లేచును అది మోయాబు పార్ంతములను కొటుట్ను కలహవీరులనందరిని నాశనము చేయును.  
Hebrew אראנו ולא עתה אשורנו ולא קרוב דרך כוכב מיעקב וקם שבט מישראל 
 :ומחץ פאתי מואב וקרקר כל בני שת
Hebrew Vowels ֙ארְֶאֶ֙נּוּ֙ וְלֹ֣א עתַּהָ֔ אֲשׁוּרֶ֖נּוּ וְלֹ֣א קָרוֹ֑ב דּרְַָ֨ כּוֹכָ֜ב מִֽיּעֲַקֹ֗ב וְקָם֥ שֵׁ֙בֶט 
  מִיִּשׂרְָאֵ֔ל וּמחָץַ֙ פַּאתֲֵ֣י מוֹאָ֔ב וְקַרְקַר֖ כָּל־ בְּנֵי־ שׁתֵֽ׃
Greek Θα τον δω, αλλ&apos; όχι τώρα· θα τον θωρήσω, αλλ&apos; όχι από 
κοντά· αστέρι θα ανατείλει από τον Ιακώβ, και θα αναστηθεί σκήπτρο από 
τον Ισραήλ, Και θα πατάξει τους αρχηγούς τού Μωάβ, και θα εξολοθρεύσει 
όλους τούς γιους τού Σηθ. 

వచనము 18 
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ఎదోమును శేయీరును ఇశార్యేలుకు శతుర్వులు వారు సావ్ధీనపరచబడుదురు ఇశార్యేలు 

పరాకర్మమొందును. 
Hebrew והיה אדום ירשה והיה ירשה שעיר איביו וישראל עשה חיל: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֨ אֱדוֹ֜ם ירְֵשׁהָ֗ והְָיהָ֧ ירְֵשׁהָ֛ שׂעִֵ֖יר אֹיְבָ֑יו וְיִשׂרְָאֵ֖ל עֹ֥שׂהֶ חָֽיִל׃  
Greek Και ο Εδώµ θα είναι κληρονοµιά, και ο Σηείρ θα είναι κληρονοµιά 
στους εχθρούς του. Και ο Ισραήλ θα πράξει µε ισχύ. 

వచనము 19 

యాకోబు సంతానమున యేలిక పుటుట్ను. అతడు పటట్ణములోని శేషమును నశింపజేయును. 
Hebrew וירד מיעקב והאביד שריד מעיר: 
Hebrew Vowels וְירְֵ֖דְּ מִֽיּעֲַקֹ֑ב והְֶֽאֱבִ֥יד שׂרִָ֖יד מעִֵֽיר׃  
Greek Και από τον Ιακώβ θα βγει εκείνος που εξουσιάζει, και θα 
εξολοθρεύσει εκείνον που διασώθηκε από την πόλη. 

వచనము 20 

మరియు అతడు అమాలేకీయులవైపు చూచి ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను అమాలేకు అనయ్జనములకు 

మొదలు వాని అంతము నితయ్నాశనమే. 
Hebrew עדי ואחריתו  עמלק  גוים  ראשית  ויאמר  משלו  וישא  עמלק  את   וירא 
 :אבד
Hebrew Vowels עמֲָלֵ֔ק גּוֹיםִ֙  רֵאשִׁ֤ית  וַיֹּאמרַ֑  מְשָׁלוֹ֖  וַיִּשָּׂ֥א  עמֲָלֵ֔ק  אתֶ־   וַיּרְַא֙ 
  וְאחַרֲִיתוֹ֖ עֲדֵ֥י אֹבֵֽד׃
Greek Και βλέποντας τον Αµαλήκ, άρχισε την παραβολή του, και είπε: Ο 
Αµαλήκ είναι αρχή των εθνών· αλλά στο τέλος του θα αφανιστεί. 

వచనము 21 

మరియు అతడు కేనీయులవైపు చూచి ఉపమానరీతిగా ఇటల్నెను నీ నివాససథ్లము దురగ్మమైనది. నీ 

గూడు కొండమీద కటట్బడియునన్ది. 
Hebrew וירא את הקיני וישא משלו ויאמר איתן מושבך ושים בסלע קנך: 
Hebrew Vowels ַוַיּרְַא֙ אתֶ־ הַקֵּינִ֔י וַיִּשָּׂ֥א מְשָׁלוֹ֖ וַיֹּאמרַ֑ אֵיתןָ֙ מוֹֽשָׁבֶָ֔ וְשִׂ֥ים בּסֶַּ֖לע 
  קִנֶָּֽ׃
Greek Και βλέποντας τον Κεναίο άρχισε την παραβολή του, και είπε: 
Ισχυρή είναι η κατοικία σου, και βάζεις τη φωλιά σου επάνω στην πέτρα· 

వచనము 22 
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అషూష్రు నినున్ చెరగా పటుట్వరకు కయీను నశించునా?  
Hebrew כי אם יהיה לבער קין עד מה אשור תשבך: 
Hebrew Vowels ָכִּ֥י אםִ־ יהְִיהֶ֖ לְבעָ֣רֵֽ קָ֑יןִ עַד־ מהָ֖ אַשׁוּּ֥ר תִּשְׁבּךֶּֽ׃  
Greek παρά ταύτα, ο Κεναίος θα καταπορθηθεί, µέχρις ότου σε φέρει 
αιχµάλωτον ο Ασσούρ. 

వచనము 23 

మరియు అతడు ఉపమానరీతిగా అయోయ్ దేవుడు ఇటుల్ చేయునపుప్డు ఎవడు బర్దుకును?  
Hebrew וישא משלו ויאמר אוי מי יחיה משמו אל: 
Hebrew Vowels וַיִּשָּׂ֥א מְשָׁלוֹ֖ וַיֹּאמרַ֑ אוֹ֕י מִ֥י יחְִיהֶ֖ מִשׂמֻּוֹ֥ אֵֽל׃  
Greek Και επανέλαβε την παραβολή του, και είπε: Ω! Ποιος θα ζήσει, όταν 
θα το κάνει αυτό ο Θεός! 

వచనము 24 

కితీత్ము తీరమునుండి ఓడలు వచుచ్ను. అవి అషూష్రును ఏబెరును బాధించును. కితీత్యులుకూడ 

నితయ్నాశనము పొందుదురనెను. 
Hebrew וצים מיד כתים וענו אשור וענו עבר וגם הוא עדי אבד: 
Hebrew Vowels וצְִים֙ מִיַּ֣ד כּתִִּ֔ים ועְִנּוּ֥ אַשׁוּּ֖ר ועְִנּוּ־ עֵ֑ברֶ וְגםַ־ הוּ֖א עֲדֵ֥י אֹבֵֽד׃  
Greek Και, θάρθουν πλοία από τα παράλια των Κητιαίων, και θα 
καταθλίψουν τον Ασσούρ, και θα καταθλίψουν τον Έβερ· αλλά, κι εκείνοι 
θα εξαφανιστούν. 

వచనము 25 

అంతట బిలాము లేచి తన చోటికి తిరిగి వెళెల్ను; బాలాకును తన తోర్వను వెళెల్ను. 
Hebrew ויקם בלעם וילך וישב למקמו וגם בלק הלך לדרכו: 
Hebrew Vowels וַיָּ֣קָם בִּלעְםָ֔ וַיֵּ֖לְֶ וַיָּ֣שָׁב למְִקֹמוֹ֑ וְגםַ־ בָּלָ֖ק הָלְַ֥ לְדַרְכּוֹֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκε ο Βαλαάµ, αναχώρησε, και επέστρεψε στον 
τόπο του· και ο Βαλάκ αναχώρησε κι αυτός στον δικό του δρόµο. 

Page  of 283 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

 

సంఖాయ్కాండము 

అధాయ్యము 25	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 284 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 1 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను యాజకుడైన అహరోను మనుమడును ఎలియాజరు 

కుమారుడునైన ఫీనెహాసు, ఇశార్యేలీయులు షితీత్ములో దిగియుండగా పర్జలు మోయాబురాండర్తో 

వయ్భిచారము చేయసాగిరి. 
Hebrew וישב ישראל בשטים ויחל העם לזנות אל בנות מואב: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֥שֶׁב יִשׂרְָאֵ֖ל בַּשִּׁטִּ֑ים וַיּחֶָ֣ל העָםָ֔ לִזְנוֹ֖ת אֶל־ בְּנוֹ֥ת מוֹאָֽב׃  
Greek ΚΑΙ ο Ισραήλ έµεινε στη Σιττείµ· και ο λαός άρχισε να πορνεύει µε 
τις θυγατέρες τού Μωάβ· 

వచనము 2 

ఆ సతరీలు తమ దేవతల బలులకు పర్జలను పిలువగా వీరు భోజనముచేసి వారి దేవతలకు 

నమసక్రించిరి. 
Hebrew ותקראן לעם לזבחי אלהיהן ויאכל העם וישתחוו לאלהיהן: 
Hebrew Vowels ותִַּקְרֶ֣אןָ לעָםָ֔ לְזִבחְֵ֖י אֱלֹהֵיהןֶ֑ וַיֹּ֣אכַל העָםָ֔ וַיִּֽשׁתְּחַוֲּוּ֖ לֵֽאלֹהֵיהןֶֽ׃  
Greek οι οποίες προσκάλεσαν τον λαό στις θυσίες των θεών τους· και ο 
λαός έφαγε, και προσκύνησε τους θεούς τους. 

వచనము 3 

అటుల్ ఇశార్యేలీయులు బయలెప్యోరుతో కలిసికొనినందున వారిమీద యెహోవా కోపము 

రగులుకొనెను. 
Hebrew ויצמד ישראל לבעל פעור ויחר אף יהוה בישראל: 
Hebrew Vowels וַיּצִּמֶָ֥ד יִשׂרְָאֵ֖ל לְבעַַ֣ל פּעְוֹ֑ר וַיּחִֽרַ־ אףַ֥ יהְוהָ֖ בְּיִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek Και ο Ισραήλ προσκολλήθηκε στον Βέελ-φεγώρ· και άναψε η οργή 
τού Κυρίου ενάντια στον Ισραήλ. 

వచనము 4 

అపుప్డు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు పర్జల అధిపతులనందరిని తోడుకొని, యెహోవా సనిన్ధిని 

సూరుయ్నికి ఎదురుగా వారిని ఉరితీయుము. అపుప్డు యెహోవా కోపాగిన్ ఇశార్యేలీయులమీదనుండి 

తొలగిపోవునని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה קח את כל ראשי העם והוקע אותם ליהוה נגד 
 :השמש וישב חרון אף יהוה מישראל
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Hebrew Vowels ָ֛וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ מֹשׁהֶ֗ קַח֚ אתֶ־ כָּל־ רָאשֵׁ֣י העָםָ֔ והְוֹקַע֥ אוֹתם 
  לַיהוהָ֖ נֶ֣גֶד הַשׁמֶָּ֑שׁ וְיָשֹׁ֛ב חרֲוֹ֥ן אףַ־ יהְוהָ֖ מִיִּשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Πάρε όλους τους αρχηγούς τού 
λαού, και κρέµασέ τους µπροστά στον Κύριο, κατάντικρυ στον ήλιο· για να 
σηκωθεί από τον Ισραήλ η φλογερή οργή τού Κυρίου. 

వచనము 5 

కాబటిట్ మోషే ఇశార్యేలీయుల నాయ్యాధిపతులను పిలిపించి మీలో పర్తివాడును బయలెప్యోరుతో 

కలిసికొనిన తన తన వశములోని వారిని చంపవలెనని చెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר משה אל שפטי ישראל הרגו איש אנשיו הנצמדים לבעל פעור: 
Hebrew Vowels הַנּצִמְָדִ֖ים אֲנָשָׁ֔יו  אִ֣ישׁ  הרְִגוּ֙  יִשׂרְָאֵ֑ל  שֹׁפְטֵ֖י  אֶל־  מֹשׁהֶ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  לְבעַַ֥ל פּעְוֹֽר׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στους κριτές τού Ισραήλ: Φονεύστε κάθε ένας 
τους δικούς του ανθρώπους, εκείνους που προσκολλήθηκαν στον Βέελ-
φεγώρ. 

వచనము 6 

ఇదిగో మోషే కనున్లయెదుటను, పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ ఏడుచ్చుండిన 

ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజముయొకక్ కనున్లయెదుటను, ఇశార్యేలీయులలో ఒకడు తన 

సహోదరులయొదద్కు ఒక మిదాయ్ను సతరీని తోడుకొనివచెచ్ను. 
Hebrew משה לעיני  המדינית  את  אחיו  אל  ויקרב  בא  ישראל  מבני  איש   והנה 
 :ולעיני כל עדת בני ישראל והמה בכים פתח אהל מועד
Hebrew Vowels המִַּדְיָנִ֔ית אתֶ־  אחֶָיו֙  אֶל־  וַיַּקְרֵ֤ב  בָּ֗א  יִשׂרְָאֵ֜ל  מִבְּנֵ֨י  אִישׁ֩   והְִנּהֵ֡ 
  לעְֵינֵ֣י מֹשׁהֶ֔ וּלעְֵינֵ֖י כָּל־ עֲדַת֣ בְּנֵי־ יִשׂרְָאֵ֑ל והְמֵּ֣הָ בכִֹ֔ים פּתֶ֖חַ אהֶֹ֥ל מוֹעֵֽד׃
Greek Και δέστε, ένας από τους γιους Ισραήλ ήρθε φέρνοντας στα 
αδέλφια του µία γυναίκα Μαδιανίτισσα, µπροστά στον Μωυσή, και 
µπροστά σε ολόκληρη τη συναγωγή των γιων Ισραήλ, καθώς έκλαιγαν στη 
θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου. 

వచనము 7 

యాజకుడైన అహరోను మనుమడును ఎలియాజరు కుమారుడునైన ఫీనెహాసు అది చూచి, 
Hebrew וירא פינחס בן אלעזר בן אהרן הכהן ויקם מתוך העדה ויקח רמח בידו: 
Hebrew Vowels ֔העֵָֽדָה מתִּוְֹ֣  וַיָּ֙קָם֙  הכַּהֹןֵ֑  אהַרֲֹן֖  בּןֶֽ־  אֶלעְָזרָ֔  בּןֶ־  פִּֽינחְסָ֙   וַיּרְַ֗א 
  וַיִּקּחַ֥ רֹמ֖חַ בְּיָדוֹֽ׃
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Greek Και όταν το είδε ο Φινεές, ο γιος τού Ελεάζαρ, γιου τού Ααρών, του 
ιερέα, σηκώθηκε από το µέσον της συναγωγής, και παίρνοντας στο χέρι του 
ένα µικρό δόρυ, 

వచనము 8 

సమాజమునుండి లేచి, యీటెను చేతపటుట్కొని పడకచోటికి ఆ ఇశార్యేలీయుని వెంబడి వెళిల్ ఆ 

యిదద్రిని, అనగా ఆ ఇశార్యేలీయుని ఆ సతరీని కడుపులో గుండ దూసిపోవునటుల్ పొడిచెను; అపుప్డు 

ఇశార్యేలీయులలోనుండి తెగులు నిలిచిపోయెను. 
Hebrew ויבא אחר איש ישראל אל הקבה וידקר את שניהם את איש ישראל ואת 
 :האשה אל קבתה ותעצר המגפה מעל בני ישראל
Hebrew Vowels ׁוַ֠יָּבֹא אחַרַ֨ אִֽישׁ־ יִשׂרְָאֵ֜ל אֶל־ הַקֻּבּהָ֗ וַיִּדְקֹר֙ אתֶ־ שְׁנֵיהםֶ֔ אתֵ֚ אִ֣יש 
  יִשׂרְָאֵ֔ל וְאתֶ־ הָאִשׁהָּ֖ אֶל־ קֳבתָהָּ֑ ותַּעֵֽצָרַ֙ המַַּגֵּפהָ֔ מעֵַ֖ל בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek πήγε πίσω από τον άνθρωπο τον Ισραηλίτη στη σκηνή, και 
διαπέρασε και τους δύο, και τον άνθρωπο τον Ισραηλίτη, και τη γυναίκα 
µέσα από την κοιλιά της. Και η πληγή των γιων Ισραήλ σταµάτησε. 

వచనము 9 

ఇరువది నాలుగువేలమంది ఆ తెగులుచేత చనిపోయిరి. 
Hebrew ויהיו המתים במגפה ארבעה ועשרים אלף: 
Hebrew Vowels וַיּהְִיוּ֕ המַּתִֵ֖ים בּמַַּגֵּפהָ֑ ארְַבּעָהָ֥ ועְֶשׂרְִ֖ים אָֽלףֶ׃  
Greek Κι εκείνοι που πέθαναν στην πληγή ήσαν 24.000. 

వచనము 10 

అపుప్డు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు ఆజఞ్ ఇచెచ్ను యాజకుడైన అహరోను మనుమడును ఎలియాజరు 

కుమారుడునైన ఫీనెహాసు, 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 11 

వారి మధయ్ను నేను ఓరవ్లేనిదానిని తాను ఓరవ్లేకపోవుటవలన ఇశార్యేలీయులమీదనుండి నా 

కోపము మళిల్ంచెను గనుక నేను ఓరవ్లేకయుండియు ఇశార్యేలీయులను నశింపజేయలేదు. 
Hebrew פינחס בן אלעזר בן אהרן הכהן השיב את חמתי מעל בני ישראל בקנאו 
 :את קנאתי בתוכם ולא כליתי את בני ישראל בקנאתי
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Hebrew Vowels פִּֽינחְסָ֨ בּןֶ־ אֶלעְָזרָ֜ בּןֶ־ אהַרֲֹן֣ הכַּהֹןֵ֗ הֵשִׁ֤יב אתֶ־ חמֲתִָי֙ מעֵַ֣ל בְּנֵֽי־ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל בְּקַנְאוֹ֥ אתֶ־ קִנְאתִָ֖י בּתְוֹכםָ֑ וְלֹא־ כִלִּ֥יתִי אתֶ־ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל בְּקִנְאתִָֽי׃
Greek Ο Φινεές, ο γιος τού Ελεάζαρ, γιου τού Ααρών, του ιερέα, απέτρεψε 
τον θυµό µου από τους γιους Ισραήλ, καθώς έδειξε ζήλο για µένα ανάµεσά 
τους, και έτσι δεν εξολόθρευσα τους γιους Ισραήλ µέσα στη ζηλοτυπία µου· 

వచనము 12 

కాబటిట్ నీవు అతనితో ఇటల్నుము అతనితో నేను నా సమాధాన నిబంధనను చేయుచునాన్ను. 
Hebrew לכן אמר הנני נתן לו את בריתי שלום: 
Hebrew Vowels לכָןֵ֖ אמֱרֹ֑ הִנְנִ֨י נתֹןֵ֥ לוֹ֛ אתֶ־ בּרְִיתִ֖י שָׁלוֹֽם׃  
Greek γι&apos; αυτό, πες τους: Δέστε, εγώ του δίνω τη διαθήκη µου της 
ειρήνης· 

వచనము 13 

అది నితయ్మైన యాజక నిబంధనగా అతనికిని అతని సంతానమునకును కలిగియుండును; ఏలయనగా 

అతడు తన దేవుని విషయమందు ఆసకిత్గలవాడై ఇశార్యేలీయుల నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేసెను. 
Hebrew והיתה לו ולזרעו אחריו ברית כהנת עולם תחת אשר קנא לאלהיו ויכפר 
 :על בני ישראל
Hebrew Vowels ֙קִנֵּא אֲשׁרֶ֤  תּחַ֗תַ  עוֹלםָ֑  כּהְֻנּתַ֣  בּרְִ֖ית  אחַרֲָ֔יו  וּלְזרְַעוֹ֣  לּוֹ֙   והְָ֤יתְהָ 
  לֵֽאלֹהָ֔יו וַיכְַפּרֵ֖ עַל־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek κι αυτή θα είναι σ&apos; αυτόν και στο σπέρµα του ύστερα 
απ&apos; αυτόν, διαθήκη αιώνιας ιερατείας· επειδή, στάθηκε ζηλωτής 
υπέρ του Θεού του, και έκανε εξιλέωση για τους γιους Ισραήλ. 

వచనము 14 

చంపబడిన వాని పేరు జిమీ, అతడు షిమోయ్నీయులలో తన పితరుల కుటుంబమునకు పర్ధానియైన 

సాలూ కుమారుడు. 
Hebrew נשיא סלוא  בן  זמרי  המדינית  את  הכה  אשר  המכה  ישראל  איש   ושם 
 :בית אב לשמעני
Hebrew Vowels בּןֶ־ זמִרְִ֖י  המִַּדְיָנִ֔ית  אתֶ־  הכֻּהָ֙  אֲשׁרֶ֤  המַּכֻּהֶ֗  יִשׂרְָאֵ֜ל  אִ֨ישׁ   וְשׁםֵ֩ 
  סָלוּ֑א נְשִׂ֥יא בֵֽית־ אָ֖ב לַשׁמִּעְֹנִֽי׃
Greek Και το όνοµα του Ισραηλίτη που θανατώθηκε, εκείνου που 
θανατώθηκε µαζί µε τη γυναίκα τη Μαδιανίτισσα, ήταν Ζιµβρί, γιος τού 
Σαλού, άρχοντα επίσηµης οικογένειας ανάµεσα στους Συµεωνίτες. 

వచనము 15 
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చంపబడిన సతరీ పేరు కొజీబ్, ఆమె సూరు కుమారెత్. అతడు మిదాయ్నీయులలో ఒక గోతర్మునకును తన 

పితరుల కుటుంబమునకును పర్ధానియై యుండెను. 
Hebrew במדין אב  בית  אמות  ראש  צור  בת  כזבי  המדינית  המכה  האשה   ושם 
 :הוא
Hebrew Vowels וְשׁםֵ֨ הָֽאִשׁהָּ֧ המַּכֻּהָ֛ המִַּדְיָנִ֖ית כָּזְבִּ֣י בתַ־ צוּ֑ר רֹ֣אשׁ אמֻּוֹ֥ת בֵּֽית־ 
  אָ֛ב בּמְִדְיןָ֖ הוּֽא׃
Greek Και το όνοµα της γυναίκας τής Μαδιανίτισσας, που θανατώθηκε, 
ήταν Χασβί, θυγατέρα τού Σουρ, αρχηγού λαού, από επίσηµη οικογένεια 
στη Μαδιάµ. 

వచనము 16 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను మిదాయ్నీయులు తమ తంతర్ములవలన మీకు 

బాధకులై యునాన్రు; వారిని బాధపెటిట్ హతము చేయుడి; 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 17 

వారు తంతర్ములుచేసి పెయోరు సంతతిలోను,  
Hebrew צרור את המדינים והכיתם אותם: 
Hebrew Vowels צרָוֹ֖ר אתֶ־ המִַּדְיָנִ֑ים והְכִִּיתםֶ֖ אוֹתםָֽ׃  
Greek Πολεµάτε τους Μαδιανίτες, και πατάξτε τους· 

వచనము 18 

తెగులు దినమందు పెయోరు విషయములో చంపబడిన తమ సహోదరియు మిదాయ్నీయుల అధిపతి 

కుమారెత్యునైన కొజీబ్ సంగతిలోను, మిముమ్ను మోసపుచిచ్రి. 
Hebrew כי צררים הם לכם בנכליהם אשר נכלו לכם על דבר פעור ועל דבר כזבי 
 :בת נשיא מדין אחתם המכה ביום המגפה על דבר פעור
Hebrew Vowels כִּ֣י צרְֹרִ֥ים הםֵ֙ לכָםֶ֔ בְּנכְִלֵיהםֶ֛ אֲשׁרֶ־ נכְִּלוּ֥ לכָםֶ֖ עַל־ דְּברַ־ פּעְוֹ֑ר 
  ועְַל־ דְּברַ֞ כָּזְבִּ֨י בתַ־ נְשִׂ֤יא מִדְיןָ֙ אחֲתֹםָ֔ המַּכֻּהָ֥ בְיוֹם־ המַַּגֵּפהָ֖ עַל־ דְּברַ־ פּעְוֹֽר׃
Greek επειδή, αυτοί σας πολεµούν µε τις δολιότητές τους, µε τις οποίες 
σας δολιεύτηκαν στην υπόθεση του Φεγώρ, και στην υπόθεση της Χασβί, 
της θυγατέρας τού Μαδιανίτη άρχοντα, της αδελφής τους, που 
θανατώθηκε την ηµέρα τής πληγής για την υπόθεση του Φεγώρ. 
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వచనము 1 

ఆ తెగులు పోయిన తరావ్త యెహోవా మోషేకును యాజకుడగు అహరోను కుమారుడైన 

ఎలియాజరుకును ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew הכהן אהרן  בן  אלעזר  ואל  משה  אל  יהוה  ויאמר  המגפה  אחרי   ויהי 
 :לאמר
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ וְאֶ֧ל אֶלעְָזרָ֛ בּןֶ־ אהַרֲֹן֥ הכַּהֹןֵ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ µετά την πληγή, ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, και στον 
Ελεάζαρ, τον γιο τού Ααρών, τον ιερέα, λέγοντας: 

వచనము 2 

మీరు ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజములోను ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి 

ఇశార్యేలీయులలో సేనగా బయలువెళుల్వారందరి సంఖయ్ను వారి వారి పితరుల కుటుంబములనుబటిట్ 

వార్యించుడి. 
Hebrew שאו את ראש כל עדת בני ישראל מבן עשרים שנה ומעלה לבית אבתם 
 :כל יצא צבא בישראל
Hebrew Vowels ָשְׂאוּ֞ אתֶ־ רֹ֣אשׁ ׀ כָּל־ עֲדַת֣ בְּנֵי־ יִשׂרְָאֵ֗ל מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֥ים שָׁנהָ֛ ומָעְַ֖לה 
  לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֑ כָּל־ יצֵֹ֥א צָבָ֖א בְּיִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Πάρτε το σύνολο ολόκληρης της συναγωγής των γιων Ισραήλ, από 
20 χρόνων κι επάνω, σύµφωνα µε τις οικογένειες των πατέρων τους, όλους 
εκείνους στον Ισραήλ, που µπορούν να βγουν σε πόλεµο. 

వచనము 3 

కాబటిట్ యిరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము గలవారిని లెకిక్ంపుడని యెహోవా మోషేకును 

ఐగుపుత్ దేశమునుండి వచిచ్న ఇశార్యేలీయులకును ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషేయు యాజకుడగు 

ఎలియాజరును ఇశార్యేలీయులు 

Hebrew וידבר משה ואלעזר הכהן אתם בערבת מואב על ירדן ירחו לאמר: 
Hebrew Vowels ֹ֖וַיְדַבּרֵ֨ מֹשׁהֶ֜ וְאֶלעְָזרָ֧ הכַּהֹןֵ֛ אתֹםָ֖ בּעְרְַֽבתֹ֣ מוֹאָ֑ב עַל־ ירְַדּןֵ֥ ירְֵחו 
  לֵאמרֹֽ׃
Greek Και ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, µίλησαν σ&apos; αυτούς 
στις πεδιάδες τού Μωάβ, κοντά στον Ιορδάνη, κατάντικρυ στην Ιεριχώ, 
λέγοντας: 

వచనము 4 
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మోయాబు మైదానములలో యెరికోయొదద్నునన్ యొరాద్ను దగ గ్రనుండగా జనసంఖయ్ను చేయుడని 

వారితో చెపిప్రి. 
Hebrew מבן עשרים שנה ומעלה כאשר צוה יהוה את משה ובני ישראל היצאים 
 :מארץ מצרים
Hebrew Vowels וּבְנֵ֣י מֹשׁהֶ֙  אתֶ־  יהְוהָ֤  צוִּהָ֨  כַּאֲשׁרֶ֩  ומָעְָ֑להָ  שָׁנהָ֖  עֶשׂרְִ֥ים   מִבּןֶ֛ 
  יִשׂרְָאֵ֔ל הַיּצְֹאִ֖ים מֵארֶֶ֥ץ מצִרְָֽיםִ׃
Greek Απαριθµήστε αυτούς που είναι από 20 χρόνων κι επάνω, όπως ο 
Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή, και στους γιους Ισραήλ, που βγήκαν από τη 
γη τής Αιγύπτου. 

వచనము 5 

ఇశార్యేలు తొలిచూలు రూబేను. రూబేను పుతుర్లలో హనోకీయులు హనోకు వంశసుథ్లు; 
Hebrew משפחת לפלוא  החנכי  משפחת  חנוך  ראובן  בני  ישראל  בכור   ראובן 
 :הפלאי
Hebrew Vowels לְפַלּוּ֕א החֲַנכִֹ֔י  מִשְׁפּחַ֣תַ  חֲנוְֹ֙  רְאוּבןֵ֗  בְּנֵ֣י  יִשׂרְָאֵ֑ל  בּכְוֹ֣ר   רְאוּבןֵ֖ 
  מִשְׁפּחַ֖תַ הַפַּלֻּאִֽי׃
Greek Ρουβήν, ο πρωτότοκος του Ισραήλ· οι γιοι τού Ρουβήν ήσαν: Ο 
Ανώχ, από τον οποίο προέρχεται η συγγένεια των Ανωχιτών· από τον 
Φαλλού, η συγγένεια των Φαλλουϊτών· 

వచనము 6 

పలుల్వీయులు పలుల్ వంశసుథ్లు; హెసోర్నీయులు హెసోర్ను వంశసుథ్లు; కరీమ్యులు కరీమ్ వంశసుథ్లు; 
Hebrew לחצרן משפחת החצרוני לכרמי משפחת הכרמי: 
Hebrew Vowels לחְצֶרְֹן֕ מִשְׁפּחַ֖תַ החַֽצֶרְוֹנִ֑י לכְרְַמִ֕י מִשְׁפּחַ֖תַ הכַּרְַמִֽי׃  
Greek από τον Εσρών, η συγγένεια των Εσρωνιτών· από τον Χαρµί, η 
συγγένεια των Χαρµιτών. 

వచనము 7 

వీరు రూబేనీయుల వంశసుథ్లు, వారిలో లెకిక్ంపబడినవారు నలుబది మూడువేల ఏడువందల 

ముపప్దిమంది. 
Hebrew אלה משפחת הראובני ויהיו פקדיהם שלשה וארבעים אלף ושבע מאות 
 :ושלשים
Hebrew Vowels ֶאֶ֔לף וְארְַבּעִָים֙  שְׁלֹשׁהָ֤  פְקֻדֵיהםֶ֗  וַיּהְִיוּ֣  הרָֻֽאוּבֵנִ֑י  מִשְׁפּחְתֹ֣   אֵ֖לּהֶ 
  וּשְׁבעַ֥ מֵאוֹ֖ת וּשְׁלֹשִֽׁים׃
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Greek Αυτές είναι οι συγγένειες των Ρουβηνιτών· και η απαρίθµησή τους 
ήταν 43.730. 

వచనము 8 

పలుల్ కుమారుడు ఏలీయాబు. ఏలీయాబు కుమారులు నెమూయేలు దాతాను అబీరాము. 
Hebrew ובני פלוא אליאב: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֥י פַלּוּ֖א אֱלִיאָֽב׃  
Greek Και οι γιοι τού Φαλλού ήσαν ο Ελιάβ· 

వచనము 9 

కోరహు తన సమూహములో పేరుపొందినవాడు; అతని సమాజము యెహోవాకు విరోధముగా 

వాదించినపుప్డు సమాజములో మోషే అహరోనులకు విరోధముగా వాదించిన దాతాను అబీరాములు 

వీరు. 
Hebrew אשר העדה  קרואי  ואבירם  דתן  הוא  ואבירם  ודתן  נמואל  אליאב   ובני 
 :הצו על משה ועל אהרן בעדת קרח בהצתם על יהוה
Hebrew Vowels ֶ֨וּבְנֵ֣י אֱלִיאָ֔ב נמְוּאֵ֖ל וְדָתןָ֣ וַאֲבִירָם֑ הוּֽא־ דָתןָ֨ וַאֲבִירָם֜ העֵָדָה֗ אֲשׁר 
  הצִּוּ֜ עַל־ מֹשׁהֶ֤ ועְַֽל־ אהַרֲֹן֙ בּעֲַדַת־ קֹרַ֔ח בּהְצַּתֹםָ֖ עַל־ יהְוהָֽ׃
Greek και οι γιοι τού Ελιάβ, ο Νεµουήλ, και ο Δαθάν, και ο Αβειρών. Αυτοί 
είναι ο Δαθάν και ο Αβειρών, οι ονοµαστοί εκείνοι στη συναγωγή, που 
στασίασαν ενάντια στον Μωυσή και ενάντια στον Ααρών, στη συνοδεία τού 
Κορέ, όταν στασίασαν ενάντια στον Κύριο· 

వచనము 10 

ఆ సమూహపువారు మృతిబొందినపుప్డు అగిన్ రెండువందల ఏబదిమందిని భకిష్ంచినందునను, భూమి 

తన నోరుతెరచి వారిని కోరహును మింగివేసినందునను, వారు దృషాట్ంతములైరి. 
Hebrew ותפתח הארץ את פיה ותבלע אתם ואת קרח במות העדה באכל האש 
 :את חמשים ומאתים איש ויהיו לנס
Hebrew Vowels ֑ותִַּפתְּחַ֨ הָארֶָ֜ץ אתֶ־ פִּ֗יהָ ותִַּבְלעַ֥ אתֹםָ֛ וְאתֶ־ קֹרַ֖ח בּמְוֹ֣ת העֵָדָה 
  בַּאכֲֹ֣ל הָאֵ֗שׁ אתֵ֣ חמֲִשִּׁ֤ים וּמָאתַ֙יםִ֙ אִ֔ישׁ וַיּהְִיוּ֖ לְנסֵֽ׃
Greek και η γη άνοιξε το στόµα της, και τους κατάπιε, µαζί µε τον Κορέ, 
στον εξολοθρεµό τής συνοδείας του, όταν η φωτιά κατέφαγε τους 250 
ανθρώπους· και έγιναν για σηµείο· 

వచనము 11 
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అయితే కోరహు కుమారులు చావలేదు. 
Hebrew ובני קרח לא מתו: 
Hebrew Vowels וּבְנֵי־ קֹרַ֖ח לֹא־ מתֵֽוּ׃  
Greek του Κορέ, όµως, οι γιοι δεν πέθαναν. 

వచనము 12 

షిమోయ్ను పుతుర్ల వంశములలో నెమూయేలీయులు నెమూయేలు వంశసుథ్లు; యామీనీయులు 

యామీను వంశసుథ్లు; యాకీనీయులు యాకీను వంశసుథ్లు; 
Hebrew בני שמעון למשפחתם לנמואל משפחת הנמואלי לימין משפחת הימיני 
 :ליכין משפחת היכיני
Hebrew Vowels לְימִָ֕ין הַנּמְוּ֣אֵלִ֔י  מִשְׁפּחַ֙תַ֙  לִנמְוּאֵ֗ל  למְִשְׁפּחְתֹםָ֒  שׁמִעְוֹן֮   בְּנֵ֣י 
  מִשְׁפּחַ֖תַ הַיּמִָינִ֑י לְיכִָ֕ין מִשְׁפּחַ֖תַ הַיּכִָינִֽי׃
Greek Οι γιοι τού Συµεών, σύµφωνα µε τις οικογένειές τους, ήσαν, από τον 
Νεµουήλ, η συγγένεια των Νεµουηλιτών· από τον Ιαµείν, η συγγένεια των 
Ιαµεινιτών· από τον Ιαχείν, η συγγένεια των Ιαχεινιτών· 

వచనము 13 

జెరహీయులు జెరహు వంశసుథ్లు; షావూలీయులు షావూలు వంశసుథ్లు. 
Hebrew לזרח משפחת הזרחי לשאול משפחת השאולי: 
Hebrew Vowels לְזרֶַ֕ח מִשְׁפּחַ֖תַ הַזּרְַחִ֑י לְשָׁאוּ֕ל מִשְׁפּחַ֖תַ הַשָּׁאוּלִֽי׃  
Greek από τον Ζερά, η συγγένεια των Ζεριτών· από τον Σαούλ, η 
συγγένεια των Σαουλιτών. 

వచనము 14 

ఇవి షిమోయ్నీయుల వంశములు. వారు ఇరువది రెండువేల రెండువందలమంది. 
Hebrew אלה משפחת השמעני שנים ועשרים אלף ומאתים: 
Hebrew Vowels אֵ֖לּהֶ מִשְׁפּחְתֹ֣ הַשׁמִּעְֹנִ֑י שְׁנַ֧יםִ ועְֶשׂרְִ֛ים אֶ֖לףֶ וּמָאתָֽיםִ׃  
Greek Αυτές είναι οι συγγένειες των Συµεωνιτών· σύµφωνα µε την 
απαρίθµησή τους, 22.200. 

వచనము 15 

గాదు పుతుర్ల వంశములలో సెపోనీయులు సెపోను వంశసుథ్లు; హగీగ్యులు హగీగ్ వంశసుథ్లు; 

షూనీయులు షూనీ వంశసుథ్లు, 
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Hebrew לשוני החגי  משפחת  לחגי  הצפוני  משפחת  לצפון  למשפחתם  גד   בני 
 :משפחת השוני
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י גָד֮ למְִשְׁפּחְתֹםָ֒ לצְִפוֹ֗ן מִשְׁפּחַ֙תַ֙ הצְַּפוֹנִ֔י לחְַגִּ֕י מִשְׁפּחַ֖תַ החַַֽגִּ֑י 
  לְשׁוּנִ֕י מִשְׁפּחַ֖תַ הַשׁוּּנִֽי׃
Greek Οι γιοι τού Γαδ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ήσαν, από τον 
Σιφών, η συγγένεια των Σιφωνιτών· από τον Αγγί, η συγγένεια των 
Αγγιτών· από τον Σουνί, η συγγένεια των Σουνιτών· 

వచనము 16 

ఓజనీయులు ఓజని వంశసుథ్లు; ఏరీయులు ఏరీ వంశసుథ్లు; 
Hebrew לאזני משפחת האזני לערי משפחת הערי: 
Hebrew Vowels לְאָזְנִ֕י מִשְׁפּחַ֖תַ הָאָזְנִ֑י לעְרִֵ֕י מִשְׁפּחַ֖תַ העָרִֵֽי׃  
Greek από τον Αζενί, η συγγένεια των Αζενιτών· από τον Ηρί, η συγγένεια 
των Ηριτών· 

వచనము 17 

ఆరోదీయులు ఆరోదు వంశసుథ్లు; అరేలీయులు అరేలీ వంశసుథ్లు. 
Hebrew לארוד משפחת הארודי לאראלי משפחת האראלי: 
Hebrew Vowels לַארֲוֹ֕ד מִשְׁפּחַ֖תַ הָארֲוֹדִ֑י לְארְַ֨אֵלִ֔י מִשְׁפּחַ֖תַ הָארְַאֵלִֽי׃  
Greek από τον Αρόδ, η συγγένεια των Αροδιτών· από τον Αριηλί, η 
συγγένεια των Αριηλιτών. 

వచనము 18 

వీరు గాదీయుల వంశసుథ్లు; వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు నలుబదివేల ఐదువందలమంది. 
Hebrew אלה משפחת בני גד לפקדיהם ארבעים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels אֵ֛לּהֶ מִשְׁפּחְתֹ֥ בְּנֵֽי־ גָ֖ד לִפְקֻדֵיהםֶ֑ ארְַבּעִָ֥ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek Αυτές είναι οι συγγένειες των γιων τού Γαδ· σύµφωνα µε την 
απαρίθµησή τους, 40.500. 

వచనము 19 

యూదా కుమారులు ఏరు ఓనాను; ఏరును ఓనానును కనాను దేశములో మృతిబొందిరి. 
Hebrew בני יהודה ער ואונן וימת ער ואונן בארץ כנען: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י יהְוּדָה֖ ערֵ֣ וְאוֹנןָ֑ וַיּמָ֥תָ ערֵ֛ וְאוֹנןָ֖ בְּארֶֶ֥ץ כְּנעָֽןַ׃  
Greek Οι γιοι τού Ιούδα ήσαν, ο Ηρ και ο Αυνάν· και ο Ηρ και ο Αυνάν 
πέθαναν στη γη Χαναάν. 
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వచనము 20 

యూదావారి వంశములలో షేలాహీయులు షేలా వంశసుథ్లు; పెరెసీయులు పెరెసు వంశసుథ్లు 

జెరహీయులు జెరహు వంశసుథ్లు; 
Hebrew משפחת לפרץ  השלני  משפחת  לשלה  למשפחתם  יהודה  בני   ויהיו 
 :הפרצי לזרח משפחת הזרחי
Hebrew Vowels לְפרֶֶ֕ץ הַשֵּׁ֣לָנִ֔י  מִשְׁפּחַ֙תַ֙  לְשֵׁלהָ֗  למְִשְׁפּחְתֹםָ֒  יהְוּדָה֮  בְנֵי־   וַיּהְִיוּ֣ 
  מִשְׁפּחַ֖תַ הַפּרְַצִ֑י לְזרֶַ֕ח מִשְׁפּחַ֖תַ הַזּרְַחִֽי׃
Greek Και οι γιοι τού Ιούδα, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ήσαν, από 
τον Σηλά, η συγγένεια των Σηλανιτών· από τον Φαρές, η συγγένεια των 
Φαρεσιτών· από τον Ζαρά, η συγγένεια των Ζαριτών· 

వచనము 21 

పెరెసీయులలో హెసోర్నీయులు హెసోర్ను వంశసుథ్లు హామూలీయులు హామూలు వంశసుథ్లు 

Hebrew ויהיו בני פרץ לחצרן משפחת החצרני לחמול משפחת החמולי: 
Hebrew Vowels ַמִשְׁפּחַ֖ת לחְמָוּ֕ל  החַֽצֶרְֹנִ֑י  מִשְׁפּחַ֖תַ  לחְצֶרְֹן֕  פרֶֶ֔ץ  בְנֵי־   וַיּהְִיוּ֣ 
  החֶמָוּלִֽי׃
Greek και οι γιοι τού Φαρές ήσαν από τον Εσρών, η συγγένεια των 
Εσρωνιτών· από τον Αµούλ, η συγγένεια των Αµουλιτών. 

వచనము 22 

వీరు యూదీయుల వంశసుథ్లు; వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు డెబబ్దియారువేల 

ఐదువందలమంది. 
Hebrew אלה משפחת יהודה לפקדיהם ששה ושבעים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels ׁוחַמֲֵ֥ש אֶ֖לףֶ  וְשִׁבעְִ֛ים  שִׁשׁהָּ֧  לִפְקֻדֵיהםֶ֑  יהְוּדָה֖  מִשְׁפּחְתֹ֥   אֵ֛לּהֶ 
  מֵאוֹֽת׃
Greek Αυτές είναι οι συγγένειες του Ιούδα· σύµφωνα µε την απαρίθµησή 
τους, 76.500. 

వచనము 23 

ఇశాశ్ఖారు పుతుర్ల వంశసుథ్లలో తోలా హీయులు తోలావంశసుథ్లు; పువీవ్యులు పువావ్ వంశసుథ్లు; 

యాషూబీయులు యాషూబు వంశసుథ్లు; షిమోర్నీయులు షిమోర్ను వంశసుథ్లు; వీరు ఇశాశ్ఖారీయుల 

వంశసుథ్లు. 
Hebrew בני יששכר למשפחתם תולע משפחת התולעי לפוה משפחת הפוני: 
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Hebrew Vowels ַבְּנֵ֤י יִשָּׂשכרָ֙ למְִשְׁפּחְתֹםָ֔ תּוֹלעָ֕ מִשְׁפּחַ֖תַ התַּוֹלעִָ֑י לְפוֻהָ֕ מִשְׁפּחַ֖ת 
  הַפּוּנִֽי׃
Greek Οι γιοι τού Ισσάχαρ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ήσαν, από 
τον Θωλά, η συγγένεια των Θωλαϊτών· από τον Φουά, η συγγένεια των 
Φουνιτών· 

వచనము 24 

వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు అరువది నాలుగువేల మూడువందలమంది. 
Hebrew לישוב משפחת הישובי לשמרן משפחת השמרני: 
Hebrew Vowels לְיָשׁוּ֕ב מִשְׁפּחַ֖תַ הַיָּשׁוּבִ֑י לְשׁמִרְֹן֕ מִשְׁפּחַ֖תַ הַשׁמִּרְֹנִֽי׃  
Greek από τον Ιασούβ, η συγγένεια των Ιασουβιτών· από τον Σιµβρών, η 
συγγένεια των Σιµβρωνιτών. 

వచనము 25 

జెబూలూను పుతుర్ల వంశసుథ్లలో సెరెదీయులు సెరెదు వంశసుథ్లు; 
Hebrew אלה משפחת יששכר לפקדיהם ארבעה וששים אלף ושלש מאות: 
Hebrew Vowels ׁוּשְׁלֹ֥ש אֶ֖לףֶ  וְשִׁשִּׁ֛ים  ארְַבּעָהָ֧  לִפְקֻדֵיהםֶ֑  יִשָּׂשכרָ֖  מִשְׁפּחְתֹ֥   אֵ֛לּהֶ 
  מֵאוֹֽת׃
Greek Αυτές είναι οι συγγένειες του Ισσάχαρ· σύµφωνα µε την 
απαρίθµησή τους, 64.300. 

వచనము 26 

ఏలోనీయులు ఏలోను వంశసుథ్లు; యహలేలీయులు యహలేలు వంశసుథ్లు; 
Hebrew האלני משפחת  לאלון  הסרדי  משפחת  לסרד  למשפחתם  זבולן   בני 
 :ליחלאל משפחת היחלאלי
Hebrew Vowels ַמִשְׁפּחַ֖ת לְאֵלוֹ֕ן  הסַּרְַדִּ֔י  מִשְׁפּחַ֙תַ֙  לסְרֶֶ֗ד  למְִשְׁפּחְתֹםָ֒  זְבוּלןֻ֮   בְּנֵ֣י 
  הָאֵלֹנִ֑י לְיחְַ֨לְאֵ֔ל מִשְׁפּחַ֖תַ הַיּחְַלְאֵלִֽי׃
Greek Οι γιοι τού Ζαβουλών, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ήσαν από 
τον Σερέδ, η συγγένεια των Σερεδιτών· από τον Αιλών, η συγγένεια των 
Αιλωνιτών· από τον Ιαλεήλ, η συγγένεια των Ιαλεηλιτών. 

వచనము 27 

వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు అరువదివేల ఐదువందలమంది. 
Hebrew אלה משפחת הזבולני לפקדיהם ששים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels אֵ֛לּהֶ מִשְׁפּחְתֹ֥ הַזְּבוּלֹנִ֖י לִפְקֻדֵיהםֶ֑ שִׁשִּׁ֥ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
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Greek Αυτές είναι οι συγγένειες των Ζαβουλωνιτών· σύµφωνα µε την 
απαρίθµησή τους, 60.500. 

వచనము 28 

యోసేపు పుతుర్ల వంశసుథ్లు అతని కుమారులు మనషేష్ ఎఫార్యిము. 
Hebrew בני יוסף למשפחתם מנשה ואפרים: 
Hebrew Vowels בְּנֵ֥י יוֹסףֵ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ מְנַשׁהֶּ֖ וְאֶפרְָֽיםִ׃  
Greek Οι γιοι τού Ιωσήφ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ήσαν ο 
Μανασσής, και ο Εφραϊµ. 

వచనము 29 

మనషేష్ కుమారులలో మాకీరీయులు మాకీరు వంశసుథ్లు; మాకీరు గిలాదును కనెను; గిలాదీయులు 

గిలాదు వంశసుథ్లు; వీరు గిలాదు పుతుర్లు. 
Hebrew לגלעד גלעד  את  הוליד  ומכיר  המכירי  משפחת  למכיר  מנשה   בני 
 :משפחת הגלעדי
Hebrew Vowels גִּלעְָ֑ד אתֶ־  הוֹלִ֣יד  וּמכִָ֖יר  המַּכִָירִ֔י  מִשְׁפּחַ֣תַ  למְכִָיר֙  מְנַשׁהֶּ֗   בְּנֵ֣י 
  לְגִלעְָ֕ד מִשְׁפּחַ֖תַ הַגִּלעְָדִֽי׃
Greek Οι γιοι τού Μανασσή ήσαν, από τον Μαχείρ, η συγγένεια των 
Μαχειριτών. Και ο Μαχείρ γέννησε τον Γαλαάδ· και από τον Γαλαάδ η 
συγγένεια των Γαλααδιτών· 

వచనము 30 

ఈజరీయులు ఈజరు వంశసుథ్లు; హెలకీయులు హెలకు వంశసుథ్లు;  
Hebrew אלה בני גלעד איעזר משפחת האיעזרי לחלק משפחת החלקי: 
Hebrew Vowels ַמִשְׁפּחַ֖ת לחְֵ֕לֶק  הָאִֽיעֶזרְִ֑י  מִשְׁפּחַ֖תַ  אִיעֶ֕זרֶ  גִלעְָ֔ד  בְּנֵ֣י   אֵ֚לּהֶ 
  החֶַֽלְקִֽי׃
Greek αυτοί είναι οι γιοι τού Γαλαάδ· από τον Αχιέζερ, η συγγένεια των 
Αχιεζεριτών· από τον Χελέκ, η συγγένεια των Χελεκιτών· 

వచనము 31 

అశీర్యేలీయులు అశీర్యేలు వంశసుథ్లు; షెకెమీయులు షెకెము వంశసుథ్లు; 
Hebrew ואשריאל משפחת האשראלי ושכם משפחת השכמי: 
Hebrew Vowels וְאַ֨שׂרְִיאֵ֔ל מִשְׁפּחַ֖תַ הָֽאַשׂרְִֽאֵלִ֑י וְשׁכֶ֕םֶ מִשְׁפּחַ֖תַ הַשׁכִּמְִֽי׃  
Greek και από τον Ασριήλ, η συγγένεια των Ασριηλιτών· από τον Συχέµ, η 
συγγένεια των Συχεµιτών· και από τον Σεµιδά, η συγγένεια των 
Σεµιδαϊτών· 
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వచనము 32 

షెమీదాయీయులు షెమీదా వంశసుథ్లు; హెపెరీయులు హెపెరు వంశసుథ్లు. 
Hebrew ושמידע משפחת השמידעי וחפר משפחת החפרי: 
Hebrew Vowels וּשׁמְִידָע֕ מִשְׁפּחַ֖תַ הַשׁמְִּידָעִ֑י וחְֵ֕פרֶ מִשְׁפּחַ֖תַ החֶַֽפרְִֽי׃  
Greek και από τον Εφέρ, η συγγένεια των Εφεριτών· 

వచనము 33 

హెపెరు కుమారుడైన సెలోపెహాదుకు కుమారెత్లేగాని కుమారులు పుటట్లేదు. సెలోపెహాదు కుమారెత్ల 

పేరులు మహలా నోయా హొగాల్ మిలాక్ తిరాస్. 
Hebrew וצלפחד בן חפר לא היו לו בנים כי אם בנות ושם בנות צלפחד מחלה 
 :ונעה חגלה מלכה ותרצה
Hebrew Vowels בְּנוֹ֣ת וְשׁםֵ֙  בָּנוֹ֑ת  אםִ־  כִּ֣י  בָּנִ֖ים  לוֹ֛  הָ֥יוּ  לֹא־  חֵ֗פרֶ  בּןֶ־   וּצְלָפחְָ֣ד 
  צְלָפחְָ֔ד מחְַלהָ֣ וְנעֹהָ֔ חָגְלהָ֥ מִלכְּהָ֖ ותְרְִצהָֽ׃
Greek και ο Σαλπαάδ, ο γιος τού Εφέρ, δεν είχε γιους, αλλά θυγατέρες· και 
τα ονόµατα των θυγατέρων του Σαλπαάδ ήσαν: Μααλά, και Νουά, Αγλά, 
και Μελχά, και Θερσά. 

వచనము 34 

వీరు మనషీ ష్యుల వంశసుథ్లు; వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు ఏబది రెండువేల 

ఏడువందలమంది. 
Hebrew אלה משפחת מנשה ופקדיהם שנים וחמשים אלף ושבע מאות: 
Hebrew Vowels ַ֥וּשְׁבע אֶ֖לףֶ  וחַמֲִשִּׁ֛ים  שְׁנַ֧יםִ  וּפְקֻ֣דֵיהםֶ֔  מְנַשׁהֶּ֑  מִשְׁפּחְתֹ֣   אֵ֖לּהֶ 
  מֵאוֹֽת׃
Greek Αυτές είναι οι συγγένειες του Μανασσή· και η απαρίθµησή τους, 
52.700. 

వచనము 35 

ఎఫార్యిము పుతుర్ల వంశములు ఇవి; షూతలహీయులు షూతలహు వంశసుథ్లు; బేకరీయులు బేకరు 

వంశసుథ్లు; తహనీయులు తహను వంశసుథ్లు, 
Hebrew אלה בני אפרים למשפחתם לשותלח משפחת השתלחי לבכר משפחת 
 :הבכרי לתחן משפחת התחני
Hebrew Vowels הַשׁתַֻּ֣לחְִ֔י מִשְׁפּחַ֙תַ֙  לְשׁוּתֶ֗לחַ  למְִשְׁפּחְתֹםָ֒  אֶפרְַיםִ֮  בְנֵי־   אֵ֣לּהֶ 
  לְבכֶ֕רֶ מִשְׁפּחַ֖תַ הַבּכַרְִ֑י לתְחַ֕ןַ מִשְׁפּחַ֖תַ התַּֽחֲַנִֽי׃
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Greek Αυτοί είναι οι γιοι τού Εφραϊµ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους· 
από τον Σουθαλά, η συγγένεια των Σουθαλαϊτών· από τον Βεχέρ, η 
συγγένεια των Βεχεριτών· από τον Ταχάν, η συγγένεια των Ταχανιτών· 

వచనము 36 

వీరు షూతలహు కుమారులు; ఏరానీయులు ఏరాను వంశసుథ్లు. 
Hebrew ואלה בני שותלח לערן משפחת הערני: 
Hebrew Vowels וְאֵ֖לּהֶ בְּנֵ֣י שׁוּתָ֑לחַ לעְרֵָן֕ מִשְׁפּחַ֖תַ העָרֵָנִֽי׃  
Greek και αυτοί είναι οι γιοι τού Σουθαλά· από τον Εράν, η συγγένεια των 
Ερανιτών. 

వచనము 37 

వీరు ఎఫార్యిమీయుల వంశసుథ్లు. వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు ముపప్ది రెండువేల 

ఐదువందలమంది; వీరు యోసేపు పుతుర్ల వంశసుథ్లు. 
Hebrew מאות וחמש  אלף  ושלשים  שנים  לפקדיהם  אפרים  בני  משפחת   אלה 
 :אלה בני יוסף למשפחתם
Hebrew Vowels ֶאֶ֖לף וּשְׁלֹשִׁ֛ים  שְׁנַ֧יםִ  לִפְקֻ֣דֵיהםֶ֔  אֶפרְַ֙יםִ֙  בְּנֵי־  מִשְׁפּחְתֹ֤   אֵ֣לּהֶ 
  וחַמֲֵ֣שׁ מֵאוֹ֑ת אֵ֥לּהֶ בְנֵי־ יוֹסףֵ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃
Greek Αυτές είναι οι συγγένειες των γιων τού Εφραϊµ· σύµφωνα µε την 
απαρίθµησή τους, 32.500. Αυτοί είναι οι γιοι τού Ιωσήφ, σύµφωνα µε τις 
συγγένειές τους. 

వచనము 38 

బెనాయ్మీను పుతుర్ల వంశములలో బెలీయులు బెల వంశసుథ్లు; అషేబ్లీయులు అషేబ్ల వంశసుథ్లు; 
Hebrew בני בנימן למשפחתם לבלע משפחת הבלעי לאשבל משפחת האשבלי 
 :לאחירם משפחת האחירמי
Hebrew Vowels ַבְּנֵ֣י בִנְימָןִ֮ למְִשְׁפּחְתֹםָ֒ לְבֶ֗לעַ מִשְׁפּחַ֙תַ֙ הַבַּלעְִ֔י לְאַשְׁבֵּ֕ל מִשְׁפּחַ֖ת 
  הָֽאַשְׁבֵּלִ֑י לַאחֲִירָם֕ מִשְׁפּחַ֖תַ הָאחֲִירָמִֽי׃
Greek Οι γιοι τού Βενιαµίν, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ήσαν, από 
τον Βελά, η συγγένεια των Βελαϊτών· από τον Ασβήλ, η συγγένεια των 
Ασβηλιτών· από τον Αχιράµ, η συγγένεια των Αχιραµιτών· 

వచనము 39 

అహీరామీయులు అహీరాము వంశసుథ్లు; 
Hebrew לשפופם משפחת השופמי לחופם משפחת החופמי: 
Hebrew Vowels לִשְׁפוּפםָ֕ מִשְׁפּחַ֖תַ הַשׁוּּפמִָ֑י לחְוּפםָ֕ מִשְׁפּחַ֖תַ החַוּפמִָֽי׃  
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Greek από τον Σουφάµ, η συγγένεια των Σουφαµιτών· από τον Ουφάµ, η 
συγγένεια των Ουφαµιτών· 

వచనము 40 

షూపామీయులు షూపాము వంశసుథ్లు; బెల కుమారులు ఆరుద్ నయమాను; ఆరీద్యులు ఆరుద్ 

వంశసుథ్లు; నయమానీయులు నయమాను వంశసుథ్లు. 
Hebrew ויהיו בני בלע ארד ונעמן משפחת הארדי לנעמן משפחת הנעמי: 
Hebrew Vowels ַמִשְׁפּחַ֖ת לְנעַֽמֲןָ֔  הָֽארְַדִּ֔י  מִשְׁפּחַ֙תַ֙  וְנעַמֲןָ֑  ארְַ֣דְּ  בֶ֖לעַ  בְנֵי־   וַיּהְִיוּ֥ 
  הַֽנּעַמֲִֽי׃
Greek και οι γιοι τού Βελά ήσαν ο Αρέδ και ο Νααµάν· από τον Αρέδ, η 
συγγένεια των Αρεδιτών· από τον Νααµάν, η συγγένεια των Νααµιτών. 

వచనము 41 

వీరు బెనాయ్మీనీయుల వంశసుథ్లు; వారిలో వార్యబడిన లెకక్చొపుప్న నలుబది యయిదువేల 

ఆరువందలమంది. 
Hebrew אלה בני בנימן למשפחתם ופקדיהם חמשה וארבעים אלף ושש מאות: 
Hebrew Vowels ֶאֵ֥לּהֶ בְנֵי־ בִנְימָןִ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ וּפְקֻ֣דֵיהםֶ֔ חמֲִשׁהָּ֧ וְארְַבּעִָ֛ים אֶ֖לף 
  וְשֵׁ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τού Βενιαµίν, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους· 
και η απαρίθµησή τους ήταν 45.600. 

వచనము 42 

దాను పుతుర్ల వంశములలో షూషామీయులు షూషాము వంశసుథ్లు; 
Hebrew דן משפחת  אלה  השוחמי  משפחת  לשוחם  למשפחתם  דן  בני   אלה 
 :למשפחתם
Hebrew Vowels ֶאֵ֛לּה הַשׁוּּחמִָ֑י  מִשְׁפּחַ֖תַ  לְשׁוּחםָ֕  למְִשְׁפּחְתֹםָ֔  דָן֙  בְנֵי־   אֵ֤לּהֶ 
  מִשְׁפּחְתֹ֥ דּןָ֖ למְִשְׁפּחְתֹםָֽ׃
Greek Αυτοί είναι οι γιοι τού Δαν, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους· από 
τον Σουάµ, η συγγένεια των Σουαµιτών· αυτές είναι οι συγγένειες του Δαν, 
σύµφωνα µε τις συγγένειές τους· 

వచనము 43 

వీరు తమ వంశములలో దానీయుల వంశసుథ్లు. వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు అరువది 

నాలుగువేల నాలుగువందలమంది. 
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Hebrew כל משפחת השוחמי לפקדיהם ארבעה וששים אלף וארבע מאות: 
Hebrew Vowels ַ֥כָּל־ מִשְׁפּחְתֹ֥ הַשׁוּּחמִָ֖י לִפְקֻדֵיהםֶ֑ ארְַבּעָהָ֧ וְשִׁשִּׁ֛ים אֶ֖לףֶ וְארְַבּע 
  מֵאוֹֽת׃
Greek όλες οι συγγένειες των Σουαµιτών, σύµφωνα µε την απαρίθµησή 
τους, ήσαν 64.400. 

వచనము 44 

ఆషేరు పుతుర్ల వంశములలో యిమీన్యులు యిమాన్ వంశసుథ్లు, ఇషీవ్యులు ఇషీవ్ వంశసుథ్లు; 

బెరీయులు బెరీయా వంశసుథ్లు; 
Hebrew הישוי משפחת  לישוי  הימנה  משפחת  לימנה  למשפחתם  אשר   בני 
 :לבריעה משפחת הבריעי
Hebrew Vowels ַמִשְׁפּחַ֖ת לְיִשׁוְִ֕י  הַיּמְִנהָ֔  מִשְׁפּחַ֙תַ֙  לְימְִנהָ֗  למְִשְׁפּחְתֹםָ֒  אָשׁרֵ֮   בְּנֵ֣י 
  הַיִּשׁוְִ֑י לִברְִיעהָ֕ מִשְׁפּחַ֖תַ הַבּרְִיעִֽי׃
Greek Οι γιοι τού Ασήρ, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ήσαν, από τον 
Ιεµνά, η συγγένεια των Ιεµνιτών· από τον Ιεσουϊ, η συγγένεια των 
Ιεσουϊτών· από τον Βεριά, η συγγένεια των Βεριαϊτών· 

వచనము 45 

బెరీయానీయులలో హెబెరీయులు హెబెరు వంశసుథ్లు; మలీక్యేలీయులు మలీక్యేలు వంశసుథ్లు; 
Hebrew לבני בריעה לחבר משפחת החברי למלכיאל משפחת המלכיאלי: 
Hebrew Vowels ַמִשְׁפּחַ֖ת למְַ֨לכְִּיאֵ֔ל  החֶַֽברְִ֑י  מִשְׁפּחַ֖תַ  לחְֶ֕ברֶ  ברְִיעהָ֔   לִבְנֵ֣י 
  המַַּלכְִּיאֵלִֽי׃
Greek από τους γιους τού Βεριά ήσαν, από τον Έβερ, η συγγένεια των 
Εβεριτών· από τον Μαλχιήλ, η συγγένεια των Μαλχιηλιτών· 

వచనము 46 

ఆషేరు కుమారెత్ పేరు శెరహు. 
Hebrew ושם בת אשר שרח: 
Hebrew Vowels וְשׁםֵ֥ בּתַ־ אָשׁרֵ֖ שׂרַָֽח׃  
Greek και το όνοµα της θυγατέρας τού Ασήρ ήταν Σάρα. 

వచనము 47 

వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు ఆషేరీయుల వంశసుథ్లు; వీరు ఏబది మూడువేల 

నాలుగువందలమంది. 
Hebrew אלה משפחת בני אשר לפקדיהם שלשה וחמשים אלף וארבע מאות: 
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Hebrew Vowels ֶאֶ֖לף וחַמֲִשִּׁ֛ים  שְׁלֹשׁהָ֧  לִפְקֻדֵיהםֶ֑  אָשׁרֵ֖  בְּנֵי־  מִשְׁפּחְתֹ֥   אֵ֛לּהֶ 
  וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃
Greek Αυτές είναι οι συγγένειες των γιων τού Ασήρ, σύµφωνα µε την 
απαρίθµησή τους, 53.400. 

వచనము 48 

నఫాత్లీ పుతుర్ల వంశములలో యహసయేలీయులు యహసయేలు వంశసుథ్లు; గూనీయులు గూనీ 

వంశసుథ్లు; 
Hebrew בני נפתלי למשפחתם ליחצאל משפחת היחצאלי לגוני משפחת הגוני: 
Hebrew Vowels לְגוּנִ֕י הַיּחַצְְאֵלִ֑י  מִשְׁפּחַ֖תַ  לְיחַ֨צְְאֵ֔ל  למְִשְׁפּחְתֹםָ֔  נַפתְָּלִי֙   בְּנֵ֤י 
  מִשְׁפּחַ֖תַ הַגּוּנִֽי׃
Greek Οι γιοι τού Νεφθαλί, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους, ήσαν, από 
τον Ιασιήλ, η συγγένεια των Ιασιηλιτών· από τον Γουνί, η συγγένεια των 
Γουνιτών· 

వచనము 49 

యేసెరీయులు యేసెరు వంశసుథ్లు; షిలేల్మీయులు షిలేల్ము వంశసుథ్లు. 
Hebrew ליצר משפחת היצרי לשלם משפחת השלמי: 
Hebrew Vowels לְיצֵ֕רֶ מִשְׁפּחַ֖תַ הַיּצִרְִ֑י לְשִׁלּםֵ֕ מִשְׁפּחַ֖תַ הַשִּׁלּמִֵֽי׃  
Greek από τον Ιεσέρ, η συγγένεια των Ιεσεριτών· από τον Σιλλήµ, η 
συγγένεια των Σιλληµιτών. 

వచనము 50 

వీరు నఫాత్లీయుల వంశసుథ్లు; వార్యబడినవారి సంఖయ్చొపుప్న వీరు నలుబది యయిదువేల 

నాలుగువందలమంది 

Hebrew אלה משפחת נפתלי למשפחתם ופקדיהם חמשה וארבעים אלף וארבע 
 :מאות
Hebrew Vowels אֵ֛לּהֶ מִשְׁפּחְתֹ֥ נַפתְָּלִ֖י למְִשְׁפּחְתֹםָ֑ וּפְקֻ֣דֵיהםֶ֔ חמֲִשׁהָּ֧ וְארְַבּעִָ֛ים 
  אֶ֖לףֶ וְארְַבּעַ֥ מֵאוֹֽת׃
Greek Αυτές είναι οι συγγένειες του Νεφθαλί, σύµφωνα µε τις συγγένειές 
τους· και η απαρίθµησή τους ήταν 45.400. 

వచనము 51 

ఇశార్యేలీయులలో లెకిక్ంపబడిన వీరు ఆరులక్షల వెయియ్నిన్ ఏడువందల ముపప్దిమంది. 
Hebrew אלה פקודי בני ישראל שש מאות אלף ואלף שבע מאות ושלשים: 
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Hebrew Vowels מֵאוֹ֖ת שְׁבעַ֥  וָאָ֑לףֶ  אֶ֖לףֶ  מֵאוֹ֥ת  שֵׁשׁ־  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  פְּקוּדֵי֙   אֵ֗לּהֶ 
  וּשְׁלֹשִֽׁים׃
Greek ΑΥΤΗ είναι η απαρίθµηση των γιων Ισραήλ, 601.730. 

వచనము 52 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను వీరి పేళల్ లెకక్చొపుప్న ఆ దేశమును వీరికి సావ్సథ్య్ముగా 

పంచిపెటట్వలెను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 53 

ఎకుక్వమందికి ఎకుక్వ సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను; 
Hebrew לאלה תחלק הארץ בנחלה במספר שמות: 
Hebrew Vowels לָאֵ֗לּהֶ תּחֵָלֵ֥ק הָארֶָ֛ץ בְּנחֲַלהָ֖ בּמְסְִפּרַ֥ שׁמֵוֹֽת׃  
Greek Σ&apos; αυτούς θα µοιραστεί η γη για κληρονοµιά, σύµφωνα µε τον 
αριθµό των ονοµάτων τους· 

వచనము 54 

తకుక్వమందికి తకుక్వ సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను. దాని దాని జనసంఖయ్నుబటిట్ ఆ యా గోతర్ములకు 

సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను. 
Hebrew לרב תרבה נחלתו ולמעט תמעיט נחלתו איש לפי פקדיו יתן נחלתו: 
Hebrew Vowels ַ֖לרַָ֗ב תּרְַבּהֶ֙ נחֲַלתָוֹ֔ וְלמַעְַ֕ט תּמַעְִ֖יט נחֲַלתָוֹ֑ אִ֚ישׁ לְפִ֣י פְקֻדָ֔יו יתֻּן 
  נחֲַלתָוֹֽ׃
Greek στους περισσότερους θα δώσεις περισσότερη κληρονοµιά, και 
στους λιγότερους θα δώσεις λιγότερη κληρονοµιά· στον κάθε έναν θα δοθεί 
η κληρονοµιά του σύµφωνα µε την απαρίθµησή του· 

వచనము 55 

చీటుల్వేసి ఆ భూమిని పంచిపెటట్వలెను. వారు తమ తమ పితరుల గోతర్ముల జనసంఖయ్చొపుప్న 

సావ్సథ్య్మును పొందవలెను. 
Hebrew אך בגורל יחלק את הארץ לשמות מטות אבתם ינחלו: 
Hebrew Vowels אְַ־ בְּגוֹרָ֕ל יחֵָלֵ֖ק אתֶ־ הָארֶָ֑ץ לִשׁמְוֹ֥ת מַטּוֹת־ אֲבתֹםָ֖ יִנחְָֽלוּ׃  

Page  of 304 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Greek και η γη θα µοιραστεί µε κλήρους· θα κληρονοµήσουν σύµφωνα µε 
τα ονόµατα των φυλών, σύµφωνα µε τις πατριές τους· 

వచనము 56 

ఎకుక్వమందికేమి తకుక్వమందికేమి చీటుల్వేసి యెవరి సావ్సథ్య్మును వారికి పంచిపెటట్వలెను. 
Hebrew על פי הגורל תחלק נחלתו בין רב למעט: 
Hebrew Vowels עַל־ פִּי֙ הַגּוֹרָ֔ל תּחֵָלֵ֖ק נחֲַלתָוֹ֑ בֵּ֥ין רַ֖ב למִעְָֽט׃  
Greek σύµφωνα µε τον κλήρο, η κληρονοµιά τους θα µοιραστεί ανάµεσα 
σε πολλούς και σε λίγους. 

వచనము 57 

వారివారి వంశములలో లెకిక్ంపబడిన లేవీయులు వీరు. గెరోష్నీయులు గెరోష్ను వంశసుథ్లు; 

కహాతీయులు కహాతు వంశసుథ్లు; మెరారీయులు మెరారి వంశసుథ్లు. 
Hebrew ואלה פקודי הלוי למשפחתם לגרשון משפחת הגרשני לקהת משפחת 
 :הקהתי למררי משפחת המררי
Hebrew Vowels ָ֕וְאֵ֨לּהֶ פְקוּדֵ֣י הַלּוִֵי֮ למְִשְׁפּחְתֹםָ֒ לְגרְֵשׁוֹ֗ן מִשְׁפּחַ֙תַ֙ הַגּרְֵ֣שֻׁנִּ֔י לִקְהת 
  מִשְׁפּחַ֖תַ הַקּהְתִָ֑י למִרְָרִ֕י מִשְׁפּחַ֖תַ המַּרְָרִֽי׃
Greek ΚΑΙ η απαρίθµηση των Λευιτών, σύµφωνα µε τις συγγένειές τους 
είναι τούτη: Από τον Γηρσών, η συγγένεια των Γηρσωνιτών· από τον Καάθ, 
η συγγένεια των Κααθιτών· από τον Μεραρί, η συγγένεια των Μεραριτών. 

వచనము 58 

లేవీయుల వంశములు ఏవనగా, లిబీన్యుల వంశము హెబోర్నీయుల వంశము మహలీయుల 

వంశము మూషీయుల వంశము కోరహీయుల వంశము. 
Hebrew המחלי משפחת  החברני  משפחת  הלבני  משפחת  לוי  משפחת   אלה 
 :משפחת המושי משפחת הקרחי וקהת הולד את עמרם
Hebrew Vowels ַאֵ֣לּהֶ ׀ מִשְׁפּחְתֹ֣ לוִֵ֗י מִשְׁפּחַ֨תַ הַלִּבְנִ֜י מִשְׁפּחַ֤תַ החֶַֽברְֹנִי֙ מִשְׁפּחַ֤ת 
  המַּחְַלִי֙ מִשְׁפּחַ֣תַ המַּוּשִׁ֔י מִשְׁפּחַ֖תַ הַקּרְָחִ֑י וּקְהתָ֖ הוֹלִ֥ד אתֶ־ עמַרְָםֽ׃
Greek Αυτές είναι οι συγγένειες των Λευιτών· η συγγένεια των Λιβνιτών, η 
συγγένεια των Χεβρωνιτών, η συγγένεια των Μααλιτών, η συγγένεια των 
Μουσιτών, η συγγένεια των Κοραϊτών· και ο Καάθ γέννησε τον Αµράµ. 

వచనము 59 
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కహాతు అమార్మును కనెను; అమార్ము భారయ్పేరు యోకెబెదు. ఆమె లేవీ కుమారెత్; ఐగుపుత్లో ఆమె 

లేవీకి పుటెట్ను. ఆమె అమార్మువలన అహరోనును మోషేను వీరి సహోదరియగు మిరాయ్మును కనెను. 
Hebrew ותלד במצרים  ללוי  אתה  ילדה  אשר  לוי  בת  יוכבד  עמרם  אשת   ושם 
 :לעמרם את אהרן ואת משה ואת מרים אחתם
Hebrew Vowels לְלוִֵ֖י אתֹהָּ֛  יָלְדָה֥  אֲשׁרֶ֨  לוִֵ֔י  בּתַ־  יוֹכֶ֙בֶד֙  עמַרְָם֗  אֵ֣שׁתֶ  ׀   וְשׁםֵ֣ 
  בּמְצִרְָ֑יםִ ותֵַּ֣לֶד לעְמַרְָם֗ אתֶֽ־ אהַרֲֹן֙ וְאתֶ־ מֹשׁהֶ֔ וְאתֵ֖ מרְִיםָ֥ אחֲתֹםָֽ׃
Greek Και το όνοµα της γυναίκας τού Αµράµ ήταν Ιωχαβέδ, θυγατέρα τού 
Λευί, που γεννήθηκε στον Λευί στην Αίγυπτο· και γέννησε στον Αµράµ τον 
Ααρών, και τον Μωυσή, και τη Μαριάµ, την αδελφή τους. 

వచనము 60 

అహరోనువలన నాదాబు అబీహు ఎలియాజరు ఈతామారు పుటిట్రి. 
Hebrew ויולד לאהרן את נדב ואת אביהוא את אלעזר ואת איתמר: 
Hebrew Vowels וַיּוִָּלֵ֣ד לְאהַרֲֹן֔ אתֶ־ נָדָ֖ב וְאתֶ־ אֲבִיהוּ֑א אתֶ־ אֶלעְָזרָ֖ וְאתֶ־ אִיתמָרָֽ׃  
Greek Και στον Ααρών γεννήθηκαν ο Ναδάβ, και ο Αβιούδ, ο Ελεάζαρ, και 
ο Ιθάµαρ. 

వచనము 61 

నాదాబు అబీహులు యెహోవా సనిన్ధికి అనాయ్గిన్ తెచిచ్నపుప్డు చనిపోయిరి. 
Hebrew וימת נדב ואביהוא בהקריבם אש זרה לפני יהוה: 
Hebrew Vowels וַיּמָ֥תָ נָדָ֖ב וַאֲבִיהוּ֑א בּהְַקְרִיבםָ֥ אֵשׁ־ זרָָה֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek Ο δε Ναδάβ και ο Αβιούδ πέθαναν, όταν πρόσφεραν ξένη φωτιά 
µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 62 

వారిలో నెల మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి లెకిక్ంపబడినవారందరు ఇరువది మూడువేలమంది. 

వారు ఇశార్యేలీయులలో లెకిక్ంపబడినవారు కారుగనుక ఇశార్యేలీయులలో వారికి 

సావ్సథ్య్మియయ్బడలేదు. 
Hebrew לא כי  ומעלה  חדש  מבן  זכר  כל  אלף  ועשרים  שלשה  פקדיהם   ויהיו 
 :התפקדו בתוך בני ישראל כי לא נתן להם נחלה בתוך בני ישראל
Hebrew Vowels ָוַיּהְִיוּ֣ פְקֻדֵיהםֶ֗ שְׁלֹשׁהָ֤ ועְֶשׂרְִים֙ אֶ֔לףֶ כָּל־ זכָרָ֖ מִבּןֶ־ חֹ֣דֶשׁ ומָעְָ֑לה 
  כִּ֣י ׀ לֹ֣א התְָפָּקְדוּ֗ בּתְוְֹ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל כִּ֠י לֹא־ נתִּןַ֤ להָםֶ֙ נחֲַלהָ֔ בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και η απαρίθµησή τους ήταν 23.000, κάθε αρσενικό από έναν µήνα 
κι επάνω· επειδή, δεν απαριθµήθηκαν ανάµεσα στους γιους Ισραήλ, για τον 
λόγο ότι δεν τους δόθηκε κληρονοµιά ανάµεσα στους γιους Ισραήλ. 

వచనము 63 

యెరికో పార్ంతములయందలి యొరాద్నునొదద్నునన్ మోయాబు మైదానములలో మోషేయు 

యాజకుడగు ఎలియాజరును ఇశార్యేలీయుల జనసంఖయ్ చేసినపుప్డు లెకిక్ంపబడినవారు వీరు. 
Hebrew אלה פקודי משה ואלעזר הכהן אשר פקדו את בני ישראל בערבת מואב 
 :על ירדן ירחו
Hebrew Vowels ֙יִשׂרְָאֵל בְּנֵ֤י  אתֶ־  ָקְדוּ֜  Yּֽפ אֲשׁרֶ֨  הכַּהֹןֵ֑  וְאֶלעְָזרָ֖  מֹשׁהֶ֔  פְּקוּדֵ֣י   אֵ֚לּהֶ 
  בּעְרְַֽבתֹ֣ מוֹאָ֔ב עַ֖ל ירְַדּןֵ֥ ירְֵחוֹֽ׃
Greek ΑΥΤΟΙ είναι εκείνοι που απαριθµήθηκαν από τον Μωυσή και τον 
Ελεάζαρ, τον ιερέα, που απαρίθµησαν τους γιους Ισραήλ στις πεδιάδες τού 
Μωάβ, κοντά στον Ιορδάνη, κατάντικρυ στην Ιεριχώ. 

వచనము 64 

మోషే అహరోనులు సీనాయి అరణయ్ములో ఇశార్యేలీయుల సంఖయ్ను చేసినపుప్డు 

లెకిక్ంపబడినవారిలో ఒకక్డైనను వీరిలో ఉండలేదు. 
Hebrew בני את  פקדו  אשר  הכהן  ואהרן  משה  מפקודי  איש  היה  לא   ובאלה 
 :ישראל במדבר סיני
Hebrew Vowels ּ֛וּבְאֵ֙לּהֶ֙ לֹא־ הָ֣יהָ אִ֔ישׁ מִפְּקוּדֵ֣י מֹשׁהֶ֔ וְאהַרֲֹן֖ הכַּהֹןֵ֑ אֲשׁרֶ֥ פָּקְדו 
  אתֶ־ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵ֖ל בּמְִדְבּרַ֥ סִינָֽי׃
Greek Και ανάµεσα σ&apos; αυτούς δεν βρισκόταν ούτε ένας άνθρωπος, 
από εκείνους που απαριθµήθηκαν από τον Μωυσή και τον Ααρών, τον 
ιερέα, όταν απαρίθµησαν τους γιους Ισραήλ στην έρηµο Σινά. 

వచనము 65 

ఏలయనగా వారు నిశచ్యముగా అరణయ్ములో చనిపోవుదురని యెహోవా వారినిగూరిచ్ సెలవిచెచ్ను. 

యెపునెన్ కుమారుడైన కాలేబును నూను కుమారుడైన యెహోషువయు తపప్ వారిలో ఒకక్డైనను 

మిగిలియుండలేదు. 
Hebrew כי אמר יהוה להם מות ימתו במדבר ולא נותר מהם איש כי אם כלב בן 
 :יפנה ויהושע בן נון
Hebrew Vowels כִּֽי־ אמָרַ֤ יהְוהָ֙ להָםֶ֔ מוֹ֥ת ימָתֻ֖וּ בּמִַּדְבּרָ֑ וְלֹא־ נוֹתרַ֤ מהֵםֶ֙ אִ֔ישׁ כִּ֚י 
  אםִ־ כָּלֵ֣ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶ֔ וִיהוֹשׁעַֻ֖ בּןִ־ נוּֽן׃
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Greek Επειδή, ο Κύριος είχε πει γι&apos; αυτούς, θα πεθάνουν 
οπωσδήποτε µέσα στην έρηµο. Και δεν εναπολείφθηκε απ&apos; αυτούς 
ούτε ένας, παρά µόνον ο Χάλεβ, ο γιος τού Ιεφοννή, και ο Ιησούς, ο γιος 
τού Ναυή. 
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వచనము 1 

అపుప్డు యోసేపు కుమారుడైన మనషేష్ వంశసుథ్లలో సెలోపెహాదు కుమారెత్లు వచిచ్రి. సెలోపెహాదు 

హెసెరు కుమారుడును గిలాదు మనుమడును మాకీరు మునిమనుమడునై యుండెను. అతని కుమారెత్ల 

పేళుల్ మహలా, నోయా, హొగాల్, మిలాక్, తిరాస్ అనునవి. 
Hebrew למשפחת מנשה  בן  מכיר  בן  גלעד  בן  חפר  בן  צלפחד  בנות   ותקרבנה 
 :מנשה בן יוסף ואלה שמות בנתיו מחלה נעה וחגלה ומלכה ותרצה
Hebrew Vowels ֶּ֔ותִַּקְרַ֜בְנהָ בְּנוֹ֣ת צְלָפחְָ֗ד בּןֶ־ חֵ֤פרֶ בּןֶ־ גִּלעְָד֙ בּןֶ־ מכִָ֣יר בּןֶ־ מְנַשׁה 
  למְִשְׁפּחְתֹ֖ מְנַשׁהֶּ֣ בןֶ־ יוֹסףֵ֑ וְאֵ֙לּהֶ֙ שׁמְוֹ֣ת בְּנתָֹ֔יו מחְַלהָ֣ נעֹהָ֔ וחְָגְלהָ֥ וּמִלכְּהָ֖ ותְרְִצהָֽ׃
Greek ΚΑΙ ήρθαν οι θυγατέρες τού Σαλπαάδ, γιου τού Εφέρ, γιου τού 
Γαλαάδ, γιου τού Μαχείρ, γιου του Μανασσή, από τις συγγένειες του 
Μανασσή, γιου τού Ιωσήφ. Κι αυτά είναι τα ονόµατα των θυγατέρων του· 
Μααλά, Νουά, και Αγλά, και Μελχά, και Θερσά. 

వచనము 2 

వారు పర్తయ్క్షపు గుడారముయొకక్ దావ్రమునొదద్ మోషే యెదుటను యాజకుడైన ఎలియాజరు 

ఎదుటను పర్ధానుల యెదుటను సరవ్సమాజము యెదుటను నిలిచి చెపిప్నదేమనగా మా తండిర్ 

అరణయ్ములో మరణమాయెను. 
Hebrew ותעמדנה לפני משה ולפני אלעזר הכהן ולפני הנשיאם וכל העדה פתח 
 :אהל מועד לאמר
Hebrew Vowels ותַּֽעַמֲֹ֜דְנהָ לִפְנֵ֣י מֹשׁהֶ֗ וְלִפְנֵי֙ אֶלעְָזרָ֣ הכַּהֹןֵ֔ וְלִפְנֵ֥י הַנְּשִׂיאםִ֖ וכְָל־ 
  העֵָדָה֑ פּתֶ֥חַ אהֶֹֽל־ מוֹעֵ֖ד לֵאמרֹֽ׃
Greek Και στάθηκαν µπροστά στον Μωυσή, και µπροστά στον Ελεάζαρ, 
τον ιερέα, και µπροστά στους άρχοντες και σε ολόκληρη τη συναγωγή, στη 
θύρα τής σκηνής τού µαρτυρίου, λέγοντας: 

వచనము 3 

అతడు కోరహు సమూహములో, అనగా యెహోవాకు విరోధముగా కూడినవారి సమూహములో 

ఉండలేదు గాని తన పాపమునుబటిట్ మృతిబొందెను. 
Hebrew אבינו מת במדבר והוא לא היה בתוך העדה הנועדים על יהוה בעדת 
 :קרח כי בחטאו מת ובנים לא היו לו
Hebrew Vowels עַל־ הַנּוֹעָדִ֛ים  העֵָדָה֗  בּתְוְֹ֣  הָיהָ֜  לֹא־  והְוּ֨א  בּמִַּדְבּרָ֒  מתֵ֣   אָבִינוּ֮ 
  יהְוהָ֖ בּעֲַדַת־ קֹרַ֑ח כִּֽי־ בחְֶטְאוֹ֣ מתֵ֔ וּבָנִ֖ים לֹא־ הָ֥יוּ לוֹֽ׃
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Greek Ο πατέρας µας πέθανε µέσα στην έρηµο· κι αυτός δεν ήταν στη 
συνοδεία εκείνων που συναθροίστηκαν ενάντια στον Κύριο στη συνοδεία 
τού Κορέ, αλλά πέθανε για δική του αµαρτία και δεν είχε γιους· 

వచనము 4 

అతనికి కుమారులు కలుగలేదు; అతనికి కుమారులు లేనంతమాతర్ముచేత మా తండిర్పేరు అతని 

వంశములోనుండి మాసిపోనేల? మా తండిర్ సహోదరులతో పాటు సావ్సథ్య్మును మాకు 

దయచేయుమనిరి. 
Hebrew למה יגרע שם אבינו מתוך משפחתו כי אין לו בן תנה לנו אחזה בתוך 
 :אחי אבינו
Hebrew Vowels ּלמָּ֣הָ יִגּרַָע֤ שׁםֵ־ אָבִ֙ינוּ֙ מתִּוְֹ֣ מִשְׁפּחַתְּוֹ֔ כִּ֛י אֵ֥ין לוֹ֖ בּןֵ֑ תְּנהָ־ לָּ֣נו 
  אחֲֻזּהָ֔ בּתְוְֹ֖ אחֲֵ֥י אָבִֽינוּ׃
Greek και γιατί να εξαλειφθεί το όνοµα του πατέρα µας µέσα από τη 
συγγένειά του, επειδή δεν έχει γιο; Δώστε σε µας κληρονοµιά ανάµεσα στα 
αδέλφια τού πατέρα µας. 

వచనము 5 

అపుప్డు మోషే వారికొరకు యెహోవా సనిన్ధిని మనవిచేయగా 

Hebrew ויקרב משה את משפטן לפני יהוה: 
Hebrew Vowels ָ֖לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃ 5וַיַּקְרֵ֥ב מֹשׁהֶ֛ אתֶ־ מִשְׁפָּטן  
Greek Και ο Μωυσής έφερε την κρίση τους µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 6 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. సెలోపెహాదు కుమారెత్లు చెపిప్నది యుకత్ము. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 7 

నిశచ్యముగా వారి తండిర్ సహోదరులతో పాటు భూసావ్సథ్య్మును వారి అధీనముచేసి వారి తండిర్ 

సావ్సథ్య్మును వారికి చెందచేయవలెను. 
Hebrew אביהם אחי  בתוך  נחלה  אחזת  להם  תתן  נתן  דברת  צלפחד  בנות   כן 
 :והעברת את נחלת אביהן להן
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Hebrew Vowels כּןֵ֗ בְּנוֹ֣ת צְלָפחְָד֮ דֹּברְֹת֒ נתָןֹ֨ תּתִּןֵ֤ להָםֶ֙ אחֲֻזּתַ֣ נחֲַלהָ֔ בּתְוְֹ֖ אחֲֵ֣י 
  אֲבִיהםֶ֑ והְעֲַֽברְַתָּ֛ אתֶ־ נחֲַלתַ֥ אֲבִיהןֶ֖ להָןֶֽ׃
Greek Σωστά µιλούν οι θυγατέρες τού Σαλπαάδ· θα τους δώσεις 
οπωσδήποτε κτήµα για κληρονοµιά ανάµεσα στα αδέλφια τού πατέρα τους· 
και την κληρονοµιά τού πατέρα τους θα τη διαβιβάσεις σ&apos; αυτές. 

వచనము 8 

మరియు నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటుల్ చెపప్వలెను ఒకడు కుమారుడులేక మృతిబొందినయెడల మీరు 

వాని భూసావ్సథ్య్మును వాని కుమారెత్లకు చెందచేయవలెను. 
Hebrew את והעברתם  לו  אין  ובן  ימות  כי  איש  לאמר  תדבר  ישראל  בני   ואל 
 :נחלתו לבתו
Hebrew Vowels ֹ֔לו אֵ֣ין  וּבןֵ֙  ימָוּ֗ת  כִּֽי־  אִ֣ישׁ  לֵאמרֹ֑  תְּדַבּרֵ֣  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְּנֵ֥י   וְאֶל־ 
  והְעֲַֽברְַתּםֶ֥ אתֶ־ נחֲַלתָוֹ֖ לְבתִּוֹֽ׃
Greek Και θα µιλήσεις στους γιους Ισραήλ, λέγοντας: Αν κάποιος 
άνθρωπος πεθάνει, και δεν έχει γιο, την κληρονοµιά του θα τη διαβιβάσετε 
τότε στη θυγατέρα του. 

వచనము 9 

వానికి కుమారెత్ లేనియెడల వాని అనన్దముమ్లకు వాని సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను. 
Hebrew ואם אין לו בת ונתתם את נחלתו לאחיו: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ אֵ֥ין לוֹ֖ בּתַ֑ וּנתְתַּםֶ֥ אתֶ־ נחֲַלתָוֹ֖ לְאחֶָיו׃  
Greek Και αν δεν έχει θυγατέρα, τότε θα δώσετε την κληρονοµιά του 
στους αδελφούς του. 

వచనము 10 

వానికి అనన్దముమ్లు లేనియెడల వాని భూసావ్సథ్య్మును వాని తండిర్ అనన్దముమ్లకు ఇయయ్వలెను.  
Hebrew ואם אין לו אחים ונתתם את נחלתו לאחי אביו: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ אֵ֥ין לוֹ֖ אחִַ֑ים וּנתְתַּםֶ֥ אתֶ־ נחֲַלתָוֹ֖ לַאחֲֵ֥י אָבִֽיו׃  
Greek Και α δεν έχει αδελφούς, τότε θα δώσετε την κληρονοµιά του στους 
αδελφούς τού πατέρα του. 

వచనము 11 
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వాని తండిర్కి అనన్దముమ్లు లేనియెడల వాని కుటుంబములో వానికి సమీపమైన జాఞ్తికి వాని 

సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను; వాడు దాని సావ్ధీనపరచుకొనును. యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ ఇది 

ఇశార్యేలీయులకు విధింపబడిన కటట్డ. 
Hebrew ואם אין אחים לאביו ונתתם את נחלתו לשארו הקרב אליו ממשפחתו 
 :וירש אתה והיתה לבני ישראל לחקת משפט כאשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels וְאםִ־ אֵ֣ין אחִַים֮ לְאָבִיו֒ וּנתְתַּםֶ֣ אתֶ־ נחֲַלתָוֹ֗ לִשְׁארֵוֹ֞ הַקּרָֹ֥ב אֵלָ֛יו 
אתֶ־ יהְוהָ֖  צוִּהָ֥  כַּאֲשׁרֶ֛  מִשְׁפָּ֔ט  לחְֻקּתַ֣  יִשׂרְָאֵל֙  לִבְנֵ֤י  והְָֽ֨יתְהָ֜  אתֹהָּ֑  וְירַָ֣שׁ   ממִִּשְׁפּחַתְּוֹ֖ 
  מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και αν ο πατέρας του δεν έχει αδελφούς, τότε θα δώσετε την 
κληρονοµιά του στον πλησιέστερο συγγενή του από τη συγγένειά του, κι 
αυτός θα την εξουσιάζει. Κι αυτό θα είναι στους γιους Ισραήλ διάταγµα 
κρίσης, καθώς ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή. 

వచనము 12 

మరియు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నీవు ఈ అబారీము కొండయెకిక్ నేను ఇశార్యేలీయులకు 

ఇచిచ్న దేశమును చూడుము. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה עלה אל הר העברים הזה וראה את הארץ אשר 
 :נתתי לבני ישראל
Hebrew Vowels וַיֹּ֤אמרֶ יהְוהָ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ עֲלהֵ֛ אֶל־ הרַ֥ העֲָברִָ֖ים הַזּהֶ֑ וּרְאהֵ֙ אתֶ־ 
  הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ֥ נתָתִַּ֖י לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Ανέβα σε τούτο το βουνό Αβαρίµ, 
και δες τη γη, που έδωσα στους γιους Ισραήλ· 

వచనము 13 

నీవు దాని చూచిన తరువాత నీ సహోదరుడైన అహరోను చేరచ్బడినటుల్ నీవును నీ సవ్జనులలో 

చేరచ్బడుదువు.  
Hebrew וראיתה אתה ונאספת אל עמיך גם אתה כאשר נאסף אהרן אחיך: 
Hebrew Vowels ֥ורְָאִ֣יתהָ אתֹהָּ֔ וְנֶאסֱַפתְָּ֥ אֶל־ עמֶַּ֖יָ גּםַ־ אתָּ֑הָ כַּאֲשׁרֶ֥ נֶאסֱףַ֖ אהַרֲֹן 
  אחִָֽיָ׃
Greek Και αφού τη δεις, θα προστεθείς κι εσύ στον λαό σου, όπως 
προστέθηκε ο Ααρών ο αδελφός σου· 

వచనము 14 
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ఏలయనగా సీను అరణయ్ములో సమాజము వాదించినపుప్డు ఆ నీళల్యొదద్ వారి కనున్లయెదుట ననున్ 

పరిశుదధ్పరచక నామీద తిరుగబడితిరి. ఆ నీళుల్ సీను అరణయ్మందలి కాదేషులోనునన్ మెరీబా నీళేల్. 
Hebrew כאשר מריתם פי במדבר צן במריבת העדה להקדישני במים לעיניהם 
 :הם מי מריבת קדש מדבר צן
Hebrew Vowels ִכַּאֲשׁרֶ֩ מרְִיתםֶ֨ פִּ֜י בּמְִדְבּרַ־ צןִ֗ בּמִרְִיבתַ֙ העֵָֽדָה֔ להְַקְדִּישֵׁ֥נִי במַַּ֖ים 
  לעְֵינֵיהםֶ֑ הםֵ֛ מֵֽי־ מרְִיבתַ֥ קָדֵ֖שׁ מִדְבּרַ־ צןִֽ׃
Greek επειδή, εσείς εναντιωθήκατε στον λόγο µου στην έρηµο Σιν, στην 
αντιλογία τής συναγωγής, ώστε να µε αγιάσετε µπροστά τους στο νερό. 
Αυτό είναι το νερό Μεριβά στην Κάδης, στην έρηµο Σιν. 

వచనము 15 

అపుప్డు మోషే యెహోవాతో ఇటల్నెను యెహోవా, సమసత్ మానవుల ఆతమ్లకు దేవా, యెహోవా 

సమాజము కాపరిలేని గొఱఱ్లవలె ఉండకుండునటుల్ ఈ సమాజముమీద ఒకని నియమించుము. 
Hebrew וידבר משה אל יהוה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֣ מֹשׁהֶ֔ אֶל־ יהְוהָ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής µίλησε στον Κύριο, λέγοντας: 

వచనము 16 

అతడు వారి యెదుట వచుచ్చు, పోవుచునుండి, 
Hebrew יפקד יהוה אלהי הרוחת לכל בשר איש על העדה: 
Hebrew Vowels יִפְקֹ֣ד יהְוהָ֔ אֱלֹהֵ֥י הרָוּחתֹ֖ לכְָל־ בָּשׂרָ֑ אִ֖ישׁ עַל־ העֵָדָהֽ׃  
Greek Ο Κύριος, ο Θεός των πνευµάτων κάθε σάρκας, ας διορίσει έναν 
άνθρωπο για την επιστασία τής συναγωγής, 

వచనము 17 

వారికి నాయకుడుగా ఉండుటకు సమరుథ్డై యుండవలెను. 
Hebrew ולא יביאם  ואשר  יוציאם  ואשר  לפניהם  יבא  ואשר  לפניהם  יצא   אשר 
 :תהיה עדת יהוה כצאן אשר אין להם רעה
Hebrew Vowels ֶ֣וַאֲשׁר יוֹצִיאםֵ֖  וַאֲשׁרֶ֥  לִפְנֵיהםֶ֔  יָבֹא֙  וַאֲשׁרֶ֤  לִפְנֵיהםֶ֗  יצֵֵ֣א   אֲשׁרֶ־ 
  יְבִיאםֵ֑ וְלֹ֤א תהְִיהֶ֙ עֲדַת֣ יהְוהָ֔ כּצַֹּ֕אן אֲשׁרֶ֥ אֵין־ להָםֶ֖ רֹעהֶֽ׃
Greek που να βγει µπροστά τους, και να µπει µπροστά τους, και που να 
τους βγάζει έξω, και να τους βάζει µέσα· ώστε η συναγωγή τού Κυρίου να 
µη είναι σαν πρόβατα που δεν έχουν ποιµένα. 

వచనము 18 
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అందుకు యెహోవా మోషేతో ఇటల్నెను నూను కుమారుడైన యెహోషువ ఆతమ్ను పొందినవాడు. నీవు 

అతని తీసికొని అతనిమీద నీ చెయియ్యుంచి 

Hebrew ויאמר יהוה אל משה קח לך את יהושע בן נון איש אשר רוח בו וסמכת 
 :את ידך עליו
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ יהְוהָ֜ אֶל־ מֹשׁהֶ֗ קַח־ לְָ֙ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֣ בּןִ־ נוּ֔ן אִ֖ישׁ אֲשׁרֶ־ 
  רוּ֣חַ בּוֹ֑ וסְמָכַתְָּ֥ אתֶ־ יָדְָ֖ עָלָֽיו׃
Greek Και ο Κύριος είπε στον Μωυσή: Πάρε µαζί σου τον Ιησού, τον γιο 
τού Ναυή, άνθρωπον στον οποίο είναι το πνεύµα, και βάλε το χέρι σου 
επάνω σ&apos; αυτόν· 

వచనము 19 

యాజకుడగు ఎలియాజరు ఎదుటను సరవ్సమాజము ఎదుటను అతని నిలువబెటిట్ వారి 

కనున్లయెదుట అతనికి ఆజఞ్యిముమ్; 
Hebrew והעמדת אתו לפני אלעזר הכהן ולפני כל העדה וצויתה אתו לעיניהם: 
Hebrew Vowels ֹ֖והְעַֽמֲַדְתָּ֣ אתֹוֹ֗ לִפְנֵי֙ אֶלעְָזרָ֣ הכַּהֹןֵ֔ וְלִפְנֵ֖י כָּל־ העֵָדָה֑ וצְוִִּיתהָ֥ אתֹו 
  לעְֵינֵיהםֶֽ׃
Greek και παράστησέ τον µπροστά στον Ελεάζαρ, τον ιερέα, και µπροστά 
σε ολόκληρη τη συναγωγή, και δώσε σ&apos; αυτόν διαταγές µπροστά 
τους· 

వచనము 20 

ఇశార్యేలీయుల సరవ్సమాజము అతని మాట వినునటుల్ అతనిమీద నీ ఘనతలో కొంత ఉంచుము. 
Hebrew ונתתה מהודך עליו למען ישמעו כל עדת בני ישראל: 
Hebrew Vowels וְנתָתַּהָ֥ מהֵוֹֽדְָ֖ עָלָ֑יו למְעַ֣ןַ יִשׁמְעְוּ֔ כָּל־ עֲדַת֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃  
Greek και θα βάλεις επάνω του από τη δόξα σου, για να υπακούν σ&apos; 
αυτόν ολόκληρη η συναγωγή των γιων Ισραήλ· 

వచనము 21 

యాజకుడైన ఎలియాజరు ఎదుట అతడు నిలువగా అతడు యెహోవా సనిన్ధిని ఊరీము తీరుప్వలన 

అతనికొరకు విచారింపవలెను. అతడును అతనితో కూడ ఇశార్యేలీయులందరును, అనగా 

సరవ్సమాజము అతని మాటచొపుప్న తమ సమసత్ కారయ్ములను జరుపుచుండవలెను. 
Hebrew ולפני אלעזר הכהן יעמד ושאל לו במשפט האורים לפני יהוה על פיו 
 :יצאו ועל פיו יבאו הוא וכל בני ישראל אתו וכל העדה
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Hebrew Vowels ָ֑וְלִפְנֵ֨י אֶלעְָזרָ֤ הכַּהֹןֵ֙ יעַמֲֹ֔ד וְשָׁ֥אַל לוֹ֛ בּמְִשְׁפַּ֥ט הָאוּרִ֖ים לִפְנֵ֣י יהְוה 
  עַל־ פִּ֨יו יצְֵאוּ֜ ועְַל־ פִּ֣יו יָבֹ֗אוּ הוּ֛א וכְָל־ בְּנֵי־ יִשׂרְָאֵ֥ל אתִּוֹ֖ וכְָל־ העֵָדָהֽ׃
Greek και θα παρασταθεί µπροστά στον Ελεάζαρ, τον ιερέα, που θα 
ρωτήσει γι&apos; αυτόν, σύµφωνα µε την κρίση τού Ουρίµ µπροστά στον 
Κύριο· σύµφωνα µε τον λόγο του θα βγαίνουν έξω, και σύµφωνα µε τον 
λόγο του θα µπαίνουν µέσα, αυτός και όλοι οι γιοι Ισραήλ µαζί του, 

వచనము 22 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ అతడు చేసెను. అతడు యెహోషువను తీసికొని యాజకుడైన 

ఎలియాజరు ఎదుటను సరవ్సమాజము ఎదుటను అతని నిలువబెటిట్ 
Hebrew ויעש משה כאשר צוה יהוה אתו ויקח את יהושע ויעמדהו לפני אלעזר 
 :הכהן ולפני כל העדה
Hebrew Vowels ּ֙וַיּעַַ֣שׂ מֹשׁהֶ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֹוֹ֑ וַיִּקּחַ֣ אתֶ־ יהְוֹשׁעַֻ֗ וַיּעַֽמֲִדֵה֙ו 
  לִפְנֵי֙ אֶלעְָזרָ֣ הכַּהֹןֵ֔ וְלִפְנֵ֖י כָּל־ העֵָדָהֽ׃
Greek Και ο Μωυσής έκανε όπως τον πρόσταξε ο Κύριος· και πήρε τον 
Ιησού, και τον παρέστησε µπροστά στον Ελεάζαρ, τον ιερέα, και µπροστά 
σε ολόκληρη τη συναγωγή· 

వచనము 23 

అతనిమీద తనచేతులుంచి యెహోవా మోషేదావ్రా ఆజాఞ్పించినటుల్ అతనికి ఆజఞ్ యిచెచ్ను. 
Hebrew ויסמך את ידיו עליו ויצוהו כאשר דבר יהוה ביד משה: 
Hebrew Vowels וַיּסִמְְֹ֧ אתֶ־ יָדָ֛יו עָלָ֖יו וַיצְוַּהֵ֑וּ כַּאֲשׁרֶ֛ דִּבּרֶ֥ יהְוהָ֖ בְּיַד־ מֹשׁהֶֽ׃  
Greek και έβαλε επάνω του τα χέρια του, και του έδωσε διαταγές, όπως ο 
Κύριος πρόσταξε διαµέσου του Μωυσή. 
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వచనము 1 

యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

నీవు ఇశార్యేలీయులకు ఈలాగు ఆజాఞ్పించుము నాకు సువాసన కలుగుటకై మీరు హోమ 

రూపములుగా నాకు అరిప్ంచు ఆహారమును నియామక కాలమున నాయొదద్కు తెచుచ్టకు 

జాగర్తత్పడవలెను. 
Hebrew ניחחי ריח  לאשי  לחמי  קרבני  את  אלהם  ואמרת  ישראל  בני  את   צו 
 :תשמרו להקריב לי במועדו
Hebrew Vowels ַצוַ֚ אתֶ־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְאמָרְַתָּ֖ אֲלהֵםֶ֑ אתֶ־ קָרְבָּנִ֨י לחַמְִ֜י לְאִשַּׁ֗י רֵ֚יח 
  נִֽיחחִֹ֔י תִּשׁמְרְוּ֕ להְַקְרִ֥יב לִ֖י בּמְוֹעֲדוֹֽ׃
Greek Πρόσταξε τους γιους Ισραήλ, και πες τους: Τα δώρα µου, τα ψωµιά 
µου, τη θυσία µου, που γίνεται µε φωτιά σε οσµή ευωδίας σε µένα, 
προσέχετε να τα προσφέρετε σε µένα στην πρέπουσα εποχή τους. 

వచనము 3 

మరియు నీవు వారికీలాగు ఆజాఞ్పించుము మీరు యెహోవాకు నితయ్మైన దహనబలి రూపముగా పర్తి 

దినము నిరోద్షమైన యేడాదివగు రెండు మగ గొఱఱ్పిలల్లను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ואמרת להם זה האשה אשר תקריבו ליהוה כבשים בני שנה תמימם 
 :שנים ליום עלה תמיד
Hebrew Vowels ָ֧וְאמָרְַתָּ֣ להָםֶ֔ זהֶ֚ הָֽאִשׁהֶּ֔ אֲשׁרֶ֥ תַּקְרִ֖יבוּ לַיהוהָ֑ כְּבָשִׂ֨ים בְּנֵֽי־ שָׁנה 
  תמְִימםִ֛ שְׁנַ֥יםִ לַיּוֹ֖ם עֹלהָ֥ תמִָֽיד׃
Greek Και πες τους: ΑΥΤΗ είναι η προσφορά που γίνεται µε φωτιά, που 
θα προσφέρετε στον Κύριο· δύο αρνιά χρονιάρικα, άµωµα κάθε ηµέρα, σε 
παντοτινό ολοκαύτωµα. 

వచనము 4 

వాటిలో ఒక గొఱఱ్పిలల్ను ఉదయమందు అరిప్ంచి సాయంకాలమందు రెండవదానిని అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew את הכבש אחד תעשה בבקר ואת הכבש השני תעשה בין הערבים: 
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Hebrew Vowels בֵּ֥ין תּעֲַשׂהֶ֖  הַשֵּׁנִ֔י  הכֶַּ֣בֶשׂ  וְאתֵ֙  בַבֹּ֑קֶר  תּעֲַשׂהֶ֣  אחֶָ֖ד  הכֶַּ֥בֶשׂ   אתֶ־ 
  העָֽרְַבָּֽיםִ׃
Greek Το ένα αρνί θα το προσφέρετε το πρωί, και το άλλο αρνί θα το 
προσφέρετε το δειλινό. 

వచనము 5 

దంచితీసిన మూడు పళల్లోనిది పావు నూనెతో కలుపబడిన తూమెడు పిండిలో పదియవవంతు 

నైవేదయ్ము చేయవలెను. 
Hebrew ועשירית האיפה סלת למנחה בלולה בשמן כתית רביעת ההין: 
Hebrew Vowels ִ֥רְבִיעת כּתִָ֖ית  בְּשׁמֶ֥ןֶ  בְּלוּלהָ֛  למְִנחְהָ֑  סֹ֖לתֶ  הָאֵיפהָ֛   ועֲַשִׂירִ֧ית 
  ההִַֽין׃
Greek Και για την προσφορά από άλφιτα θα προσφέρετε σιµιγδάλι, το ένα 
δέκατο του εφά, ζυµωµένο µε λάδι από κοπανισµένες ελιές, το ένα τέταρτο 
του ιν. 

వచనము 6 

అది యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమముగా సీనాయి కొండమీద నియమింపబడిన నితయ్మైన 

దహనబలి. 
Hebrew עלת תמיד העשיה בהר סיני לריח ניחח אשה ליהוה: 
Hebrew Vowels עֹלתַ֖ תּמִָ֑יד העֲָשֻׂיהָ֙ בּהְרַ֣ סִינַ֔י לרְֵ֣יחַ נִיחחַֹ֔ אִשׁהֶּ֖ לַֽיהוהָֽ׃  
Greek Τούτο είναι παντοτινό ολοκαύτωµα, διορισµένο στο όρος Σινά, σε 
οσµή ευωδίας, θυσία που γίνεται µε φωτιά στον Κύριο. 

వచనము 7 

ఆ మొదటి గొఱఱ్పిలల్తో అరిప్ంపవలసిన పానారప్ణము ముపాప్వు; పరిశుదధ్సథ్లములో మదయ్మును 

యెహోవాకు పానారప్ణముగా పోయింపవలెను. 
Hebrew ונסכו רביעת ההין לכבש האחד בקדש הסך נסך שכר ליהוה: 
Hebrew Vowels וְנסִכְּוֹ֙ רְבִיעתִ֣ ההִַ֔ין לכֶַּ֖בֶשׂ הָאחֶָ֑ד בַּקֹּ֗דֶשׁ הסְֵַּ֛ נסְֶֶ֥ שׁכֵרָ֖ לַיהוהָֽ׃  
Greek Και η σπονδή του θα είναι το ένα τέταρτο του ιν για το ένα αρνί· 
στο αγιαστήριο θα χύσεις σίκερα για σπονδή στον Κύριο. 

వచనము 8 

ఉదయ నైవేదయ్మును దాని పానారప్ణమును అరిప్ంచినటుల్ యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల 

హోమముగా ఆ రెండవ గొఱఱ్పిలల్ను సాయంకాలమందు అరిప్ంపవలెను. 
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Hebrew תעשה וכנסכו  הבקר  כמנחת  הערבים  בין  תעשה  השני  הכבש   ואת 
 :אשה ריח ניחח ליהוה
Hebrew Vowels ֹ֙וְאתֵ֙ הכֶַּ֣בֶשׂ הַשֵּׁנִ֔י תּעֲַשׂהֶ֖ בֵּ֣ין העָֽרְַבָּ֑יםִ כּמְִנחְתַ֨ הַבֹּ֤קֶר וּכְנסִכְּו 
  תּעֲַשׂהֶ֔ אִשׁהֵּ֛ רֵ֥יחַ נִיחחַֹ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek Και το άλλο αρνί θα το προσφέρεις το δειλινό· σύµφωνα µε την 
πρωινή προσφορά από άλφιτα, και σύµφωνα µε την σπονδή της, θα το 
προσφέρεις θυσία, που γίνεται µε φωτιά σε οσµή ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 9 

విశార్ంతిదినమున నిరోద్షమైన యేడాదివగు రెండు గొఱఱ్పిలల్లను నైవేదయ్రూపముగాను, దాని 

పానారప్ణముగాను నూనెతో కలపబడిన తూమెడు పిండిలో రెండు పదియవవంతులను 

అరిప్ంవవలెను. 
Hebrew מנחה סלת  עשרנים  ושני  תמימם  שנה  בני  כבשים  שני  השבת   וביום 
 :בלולה בשמן ונסכו
Hebrew Vowels עֶשׂרְֹנִ֗ים וּשְׁנֵ֣י  תּמְִימםִ֑  שָׁנהָ֖  בְּנֵֽי־  כְבָשִׂ֥ים  שְׁנֵֽי־  הַשַּׁבּתָ֔   וּבְיוֹם֙ 
  סֹ֧לתֶ מִנחְהָ֛ בְּלוּלהָ֥ בַשׁמֶּ֖ןֶ וְנסִכְּוֹֽ׃
Greek ΚΑΙ την ηµέρα του σαββάτου θα προσφέρεις δύο αρνιά χρονιάρικα 
άµωµα, και δύο δέκατα σιµιγδάλι ζυµωµένο µε λάδι για προσφορά από 
άλφιτα, και την σπονδή της. 

వచనము 10 

నితయ్మైన దహనబలియు దాని పానారప్ణమును గాక యిది పర్తి విశార్ంతిదినమున చేయవలసిన 

దహనబలి. 
Hebrew עלת שבת בשבתו על עלת התמיד ונסכה: 
Hebrew Vowels עֹלתַ֥ שַׁבּתַ֖ בְּשַׁבּתַּוֹ֑ עַל־ עֹלתַ֥ התַּמִָ֖יד וְנסִכְּהָּֽ׃  
Greek Αυτό είναι το ολοκαύτωµα κάθε σαββάτου, εκτός του παντοτινού 
ολοκαυτώµατος, και της σπονδής του. 

వచనము 11 

నెలనెలకు మొదటిదినమున యెహోవాకు దహనబలి అరిప్ంచవలెను. రెండు కోడెదూడలను ఒక 

పొటేట్లును నిరోద్షమైన యేడాదివగు ఏడు గొఱఱ్పిలల్లను వాటిలో పర్తి కోడెదూడతోను, 
Hebrew אחד ואיל  שנים  בקר  בני  פרים  ליהוה  עלה  תקריבו  חדשיכם   ובראשי 
 :כבשים בני שנה שבעה תמימם
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Hebrew Vowels ִ֙שְׁנַ֙ים בָקָר֤  בְּנֵֽי־  פּרִָ֨ים  לַיהוהָ֑  עֹלהָ֖  תַּקְרִ֥יבוּ  חָדְשֵׁיכםֶ֔   וּברְָאשֵׁי֙ 
  וְאַ֣יִל אחֶָ֔ד כְּבָשִׂ֧ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֛ שִׁבעְהָ֖ תּמְִימםִֽ׃
Greek Και στις νεοµηνίες σας θα προσφέρετε ολοκαύτωµα στον Κύριο, 
δύο µοσχάρια, και ένα κριάρι, επτά αρνιά χρονιάρικα, χωρίς ψεγάδι· 

వచనము 12 

నూనెతో కలుపబడిన తూమెడు పిండిలో మూడు పదియవవంతులను నైవేదయ్ముగాను ఒకొక్కక్ 

పొటేట్లుతోను, నూనెతో కలపబడి తూమెడు పిండిలో రెండు పదియవవంతులను నైవేదయ్ముగాను, 

ఒకొక్కక్ గొఱఱ్పిలల్తో నూనెతో కలపబడిన తూమెడు పిండిలో నొక పదియవవంతును నైవేదయ్ముగాను 

చేయవలెను. 
Hebrew עשרנים ושני  האחד  לפר  בשמן  בלולה  מנחה  סלת  עשרנים   ושלשה 
 :סלת מנחה בלולה בשמן לאיל האחד
Hebrew Vowels וּשְׁנֵ֣י הָאחֶָ֑ד  לַפּרָ֖  בַשׁמֶּ֔ןֶ  בְּלוּלהָ֣  מִנחְהָ֙  סֹ֤לתֶ  עֶשׂרְֹנִ֗ים   וּשְׁלֹשׁהָ֣ 
  עֶשׂרְֹנִ֗ים סֹ֤לתֶ מִנחְהָ֙ בְּלוּלהָ֣ בַשׁמֶּ֔ןֶ לָאַ֖יִל הָֽאחֶָֽד׃
Greek και για κάθε µοσχάρι τρία δέκατα σιµιγδάλι ζυµωµένο µε λάδι, για 
προσφορά από άλφιτα, και για το ένα κριάρι δύο δέκατα σιµιγδάλι 
ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από άλφιτα· 

వచనము 13 

అది యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల దహనబలి. 
Hebrew ניחח ריח  עלה  האחד  לכבש  בשמן  בלולה  מנחה  סלת  עשרון   ועשרן 
 :אשה ליהוה
Hebrew Vowels ַועְִשׂרָֹּן֣ עִשׂרָּוֹ֗ן סֹ֤לתֶ מִנחְהָ֙ בְּלוּלהָ֣ בַשׁמֶּ֔ןֶ לכֶַּ֖בֶשׂ הָאחֶָ֑ד עֹלהָ֙ רֵ֣יח 
  נִיחחַֹ֔ אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek και ανά ένα δέκατο σιµιγδάλι ζυµωµένο µε λάδι, για προσφορά από 
άλφιτα για κάθε αρνί, προς ολοκαύτωµα, θυσία που γίνεται µε φωτιά, σε 
οσµή ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 14 

వాటి పానారప్ణములు ఒకొక్కక్ కోడెతో పడినన్ర దార్కాష్రసమును పొటేట్లుతో పడియు గొఱఱ్పిలల్తో 

ముపాప్వును ఉండవలెను. ఇది సంవతస్రములో మాస మాసమునకు జరుగవలసిన దహనబలి. 
Hebrew ונסכיהם חצי ההין יהיה לפר ושלישת ההין לאיל ורביעת ההין לכבש 
 :יין זאת עלת חדש בחדשו לחדשי השנה
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Hebrew Vowels ִ֥וּרְבִיעת לָאַ֗יִל  ההִַ֣ין  וּשְׁלִישׁתִ֧  לַפּרָ֜  יהְִיהֶ֨  ההִַין֩  חצֲִ֣י   וְנסִכְֵּיהםֶ֗ 
  ההִַ֛ין לכֶַּ֖בֶשׂ יָ֑יןִ זֹ֣את עֹלתַ֥ חֹ֙דֶשׁ֙ בּחְָדְשׁוֹ֔ לחְָדְשֵׁ֖י הַשָּׁנהָֽ׃
Greek Και η σπονδή τους θα είναι κρασί, το µισό τού ιν για το µοσχάρι και 
το ένα τρίτο τού ιν για το κριάρι, και το ένα τέταρτο του ιν για το αρνί. 
Αυτό είναι το ολοκαύτωµα κάθε µήνα, σύµφωνα µε τους µήνες τού χρόνου. 

వచనము 15 

నితయ్మైన దహనబలియు దాని పానారప్ణమును గాక యొక మేకపిలల్ను పాపపరిహారారథ్బలిగా 

యెహోవాకు అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ושעיר עזים אחד לחטאת ליהוה על עלת התמיד יעשה ונסכו: 
Hebrew Vowels ֶ֖יעֵָשׂה התַּמִָ֛יד  עֹלתַ֧  עַל־  לַיהוהָ֑  לחְַטָּ֖את  אחֶָ֛ד  עִזִּ֥ים   וּשׂעְִ֨יר 
  וְנסִכְּוֹֽ׃
Greek Και ένας τράγος από κατσίκες θα προσφέρεται στον Κύριο 
προσφορά περί αµαρτίας, εκτός του παντοτινού ολοκαυτώµατος, και της 
σπονδής του. 

వచనము 16 

మొదటి నెల పదునాలుగవ దినము యెహోవాకు పసాక్పండుగ. 
Hebrew ובחדש הראשון בארבעה עשר יום לחדש פסח ליהוה: 
Hebrew Vowels וּבחַֹ֣דֶשׁ הרִָאשׁוֹ֗ן בְּארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֛ יוֹ֖ם לחַֹ֑דֶשׁ פּסֶ֖חַ לַיהוהָֽ׃  
Greek ΚΑΙ τη 14η ηµέρα τού πρώτου µήνα είναι το Πάσχα τού Κυρίου. 

వచనము 17 

ఆ నెల పదునయిదవ దినము పండుగ జరుగును. ఏడు దినములు పొంగని భక్షయ్ములనే తినవలెను. 
Hebrew ובחמשה עשר יום לחדש הזה חג שבעת ימים מצות יאכל: 
Hebrew Vowels וּבחַמֲִשׁהָּ֨ עָשׂרָ֥ יוֹ֛ם לחַֹ֥דֶשׁ הַזּהֶ֖ חָ֑ג שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים מצַּוֹ֖ת יֵאכֵָֽל׃  
Greek Και τη 15η του µήνα αυτού είναι γιορτή· επτά ηµέρες θα τρώτε 
άζυµα. 

వచనము 18 

మొదటి దినమున పరిశుదధ్ సంఘము కూడవలెను. అందులో మీరు జీవనోపాధియైన పనులేమియు 

చేయకూడదు 

Hebrew ביום הראשון מקרא קדש כל מלאכת עבדה לא תעשו: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹ֥ם הרִָאשׁוֹ֖ן מִקְרָא־ קֹ֑דֶשׁ כָּל־ מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֥א תעֲַשׂוּֽ׃  
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Greek Στην πρώτη ηµέρα θα είναι άγια σύναξη· δεν θα κάνετε κανένα 
δουλευτικό έργο. 

వచనము 19 

అయితే యెహోవాకు దహనబలిగా మీరు రెండు కోడెదూడలను ఒక పొటేట్లును ఏడాదివగు ఏడు మగ 

గొఱఱ్పిలల్లను అరిప్ంపవలెను. అవి మీకు కలిగిన వాటిలో నిరోద్షమైనవై యుండవలెను 

Hebrew ושבעה אחד  ואיל  שנים  בקר  בני  פרים  ליהוה  עלה  אשה   והקרבתם 
 :כבשים בני שנה תמימם יהיו לכם
Hebrew Vowels והְִקְרַבתְּםֶ֨ אִשׁהֶּ֤ עֹלהָ֙ לַֽיהוהָ֔ פּרִָ֧ים בְּנֵי־ בָקָר֛ שְׁנַ֖יםִ וְאַ֣יִל אחֶָ֑ד 
  וְשִׁבעְהָ֤ כְבָשִׂים֙ בְּנֵ֣י שָׁנהָ֔ תּמְִימםִ֖ יהְִיוּ֥ לכָםֶֽ׃
Greek Και θα προσφέρετε θυσία που γίνεται µε φωτιά, ολοκαύτωµα στον 
Κύριο, δύο µοσχάρια από βόδια, και ένα κριάρι, και επτά αρνιά χρονιάρικα· 
άµωµα θα είναι σε σας. 

వచనము 20 

వాటి నైవేదయ్ము నూనెతో కలపబడిన గోధుమల పిండి. 
Hebrew לאיל עשרנים  ושני  לפר  עשרנים  שלשה  בשמן  בלולה  סלת   ומנחתם 
 :תעשו
Hebrew Vowels וּמִ֨נחְתָםָ֔ סֹ֖לתֶ בְּלוּלהָ֣ בַשׁמָּ֑ןֶ שְׁלֹשׁהָ֨ עֶשׂרְֹנִ֜ים לַפּרָ֗ וּשְׁנֵ֧י עֶשׂרְֹנִ֛ים 
  לָאַ֖יִל תּעֲַשׂוּֽ׃
Greek Και η προσφορά τους από άλφιτα θα είναι σιµιγδάλι ζυµωµένο µε 
λάδι· τρία δέκατα θα προσφέρετε για το µοσχάρι, και δύο δέκατα για το 
κριάρι. 

వచనము 21 

ఒకొక్కక్ కోడెతో తూములో మూడు పదియవవంతులను, పొటేట్లుతో రెండు పదియవవంతులను ఆ 

యేడు గొఱఱ్పిలల్లలో ఒకొక్కక్ గొఱఱ్పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును 

Hebrew עשרון עשרון תעשה לכבש האחד לשבעת הכבשים: 
Hebrew Vowels עִשׂרָּוֹ֤ן עִשׂרָּוֹן֙ תּעֲַשׂהֶ֔ לכֶַּ֖בֶשׂ הָאחֶָ֑ד לְשִׁבעְתַ֖ הכְַּבָשִֽׂים׃  
Greek Ανά ένα δέκατο θα προσφέρεις για καθένα αρνί, και στα επτά 
αρνιά· 

వచనము 22 

మీకు పార్యశిచ్తత్ము కలుగుటకై పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ושעיר חטאת אחד לכפר עליכם: 
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Hebrew Vowels וּשׂעְִ֥יר חַטָּ֖את אחֶָ֑ד לכְַפּרֵ֖ עֲלֵיכםֶֽ׃  
Greek και έναν τράγο για προσφορά περί αµαρτίας, για να γίνει εξιλέωση 
για σας. 

వచనము 23 

ఉదయమున మీరు అరిప్ంచు నితయ్మైన దహనబలి గాక వీటిని మీరు అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew מלבד עלת הבקר אשר לעלת התמיד תעשו את אלה: 
Hebrew Vowels מִלְּבַד֙ עֹלתַ֣ הַבֹּ֔קֶר אֲשׁרֶ֖ לעְֹלתַ֣ התַּמִָ֑יד תּעֲַשׂוּ֖ אתֶ־ אֵֽלּהֶ׃  
Greek Εκτός από το πρωινό ολοκαύτωµα, που είναι για παντοτινό 
ολοκαύτωµα, θα τα προσφέρετε αυτά. 

వచనము 24 

అటేల్ ఆ యేడు దినములలో పర్తిదినము యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల హోమదర్వయ్మును 

ఆహారముగా అరిప్ంచవలెను. నితయ్మైన దహనబలియు దాని పానారప్ణమును గాక దానిని 

అరిప్ంచవలెను. 
Hebrew כאלה תעשו ליום שבעת ימים לחם אשה ריח ניחח ליהוה על עולת 
 :התמיד יעשה ונסכו
Hebrew Vowels ָ֑כָּאֵ֜לּהֶ תּעֲַשׂוּ֤ לַיּוֹם֙ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֔ים לחֶ֛םֶ אִשׁהֵּ֥ רֵֽיחַ־ נִיחחַֹ֖ לַיהוה 
  עַל־ עוֹלתַ֧ התַּמִָ֛יד יעֵָשׂהֶ֖ וְנסִכְּוֹֽ׃
Greek Έτσι θα προσφέρετε κάθε ηµέρα, στις επτά ηµέρες, τα δώρα, που 
είναι για θυσία που γίνεται µε φωτιά, σε οσµή ευωδίας στον Κύριο. Αυτό θα 
προσφέρεται, εκτός από το παντοτινό ολοκαύτωµα, και τη σπονδή του. 

వచనము 25 

ఏడవ దినమున పరిశుదధ్సంఘము కూడవలెను. ఆ దినమున మీరు జీవనోపాధియైన పనులేమియు 

చేయకూడదు. 
Hebrew וביום השביעי מקרא קדש יהיה לכם כל מלאכת עבדה לא תעשו: 
Hebrew Vowels וּבַיּוֹם֙ הַשְּׁבִיעִ֔י מִקְרָא־ קֹ֖דֶשׁ יהְִיהֶ֣ לכָםֶ֑ כָּל־ מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֥א 
  תעֲַשׂוּֽ׃
Greek Και στην έβδοµη ηµέρα θα έχετε άγια σύναξη· δεν θα κάνετε 
κανένα δουλευτικό έργο. 

వచనము 26 
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మరియు పర్థమ ఫలములను అరిప్ంచుదినమున, అనగా వారముల పండుగదినమున మీరు 

యెహోవాకు కొర్తత్ పంటలో నైవేదయ్ము తెచుచ్నపుప్డు మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడవలెను. నాడు 

మీరు జీవనోపాధియైన పనులేమియు చేయకూడదు. 
Hebrew מקרא בשבעתיכם  ליהוה  חדשה  מנחה  בהקריבכם  הבכורים   וביום 
 :קדש יהיה לכם כל מלאכת עבדה לא תעשו
Hebrew Vowels ֶ֑וּבְיוֹ֣ם הַבּכִּוּרִ֗ים בּהְַקְרִ֨יבכְםֶ֜ מִנחְהָ֤ חֲדָשׁהָ֙ לַֽיהוהָ֔ בְּשָׁבעֻתֵֹ֖יכם 
  מִֽקְרָא־ קֹ֙דֶשׁ֙ יהְִיהֶ֣ לכָםֶ֔ כָּל־ מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֥א תעֲַשׂוּֽ׃
Greek ΚΑΙ στην ηµέρα των απαρχών, όταν προσφέρετε νέα προσφορά 
στον Κύριο από άλφιτα, στο τέλος των εβδοµάδων σας, θα έχετε άγια 
σύναξη· δεν θα κάνετε κανένα δουλευτικό έργο. 

వచనము 27 

యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా మీరు రెండు కోడెదూడలను ఒక పొటేట్లును 

ఏడాదివైన యేడు మగ గొఱఱ్పిలల్లను వాటికి నైవేదయ్ముగా పర్తి కోడెదూడతోను 

Hebrew והקרבתם עולה לריח ניחח ליהוה פרים בני בקר שנים איל אחד שבעה 
 :כבשים בני שנה
Hebrew Vowels והְִקְרַבתְּםֶ֨ עוֹלהָ֜ לרְֵ֤יחַ נִיחחַֹ֙֙ לַֽיהוהָ֔ פּרִָ֧ים בְּנֵי־ בָקָר֛ שְׁנַ֖יםִ אַ֣יִל 
  אחֶָ֑ד שִׁבעְהָ֥ כְבָשִׂ֖ים בְּנֵ֥י שָׁנהָֽ׃
Greek Και θα προσφέρετε ολοκαύτωµα, σε οσµή ευωδίας στον Κύριο, δύο 
µοσχάρια από βόδια, ένα κριάρι, επτά αρνιά χρονιάρικα· 

వచనము 28 

నూనెతో కలుపబడిన తూమెడు పిండిలో మూడు పదియవవంతులను, పర్తి పొటేట్లుతో రెండు 

పదియవవంతులను 

Hebrew עשרנים שני  האחד  לפר  עשרנים  שלשה  בשמן  בלולה  סלת   ומנחתם 
 :לאיל האחד
Hebrew Vowels ֙וּמִנחְתָםָ֔ סֹ֖לתֶ בְּלוּלהָ֣ בַשׁמָּ֑ןֶ שְׁלֹשׁהָ֤ עֶשׂרְֹנִים֙ לַפּרָ֣ הָֽאחֶָ֔ד שְׁנֵי 
  עֶשׂרְֹנִ֔ים לָאַ֖יִל הָאחֶָֽד׃
Greek και η προσφορά τους από άλφιτα θα είναι σιµιγδάλι ζυµωµένο µε 
λάδι, τρία δέκατα για κάθε µοσχάρι, δύο δέκατα για το ένα κριάρι, 

వచనము 29 

ఆ యేడు గొఱఱ్పిలల్లలో ఒకొక్కక్ పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును 

Hebrew עשרון עשרון לכבש האחד לשבעת הכבשים: 
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Hebrew Vowels עִשׂרָּוֹן֙ עִשׂרָּוֹ֔ן לכֶַּ֖בֶשׂ הָאחֶָ֑ד לְשִׁבעְתַ֖ הכְַּבָשִֽׂים׃  
Greek ανά ένα δέκατο για κάθε αρνί, και για τα επτά αρνιά· 

వచనము 30 

మీ నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము చేయబడుటకై యొక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew שעיר עזים אחד לכפר עליכם: 
Hebrew Vowels שׂעְִ֥יר עִזִּ֖ים אחֶָ֑ד לכְַפּרֵ֖ עֲלֵיכםֶֽ׃  
Greek έναν τράγο από κατσίκες, για να γίνει εξιλέωση για σας. 

వచనము 31 

నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును గాక వాటిని వాటి పానారప్ణములను అరిప్ంపవలెను. అవి 

నిరోద్షములుగా నుండవలెను. 
Hebrew מלבד עלת התמיד ומנחתו תעשו תמימם יהיו לכם ונסכיהם: 
Hebrew Vowels ֶ֖לכָם יהְִיוּ־  תּמְִימםִ֥  תּעֲַשׂוּ֑  וּמִנחְתָוֹ֖  התַּמִָ֛יד  עֹלתַ֧   מִלְּבַ֞ד 
  וְנסִכְֵּיהםֶֽ׃
Greek Εκτός από το παντοτινό ολοκαύτωµα και την προσφορά του από 
άλφιτα, αυτά θα προσφέρετε, (χωρίς ψεγάδι θα είναι σε σας), και τις 
σπονδές τους. 
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వచనము 1 

ఏడవ నెల మొదటితేదిన మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడవలెను. 
Hebrew ובחדש השביעי באחד לחדש מקרא קדש יהיה לכם כל מלאכת עבדה 
 :לא תעשו יום תרועה יהיה לכם
Hebrew Vowels כָּל־ לכָםֶ֔  יהְִיהֶ֣  קֹ֙דֶשׁ֙  מִֽקְרָא־  לחַֹ֗דֶשׁ  בְּאחֶָ֣ד  הַשְּׁבִיעִ֜י   וּבחַֹ֨דֶשׁ 
  מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֑ יוֹ֥ם תּרְוּעהָ֖ יהְִיהֶ֥ לכָםֶֽ׃
Greek ΚΑΙ στον έβδοµο µήνα, την πρώτη τού µήνα, θα έχετε άγια σύναξη· 
δεν θα κάνετε κανένα έργο δουλευτικό· αυτή είναι σε σας ηµέρα 
αλαλαγµού σαλπίγγων. 

వచనము 2 

మీరు జీవనోపాధియైన పనులేమియు చేయకూడదు; అది మీకు శృంగధవ్ని దినము. 
Hebrew ועשיתם עלה לריח ניחח ליהוה פר בן בקר אחד איל אחד כבשים בני 
 :שנה שבעה תמימם
Hebrew Vowels ועֲַשִׂיתםֶ֨ עֹלהָ֜ לרְֵ֤יחַ נִיחחַֹ֙֙ לַֽיהוהָ֔ פּרַ֧ בּןֶ־ בָּקָר֛ אחֶָ֖ד אַ֣יִל אחֶָ֑ד 
  כְּבָשִׂ֧ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֛ שִׁבעְהָ֖ תּמְִימםִֽ׃
Greek Και θα προσφέρετε ολοκαύτωµα, σε οσµή ευωδίας στον Κύριο, ένα 
µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, επτά αρνιά χρονιάρικα, χωρίς ψεγάδι· 

వచనము 3 

నిరోద్షమైన ఒక కోడెదూడను ఒక పొటేట్లును యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా 

అరిప్ంపవలెను.  
Hebrew ומנחתם סלת בלולה בשמן שלשה עשרנים לפר שני עשרנים לאיל: 
Hebrew Vowels וּמִנחְתָםָ֔ סֹ֖לתֶ בְּלוּלהָ֣ בַשׁמָּ֑ןֶ שְׁלֹשׁהָ֤ עֶשׂרְֹנִים֙ לַפּרָ֔ שְׁנֵ֥י עֶשׂרְֹנִ֖ים 
  לָאָֽיִל׃
Greek και η προσφορά τους από άλφιτα θα είναι σιµιγδάλι ζυµωµένο µε 
λάδι, τρία δέκατα για το µοσχάρι, δύο δέκατα για το κριάρι, 

వచనము 4 

వాటి వాటి విధి పర్కారముగా అమావాసయ్కు అరిప్ంచు దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును, నితయ్మైన 

దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును వాటి పానారప్ణములును గాక మీరు నిరోద్షమైన యేడాదివగు ఏడు 

మగ గొఱఱ్పిలల్లను యెహోవాకు, ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ועשרון אחד לכבש האחד לשבעת הכבשים: 
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Hebrew Vowels ועְִשׂרָּוֹ֣ן אחֶָ֔ד לכֶַּ֖בֶשׂ הָאחֶָ֑ד לְשִׁבעְתַ֖ הכְַּבָשִֽׂים׃  
Greek και ένα δέκατο για κάθε αρνί, και για τα επτά αρνιά· 

వచనము 5 

వాటి నైవేదయ్ము నూనెతో కలుపబడిన గోధుమపిండి పర్తి కోడెదూడతో తూములో మూడు 

పదియవవంతులను, పొటేట్లుకు రెండు పదియవవంతులను, 
Hebrew ושעיר עזים אחד חטאת לכפר עליכם: 
Hebrew Vowels וּשׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד חַטָּ֑את לכְַפּרֵ֖ עֲלֵיכםֶֽ׃  
Greek και έναν τράγο από κατσίκες για προσφορά περί αµαρτίας, για να 
γίνει εξιλέωση για σας· 

వచనము 6 

ఏడు గొఱఱ్పిలల్లలో ఒకొక్కక్ పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును మీ నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము 

చేయబడుటకై పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew מלבד עלת החדש ומנחתה ועלת התמיד ומנחתה ונסכיהם כמשפטם 
 :לריח ניחח אשה ליהוה
Hebrew Vowels ֶ֖מִלְּבַד֩ עֹלתַ֨ החַֹ֜דֶשׁ וּמִנחְתָהָּ֗ ועְֹלתַ֤ התַּמִָיד֙ וּמִנחְתָהָּ֔ וְנסִכְֵּיהם 
  כּמְִשְׁפָּטםָ֑ לרְֵ֣יחַ נִיחחַֹ֔ אִשׁהֶּ֖ לַיהוהָֽ׃
Greek εκτός από το ολοκαύτωµα του µήνα, και την προσφορά του από 
άλφιτα, και το παντοτινό ολοκαύτωµα, και την προσφορά του από άλφιτα, 
και των σπονδών τους, σύµφωνα µε τα διαταγµένα γι&apos; αυτά, θυσία 
που γίνεται µε φωτιά, σε οσµή ευωδίας στον Κύριο. 

వచనము 7 

ఈ యేడవ నెల పదియవ దినమున మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడవలెను. అపుప్డు మిముమ్ను 

మీరు దుఃఖపరచుకొనవలెను; ఏ పనియు చేయకూడదు. 
Hebrew את ועניתם  לכם  יהיה  קדש  מקרא  הזה  השביעי  לחדש   ובעשור 
 :נפשתיכם כל מלאכה לא תעשו
Hebrew Vowels ֶ֖וּבעֶָשׂוֹר֩ לחַֹ֨דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֜י הַזּהֶ֗ מִֽקְרָא־ קֹ֙דֶשׁ֙ יהְִיהֶ֣ לכָםֶ֔ ועְִנִּיתם 
  אתֶ־ נַפְשׁתֵֹיכםֶ֑ כָּל־ מְלָאכהָ֖ לֹ֥א תעֲַשׂוּֽ׃
Greek ΚΑΙ τη δέκατη ηµέρα αυτού του έβδοµου µήνα θα έχετε άγια 
σύναξη· και θα ταπεινώσετε τις ψυχές σας· δεν θα κάνετε καµιά εργασία· 

వచనము 8 
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పార్యశిచ్తత్ము కలుగుటకై పాపపరిహారారథ్బలియు నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును వాటి 

వాటి పానారప్ణములునుగాక, మీరు ఒక కోడెదూడను ఒక పొటేట్లును ఏడాదివైన యేడు గొఱఱ్పిలల్లను 

యెహోవాకు ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా అరిప్ంపవలెను. అవి మీకునన్ వాటిలో నిరోద్షమైనవై 

యుండవలెను. 
Hebrew והקרבתם עלה ליהוה ריח ניחח פר בן בקר אחד איל אחד כבשים בני 
 :שנה שבעה תמימם יהיו לכם
Hebrew Vowels והְִקְרַבתְּםֶ֨ עֹלהָ֤ לַֽיהוהָ֙ רֵ֣יחַ נִיחחַֹ֔ פּרַ֧ בּןֶ־ בָּקָר֛ אחֶָ֖ד אַ֣יִל אחֶָ֑ד 
  כְּבָשִׂ֤ים בְּנֵֽי־ שָׁנהָ֙ שִׁבעְהָ֔ תּמְִימםִ֖ יהְִיוּ֥ לכָםֶֽ׃
Greek και θα προσφέρετε ολοκαύτωµα στον Κύριο σε οσµή ευωδίας, ένα 
µοσχάρι από βόδια, ένα κριάρι, επτά αρνιά χρονιάρικα· χωρίς ψεγάδι θα 
είναι σε σας. 

వచనము 9 

నూనెతో కలుపబడిన పిండిని నైవేదయ్ముగాను పర్తి కోడెతో తూములో మూడు పదియవవంతులను ఒక 

పొటేట్లుతో రెండు పదియవవంతులను 

Hebrew לאיל עשרנים  שני  לפר  עשרנים  שלשה  בשמן  בלולה  סלת   ומנחתם 
 :האחד
Hebrew Vowels וּמִנחְתָםָ֔ סֹ֖לתֶ בְּלוּלהָ֣ בַשׁמָּ֑ןֶ שְׁלֹשׁהָ֤ עֶשׂרְֹנִים֙ לַפּרָ֔ שְׁנֵי֙ עֶשׂרְֹנִ֔ים 
  לָאַ֖יִל הָאחֶָֽד׃
Greek Και η προσφορά τους από άλφιτα θα είναι σιµιγδάλι ζυµωµένο µε 
λάδι, τρία δέκατα για το µοσχάρι, δύο δέκατα για το ένα κριάρι, 

వచనము 10 

ఆ యేడు గొఱఱ్పిలల్లలో ఒకొక్కక్ పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును 

Hebrew עשרון עשרון לכבש האחד לשבעת הכבשים: 
Hebrew Vowels עִשׂרָּוֹן֙ עִשׂרָּוֹ֔ן לכֶַּ֖בֶשׂ הָאחֶָ֑ד לְשִׁבעְתַ֖ הכְַּבָשִֽׂים׃  
Greek ανά ένα δέκατο για κάθε αρνί, και στα επτά αρνιά· 

వచనము 11 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew שעיר עזים אחד חטאת מלבד חטאת הכפרים ועלת התמיד ומנחתה 
 :ונסכיהם
Hebrew Vowels שׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד חַטָּ֑את מִלְּבַ֞ד חַטַּ֤את הכִַּפּרִֻים֙ ועְֹלתַ֣ התַּמִָ֔יד 
  וּמִנחְתָהָּ֖ וְנסִכְֵּיהםֶֽ׃
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Greek έναν τράγο από κατσίκες σε προσφορά περί αµαρτίας, εκτός από 
την προσφορά περί αµαρτίας προς εξιλέωση, και του παντοτινού 
ολοκαυτώµατος, και την προσφορά του από άλφιτα, και των σπονδών τους. 

వచనము 12 

మరియు ఏడవ నెల పదునయిదవ దినమున మీరు పరిశుదధ్ సంఘముగా కూడవలెను. అపుప్డు మీరు 

జీవనోపాధియైన పనులేమియు చేయక యేడు దినములు యెహోవాకు పండుగ ఆచరింపవలెను. 
Hebrew מלאכת כל  לכם  יהיה  קדש  מקרא  השביעי  לחדש  יום  עשר   ובחמשה 
 :עבדה לא תעשו וחגתם חג ליהוה שבעת ימים
Hebrew Vowels וּבחַמֲִשׁהָּ֩ עָשׂרָ֨ יוֹ֜ם לחַֹ֣דֶשׁ הַשְּׁבִיעִ֗י מִֽקְרָא־ קֹ֙דֶשׁ֙ יהְִיהֶ֣ לכָםֶ֔ כָּל־ 
  מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֣א תעֲַשׂוּ֑ וחְַגּתֹםֶ֥ חַ֛ג לַיהוהָ֖ שִׁבעְתַ֥ ימִָֽים׃
Greek ΚΑΙ τη 15η ηµέρα του έβδοµου µήνα θα έχετε άγια σύναξη· δεν θα 
κάνετε κανένα έργο δουλευτικό· και θα γιορτάζετε γιορτή στον Κύριο για 
επτά ηµέρες. 

వచనము 13 

నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును దాని పానారప్ణమును గాక, యెహోవాకు ఇంపైన 

సువాసనగల దహనబలిగా పదమూడు కోడెదూడలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు 

గొఱఱ్పిలల్లను అరిప్ంపవలెను. అవి నిరోద్షమైనవై యుండవలెను. 
Hebrew והקרבתם עלה אשה ריח ניחח ליהוה פרים בני בקר שלשה עשר אילם 
 :שנים כבשים בני שנה ארבעה עשר תמימם יהיו
Hebrew Vowels ָ֥והְִקְרַבתְּםֶ֨ עֹלהָ֜ אִשׁהֵּ֨ רֵ֤יחַ נִיחחַֹ֙֙ לַֽיהוהָ֔ פּרִָ֧ים בְּנֵי־ בָקָר֛ שְׁלֹשׁה 
  עָשׂרָ֖ אֵילםִ֣ שְׁנָ֑יםִ כְּבָשִׂ֧ים בְּנֵֽי־ שָׁנהָ֛ ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ תּמְִימםִ֥ יהְִיוּֽ׃
Greek Και θα προσφέρετε ολοκαύτωµα, θυσία που γίνεται µε φωτιά, σε 
οσµή ευωδίας στον Κύριο, 13 µοσχάρια, δύο κριάρια, 14 αρνιά χρονιάρικα· 
χωρίς ψεγάδι θα είναι. 

వచనము 14 

నూనెతో కలుపబడిన గోధుమ పిండిని నైవేదయ్ముగాను ఆ పదమూడు కోడెదూడలలో పర్తి దూడతో 

తూములో మూడు పదియవవంతులను ఆ రెండు పొటేట్ళల్లో పర్తి పొటేట్లుతో రెండు 

పదియవవంతులను 

Hebrew עשר לשלשה  האחד  לפר  עשרנים  שלשה  בשמן  בלולה  סלת   ומנחתם 
 :פרים שני עשרנים לאיל האחד לשני האילם

Page  of 331 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hebrew Vowels הָֽאחֶָ֗ד לַפּרָ֣  עֶשׂרְֹנִ֜ים  שְׁלֹשׁהָ֨  בַשׁמָּ֑ןֶ  בְּלוּלהָ֣  סֹ֖לתֶ   וּמִנחְתָםָ֔ 
  לִשְׁלֹשׁהָ֤ עָשׂרָ֙ פּרִָ֔ים שְׁנֵ֤י עֶשׂרְֹנִים֙ לָאַ֣יִל הָֽאחֶָ֔ד לִשְׁנֵ֖י הָאֵילםִֽ׃
Greek Και η προσφορά τους από άλφιτα θα είναι σιµιγδάλι ζυµωµένο µε 
λάδι, τρία δέκατα για κάθε µοσχάρι από τα 13 µοσχάρια, δύο δέκατα για 
κάθε κριάρι από τα δύο κριάρια, 

వచనము 15 

ఆ పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లలో పర్తి పిలల్తో ఒకొక్కక్ పదియవవంతును పాపపరిహారారథ్బలిగా 

Hebrew ועשרון עשרון לכבש האחד לארבעה עשר כבשים: 
Hebrew Vowels ֙עִשׂרָּוֹ֔ן לכֶַּ֖בֶשׂ הָאחֶָ֑ד לְארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ כְּבָשִֽׂים׃ 4ועְִשׂרָּוֹׄן  
Greek και ανά ένα δέκατο για κάθε αρνί και για τα 14 αρνιά· 

వచనము 16 

ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంవలెను. 
Hebrew ושעיר עזים אחד חטאת מלבד עלת התמיד מנחתה ונסכה: 
Hebrew Vowels וּשׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד חַטָּ֑את מִלְּבַד֙ עֹלתַ֣ התַּמִָ֔יד מִנחְתָהָּ֖ וְנסִכְּהָּֽ׃  
Greek και έναν τράγο από κατσίκες για προσφορά περί αµαρτίας, εκτός 
του παντοτινού ολοκαυτώµατος, την προσφορά του από άλφιτα, και την 
σπονδή του. 

వచనము 17 

రెండవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును వాటి పానారప్ణములును గాక మీరు 

నిరోద్షమైన పండెర్ండు కోడెదూడలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి 

పర్కారముగా, 
Hebrew שנה בני  כבשים  שנים  אילם  עשר  שנים  בקר  בני  פרים  השני   וביום 
 :ארבעה עשר תמימם
Hebrew Vowels וּבַיּוֹ֣ם הַשֵּׁנִ֗י פּרִָ֧ים בְּנֵי־ בָקָר֛ שְׁנֵ֥ים עָשׂרָ֖ אֵילםִ֣ שְׁנָ֑יםִ כְּבָשִׂ֧ים בְּנֵי־ 
  שָׁנהָ֛ ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ תּמְִימםִֽ׃
Greek Και τη δεύτερη ηµέρα θα προσφέρετε 12 µοσχάρια, δύο κριάρια, 14 
αρνιά χρονιάρικα, χωρίς ψεγάδι· 

వచనము 18 

వాటి వాటి లెకక్చొపుప్న, ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి వాటి నైవేదయ్మును 

Hebrew ומנחתם ונסכיהם לפרים לאילם ולכבשים במספרם כמשפט: 
Hebrew Vowels וּמִנחְתָםָ֣ וְנסִכְֵּיהםֶ֡ לַ֠פּרִָים לָאֵילםִ֧ וְלכְַּבָשִׂ֛ים בּמְסְִפּרָָם֖ כּמִַּשְׁפָּֽט׃  
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Greek και την προσφορά τους από άλφιτα, και τις σπονδές τους, για τα 
µοσχάρια, για τα κριάρια, και για τα αρνιά, σύµφωνα µε τον αριθµό τους, 
καθώς είναι διαταγµένο· 

వచనము 19 

పానారప్ణములను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ושעיר עזים אחד חטאת מלבד עלת התמיד ומנחתה ונסכיהם: 
Hebrew Vowels ָּ֖וּמִנחְתָה התַּמִָ֔יד  עֹלתַ֣  מִלְּבַד֙  חַטָּ֑את  אחֶָ֖ד  עִזִּ֥ים   וּשׂעְִיר־ 
  וְנסִכְֵּיהםֶֽ׃
Greek και έναν τράγο από κατσίκες για προσφορά περί αµαρτίας, εκτός 
του παντοτινού ολοκαυτώµατος, και την προσφορά του από άλφιτα, και 
των σπονδών τους. 

వచనము 20 

మూడవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును దాని పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన 

పదకొండు కోడెలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను 

Hebrew שנה ארבעה שנים כבשים בני   וביום השלישי פרים עשתי עשר אילם 
 :עשר תמימם
Hebrew Vowels ָ֛וּבַיּוֹ֧ם הַשְּׁלִישִׁ֛י פּרִָ֥ים עַשׁתְֵּי־ עָשׂרָ֖ אֵילםִ֣ שְׁנָ֑יםִ כְּבָשִׂ֧ים בְּנֵי־ שָׁנה 
  ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ תּמְִימםִֽ׃
Greek Και την τρίτη ηµέρα 11 µοσχάρια, δύο κριάρια, 14 αρνιά 
χρονιάρικα, χωρίς ψεγάδι· 

వచనము 21 

విధి పర్కారముగా వాటి వాటి లెకక్చొపుప్న, ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి 

నైవేదయ్మును పానారప్ణములను 

Hebrew ומנחתם ונסכיהם לפרים לאילם ולכבשים במספרם כמשפט: 
Hebrew Vowels וּמִנחְתָםָ֣ וְנסִכְֵּיהםֶ֡ לַ֠פּרִָים לָאֵילםִ֧ וְלכְַּבָשִׂ֛ים בּמְסְִפּרָָם֖ כּמִַּשְׁפָּֽט׃  
Greek και για προσφορά τους από άλφιτα, και τις σπονδές τους, για τα 
µοσχάρια, για τα κριάρια, και για τα αρνιά, σύµφωνα µε τον αριθµό τους, 
καθώς είναι διαταγµένο· 

వచనము 22 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ושעיר חטאת אחד מלבד עלת התמיד ומנחתה ונסכה: 
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Hebrew Vowels וּשׂעְִ֥יר חַטָּ֖את אחֶָ֑ד מִלְּבַד֙ עֹלתַ֣ התַּמִָ֔יד וּמִנחְתָהָּ֖ וְנסִכְּהָּֽ׃  
Greek και έναν τράγο για προσφορά περί αµαρτίας, εκτός από το 
παντοτινό ολοκαύτωµα, και την προσφορά του από άλφιτα, και την σπονδή 
του. 

వచనము 23 

నాలుగవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన పది 

కోడెలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి వాటి 

లెకక్చొపుప్న, 
Hebrew עשר ארבעה  שנה  בני  כבשים  שנים  אילם  עשרה  פרים  הרביעי   וביום 
 :תמימם
Hebrew Vowels ָ֛שָׁנה בְּנֵֽי־  כְּבָשִׂ֧ים  שְׁנָ֑יםִ  אֵילםִ֣  עֲשׂרָָה֖  פּרִָ֥ים  הרְָבִיעִ֛י   וּבַיּוֹ֧ם 
  ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ תּמְִימםִֽ׃
Greek Και την τέταρτη ηµέρα, δέκα µοσχάρια, δύο κριάρια, 14 αρνιά 
χρονιάρικα, χωρίς ψεγάδι· 

వచనము 24 

ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను 

Hebrew מנחתם ונסכיהם לפרים לאילם ולכבשים במספרם כמשפט: 
Hebrew Vowels מִנחְתָםָ֣ וְנסִכְֵּיהםֶ֡ לַ֠פּרִָים לָאֵילםִ֧ וְלכְַּבָשִׂ֛ים בּמְסְִפּרָָם֖ כּמִַּשְׁפָּֽט׃  
Greek και την προσφορά τους από άλφιτα, και τις σπονδές τους, για τα 
µοσχάρια, για τα κριάρια, και για τα αρνιά, σύµφωνα µε τον αριθµό τους, 
καθώς είναι διαταγµένο· 

వచనము 25 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ושעיר עזים אחד חטאת מלבד עלת התמיד מנחתה ונסכה: 
Hebrew Vowels וּשׂעְִיר־ עִזִּ֥ים אחֶָ֖ד חַטָּ֑את מִלְּבַד֙ עֹלתַ֣ התַּמִָ֔יד מִנחְתָהָּ֖ וְנסִכְּהָּֽ׃  
Greek και έναν τράγο από κατσίκες για προσφορά περί αµαρτίας, εκτός 
από το παντοτινό ολοκαύτωµα, την προσφορά του από άλφιτα, και την 
σπονδή του. 

వచనము 26 

Page  of 334 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

అయిదవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన 

తొమిమ్ది కోడెలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి 

వాటి లెకక్చొపుప్న, 
Hebrew וביום החמישי פרים תשעה אילם שנים כבשים בני שנה ארבעה עשר 
 :תמימם
Hebrew Vowels ָ֛שָׁנה בְּנֵֽי־  כְּבָשִׂ֧ים  שְׁנָ֑יםִ  אֵילםִ֣  תִּשׁעְהָ֖  פּרִָ֥ים  החַמֲִישִׁ֛י   וּבַיּוֹ֧ם 
  ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ תּמְִימםִֽ׃
Greek Και την πέµπτη ηµέρα εννιά µοσχάρια, δύο κριάρια, 14 αρνιά 
χρονιάρικα, χωρίς ψεγάδι· 

వచనము 27 

ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను 

Hebrew ומנחתם ונסכיהם לפרים לאילם ולכבשים במספרם כמשפט: 
Hebrew Vowels וּמִנחְתָםָ֣ וְנסִכְֵּיהםֶ֡ לַ֠פּרִָים לָאֵילםִ֧ וְלכְַּבָשִׂ֛ים בּמְסְִפּרָָם֖ כּמִַּשְׁפָּֽט׃  
Greek και την προσφορά τους από άλφιτα, και τις σπονδές τους, για τα 
µοσχάρια, για τα κριάρια, και για τα αρνιά, σύµφωνα µε τον αριθµό τους, 
καθώς είναι διαταγµένο· 

వచనము 28 

వాటి వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ושעיר חטאת אחד מלבד עלת התמיד ומנחתה ונסכה: 
Hebrew Vowels וּשׂעְִ֥יר חַטָּ֖את אחֶָ֑ד מִלְּבַד֙ עֹלתַ֣ התַּמִָ֔יד וּמִנחְתָהָּ֖ וְנסִכְּהָּֽ׃  
Greek και έναν τράγο για προσφορά περί αµαρτίας, εκτός του παντοτινού 
ολοκαυτώµατος, και την προσφορά του από άλφιτα, και την σπονδή του. 

వచనము 29 

ఆరవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన 

యెనిమిది కోడెలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి 

వాటి లెకక్చొపుప్న, 
Hebrew עשר ארבעה  שנה  בני  כבשים  שנים  אילם  שמנה  פרים  הששי   וביום 
 :תמימם
Hebrew Vowels ָ֛שָׁנה בְּנֵי־  כְּבָשִׂ֧ים  שְׁנָ֑יםִ  אֵילםִ֣  שׁמְֹנהָ֖  פּרִָ֥ים  הַשִּׁשִּׁ֛י   וּבַיּוֹ֧ם 
  ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ תּמְִימםִֽ׃
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Greek Και την έκτη ηµέρα, οκτώ µοσχάρια, δύο κριάρια, 14 αρνιά 
χρονιάρικα, χωρίς ψεγάδι· 

వచనము 30 

ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను 

Hebrew ומנחתם ונסכיהם לפרים לאילם ולכבשים במספרם כמשפט: 
Hebrew Vowels וּמִנחְתָםָ֣ וְנסִכְֵּיהםֶ֡ לַ֠פּרִָים לָאֵילםִ֧ וְלכְַּבָשִׂ֛ים בּמְסְִפּרָָם֖ כּמִַּשְׁפָּֽט׃  
Greek και την προσφορά τους από άλφιτα, και τις σπονδές τους, για τα 
µοσχάρια, για τα κριάρια, και για τα αρνιά, σύµφωνα µε τον αριθµό τους, 
καθώς είναι διαταγµένο· 

వచనము 31 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ושעיר חטאת אחד מלבד עלת התמיד מנחתה ונסכיה: 
Hebrew Vowels ָוּשׂעְִ֥יר חַטָּ֖את אחֶָ֑ד מִלְּבַד֙ עֹלתַ֣ התַּמִָ֔יד מִנחְתָהָּ֖ וּנסְכֶָֽיה׃  
Greek και έναν τράγο για προσφορά περί αµαρτίας, εκτός του παντοτινού 
ολοκαυτώµατος, της προσφοράς του από άλφιτα, και της σπονδής του. 

వచనము 32 

ఏడవ దినమున నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమును గాక నిరోద్షమైన యేడు 

దూడలను రెండు పొటేట్ళల్ను ఏడాదివైన పదునాలుగు గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి వాటి 

లెకక్చొపుప్న, 
Hebrew וביום השביעי פרים שבעה אילם שנים כבשים בני שנה ארבעה עשר 
 :תמימם
Hebrew Vowels ָ֛שָׁנה בְּנֵי־  כְּבָשִׂ֧ים  שְׁנָ֑יםִ  אֵילםִ֣  שִׁבעְהָ֖  פּרִָ֥ים  הַשְּׁבִיעִ֛י   וּבַיּוֹ֧ם 
  ארְַבּעָהָ֥ עָשׂרָ֖ תּמְִימםִֽ׃
Greek Και την έβδοµη ηµέρα, επτά µοσχάρια, δύο κριάρια, 14 αρνιά 
χρονιάρικα χωρίς ψεγάδι· 

వచనము 33 

ఆ కోడెలతోను పొటేట్ళల్తోను గొఱఱ్పిలల్లతోను వాటి వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను 

Hebrew ומנחתם ונסכהם לפרים לאילם ולכבשים במספרם כמשפטם: 
Hebrew Vowels ֖בּמְסְִפּרָָם וְלכְַּבָשִׂ֛ים  לָאֵילםִ֧  לַ֠פּרִָים  וְנסִכְּהֵםֶ֡   וּמִנחְתָםָ֣ 
  כּמְִשְׁפָּטםָֽ׃
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Greek και την προσφορά τους από άλφιτα, και τις σπονδές τους, για τα 
µοσχάρια, για τα κριάρια, και για τα αρνιά, σύµφωνα µε τον αριθµό τους, 
καθώς είναι διαταγµένο γι&apos; αυτά· 

వచనము 34 

పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేక పిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ושעיר חטאת אחד מלבד עלת התמיד מנחתה ונסכה: 
Hebrew Vowels וּשׂעְִ֥יר חַטָּ֖את אחֶָ֑ד מִלְּבַד֙ עֹלתַ֣ התַּמִָ֔יד מִנחְתָהָּ֖ וְנסִכְּהָּֽ׃  
Greek και έναν τράγο για προσφορά περί αµαρτίας, εκτός του παντοτινού 
ολοκαυτώµατος, της πρνσφορά του από άλφιτα, και την σπονδή του. 

వచనము 35 

ఎనిమిదవ దినము మీకు వర్తదినముగా నుండును. అపుప్డు మీరు జీవనోపాధియైన పనులనేమియు 

చేయకూడదు. 
Hebrew ביום השמיני עצרת תהיה לכם כל מלאכת עבדה לא תעשו: 
Hebrew Vowels בַּיּוֹם֙ הַשׁמְִּינִ֔י עצֲרֶֶ֖ת תּהְִיהֶ֣ לכָםֶ֑ כָּל־ מְלֶ֥אכתֶ עֲבֹדָה֖ לֹ֥א תעֲַשׂוּֽ׃  
Greek Την όγδοη ηµέρα θα έχετε επίσηµη σύναξη· κανένα έργο 
δουλευτικό δεν θα κάνετε· 

వచనము 36 

అందులో నితయ్మైన దహనబలియు దాని నైవేదయ్మును పానారప్ణమునుగాక మీరు యెహోవాకు 

ఇంపైన సువాసనగల దహనబలిగా నిరోద్షమైన యొక కోడెదూడను ఒక పొటేట్లును ఏడాదివైన యేడు 

గొఱఱ్పిలల్లను విధి పర్కారముగా, వాటి వాటి లెకక్చొపుప్న, 
Hebrew והקרבתם עלה אשה ריח ניחח ליהוה פר אחד איל אחד כבשים בני 
 :שנה שבעה תמימם
Hebrew Vowels אחֶָ֑ד אַ֣יִל  אחֶָ֖ד  פּרַ֥  לַֽיהוהָ֔  נִיחחַֹ֙֙  רֵ֤יחַ  אִשׁהֵּ֨  עֹלהָ֜   והְִקְרַבתְּםֶ֨ 
  כְּבָשִׂ֧ים בְּנֵי־ שָׁנהָ֛ שִׁבעְהָ֖ תּמְִימםִֽ׃
Greek και θα προσφέρετε ολοκαύτωµα, θυσία που γίνεται µε φωτιά, σε 
οσµή ευωδίας στον Κύριο, ένα µοσχάρι, ένα κριάρι, επτά αρνιά χρονιάρικα, 
χωρίς ψεγάδι· 

వచనము 37 

ఆ కోడెదూడతోను పొటేట్లుతోను గొఱఱ్పిలల్లతోను 

Hebrew מנחתם ונסכיהם לפר לאיל ולכבשים במספרם כמשפט: 
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Hebrew Vowels מִנחְתָםָ֣ וְנסִכְֵּיהםֶ֗ לַפּרָ֨ לָאַ֧יִל וְלכְַּבָשִׂ֛ים בּמְסְִפּרָָם֖ כּמִַּשְׁפָּֽט׃  
Greek την προσφορά τους από άλφιτα, και τις σπονδές τους, για το 
µοσχάρι, για το κριάρι, και για τα αρνιά, σύµφωνα µε τον αριθµό τους, 
καθώς είναι διαταγµένο· 

వచనము 38 

వాటి వాటి నైవేదయ్మును పానారప్ణములను పాపపరిహారారథ్బలిగా ఒక మేకపిలల్ను అరిప్ంపవలెను. 
Hebrew ושעיר חטאת אחד מלבד עלת התמיד ומנחתה ונסכה: 
Hebrew Vowels וּשׂעְִ֥יר חַטָּ֖את אחֶָ֑ד מִלְּבַד֙ עֹלתַ֣ התַּמִָ֔יד וּמִנחְתָהָּ֖ וְנסִכְּהָּֽ׃  
Greek και έναν τράγο για προσφορά περί αµαρτίας, εκτός του παντοτινού 
ολοκαυτώµατος, και την προσφορά του από άλφιτα, και την σπονδή του. 

వచనము 39 

మీ మొర్కుక్బళల్ను మీ సేవ్చాఛ్రప్ణములను మీ దహనబలులను మీ నైవేదయ్ములను మీ 

పానారప్ణములను మీ సమాధానబలులను గాక వీటిని నియామక కాలములందు యెహోవాకు 

అరిప్ంవలెను. 
Hebrew לעלתיכם ונדבתיכם  מנדריכם  לבד  במועדיכם  ליהוה  תעשו   אלה 
 :ולמנחתיכם ולנסכיכם ולשלמיכם
Hebrew Vowels ֶ֗וְנִדְבתֵֹיכם מִנִּדְרֵיכםֶ֜  לְבַ֨ד  בּמְוֹעֲדֵיכםֶ֑  לַיהוהָ֖  תּעֲַשׂוּ֥   אֵ֛לּהֶ 
  לעְֹלֹתֵֽיכםֶ֙ וּלמְִנחְתֵֹ֣יכםֶ֔ וּלְנסִכְֵּיכםֶ֖ וּלְשַׁלמְֵיכםֶֽ׃
Greek Αυτά θα κάνετε στον Κύριο στις διορισµένες γιορτές σας, εκτός από 
τις ευχές σας, και τις αυτοπροαίρετες προσφορές σας, για τα 
ολοκαυτώµατά σας, και για τις προσφορές σας από άλφιτα, και για τις 
σπονδές σας, και για τις ειρηνικές σας προσφορές. 

వచనము 40 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే ఇశార్యేలీయులతో సమసత్మును తెలియజెపెప్ను. 
Hebrew ויאמר משה אל בני ישראל ככל אשר צוה יהוה את משה: 
Hebrew Vowels   
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής µίλησε στους γιους Ισραήλ, σύµφωνα µε όλα όσα ο 
Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή. 
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వచనము 1 

మోషే ఇశార్యేలీయులయొకక్ గోతార్ధిపతులతో ఇటల్నెను 

Hebrew צוה אשר  הדבר  זה  לאמר  ישראל  לבני  המטות  ראשי  אל  משה   וידבר 
 :יהוה
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ מֹשׁהֶ֖ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל כּכְֹ֛ל אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Μωυσής µίλησε στους άρχοντες των φυλών των γιων Ισραήλ, 
λέγοντας: Αυτός είναι ο λόγος, που ο Κύριος πρόσταξε· 

వచనము 2 

ఇది యెహోవా ఆజాఞ్పించిన సంగతి. ఒకడు యెహోవాకు మొర్కుక్కొనినయెడల, లేక తాను 

బదుధ్డగుటకు పర్మాణము చేసినయెడల, అతడు తన మాటతపప్క తననోటనుండి వచిచ్నదంతయు 

నెరవేరచ్వలెను. 
Hebrew איש כי ידר נדר ליהוה או השבע שבעה לאסר אסר על נפשו לא יחל 
 :דברו ככל היצא מפיו יעשה
Hebrew Vowels ָ֔הַדָּבר זהֶ֣  לֵאמרֹ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  לִבְנֵ֥י  המַַּטּוֹ֔ת  רָאשֵׁ֣י  אֶל־  מֹשׁהֶ֙   וַיְדַבּרֵ֤ 
  אֲשׁרֶ֖ צוִּהָ֥ יהְוהָֽ׃
Greek Όταν ένας άνθρωπος κάνει ευχή στον Κύριο ή ορκιστεί όρκο, ώστε 
να δέσει την ψυχή του µε δεσµό, δεν θα παραβεί τον λόγο του· θα κάνει 
σύµφωνα µε όλα όσα βγήκαν από το στόµα του. 

వచనము 3 

మరియు ఒక సతరీ బాలయ్మున తన తండిర్యింట నుండగా యెహోవాకు మొర్కుక్కొని బదుధ్రాలైనయెడల, 

ఆమె తండిర్ ఆమె మొర్కుక్బడిని ఆమె కలుగజేసికొనిన బాధయ్తను విని దానిగూరిచ్ ఊరకొనినయెడల, 

ఆమె మొర్కుక్బడులనిన్యు నిలుచును. 
Hebrew ואשה כי תדר נדר ליהוה ואסרה אסר בבית אביה בנעריה: 
Hebrew Vowels ֹ֔אִישׁ֩ כִּֽי־ יִדּרֹ֨ נֶ֜דֶר לַֽיהוהָ֗ אוֹֽ־ הִשָּׁ֤בעַ שְׁבעֻהָ֙ לֶאסְרֹ֤ אסִּרָ֙ עַל־ נַפְשׁו 
  לֹ֥א יחֵַ֖ל דְּברָוֹ֑ כּכְָל־ הַיּצֵֹ֥א מִפִּ֖יו יעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Και αν µια γυναίκα κάνει ευχή στον Κύριο, και δέσει τον εαυτό της 
µε δεσµό στο σπίτι τού πατέρα της, στη νιότη της, 

వచనము 4 

ఆమె తాను బదుధ్రాలగుటకు పెటుట్కొనిన ఒటుట్ నిలుచును. 
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Hebrew ושמע אביה את נדרה ואסרה אשר אסרה על נפשה והחריש לה אביה 
 :וקמו כל נדריה וכל אסר אשר אסרה על נפשה יקום
Hebrew Vowels ָוְאִשׁהָּ֕ כִּֽי־ תִדּרֹ֥ נֶ֖דֶר לַיהוהָ֑ וְאסָרְָה֥ אסִּרָ֛ בְּבֵ֥ית אָבִ֖יהָ בִּנעְרֶֻֽיה׃  
Greek και ο πατέρας της ακούσει την ευχή της, και τον δεσµό της, µε τον 
οποίο έδεσε την ψυχή της, και ο πατέρας της σιωπήσει σ&apos; αυτή, τότε 
όλες οι ευχές της θα µένουν· και κάθε δεσµός, µε τον οποίο έδεσε την ψυχή 
της, θα µένει. 

వచనము 5 

ఆమె తండిర్ వినినదినమున ఆకేష్పణ చేసినయెడల, ఆమె మొర్కుక్బడులలో ఏదియు, ఆమె తనమీద 

పెటుట్కొనిన బాధయ్తలో ఏదియు నిలువకపోవును. 
Hebrew על אסרה  אשר  ואסריה  נדריה  כל  שמעו  ביום  אתה  אביה  הניא   ואם 
 :נפשה לא יקום ויהוה יסלח לה כי הניא אביה אתה
Hebrew Vowels ׁוְשׁמָעַ֨ אָבִ֜יהָ אתֶ־ נִדְרָהּ֗ וֶֽאסֱרָָהּ֙ אֲשׁרֶ֣ אסָֽרְָה֣ עַל־ נַפְשׁהָּ֔ והְחֶרֱִ֥יש 
  להָּ֖ אָבִ֑יהָ וְקָמ֙וּ֙ כָּל־ נְדָרֶ֔יהָ וכְָל־ אסִּרָ֛ אֲשׁרֶ־ אסָרְָה֥ עַל־ נַפְשׁהָּ֖ יָקוּֽם׃
Greek Αν, όµως, ο πατέρας της δεν συγκατανεύσει σ&apos; αυτή, την 
ηµέρα που θα ακούσει, όλες οι ευχές της ή οι δεσµοί της, µε τους οποίους 
έδεσε την ψυχή της, δεν θα µένουν· και ο Κύριος θα την συγχωρέσει, 
επειδή ο πατέρας της δεν συγκατένευσε σ&apos; αυτή. 

వచనము 6 

ఆమె తండిర్ దానికి ఆకేష్పణ చేసెనుగనుక యెహోవా ఆమెను క్షమించును. 
Hebrew על אסרה  אשר  שפתיה  מבטא  או  עליה  ונדריה  לאיש  תהיה  היו   ואם 
 :נפשה
Hebrew Vowels וְאםִ־ הֵנִ֨יא אָבִ֣יהָ אתֹהָּ֮ בְּיוֹ֣ם שׁמָעְוֹ֒ כָּל־ נְדָרֶ֗יהָ וֶֽאסֱרֶָ֛יהָ אֲשׁרֶ־ 
  אסָרְָה֥ עַל־ נַפְשׁהָּ֖ לֹ֣א יָקוּ֑ם וַֽיהוהָ֙ יסְִֽלחַ־ להָּ֔ כִּי־ הֵנִ֥יא אָבִ֖יהָ אתֹהָּֽ׃
Greek Αν, όµως, ευχήθηκε, ενώ είχε άνδρα ή πρόφερε κάτι µε τα χείλη 
της, µε το οποίο έδεσε την ψυχή της, 

వచనము 7 

ఆమెకు వివాహమైన తరువాత ఆమె మొర్కుక్కొనిన మొర్కుక్బళల్యినను, నిరాలోచనగా ఆమె తనమీద 

పెటుట్కొనిన ఒటుట్లైనను ఆమెమీదనుండుట ఆమె భరత్ విని, దానిగూరిచ్ వినినదినమున అతడు 

ఊరకుండుట తటసిథ్ంచినయెడల, ఆమె మొర్కుక్బళుల్ను ఆమె తనమీద పెటుట్కొనిన ఒటుట్ను నిలుచును. 
Hebrew ושמע אישה ביום שמעו והחריש לה וקמו נדריה ואסרה אשר אסרה על 
 :נפשה יקמו
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Hebrew Vowels ֶ֥אֲשׁר שְׂפתֶָ֔יהָ  מִבְטָ֣א  אוֹ֚  עָלֶ֑יהָ  וּנְדָרֶ֖יהָ  לְאִ֔ישׁ  תהְִֽיהֶ֙  הָיוֹ֤   וְאםִ־ 
  אסָרְָה֖ עַל־ נַפְשׁהָּֽ׃
Greek και ο άνδρας της άκουσε, και σιώπησε σ&apos; αυτή, την ηµέρα 
που άκουσε, τότε οι ευχές της θα µένουν· και οι δεσµοί της, µε τους οποίους 
έδεσε την ψυχή της, θα µένουν. 

వచనము 8 

ఆమె భరత్ వినినదినమందే ఆకేష్పణ చేసినయెడల, అతడు ఆమె మొర్కుక్కొనిన మొర్కుక్బడిని ఆమె 

నిరాలోచనగా తనమీద పెటుట్కొనిన ఒటుట్లను రదుద్చేసినవాడగును; యెహోవా ఆమెను క్షమించును. 
Hebrew ואם ביום שמע אישה יניא אותה והפר את נדרה אשר עליה ואת מבטא 
 :שפתיה אשר אסרה על נפשה ויהוה יסלח לה
Hebrew Vowels ָ֛וֶֽאסֱרֶָה נְדָרֶ֗יהָ  וְקָמ֣וּ  להָּ֑  והְחֶרֱִ֣ישׁ  שׁמָעְוֹ֖  בְּיוֹ֥ם  אִישׁהָּ֛   וְשׁמָעַ֥ 
  אֲשׁרֶ־ אסָרְָה֥ עַל־ נַפְשׁהָּ֖ יָקֻמֽוּ׃
Greek Αν, όµως, ο άνδρας της δεν συγκατατένευσε σ&apos; αυτήν, την 
ηµέρα που άκουσε, τότε θα ακυρώσει την ευχή της, που ευχήθηκε, και ό,τι 
πρόφερε µε τα χείλη της, µε το οποίο έδεσε την ψυχή της· και ο Κύριος θα 
τη συγχωρέσει. 

వచనము 9 

విధవరాలుగాని విడనాడబడినదిగాని తన మీద పెటుట్కొనిన పర్తి మొర్కుక్బడి నిలుచును. 
Hebrew ונדר אלמנה וגרושה כל אשר אסרה על נפשה יקום עליה: 
Hebrew Vowels ָוְ֠אםִ בְּיוֹ֨ם שׁמְעַֹ֣ אִישׁהָּ֮ יָנִ֣יא אוֹתהָּ֒ והְֵפרֵ֗ אתֶ־ נִדְרָהּ֙ אֲשׁרֶ֣ עָלֶ֔יה 
  וְאתֵ֙ מִבְטָ֣א שְׂפתֶָ֔יהָ אֲשׁרֶ֥ אסָרְָה֖ עַל־ נַפְשׁהָּ֑ וַיהוהָ֖ יסְִֽלחַֽ־ להָּֽ׃
Greek Όµως, κάθε ευχή χήρας ή γυναίκας αποβληµένης, µε την οποία 
έδεσε την ψυχή της, θα µένει επάνω της. 

వచనము 10 

ఆమె తన భరత్యింట ఉండి మొర్కుక్కొనినయెడలనేమి, పర్మాణముచేసి తనమీద ఒటుట్ 

పెటుట్కొనినయెడలనేమి, 
Hebrew ואם בית אישה נדרה או אסרה אסר על נפשה בשבעה: 
Hebrew Vowels ָוְנֵ֥דֶר אַלמְָנהָ֖ וּגרְוּשׁהָ֑ כֹּ֛ל אֲשׁרֶ־ אסָרְָה֥ עַל־ נַפְשׁהָּ֖ יָקוּ֥ם עָלֶֽיה׃  
Greek Και αν ευχήθηκε στο σπίτι τού άνδρα της ή έδεσε την ψυχή της µε 
δεσµό όρκου, 

వచనము 11 
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తరువాత ఆమె భరత్ విని దానిగూరిచ్ ఆకేష్పణ చేయక ఊరకుండినయెడల, ఆమె మొర్కుక్బడులనిన్యు 

నిలుచును; ఆమె తనమీద పెటుట్కొనిన పర్తి ఒటుట్ను నిలుచును. 
Hebrew ושמע אישה והחרש לה לא הניא אתה וקמו כל נדריה וכל אסר אשר 
 :אסרה על נפשה יקום
Hebrew Vowels וְאםִ־ בֵּ֥ית אִישׁהָּ֖ נָדָרָ֑ה אוֹֽ־ אסָרְָה֥ אסִּרָ֛ עַל־ נַפְשׁהָּ֖ בִּשְׁבעֻהָֽ׃  
Greek και ο άνδρας της άκουσε, και σιώπησε σ&apos; αυτή, και δεν 
εναντιώθηκε, τότε όλες οι ευχές της θα µένουν· και όλοι οι δεσµοί, µε τους 
οποίους έδεσε την ψυχή της, θα µένουν. 

వచనము 12 

ఆమె భరత్ వినినదినమందే వాటిని బొతిత్గా రదుద్చేసినయెడల, ఆమె మొర్కుక్బళల్ను గూరిచ్యు, ఆమె 

మీది ఒటుట్ను గూరిచ్యు ఆమె పలికినదేదియు నిలువకపోవును; ఆమె భరత్ వాటిని రదుద్చేసెను గనుక 

యెహోవా ఆమెను క్షమించును. 
Hebrew ואם הפר יפר אתם אישה ביום שמעו כל מוצא שפתיה לנדריה ולאסר 
 :נפשה לא יקום אישה הפרם ויהוה יסלח לה
Hebrew Vowels וְשׁמָעַ֤ אִישׁהָּ֙ והְחֶרֱִ֣שׁ להָּ֔ לֹ֥א הֵנִ֖יא אתֹהָּ֑ וְקָמ֙וּ֙ כָּל־ נְדָרֶ֔יהָ וכְָל־ 
  אסִּרָ֛ אֲשׁרֶ־ אסָרְָה֥ עַל־ נַפְשׁהָּ֖ יָקוּֽם׃
Greek Αν, όµως, ο άνδρας της τα ακύρωσε ρητά, την ηµέρα που άκουσε 
κάθε τι που βγήκε από τα χείλη της, για τις ευχές της, και για τον δεσµό τής 
ψυχής της, δεν θα µένει· ο άνδρας της τα ακύρωσε, και ο Κύριος θα την 
συγχωρέσει. 

వచనము 13 

పర్తి మొర్కుక్బడిని, తనున్ తాను దుఃఖపరచుకొందునని పర్మాణపూరవ్కముగా తన మీద పెటుట్కొనిన 

పర్తి బాధయ్తను ఆమె భరత్ సిథ్రపరచవచుచ్ను, రదుద్చేయవచుచ్ను. 
Hebrew כל נדר וכל שבעת אסר לענת נפש אישה יקימנו ואישה יפרנו: 
Hebrew Vowels ָשְׂפתֶָ֧יה מוֹצָ֨א  כָּל־  שׁמָעְוֹ֒  בְּיוֹ֣ם  אִישׁהָּ֮  ׀  אתֹםָ֥  יָפרֵ֨  הָפרֵ֩   וְאםִ־ 
  לִנְדָרֶ֛יהָ וּלְאסִּרַ֥ נַפְשׁהָּ֖ לֹ֣א יָקוּ֑ם אִישׁהָּ֣ הֲפרֵָם֔ וַיהוהָ֖ יסְִֽלחַֽ־ להָּֽ׃
Greek Κάθε ευχή, και κάθε όρκο, που υποχρεώνει σε κακουχία τής ψυχής, 
ο άνδρας της µπορεί να την επικυρώσει ή ο άνδρας της µπορεί να την 
ακυρώσει· 

వచనము 14 
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అయితే ఆమె భరత్ నానాట దానిగూరిచ్ ఊరకొనుచు వచిచ్నయెడల, వాడు ఆమెమీదనునన్ ఆమె 

మొర్కుక్బడులనిన్టిని ఆమె ఒటుట్లనిన్టిని సిథ్రపరచినవాడగును. అతడు వినినదినమున దానిగూరిచ్ 

ఊరకుండుటవలన వాటిని సిథ్రపరచెను. 
Hebrew ואם החרש יחריש לה אישה מיום אל יום והקים את כל נדריה או את 
 :כל אסריה אשר עליה הקים אתם כי החרש לה ביום שמעו
Hebrew Vowels ָּ֥וְאִישׁה יְקִימֶ֖נּוּ  אִישׁהָּ֥  נָ֑פֶשׁ  לעְַנּתֹ֣  אסִּרָ֖  שְׁבעֻתַ֥  וכְָל־  נֵ֛דֶר   כָּל־ 
  יְפרֵֶֽנּוּ׃
Greek αν, όµως, ο άνδρας της σιωπήσει ολοκληρωτικά σ&apos; αυτή από 
ηµέρα σε ηµέρα, τότε επικυρώνει όλες τις ευχές της ή όλους τους δεσµούς 
της, που είναι επάνω της· αυτός τα επικύρωσε, επειδή σιώπησε σ&apos; 
αυτήν την ηµέρα που άκουσε. 

వచనము 15 

అతడు వినిన తరువాత వాటిని బొతిత్గా రదుద్చేసినయెడల, తానే ఆమె దోషశిక్షను భరించును. 
Hebrew ואם הפר יפר אתם אחרי שמעו ונשא את עונה: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ החַרֲֵשׁ֩ יחַרֲִ֨ישׁ להָּ֥ אִישׁהָּ֮ מִיּוֹ֣ם אֶל־ יוֹם֒ והְֵקִים֙ אתֶ־ כָּל־ 
  נְדָרֶ֔יהָ אוֹ֥ אתֶ־ כָּל־ אסֱרֶָ֖יהָ אֲשׁרֶ֣ עָלֶ֑יהָ הֵקִ֣ים אתֹםָ֔ כִּי־ החֶרֱִ֥שׁ להָּ֖ בְּיוֹ֥ם שׁמָעְוֹֽ׃
Greek Αν, όµως, τα ακύρωσε ρητά, αφού άκουσε, τότε θα βαστάξει την 
αµαρτία της. 

వచనము 16 

ఇవి భరత్నుగూరిచ్యు, భారయ్నుగూరిచ్యు, తండిర్నిగూరిచ్యు, బాలయ్మున తండిర్యింటనునన్ 

కుమారెత్నుగూరిచ్యు యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించిన కటట్డలు. 
Hebrew לבתו אב  בין  לאשתו  איש  בין  משה  את  יהוה  צוה  אשר  החקים   אלה 
 :בנעריה בית אביה
Hebrew Vowels וֹנהָּֽ׃   וְאםִ־ הָפרֵ֥ יָפרֵ֛ אתֹםָ֖ אחַרֲֵ֣י שׁמָעְוֹ֑ וְנָשָׂ֖א אתֶ־ עֲ
Greek Αυτά είναι τα διατάγµατα, που ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή, 
ανάµεσα σε άνδρα και τη γυναίκα του, κι ανάµεσα σε πατέρα και τη 
θυγατέρα του, στη νιότη της, στο σπίτι τού πατέρα της. 
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వచనము 1 

మరియు యెహోవా మిదాయ్నీయులు ఇశార్యేలీయులకు చేసిన హింసకు పర్తిహింస చేయుడి. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

తరువాత నీవు నీ సవ్జనులయొదద్కు చేరచ్బడుదువని మోషేకు సెలవియయ్గా 

Hebrew נקם נקמת בני ישראל מאת המדינים אחר תאסף אל עמיך: 
Hebrew Vowels נְקֹם֗ נִקְמתַ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל מֵאתֵ֖ המִַּדְיָנִ֑ים אחַרַ֖ תֵּאסָףֵ֥ אֶל־ עמֶַּֽיָ׃  
Greek Κάνε την εκδίκηση των γιων Ισραήλ ενάντια στους Μαδιανίτες· και 
έπειτα, θα προστεθείς στον λαό σου. 

వచనము 3 

మోషే పర్జలతో మీలో కొందరు యుదధ్సనన్దుధ్లై మిదాయ్నీయులమీదికి పోయి మిదాయ్నీయులకు 

యెహోవా విధించిన పర్తిదండన చేయునటుల్ 
Hebrew וידבר משה אל העם לאמר החלצו מאתכם אנשים לצבא ויהיו על מדין 
 :לתת נקמת יהוה במדין
Hebrew Vowels לצַָּבָ֑א אֲנָשִׁ֖ים  מֵאתִּכְםֶ֛  החֵָלצְוּ֧  לֵאמרֹ֔  העָםָ֣  אֶל־  מֹשׁהֶ֙   וַיְדַבּרֵ֤ 
  וְיהְִיוּ֙ עַל־ מִדְיןָ֔ לתָתֵ֥ נִקְמתַ־ יהְוהָ֖ בּמְִדְיןָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής µίλησε στον λαό, λέγοντας: Ας οπλιστούν από σας 
άνδρες για πόλεµο, και ας πάνε εναντίον του Μαδιάµ, για να εκδικήσουν 
τον Κύριο ενάντια στον Μαδιάµ· 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములనిన్టిలోను పర్తి గోతర్ములోనుండి వేయేసిమందిని ఆ యుదధ్మునకు 

పంపవలెననెను. 
Hebrew אלף למטה אלף למטה לכל מטות ישראל תשלחו לצבא: 
Hebrew Vowels אֶ֚לףֶ למַַּטּהֶ֔ אֶ֖לףֶ למַַּטּהֶ֑ לכְֹל֙ מַטּוֹ֣ת יִשׂרְָאֵ֔ל תִּשְׁלחְוּ֖ לצַָּבָֽא׃  
Greek ανά 1.000 από κάθε φυλή, από όλες τις φυλές τού Ισραήλ, θα 
στείλετε στον πόλεµο. 

వచనము 5 
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అటుల్ గోతర్మొకక్ంటికి వేయిమందిచొపుప్న, ఇశార్యేలీయుల సేనలలోనుండి పండెర్ండువేల 

యుదధ్వీరులు ఏరప్రచబడగా 

Hebrew וימסרו מאלפי ישראל אלף למטה שנים עשר אלף חלוצי צבא: 
Hebrew Vowels חֲלוּצֵ֥י אֶ֖לףֶ  עָשׂרָ֥  שְׁנֵים־  למַַּטּהֶ֑  אֶ֖לףֶ  יִשׂרְָאֵ֔ל  מֵאַלְפֵ֣י   וַיּמYִּֽסָרְוּ֙ 
  צָבָֽא׃
Greek Και αριθµήθηκαν, από τις χιλιάδες τού Ισραήλ, 1.000 από κάθε 
φυλή, 12.000 οπλισµένοι για πόλεµο. 

వచనము 6 

మోషే వారిని, అనగా పర్తి గోతర్మునుండి వేయేసిమందిని, యాజకుడగు ఎలియాజరు కుమారుడైన 

ఫీనెహాసును పంపెను. అతని చేతిలోని పరిశుదధ్మైన ఉపకరణములను ఊదుటకు బూరలను 

యుదధ్మునకు పంపెను. 
Hebrew וישלח אתם משה אלף למטה לצבא אתם ואת פינחס בן אלעזר הכהן 
 :לצבא וכלי הקדש וחצצרות התרועה בידו
Hebrew Vowels בּןֶ־ פִּ֨ינחְסָ֜  וְאתֶ־  אתֹ֠םָ  לצַָּבָ֑א  למַַּטּהֶ֖  אֶ֥לףֶ  מֹשׁהֶ֛  אתֹםָ֥   וַיִּשְׁלחַ֨ 
  אֶלעְָזרָ֤ הכַּהֹןֵ֙ לצַָּבָ֔א וּכְלֵ֥י הַקֹּ֛דֶשׁ וחַצֲצֹרְוֹ֥ת התַּרְוּעהָ֖ בְּיָדוֹֽ׃
Greek Και ο Μωυσής τούς έστειλε στον πόλεµο, 1.000 από κάθε φυλή, 
αυτούς και τον Φινεές, τον γιο τού Ελεάζαρ, του ιερέα, στον πόλεµο, µαζί 
µε τα άγια σκεύη και µε τις σάλπιγγες του αλαλαγµού στα χέρια του. 

వచనము 7 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ వారు మిదాయ్నీయులతో యుదధ్ముచేసి మగవారినందరిని చంపిరి. 
Hebrew ויצבאו על מדין כאשר צוה יהוה את משה ויהרגו כל זכר: 
Hebrew Vowels וַֽיּצְִבְּאוּ֙ עַל־ מִדְיןָ֔ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶ֑ וַיּהַֽרְַגוּ֖ כָּל־ זכָרָֽ׃  
Greek Και πολέµησαν εναντίον του Μαδιάµ, καθώς ο Κύριος πρόσταξε 
στον Μωυσή, και θανάτωσαν κάθε αρσενικό. 

వచనము 8 

చంపబడిన యితరులుగాక మిదాయ్ను రాజులను, అనగా మిదాయ్ను అయిదుగురు రాజులైన ఎవీని, 

రేకెమును, సూరును, హూరును, రేబను చంపిరి. బెయోరు కుమారుడైన బిలామును ఖడ గ్ముతో 

చంపిరి. 
Hebrew ואת מלכי מדין הרגו על חלליהם את אוי ואת רקם ואת צור ואת חור 
 :ואת רבע חמשת מלכי מדין ואת בלעם בן בעור הרגו בחרב
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Hebrew Vowels וְאתֶ־ מַלכְֵ֨י מִדְיןָ֜ הרְָגוּ֣ עַל־ חַלְלֵיהםֶ֗ אתֶ־ אוֱִ֤י וְאתֶ־ רֶ֙קֶם֙ וְאתֶ־ 
  צוּ֤ר וְאתֶ־ חוּר֙ וְאתֶ־ רֶ֔בעַ חמֲֵ֖שׁתֶ מַלכְֵ֣י מִדְיןָ֑ וְאתֵ֙ בִּלעְםָ֣ בּןֶ־ בּעְוֹ֔ר הרְָגוּ֖ בּחֶרֶָֽב׃
Greek Και εκτός εκείνων που θανατώθηκαν, θανάτωσαν και τους 
βασιλιάδες τού Μαδιάµ, τον Ευί, και τον Ρεκέµ, και τον Σουρ, και τον Ουρ, 
και τον Ρεβά, πέντε βασιλιάδες τού Μαδιάµ· και τον Βαλαάµ, τον γιο τού 
Βεώρ, τον θανάτωσαν µε µάχαιρα. 

వచనము 9 

అపుప్డు ఇశార్యేలీయులు మిదాయ్ను సతరీలను వారి చినన్పిలల్లను చెరపటుట్కొని, వారి సమసత్ పశువులను 

వారి గొఱఱ్మేకలనిన్టిని వారికి కలిగినది యావతుత్ను దోచుకొనిరి. 
Hebrew כל ואת  בהמתם  כל  ואת  טפם  ואת  מדין  נשי  את  ישראל  בני   וישבו 
 :מקנהם ואת כל חילם בזזו
Hebrew Vowels ָ֧וַיִּשְׁבּוּ֧ בְנֵי־ יִשׂרְָאֵ֛ל אתֶ־ נְשֵׁ֥י מִדְיןָ֖ וְאתֶ־ טַפּםָ֑ וְאתֵ֨ כָּל־ בּהְמֶתְּם 
  וְאתֶ־ כָּל־ מִקְנהֵםֶ֛ וְאתֶ־ כָּל־ חֵילםָ֖ בָּזָֽזוּ׃
Greek Και οι γιοι Ισραήλ αιχµαλώτισαν τις γυναίκες τού Μαδιάµ, και τα 
παιδιά τους, και όλα τα κτήνη τους, και όλα τα κοπάδια τους, και όλα τα 
υπάρχοντά τους, τα λεηλάτησαν. 

వచనము 10 

మరియు వారి నివాస పటట్ణములనిన్టిని వారి కోటలనిన్టిని అగిన్చేత కాలిచ్వేసిరి. 
Hebrew ואת כל עריהם במושבתם ואת כל טירתם שרפו באש: 
Hebrew Vowels וְאתֵ֤ כָּל־ ערֵָיהםֶ֙ בּמְוֹ֣שְׁבתֹםָ֔ וְאתֵ֖ כָּל־ טִֽירֹתםָ֑ שׂרְָפוּ֖ בָּאֵֽשׁ׃  
Greek Και όλες τις πόλεις τους σύµφωνα µε τις κατοικίες τους, και όλους 
τους πύργους τους, κατέκαψαν µε φωτιά. 

వచనము 11 

వారు మనుషుయ్లనేమి పశువులనేమి సమసత్మైన కొలల్సొముమ్ను మిదాయ్నీయుల ఆసిత్ని యావతుత్ను 

తీసికొనిరి. 
Hebrew ויקחו את כל השלל ואת כל המלקוח באדם ובבהמה: 
Hebrew Vowels וַיִּקְחוּ֙ אתֶ־ כָּל־ הַשָּׁלָ֔ל וְאתֵ֖ כָּל־ המַַּלְקוֹ֑חַ בָּאָדָם֖ וּבַבּהְמֵהָֽ׃  
Greek Και πήραν όλα τα λάφυρα, και ολόκληρη τη λεηλασία από άνθρωπο 
µέχρι κτήνος. 

వచనము 12 
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తరువాత వారు మోయాబు మైదానములలో యెరికోయొదద్నునన్ యొరాద్ను దగ గ్ర దిగియునన్ దండులో 

మోషే యొదద్కును యాజకుడైన ఎలియాజరు నొదద్కును ఇశార్యేలీయుల సమాజము నొదద్కును 

చెరపటట్బడినవారిని అపహరణములను ఆ కొలల్సొముమ్ను తీసికొనిరాగా 

Hebrew ויבאו אל משה ואל אלעזר הכהן ואל עדת בני ישראל את השבי ואת 
 :המלקוח ואת השלל אל המחנה אל ערבת מואב אשר על ירדן ירחו
Hebrew Vowels וַיָּבִ֡אוּ אֶל־ מֹשׁהֶ֩ וְאֶל־ אֶלעְָזרָ֨ הכַּהֹןֵ֜ וְאֶל־ עֲדַת֣ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֗ל אתֶ־ 
ירְַדּןֵ֥ עַל־  אֲשׁרֶ֖  מוֹאָ֔ב  ערְַֽבתֹ֣  אֶל־  המַּֽחֲַנהֶ֑  אֶל־  הַשָּׁלָ֖ל  וְאתֶ־  המַַּלְקוֹ֛חַ  וְאתֶ־   הַשְּׁבִ֧י 
  ירְֵחוֹֽ׃
Greek Και έφεραν στον Μωυσή, και στον Ελεάζαρ, τον ιερέα, και στη 
συναγωγή των γιων Ισραήλ, τους αιχµαλώτους, και τα λάφυρα, και τη 
λεηλασία, στο στρατόπεδο, στις πεδιάδες τού Μωάβ, που είναι κοντά στον 
Ιορδάνη, κατάντικρυ στην Ιεριχώ. 

వచనము 13 

మోషేయు యాజకుడైన ఎలియాజరును సమాజ పర్ధానులందరును వారిని ఎదురొక్నుటకు 

పాళెములోనుండి వెలుపలికి వెళిల్రి. 
Hebrew ויצאו משה ואלעזר הכהן וכל נשיאי העדה לקראתם אל מחוץ למחנה: 
Hebrew Vowels אֶל־ לִקְרָאתםָ֑  העֵָדָה֖  נְשִׂיאֵ֥י  וכְָל־  הכַּהֹןֵ֛  וְאֶלעְָזרָ֧  מֹשׁהֶ֨   וַיּצְֵ֨אוּ֜ 
  מחִוּ֖ץ למַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, και όλοι οι άρχοντες της 
συναγωγής, βγήκαν σε συνάντησή τους, έξω από το στρατόπεδο. 

వచనము 14 

అపుప్డు మోషే యుదధ్సేనలోనుండి వచిచ్న సహసార్ధిపతులును శతాధిపతులునగు 

సేనానాయకులమీద కోపపడెను. 
Hebrew ויקצף משה על פקודי החיל שרי האלפים ושרי המאות הבאים מצבא 
 :המלחמה
Hebrew Vowels המֵַּאוֹ֔ת וְשׂרֵָ֣י  הָאֲלָפִים֙  שׂרֵָ֤י  החֶָ֑יִל  פְּקוּדֵ֣י  עַ֖ל  מֹשׁהֶ֔   וַיִּקְצףֹ֣ 
  הַבָּאִ֖ים מצְִּבָ֥א המִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής θύµωσε εναντίον των αρχηγών του στρατεύµατος, 
των χιλιάρχων, και των εκατοντάρχων, που ήρθαν από την παράταξη του 
πολέµου· 

వచనము 15 
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మోషే వారితో మీరు ఆడువారినందరిని బర్దుకనిచిచ్తిరా? 

Hebrew ויאמר אליהם משה החייתם כל נקבה: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ אֲלֵיהםֶ֖ מֹשׁהֶ֑ החִַֽיִּיתםֶ֖ כָּל־ נְקֵבהָֽ׃  
Greek και ο Μωυσής τούς είπε: Αφήσατε ζωντανές όλες τις γυναίκες; 

వచనము 16 

ఇదిగో బిలాము మాటనుబటిట్ పెయోరు విషయములో ఇశార్యేలీయులచేత యెహోవామీద 

తిరుగుబాటు చేయించినవారు వీరు కారా? అందుచేత యెహోవా సమాజములో తెగులు 

పుటిట్యుండెను గదా. 
Hebrew הן הנה היו לבני ישראל בדבר בלעם למסר מעל ביהוה על דבר פעור 
 :ותהי המגפה בעדת יהוה
Hebrew Vowels הןֵ֣ הֵ֜נּהָ הָיוּ֨ לִבְנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ בִּדְברַ֣ בִּלעְםָ֔ למִסְרָ־ מעַַ֥ל בַּיהוהָ֖ עַל־ 
  דְּברַ־ פּעְוֹ֑ר ותַּהְִ֥י המַַּגֵּפהָ֖ בּעֲַדַת֥ יהְוהָֽ׃
Greek Δέστε, αυτές έγιναν αιτία στους γιους Ισραήλ, σύµφωνα µε τη 
συµβουλή τού Βαλαάµ, να ανοµήσουν ενάντια στον Κύριο, στην υπόθεση 
του Φεγώρ, και έγινε η πληγή επάνω στη συναγωγή τού Κυρίου· 

వచనము 17 

కాబటిట్ మీరు పిలల్లలో పర్తి మగవానిని పురుష సంయోగము ఎరిగిన పర్తి సతరీని చంపుడి; 
Hebrew ועתה הרגו כל זכר בטף וכל אשה ידעת איש למשכב זכר הרגו: 
Hebrew Vowels ָ֖זכָר למְִשׁכְַּ֥ב  אִ֛ישׁ  יֹדַע֥תַ  אִשׁהָּ֗  וכְָל־  בַּטּףָ֑  זכָרָ֖  כָל־  הרְִגוּ֥   ועְתַּהָ֕ 
  הרֲֹֽגוּ׃
Greek και τώρα, θανατώστε από τα παιδιά όλα τα αρσενικά, θανατώστε 
ακόµα και όλες τις γυναίκες, όσες γνώρισαν άνδρα, που κοιµήθηκαν µαζί 
του· 

వచనము 18 

పురుషసంయోగము ఎరుగని పర్తి ఆడుపిలల్ను మీ నిమితత్ము బర్తుకనీయుడి. 
Hebrew וכל הטף בנשים אשר לא ידעו משכב זכר החיו לכם: 
Hebrew Vowels וכְֹל֙ הַטּףַ֣ בַּנָּשִׁ֔ים אֲשׁרֶ֥ לֹא־ יָדְעוּ֖ מִשׁכְַּ֣ב זכָרָ֑ החֲַיוּ֖ לכָםֶֽ׃  
Greek όλα, όµως, τα µικρά κορίτσια, όσα δεν γνώρισαν κοίτη άνδρα, 
φυλάξτε τα για τον εαυτό σας ζωντανά· 

వచనము 19 
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మీరు ఏడు దినములు పాళెము వెలుపల ఉండవలెను; మీలో నరుని చంపిన పర్తివాడును చంపబడిన 

నరుని ముటిట్న పర్తివాడును, మీరును మీరు చెరపటిట్నవారును మూడవ దినమున ఏడవ దినమున 

మిముమ్ను మీరే పవితర్పరచుకొనవలెను. 
Hebrew בחלל נגע  וכל  נפש  הרג  כל  ימים  שבעת  למחנה  מחוץ  חנו   ואתם 
 :תתחטאו ביום השלישי וביום השביעי אתם ושביכם
Hebrew Vowels ֵַ֣וְאתַּםֶ֗ חֲנוּ֛ מחִוּ֥ץ למַּֽחֲַנהֶ֖ שִׁבעְתַ֣ ימִָ֑ים כֹּל֩ הרֵֹ֨ג נֶ֜פֶשׁ וכְֹ֣ל ׀ נֹגע 
  בּחֶָֽלָ֗ל תּתִֽחְַטְּאוּ֞ בַּיּוֹ֤ם הַשְּׁלִישִׁי֙ וּבַיּוֹ֣ם הַשְּׁבִיעִ֔י אתַּםֶ֖ וּשְׁבִיכםֶֽ׃
Greek και µείνετε έξω από το στρατόπεδο επτά ηµέρες· όποιος θανάτωσε 
άνθρωπο, και όποιος άγγιξε φονευµένο, καθαριστείτε εσείς και οι 
αιχµάλωτοί σας την τρίτη ηµέρα, και την έβδοµη ηµέρα· 

వచనము 20 

మీరు బటట్లనిన్టిని చరమ్ వసుత్వులనిన్టిని మేక వెండుర్కల వసుత్వులనిన్టిని కొయయ్ వసుత్వులనిన్టిని 

పవితర్పరచవలెననెను. 
Hebrew וכל בגד וכל כלי עור וכל מעשה עזים וכל כלי עץ תתחטאו: 
Hebrew Vowels ֵ֑עץ כְּלִי־  וכְָל־  עִזִּ֖ים  מעֲַשׂהֵ֥  וכְָל־  עוֹ֛ר  כְּלִי־  וכְָל־  בֶּ֧גֶד   וכְָל־ 
  תּתִחְַטָּֽאוּ׃
Greek και καθαρίστε όλα τα ιµάτια, και όλα τα δερµάτινα σκεύη, και όλα 
τα εργασµένα από τρίχες κατσίκας, και όλα τα ξύλινα σκεύη. 

వచనము 21 

అపుప్డు యాజకుడగు ఎలియాజరు యుదధ్మునకు పోయిన సైనికులతో యెహోవా మోషేకు 

ఆజాఞ్పించిన విధియేదనగా 

Hebrew חקת זאת  למלחמה  הבאים  הצבא  אנשי  אל  הכהן  אלעזר   ויאמר 
 :התורה אשר צוה יהוה את משה
Hebrew Vowels וַיֹּ֨אמרֶ אֶלעְָזרָ֤ הכַּהֹןֵ֙ אֶל־ אַנְשֵׁ֣י הצַָּבָ֔א הַבָּאִ֖ים למִַּלחְמָהָ֑ זֹ֚את 
  חֻקּתַ֣ התַּוֹרָה֔ אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, είπε στους πολεµιστές, που έρχονταν από 
τον πόλεµο: Αυτό είναι το πρόσταγµα του νόµου, που ο Κύριος πρόσταξε 
στον Μωυσή· 

వచనము 22 

మీరు బంగారును వెండిని ఇతత్డిని ఇనుమును తగరమును సీసమును 
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Hebrew ואת הבדיל  את  הברזל  את  הנחשת  את  הכסף  ואת  הזהב  את   אך 
 :העפרת
Hebrew Vowels אתֶֽ־ הַבּרְַזֶ֔ל  אתֶ־  הַנּחְֹ֙שׁתֶ֙  אתֶֽ־  הכַּסָ֑ףֶ  וְאתֶ־  הַזּהָָ֖ב  אתֶ־   אְַ֥ 
  הַבְּדִ֖יל וְאתֶ־ העָֹפרֶָֽת׃
Greek µόνον το χρυσάφι, και το ασήµι, τον χαλκό, το σίδερο, τον κασίτερο 
και το µολύβι, 

వచనము 23 

అనగా అగిన్చేత చెడని సమసత్ వసుత్వులను మాతర్ము అగిన్లోవేసి తీయవలెను; అపుప్డు అవి 

పవితర్మగును. అయితే పాపపరిహార జలముచేతను వాటిని పవితర్పరచవలెను. అగిన్చేత చెడునటిట్ 

పర్తి వసుత్వును నీళల్లో వేసి తీయవలెను. 
Hebrew כל דבר אשר יבא באש תעבירו באש וטהר אך במי נדה יתחטא וכל אשר 
 :לא יבא באש תעבירו במים
Hebrew Vowels ָ֖נִדּה בּמְֵ֥י  אְַ֕  וְטהָרֵ֔  בָאֵשׁ֙  תּעֲַבִ֤ירוּ  בָאֵ֗שׁ  יָבֹ֣א  אֲשׁרֶ־  דָּברָ֞   כָּל־ 
  יתִחְַטָּ֑א וכְֹ֨ל אֲשׁרֶ֧ לֹֽא־ יָבֹ֛א בָּאֵ֖שׁ תּעֲַבִ֥ירוּ במַָּֽיםִ׃
Greek κάθε τι που µπορεί να µπει στη φωτιά, θα το περάσετε µέσα από τη 
φωτιά, και θα είναι καθαρό· πρέπει, όµως, να καθαριστεί και µε το νερό 
τού καθαρισµού· και κάθε τι που δεν µπαίνει στη φωτιά, θα το περάσετε 
µέσα από το νερό· 

వచనము 24 

ఏడవ దినమున మీరు మీ బటట్లు ఉదుకుకొని పవితుర్లైన తరువాత పాళెములోనికి రావచుచ్ననెను. 
Hebrew וכבסתם בגדיכם ביום השביעי וטהרתם ואחר תבאו אל המחנה: 
Hebrew Vowels אֶל־ תָּבֹ֥אוּ  וְאחַרַ֖  וּטהְרְַתּםֶ֑  הַשְּׁבִיעִ֖י  בַּיּוֹ֥ם  בִּגְדֵיכםֶ֛   וכְִבּסַתְּםֶ֧ 
  המַּֽחֲַנהֶֽ׃
Greek και θα πλύνετε τα ιµάτιά σας την έβδοµη ηµέρα, και θα είστε 
καθαροί· και ύστερα θα µπείτε µέσα στο στρατόπεδο. 

వచనము 25 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew ויאמר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיֹּ֥אמרֶ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 26 
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నీవును యాజకుడైన ఎలియాజరును సమాజముయొకక్ పితరుల కుటుంబములలో పర్ధానులును 

మనుషుయ్లలోనేమి, పశువులలోనేమి, చెరపటట్బడిన దోపుడుసొముమ్ మొతత్మును లెకిక్ంచి రెండు 

భాగములుగా చేసి 

Hebrew שא את ראש מלקוח השבי באדם ובבהמה אתה ואלעזר הכהן וראשי 
 :אבות העדה
Hebrew Vowels ָ֣וְאֶלעְָזר אתַּהָ֙  וּבַבּהְמֵהָ֑  בָּאָדָם֖  הַשְּׁבִ֔י  מַלְקוֹ֙חַ֙  רֹ֤אשׁ  אתֵ֣   שָׂ֗א 
  הכַּהֹןֵ֔ ורְָאשֵׁ֖י אֲבוֹ֥ת העֵָדָהֽ׃
Greek Πάρε τον αριθµό των λαφύρων της αιχµαλωσίας, από άνθρωπο 
µέχρι κτήνος, εσύ, και ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, και οι αρχηγοί των πατριών τής 
συναγωγής· 

వచనము 27 

యుదధ్మునకు పూనుకొని సేనగా బయలుదేరినవారికి సగమును సరవ్సమాజమునకు సగమును 

పంచిపెటట్వలెను. 
Hebrew וחצית את המלקוח בין תפשי המלחמה היצאים לצבא ובין כל העדה: 
Hebrew Vowels וחְצִָ֙יתָ֙ אתֶ־ המַַּלְקוֹ֔חַ בֵּ֚ין תֹּפְשֵׂ֣י המִַּלחְמָהָ֔ הַיּצְֹאִ֖ים לצַָּבָ֑א וּבֵ֖ין 
  כָּל־ העֵָדָהֽ׃
Greek και διαχώρισε τα λάφυρα στα δύο, ανάµεσα στους πολεµιστές που 
βγήκαν στον πόλεµο, και σε ολόκληρη τη συναγωγή· 

వచనము 28 

మరియు సేనగా బయలుదేరిన యోధులమీద యెహోవాకు పనున్కటిట్, ఆ మనుషుయ్లలోను 

పశువులలోను గాడిదలలోను గొఱఱ్మేకలలోను ఐదువందలకు ఒకటిచొపుప్న వారి సగములోనుండి 

తీసికొని  
Hebrew נפש אחד  לצבא  היצאים  המלחמה  אנשי  מאת  ליהוה  מכס   והרמת 
 :מחמש המאות מן האדם ומן הבקר ומן החמרים ומן הצאן
Hebrew Vowels והַרֲֵמתָֹ֨ מכֶ֜סֶ לַֽיהוהָ֗ מֵאתֵ֞ אַנְשֵׁ֤י המִַּלחְמָהָ֙ הַיּצְֹאִ֣ים לצַָּבָ֔א אחֶָ֣ד 
  נֶ֔פֶשׁ מחֵמֲֵ֖שׁ המֵַּאוֹ֑ת מןִ־ הָאָדָם֙ וּמןִ־ הַבָּקָר֔ וּמןִ־ החַמֲרִֹ֖ים וּמןִ־ הצַֹּֽאן׃
Greek και αφαίρεσε για τον Κύριο την απόδοση από τους άνδρες, τους 
πολεµιστές, που βγήκαν στον πόλεµο, ανά ένα από 500, από ανθρώπους, 
και από βόδια, και από γαϊδούρια, και από πρόβατα· 

వచనము 29 
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యెహోవాకు పర్తిషాఠ్రప్ణముగా యాజకుడైన ఎలియాజరుకు ఇయయ్వలెను. 
Hebrew ממחציתם תקחו ונתתה לאלעזר הכהן תרומת יהוה: 
Hebrew Vowels ממִּחַֽצֲִיתםָ֖ תִּקּחָ֑וּ וְנתָתַּהָ֛ לְאֶלעְָזרָ֥ הכַּהֹןֵ֖ תּרְוּמתַ֥ יהְוהָֽ׃  
Greek θα πάρετε από το µισό τους, και δώσε στον Ελεάζαρ, τον ιερέα, 
προσφορά τού Κυρίου· 

వచనము 30 

మనుషుయ్లలోను పశువులలోను గాడిదలలోను గొఱఱ్మేకలలోను సమసత్విధముల జంతువులలోను 

ఏబదింటికి ఒకటిచొపుప్న, ఇశార్యేలీయులు సగములోనుండి తీసికొని యెహోవా మందిరమును 

కాపాడు లేవీయులకు ఇయయ్వలెను. 
Hebrew וממחצת בני ישראל תקח אחד אחז מן החמשים מן האדם מן הבקר 
משכן משמרת  שמרי  ללוים  אתם  ונתתה  הבהמה  מכל  הצאן  ומן  החמרים   מן 
 :יהוה
Hebrew Vowels מןִ־ החַמֲִשִּׁ֗ים  מןִ־  אחָֻ֣ז  ׀  אחֶָ֣ד  ׀  תִּקּחַ֣  יִשׂרְָאֵ֜ל  בְּנֵֽי־   וּממִּחַצֲתִ֨ 
 הָאָדָם֧ מןִ־ הַבָּקָר֛ מןִ־ החַמֲרִֹ֥ים וּמןִ־ הצַֹּ֖אן מכִָּל־ הַבּהְמֵהָ֑ וְנתָתַּהָ֤ אתֹםָ֙ לַלוְִיּםִ֔ שׁמֹרְֵ֕י
  מִשׁמְרֶֶ֖ת מִשׁכְּןַ֥ יהְוהָֽ׃
Greek και από το µισό µερίδιο των γιων Ισραήλ θα πάρεις ένα µερίδιο από 
50, από ανθρώπους, από βόδια, από γαϊδούρια, και από πρόβατα, από κάθε 
κτήνος, και θα τα δώσεις στους Λευίτες, που τηρούν τις υπηρεσίες τής 
σκηνής τού Κυρίου. 

వచనము 31 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషేయు యాజకుడైన ఎలియాజరును చేసిరి. 
Hebrew ויעש משה ואלעזר הכהן כאשר צוה יהוה את משה: 
Hebrew Vowels וַיּעַַ֣שׂ מֹשׁהֶ֔ וְאֶלעְָזרָ֖ הכַּהֹןֵ֑ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃  
Greek Και έκανε ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, όπως ο Κύριος 
πρόσταξε στον Μωυσή. 

వచనము 32 

ఆ దోపుడుసొముమ్, అనగా ఆ సైనికులు కొలల్బెటిట్న సొముమ్లో మిగిలినది 

Hebrew ויהי המלקוח יתר הבז אשר בזזו עם הצבא צאן שש מאות אלף ושבעים 
 :אלף וחמשת אלפים
Hebrew Vowels וַיהְִי֙ המַַּלְקוֹ֔חַ יתֶ֣רֶ הַבָּ֔ז אֲשׁרֶ֥ בָּזְזוּ֖ עםַ֣ הצַָּבָ֑א צֹ֗אן שֵׁשׁ־ מֵאוֹ֥ת 
  אֶ֛לףֶ וְשִׁבעְִ֥ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵֽשׁתֶ־ אֲלָפִֽים׃
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Greek Και τα λάφυρα, που εναπολείφθηκαν από τη λεηλασία, που έκαναν 
οι άνδρες οι πολεµιστές, ήσαν 675.000 πρόβατα, 

వచనము 33 

ఆరులక్షల డెబబ్దియయిదు గొఱఱ్మేకలును, 
Hebrew ובקר שנים ושבעים אלף: 
Hebrew Vowels וּבָקָר֕ שְׁנַ֥יםִ וְשִׁבעְִ֖ים אָֽלףֶ׃  
Greek και 72.000 βόδια, 

వచనము 34 

డెబబ్ది రెండువేల పశువులును, అరువది యొకవేయి గాడిదలును, 
Hebrew וחמרים אחד וששים אלף: 
Hebrew Vowels וחַמֲרִֹ֕ים אחֶָ֥ד וְשִׁשִּׁ֖ים אָֽלףֶ׃  
Greek και 61.000 γαϊδούρια, 

వచనము 35 

ముపప్ది రెండువేలమంది పురుషసంయోగమెరుగని సతరీలును, 
Hebrew ונפש אדם מן הנשים אשר לא ידעו משכב זכר כל נפש שנים ושלשים 
 :אלף
Hebrew Vowels ִוְנֶ֣פֶשׁ אָדָם֔ מןִ־ הַ֨נָּשִׁ֔ים אֲשׁרֶ֥ לֹֽא־ יָדְעוּ֖ מִשׁכְַּ֣ב זכָרָ֑ כָּל־ נֶ֕פֶשׁ שְׁנַ֥ים 
  וּשְׁלֹשִׁ֖ים אָֽלףֶ׃
Greek και οι ψυχές των ανθρώπων, από τις γυναίκες, που δεν γνώρισαν 
κοίτη άνδρα, όλες οι ψυχές, 32.000. 

వచనము 36 

అందులో అరవంతు, అనగా సైనయ్ముగా పోయినవారి వంతు, గొఱఱ్మేకల లెకక్యెంతనగా మూడు 

లక్షల ముపప్ది యేడువేల ఐదువందలు. ఆ గొఱఱ్మేకలలో యెహోవాకు చెలల్వలసిన పనున్ ఆరువందల 

డెబబ్ది యయిదు, ఆ పశువులు ముపప్ది యారువేలు. 
Hebrew אלף מאות  שלש  הצאן  מספר  בצבא  היצאים  חלק  המחצה   ותהי 
 :ושלשים אלף ושבעת אלפים וחמש מאות
Hebrew Vowels ותַּהְִי֙ המַּֽחֶצֱהָ֔ חֵ֕לֶק הַיּצְֹאִ֖ים בּצַָּבָ֑א מסְִפּרַ֣ הצַֹּ֗אן שְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֥ת 
  אֶ֙לףֶ֙ וּשְׁלֹשִׁ֣ים אֶ֔לףֶ וְשִׁבעְתַ֥ אֲלָפִ֖ים וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek Και το µισό, το µερίδιο εκείνων που βγήκαν στον πόλεµο, ήταν, 
κατά τον αριθµό, τα πρόβατα 337.500· 
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వచనము 37 

వాటిలో యెహోవా పనున్ డెబబ్దిరెండు. 
Hebrew ויהי המכס ליהוה מן הצאן שש מאות חמש ושבעים: 
Hebrew Vowels וַיהְִ֛י המַּכֶ֥סֶ לַֽיהוהָ֖ מןִ־ הצַֹּ֑אן שֵׁ֥שׁ מֵאוֹ֖ת חמֵָ֥שׁ וְשִׁבעְִֽים׃  
Greek και η απόδοση του Κυρίου από τα πρόβατα ήταν 675· 

వచనము 38 

ఆ గాడిదలు ముపప్దివేల ఐదువందలు,  
Hebrew והבקר ששה ושלשים אלף ומכסם ליהוה שנים ושבעים: 
Hebrew Vowels והְַ֨בָּקָר֔ שִׁשׁהָּ֥ וּשְׁלֹשִׁ֖ים אָ֑לףֶ וּמכִסְםָ֥ לַיהוהָ֖ שְׁנַ֥יםִ וְשִׁבעְִֽים׃  
Greek και τα βόδια 36.000, και η απόδοση του Κυρίου 72· 

వచనము 39 

వాటిలో యెహోవా పనున్ అరువది యొకటి. 
Hebrew וחמרים שלשים אלף וחמש מאות ומכסם ליהוה אחד וששים: 
Hebrew Vowels וחַמֲרִֹ֕ים שְׁלֹשִׁ֥ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֣שׁ מֵאוֹ֑ת וּמכִסְםָ֥ לַֽיהוהָ֖ אחֶָ֥ד וְשִׁשִּֽׁים׃  
Greek και τα γαϊδούρια 30.500, και η απόδοση του Κυρίου 61· 

వచనము 40 

మనుషుయ్లు పదునారు వేలమంది. వారిలో యెహోవా పనున్ ముపప్ది ఇదద్రు. 
Hebrew ונפש אדם ששה עשר אלף ומכסם ליהוה שנים ושלשים נפש: 
Hebrew Vowels וְנֶ֣פֶשׁ אָדָם֔ שִׁשׁהָּ֥ עָשׂרָ֖ אָ֑לףֶ וּמכִסְםָ֙ לַֽיהוהָ֔ שְׁנַ֥יםִ וּשְׁלֹשִׁ֖ים נָֽפֶשׁ׃  
Greek και οι ψυχές των ανθρώπων ήσαν 16.000, και η απόδοση του 
Κυρίου 32 ψυχές. 

వచనము 41 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ మోషే పనున్ను, అనగా యెహోవాకు చెలల్వలసిన 

పర్తిషాఠ్రప్ణమును యాజకుడైన ఎలియాజరునకిచెచ్ను. 
Hebrew ויתן משה את מכס תרומת יהוה לאלעזר הכהן כאשר צוה יהוה את 
 :משה
Hebrew Vowels ָ֥וַיּתִּןֵ֣ מֹשׁהֶ֗ אתֶ־ מכֶ֙סֶ֙ תּרְוּמתַ֣ יהְוהָ֔ לְאֶלעְָזרָ֖ הכַּהֹןֵ֑ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּה 
  יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής έδωσε την απόδοση, την προσφορά τού Κυρίου, στον 
Ελεάζαρ, τον ιερέα, καθώς ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή. 
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వచనము 42 

సైనికులయొదద్ మోషే తీసికొని ఇశార్యేలీయులకిచిచ్న సగమునుండి లేవీయులకిచెచ్ను. 
Hebrew וממחצית בני ישראל אשר חצה משה מן האנשים הצבאים: 
Hebrew Vowels וּממִּֽחַצֲִ֖ית בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל אֲשׁרֶ֙ חצָהָ֣ מֹשׁהֶ֔ מןִ־ הָאֲנָשִׁ֖ים הצַֹּבְאִֽים׃  
Greek Και από το µισό µερίδιο των γιων Ισραήλ, που ο Μωυσής ξεχώρισε 
από το µερίδιο των ανδρών των πολεµιστών· 

వచనము 43 

మూడులక్షల ముపప్ది యేడువేల ఐదువందల గొఱఱ్మేకలును 

Hebrew שבעת אלף  ושלשים  אלף  מאות  שלש  הצאן  מן  העדה  מחצת   ותהי 
 :אלפים וחמש מאות
Hebrew Vowels ֶותַּהְִ֛י מחֶצֱתַ֥ העֵָדָה֖ מןִ־ הצַֹּ֑אן שְׁלֹשׁ־ מֵאוֹ֥ת אֶ֙לףֶ֙ וּשְׁלֹשִׁ֣ים אֶ֔לף 
  שִׁבעְתַ֥ אֲלָפִ֖ים וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃
Greek (και τούτο το µισό τής συναγωγής ήταν, 337.500 πρόβατα, 

వచనము 44 

ముపప్ది ఆరువేల గోవులును ముపప్దివేల ఐదువందల గాడిదలును 

Hebrew ובקר ששה ושלשים אלף: 
Hebrew Vowels וּבָקָר֕ שִׁשׁהָּ֥ וּשְׁלֹשִׁ֖ים אָֽלףֶ׃  
Greek και 36.000 βόδια, 

వచనము 45 

పదునారువేలమంది మనుషుయ్లును సమాజమునకు కలిగిన సగమైయుండగా, మోషే 

Hebrew וחמרים שלשים אלף וחמש מאות: 
Hebrew Vowels וחַמֲרִֹ֕ים שְׁלֹשִׁ֥ים אֶ֖לףֶ וחַמֲֵ֥שׁ מֵאוֹֽת׃  
Greek και 30.500 γαϊδούρια, 

వచనము 46 

ఇశార్యేలీయులకు వచిచ్న ఆ సగమునుండి మనుషుయ్లలోను జంతువులలోను 

Hebrew ונפש אדם ששה עשר אלף: 
Hebrew Vowels וְנֶ֣פֶשׁ אָדָם֔ שִׁשׁהָּ֥ עָשׂרָ֖ אָֽלףֶ׃  
Greek και 16.000 ψυχές ανθρώπων·) 

వచనము 47 
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ఏబదింటికి ఒకటిచొపుప్న తీసి, యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ యెహోవా మందిరమును కాపాడు 

లేవీయులకిచెచ్ను. 
Hebrew ויקח משה ממחצת בני ישראל את האחז אחד מן החמשים מן האדם 
את יהוה  צוה  כאשר  יהוה  משכן  משמרת  שמרי  ללוים  אתם  ויתן  הבהמה   ומן 
 :משה
Hebrew Vowels מןִ־ אחֶָ֣ד  הָֽאחָֻז֙  אתֶ־  יִשׂרְָאֵ֗ל  בְּנֵֽי־  ממִּחַצֲתִ֣  מֹשׁהֶ֜   וַיִּקּחַ֨ 
יהְוהָ֔ מִשׁכְּןַ֣  מִשׁמְרֶֶ֙ת֙  שׁמֹֽרְֵי֙  לַלוְִיּםִ֗  אתֹםָ֜  וַיּתִּןֵ֨  הַבּהְמֵהָ֑  וּמןִ־  הָאָדָם֖  מןִ־   החַמֲִשִּׁ֔ים 
  כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶֽ׃
Greek και ο Μωυσής πήρε από το µισό µερίδιο των γιων Ισραήλ από ένα 
ανά 50, από ανθρώπους µέχρι κτήνη, και τα έδωσε στους Λευίτες, που 
εκτελούν τις υπηρεσίες τής σκηνής τού Κυρίου, καθώς ο Κύριος πρόσταξε 
στον Μωυσή. 

వచనము 48 

అపుప్డు సేనా సహసర్ముల నియామకులు, అనగా సహసార్ధిపతులును శతాధిపతులును మోషే 

యొదద్కు వచిచ్ 
Hebrew ושרי האלפים  שרי  הצבא  לאלפי  אשר  הפקדים  משה  אל   ויקרבו 
 :המאות
Hebrew Vowels הָאֲלָפִ֖ים שׂרֵָ֥י  הצַָּבָ֑א  לְאַלְפֵ֣י  אֲשׁרֶ֖  הַפְּקֻדִ֕ים  מֹשׁהֶ֔  אֶל־   וַֽיִּקְרְבוּ֙ 
  וְשׂרֵָ֥י המֵַּאוֹֽת׃
Greek Και ήρθαν στον Μωυσή οι αρχηγοί, που ήσαν επικεφαλής των 
χιλιάδων του στρατεύµατος, οι χιλίαρχοι και οι εκατόνταρχοι, 

వచనము 49 

నీ సేవకులమైన మేము మాచేతికిర్ందనునన్ యోధులను లెకిక్ంచి మొతత్ము చేసితివిు; మాలో 

ఒకక్డైనను మొతత్మునకు తకుక్వ కాలేదు. 
Hebrew ויאמרו אל משה עבדיך נשאו את ראש אנשי המלחמה אשר בידנו ולא 
 :נפקד ממנו איש
Hebrew Vowels ֶ֣וַיֹּֽאמרְוּ֙ אֶל־ מֹשׁהֶ֔ עֲבָדֶ֣יָ נָֽשְׂאוּ֗ אתֶ־ רֹ֛אשׁ אַנְשֵׁ֥י המִַּלחְמָהָ֖ אֲשׁר 
  בְּיָדֵ֑נוּ וְלֹא־ נִפְקַ֥ד ממִֶּ֖נּוּ אִֽישׁ׃
Greek και είπαν στον Μωυσή: Οι δούλοι σου πήραν τον αριθµό των 
ανδρών των πολεµιστών, που ήσαν κάτω από την επιστασία µας, και δεν 
λείπει από µας ούτε ένας· 

వచనము 50 
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కాబటిట్ యెహోవా సనిన్ధిని మా నిమితత్ము పార్యశిచ్తత్ము కలుగునటుల్ మేము మాలో పర్తిమనుషుయ్నికి 

దొరికిన బంగారు నగలను గొలుసులను కడియములను ఉంగరములను పోగులను పతకములను 

యెహోవాకు అరప్ణముగా తెచిచ్యునాన్మని చెపప్గా 

Hebrew טבעת וצמיד  אצעדה  זהב  כלי  מצא  אשר  איש  יהוה  קרבן  את   ונקרב 
 :עגיל וכומז לכפר על נפשתינו לפני יהוה
Hebrew Vowels וַנַּקְרֵ֞ב אתֶ־ קָרְבּןַ֣ יהְוהָ֗ אִישׁ֩ אֲשׁרֶ֨ מצָָ֤א כְלִֽי־ זהָָב֙ אצֶעְָדָה֣ וצְמִָ֔יד 
  טַבּעַ֖תַ עָגִ֣יל וכְוּמָ֑ז לכְַפּרֵ֥ עַל־ נַפְשׁתֵֹ֖ינוּ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek και φέραµε τα δώρα τού Κυρίου, ο καθένας ό,τι βρήκε, σκεύη 
χρυσά, αλυσίδες και βραχιόλα, δαχτυλίδια, σκουλαρίκια και περιδέραια, 
για να γίνει εξιλέωση για τις ψυχές µας µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 51 

మోషేయు యాజకుడైన ఎలియాజరు నగలుగా చేయబడిన ఆ బంగారును వారియొదద్ తీసికొనిరి. 
Hebrew ויקח משה ואלעזר הכהן את הזהב מאתם כל כלי מעשה: 
Hebrew Vowels וַיִּקּחַ֨ מֹשׁהֶ֜ וְאֶלעְָזרָ֧ הכַּהֹןֵ֛ אתֶ־ הַזּהָָ֖ב מֵֽאתִּםָ֑ כֹּ֖ל כְּלִ֥י מעֲַשׂהֶֽ׃  
Greek Και πήρε ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, απ&apos; αυτούς το 
χρυσάφι, όλο σε εργασµένα σκεύη. 

వచనము 52 

సహసార్ధిపతులును శతాధిపతులును పర్తిషాఠ్రప్ణముగా యెహోవాకు అరిప్ంచిన బంగారమంతయు 

పదునారువేల ఏడువందల ఏబది తులములు. 
Hebrew ויהי כל זהב התרומה אשר הרימו ליהוה ששה עשר אלף שבע מאות 
 :וחמשים שקל מאת שרי האלפים ומאת שרי המאות
Hebrew Vowels ֶוַיהְִ֣י ׀ כָּל־ זהְַ֣ב התַּרְוּמהָ֗ אֲשׁרֶ֤ הרִֵ֙ימוּ֙ לַֽיהוהָ֔ שִׁשׁהָּ֨ עָשׂרָ֥ אֶ֛לף 
  שְׁבעַ־ מֵאוֹ֥ת וחַמֲִשִּׁ֖ים שָׁ֑קֶל מֵאתֵ֙ שׂרֵָ֣י הָֽאֲלָפִ֔ים וּמֵאתֵ֖ שׂרֵָ֥י המֵַּאוֹֽת׃
Greek Και όλο το χρυσάφι τής προσφοράς των χιλιάρχων και 
εκατοντάρχων, που πρόσφεραν στον Κύριο, ήταν 16.750 σίκλοι. 

వచనము 53 

ఆ సైనికులలో పర్తివాడును తనమటుట్కుతాను కొలల్సొముమ్ తెచుచ్కొనియుండెను. 
Hebrew אנשי הצבא בזזו איש לו: 
Hebrew Vowels אַנְשֵׁי֙ הצַָּבָ֔א בָּזְזוּ֖ אִ֥ישׁ לוֹֽ׃  
Greek (Επειδή, οι πολεµιστές άνδρες είχαν λαφυραγωγήσει, κάθε ένας για 
τον εαυτό του). 
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వచనము 54 

అపుప్డు మోషేయు యాజకుడైన ఎలియాజరును సహసార్ధిపతుల యొదద్నుండియు శతాధిపతుల 

యొదద్నుండియు ఆ బంగారును తీసికొని యెహోవా సనిన్ధిని ఇశార్యేలీయులకు జాఞ్పకారథ్ముగా 

పర్తయ్క్షపు గుడారమున ఉంచిరి. 
Hebrew ויקח משה ואלעזר הכהן את הזהב מאת שרי האלפים והמאות ויבאו 
 :אתו אל אהל מועד זכרון לבני ישראל לפני יהוה
Hebrew Vowels הָאֲלָפִ֖ים שׂרֵָ֥י  מֵאתֵ֛  הַזּהָָ֔ב  אתֶ־  הכַּהֹןֵ֙  וְאֶלעְָזרָ֤  מֹשׁהֶ֜   וַיִּקּחַ֨ 
  והְמֵַּאוֹ֑ת וַיָּבִ֤אוּ אתֹוֹ֙ אֶל־ אהֶֹ֣ל מוֹעֵ֔ד זכִּרָוֹ֥ן לִבְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και πήρε ο Μωυσής και ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, το χρυσάφι από τους 
χιλίαρχους και τους εκατόνταρχους, και το έφεραν στη σκηνή τού 
µαρτυρίου, σε ανάµνηση των γιων Ισραήλ µπροστά στον Κύριο. 
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వచనము 1 

రూబేనీయులకును గాదీయులకును అతి విసాత్రమైన మందలుండెను గనుక యాజెరు పర్దేశమును 

గిలాదు పర్దేశమును మందలకు తగిన సథ్లమని తెలిసికొని 

Hebrew ומקנה רב היה לבני ראובן ולבני גד עצום מאד ויראו את ארץ יעזר ואת 
 :ארץ גלעד והנה המקום מקום מקנה
Hebrew Vowels וּמִקְנהֶ֣ ׀ רַ֗ב הָיהָ֞ לִבְנֵ֧י רְאוּבןֵ֛ וְלִבְנֵי־ גָ֖ד עצָוּ֣ם מְאֹ֑ד וַיּרְִאוּ֞ אתֶ־ 
  ארֶֶ֤ץ יעְַזרֵ֙ וְאתֶ־ ארֶֶ֣ץ גִּלעְָ֔ד והְִנּהֵ֥ המַָּקוֹ֖ם מְקוֹ֥ם מִקְנהֶֽ׃
Greek ΚΑΙ οι γιοι τού Ρουβήν, και οι γιοι τού Γαδ, είχαν ένα υπερβολικά 
µεγάλο πλήθος από κτήνη· και όταν είδαν τη γη Ιαζήρ, και τη γη Γαλαάδ, 
ότι, να, ο τόπος ήταν τόπος για κτήνη, 

వచనము 2 

వారు వచిచ్ మోషేను యాజకుడగు ఎలియాజరును సమాజ పర్ధానులతో 

Hebrew ויבאו בני גד ובני ראובן ויאמרו אל משה ואל אלעזר הכהן ואל נשיאי 
 :העדה לאמר
Hebrew Vowels ֵ֔וַיָּבֹ֥אוּ בְנֵֽי־ גָ֖ד וּבְנֵ֣י רְאוּבןֵ֑ וַיֹּאמרְוּ֤ אֶל־ מֹשׁהֶ֙ וְאֶל־ אֶלעְָזרָ֣ הכַּהֹן 
  וְאֶל־ נְשִׂיאֵ֥י העֵָדָה֖ לֵאמרֹֽ׃
Greek οι γιοι του Γαδ, και οι γιοι του Ρουβήν, αφού ήρθαν στον Μωυσή, 
και στον Ελεάζαρ, τον ιερέα, και στους άρχοντες της συναγωγής, είπαν: 

వచనము 3 

అతారోతు దీబోను యాజెరు నిమార్ హెషోబ్ను ఏలాలే షెబాము నెబో బెయోను అను సథ్లములు, అనగా 

Hebrew עטרות ודיבן ויעזר ונמרה וחשבון ואלעלה ושבם ונבו ובען: 
Hebrew Vowels עֲטרָוֹ֤ת וְדִיבןֹ֙ וְיעְַזרֵ֣ וְנמִרְָה֔ וחְֶשְׁבּוֹ֖ן וְאֶלעְָלהֵ֑ וּשְׂבםָ֥ וּנְבוֹ֖ וּבעְןֹֽ׃  
Greek Η Αταρώθ, και η Δαιβών, και η Ιαζήρ, και Νιµρά, και η Εσεβών, και 
η Ελεαλή, και η Σεβάµ, και η Νεβώ, και η Βαιών, 

వచనము 4 

ఇశార్యేలీయుల సమాజము ఎదుట యెహోవా జయించిన దేశము మందలకు తగిన పర్దేశము. నీ 

సేవకులమైన మాకు మందలు కలవు. 
Hebrew ולעבדיך הוא  מקנה  ארץ  ישראל  עדת  לפני  יהוה  הכה  אשר   הארץ 
 :מקנה
Hebrew Vowels הוִ֑א מִקְנהֶ֖  ארֶֶ֥ץ  יִשׂרְָאֵ֔ל  עֲדַת֣  לִפְנֵי֙  יהְוהָ֙  הכִּהָ֤  אֲשׁרֶ֨   הָארֶָ֗ץ 
  וְלעֲַֽבָדֶ֖יָ מִקְנהֶֽ׃
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Greek η γη που ο Κύριος πάταξε µπροστά στη συναγωγή τού Ισραήλ, είναι 
γη κτηνοτροφική, και οι δούλοι σου έχουν κτήνη· 

వచనము 5 

కాబటిట్ మాయెడల నీకు కటాక్షము కలిగినయెడల, మముమ్ను యొరాద్ను అదద్రికి దాటింపక నీ 

దాసులమైన మాకు ఈ దేశమును సావ్సథ్య్ముగా ఇమమ్నగా 

Hebrew ויאמרו אם מצאנו חן בעיניך יתן את הארץ הזאת לעבדיך לאחזה אל 
 :תעברנו את הירדן
Hebrew Vowels ָוַיֹּאמרְוּ֗ אםִ־ מצָָ֤אנוּ חןֵ֙ בּעְֵינֶ֔יָ יתֻּןַ֞ אתֶ־ הָארֶָ֧ץ הַזֹּ֛את לעֲַבָדֶ֖י 
  לַאחֲֻזּהָ֑ אַל־ תּעֲַברִֵ֖נוּ אתֶ־ הַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek γι&apos; αυτό, είπαν, αν βρήκαµε χάρη µπροστά σου, ας δοθεί η γη 
στους δούλους σου για ιδιοκτησία· µη µας περάσεις πέρα από τον Ιορδάνη. 

వచనము 6 

మోషే గాదీయులతోను రూబేనీయులతోను మీ సహోదరులు యుదధ్మునకు పోవుచుండగా మీరు 

ఇకక్డ కూరుచ్ండవచుచ్నా? 

Hebrew ויאמר משה לבני גד ולבני ראובן האחיכם יבאו למלחמה ואתם תשבו 
 :פה
Hebrew Vowels ָ֔למִַּלחְמָה יָבֹ֙אוּ֙  הַאחֵַֽיכםֶ֗  רְאוּבןֵ֑  וְלִבְנֵ֣י  גָ֖ד  לִבְנֵי־  מֹשׁהֶ֔   וַיֹּ֣אמרֶ 
  וְאתַּםֶ֖ תֵּ֥שְׁבוּ פהֹֽ׃
Greek Και ο Μωυσής είπε στους γιους τού Γαδ, και στους γιους τού 
Ρουβήν: Οι αδελφοί σας θα πάνε σε πόλεµο, κι εσείς θα µείνετε εδώ; 

వచనము 7 

యెహోవా ఇశార్యేలీయులకిచిచ్న దేశమునకు వారు వెళల్కయుండునటుల్ మీరేల వారి హృదయములను 

అధైరయ్పరచుదురు? 

Hebrew ולמה תנואון את לב בני ישראל מעבר אל הארץ אשר נתן להם יהוה: 
Hebrew Vowels ֶ֖להָם נתָןַ֥  אֲשׁרֶ־  הָארֶָ֔ץ  אֶל־  מעֲֵֽברֹ֙  יִשׂרְָאֵ֑ל  בְּנֵ֣י  לֵ֖ב  אתֶ־   וְלמָּ֣הָ 
  יהְוהָֽ׃
Greek Και γιατί δειλιάζετε την καρδιά των γιων Ισραήλ, για να µη 
περάσουν στη γη, που ο Κύριος τους έδωσε; 

వచనము 8 
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ఆ దేశమును చూచుటకు కాదేషు బరేన్యలోనుండి మీ తండుర్లను నేను పంపినపుప్డు వారును 

ఆలాగు చేసిరిగదా 

Hebrew כה עשו אבתיכם בשלחי אתם מקדש ברנע לראות את הארץ: 
Hebrew Vowels כּהֹ֥ עָשׂוּ֖ אֲבתֵֹיכםֶ֑ בְּשָׁלחְִ֥י אתֹםָ֛ מִקָּדֵ֥שׁ בּרְַנעֵַ֖ לרְִאוֹ֥ת אתֶ־ הָארֶָֽץ׃  
Greek Έτσι έκαναν οι πατέρες σας, όταν τους έστειλα από την Κάδης-
βαρνή για να δουν τη γη· 

వచనము 9 

వారు ఎషోక్లు లోయలోనికి వెళిల్ ఆ దేశమును చూచి ఇశార్యేలీయుల హృదయమును అధైరయ్పరచిరి 

గనుక యెహోవా తమకిచిచ్న దేశమునకు వారు వెళల్కపోయిరి. 
Hebrew ויעלו עד נחל אשכול ויראו את הארץ ויניאו את לב בני ישראל לבלתי 
 :בא אל הארץ אשר נתן להם יהוה
Hebrew Vowels בְּנֵ֣י לֵ֖ב  אתֶ־  וַיָּנִ֕יאוּ  הָארֶָ֔ץ  אתֶ־  וַיּרְִאוּ֙  אֶשׁכְּוֹ֗ל  נחַַ֣ל  עַד־   וַֽיּעֲַלוּ֞ 
  יִשׂרְָאֵ֑ל לְבִלתְִּי־ בֹא֙ אֶל־ הָארֶָ֔ץ אֲשׁרֶ־ נתָןַ֥ להָםֶ֖ יהְוהָֽ׃
Greek και ανέβηκαν µέχρι τη φάραγγα Εσχώλ, και αφού είδαν τη γη, 
δείλιασαν την καρδιά των γιων Ισραήλ, για να µη µπουν µέσα στη γη, που ο 
Κύριος τους έδωσε· 

వచనము 10 

ఆ దినమున యెహోవా కోపము రగులుకొని 

Hebrew ויחר אף יהוה ביום ההוא וישבע לאמר: 
Hebrew Vowels וַיּחִֽרַ־ אףַ֥ יהְוהָ֖ בַּיּוֹ֣ם ההַוּ֑א וַיִּשָּׁבעַ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek και άναψε η οργή τού Κυρίου εκείνη την ηµέρα, και ορκίστηκε, 
λέγοντας: 

వచనము 11 

ఇరువది ఏండుల్ మొదలుకొని పై పార్యము కలిగి ఐగుపుత్ దేశములోనుండి వచిచ్న మనుషుయ్లలో 

పూరణ్మనసుస్తో యెహోవాను అనుసరించిన కెనెజీయుడగు యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబును నూను 

కుమారుడైన యెహోషువయు తపప్ 
Hebrew את ומעלה  שנה  עשרים  מבן  ממצרים  העלים  האנשים  יראו   אם 
 :האדמה אשר נשבעתי לאברהם ליצחק וליעקב כי לא מלאו אחרי
Hebrew Vowels ָאםִ־ ירְִאוּ֨ הָאֲנָשִׁ֜ים העָֹלִ֣ים ממִּצִרְַ֗יםִ מִבּןֶ֨ עֶשׂרְִ֤ים שָׁנהָ֙ ומָעְַ֔לה 
  אתֵ֚ הָאֲדָמהָ֔ אֲשׁרֶ֥ נִשְׁבּעַ֛תְִּי לְאַברְָהםָ֥ לְיצִחְָ֖ק וּֽלְיעֲַקֹ֑ב כִּ֥י לֹא־ מִלְאוּ֖ אחַרֲָֽי׃
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Greek Οι άνδρες, που ανέβηκαν από την Αίγυπτο, από 20 χρόνων κι 
επάνω, δεν θα δουν τη γη, που ορκίστηκα στον Αβραάµ, στον Ισαάκ, και 
στον Ιακώβ· επειδή, δεν µε ακολούθησαν ολοκληρωτικά· 

వచనము 12 

మరి ఎవడును పూరణ్మనసుస్తో ననున్ అనుసరింపలేదు గనుక నేను అబార్హాము ఇసాస్కు 

యాకోబులకు పర్మాణపూరవ్కముగా నిచిచ్న దేశమును వారు తపప్ మరి ఎవరును చూడనే చూడరని 

పర్మాణము చేసెను. 
Hebrew בלתי כלב בן יפנה הקנזי ויהושע בן נון כי מלאו אחרי יהוה: 
Hebrew Vowels בִּלתְִּ֞י כָּלֵ֤ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶ֙ הַקְּנִזִּ֔י וִיהוֹשׁעַֻ֖ בּןִ־ נוּ֑ן כִּ֥י מִלְאוּ֖ אחַרֲֵ֥י יהְוהָֽ׃  
Greek εκτός από τον Χάλεβ, τον γιο τού Ιεφοννή, τον Κενεζίτη, και τον 
Ιησού, τον γιο τού Ναυή· επειδή, ακολούθησαν ολοκληρωτικά τον Κύριο. 

వచనము 13 

అపుప్డు యెహోవా కోపము ఇశార్యేలీయులమీద రగులుకొనగా యెహోవా దృషిఠ్కి చెడునడత నడిచిన 

ఆ తరమువారందరు నశించువరకు అరణయ్ములో నలుబది ఏండుల్ ఆయన వారిని తిరుగులాడచేసెను. 
Hebrew הדור כל  תם  עד  שנה  ארבעים  במדבר  וינעם  בישראל  יהוה  אף   ויחר 
 :העשה הרע בעיני יהוה
Hebrew Vowels ֹ֙וַיּחִֽרַ־ אףַ֤ יהְוהָ֙ בְּיִשׂרְָאֵ֔ל וַיְנעִםֵ֙ בּמִַּדְבּרָ֔ ארְַבּעִָ֖ים שָׁנהָ֑ עַד־ תּם 
  כָּל־ הַדּוֹ֔ר העָֹשׂהֶ֥ הרַָע֖ בּעְֵינֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek Και άναψε η οργή τού Κυρίου ενάντια στον Ισραήλ, και τους έκανε 
να περιπλανιόνται στην έρηµο 40 χρόνια, µέχρις ότου εξολοθρεύτηκε 
ολόκληρη η γενεά, που είχε πράξει αυτό το κακό µπροστά στον Κύριο. 

వచనము 14 

ఇపుప్డు ఇశార్యేలీయులయెడల యెహోవాకు కోపము మరి ఎకుక్వగా పుటిట్ంచునటుల్గా ఆ పాపుల 

సంతానమైన మీరు మీ తండుర్లకు పర్తిగా బయలుదేరియునాన్రు. 
Hebrew והנה קמתם תחת אבתיכם תרבות אנשים חטאים לספות עוד על חרון 
 :אף יהוה אל ישראל
Hebrew Vowels לסְִפּוֹ֣ת חַטָּאִ֑ים  אֲנָשִׁ֣ים  תּרְַבּוּ֖ת  אֲבתֵֹ֣יכםֶ֔  תּחַ֚תַ  קַמתְּםֶ֗   והְִנּהֵ֣ 
  עוֹ֗ד עַ֛ל חרֲוֹ֥ן אףַ־ יהְוהָ֖ אֶל־ יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και δέστε, εσείς σωθήκατε αντί των πατέρων σας, γενεά 
αµαρτωλών ανθρώπων, για να ανάψετε περισσότερο τη φλόγα τής οργής 
τού Κυρίου ενάντια στον Ισραήλ. 
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వచనము 15 

మీరు ఆయనను అనుసరింపక వెనుకకు మళిల్నయెడల ఆయన ఈ అరణయ్ములో జనులను ఇంక 

నిలువచేయును. అటుల్ మీరు ఈ సరవ్జనమును నశింపచేసెదరనెను. 
Hebrew כי תשובן מאחריו ויסף עוד להניחו במדבר ושחתם לכל העם הזה: 
Hebrew Vowels ָ֥כִּ֤י תְשׁוּבןֻ֙ מֵֽאחַרֲָ֔יו וְיסָףַ֣ עוֹ֔ד להְַנִּיחוֹ֖ בּמִַּדְבּרָ֑ וְשׁחִֽתַּםֶ֖ לכְָל־ העָם 
  הַזּהֶֽ׃
Greek Επειδή, αν παρεκκλίνετε απ&apos; αυτόν, θα αφήσει ξανά, για 
άλλη µια φορά, τον Ισραήλ µέσα στην έρηµο, και θα εξολοθρεύσετε 
ολόκληρον αυτό τον λαό. 

వచనము 16 

అందుకు వారు అతనియొదద్కు వచిచ్ మేము ఇకక్డ మా మందలకొరకు దొడల్ను మా పిలల్లకొరకు 

పురములను కటుట్కొందుము. 
Hebrew ויגשו אליו ויאמרו גדרת צאן נבנה למקננו פה וערים לטפנו: 
Hebrew Vowels וַיִּגְּשׁוּ֤ אֵלָיו֙ וַ֣יֹּאמרְוּ֔ גִּדְרֹת֥ צֹ֛אן נִבְנהֶ֥ למְִקְנֵ֖נוּ פּהֹ֑ ועְרִָ֖ים לְטַפֵּֽנוּ׃  
Greek Και ήρθαν σ&apos; αυτόν, και του είπαν: Θα οικοδοµήσουµε εδώ 
µάντρες για τα κτήνη µας, και πόλεις για τα παιδιά µας· 

వచనము 17 

ఇశార్యేలీయులను వారి వారి సథ్లములకు చేరుచ్వరకు మేము వారిముందర యుదధ్మునకు సిదధ్పడి 

సాగుదుము. అయితే మా పిలల్లు ఈ దేశనివాసుల భయముచేత పార్కారముగల పురములలో 

నివసింపవలెను. 
Hebrew ואנחנו נחלץ חשים לפני בני ישראל עד אשר אם הביאנם אל מקומם 
 :וישב טפנו בערי המבצר מפני ישבי הארץ
Hebrew Vowels ֻ֖הֲבִֽיאֹנם אםִ־  אֲשׁרֶ֥  עַ֛ד  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  לִפְנֵי֙  חֻשִׁ֗ים  נחֵָלץֵ֣   וַאֲנחְַ֜נוּ 
  אֶל־ מְקוֹמםָ֑ וְיָשַׁ֤ב טַפֵּ֙נוּ֙ בּעְרֵָ֣י המִַּבצְרָ֔ מִפְּנֵ֖י יֹשְׁבֵ֥י הָארֶָֽץ׃
Greek εµείς, όµως, οπλισµένοι, θα προχωρούµε πρόθυµοι µπροστά από 
τους γιους Ισραήλ, µέχρις ότου τούς φέρουµε στον τόπο τους· και τα παιδιά 
µας θα κατοικούν σε περιτειχισµένες πόλεις, εξαιτίας των κατοίκων τού 
τόπου· 

వచనము 18 

ఇశార్యేలీయులలో పర్తివాడును తన తన సావ్సథ్య్మును పొందువరకు మా యిండల్కు తిరిగిరాము. 
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Hebrew לא נשוב אל בתינו עד התנחל בני ישראל איש נחלתו: 
Hebrew Vowels לֹ֥א נָשׁוּ֖ב אֶל־ בּתֵָּ֑ינוּ עַ֗ד התְִנחֵַל֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אִ֖ישׁ נחֲַלתָוֹֽ׃  
Greek δεν θα επιστρέψουµε στα σπίτια µας, µέχρις ότου οι γιοι Ισραήλ 
κληρονοµήσουν κάθε ένας την κληρονοµιά του· 

వచనము 19 

తూరుప్దికుక్న యొరాద్ను ఇవతల మాకు సావ్సథ్య్ము దొరికెను గనుక యొరాద్ను అవతల దూరముగా 

వారితో సావ్సథ్య్ము పొందమనిరి. 
Hebrew מעבר אלינו  נחלתנו  באה  כי  והלאה  לירדן  מעבר  אתם  ננחל  לא   כי 
 :הירדן מזרחה
Hebrew Vowels ּכִּ֣י לֹ֤א נִנחְַל֙ אתִּםָ֔ מעֵֵ֥ברֶ לַיּרְַדּןֵ֖ והָָ֑לְאהָ כִּ֣י בָ֤אהָ נחֲַלתֵָ֙נוּ֙ אֵלֵ֔ינו 
  מעֵֵ֥ברֶ הַיּרְַדּןֵ֖ מִזרְָחֽהָ׃
Greek επειδή, εµείς δεν θα κληρονοµήσουµε µαζί τους πέρα από τον 
Ιορδάνη, και επέκεινα· για τον λόγο ότι, η κληρονοµιά µας έπεσε σε µας 
από την εδώ πλευρά τού Ιορδάνη, ανατολικά. 

వచనము 20 

అపుప్డు మోషే వారితో మీరు మీ మాటమీద నిలిచి యెహోవా సనిన్ధిని యుదధ్మునకు సిదధ్పడి 

యెహోవా తన యెదుటనుండి తన శతుర్వులను వెళల్గొటుట్వరకు 

Hebrew ויאמר אליהם משה אם תעשון את הדבר הזה אם תחלצו לפני יהוה 
 :למלחמה
Hebrew Vowels ּ֛וַיֹּ֤אמרֶ אֲלֵיהםֶ֙ מֹשׁהֶ֔ אםִֽ־ תּעֲַשׂוּ֖ן אתֶ־ הַדָּברָ֣ הַזּהֶ֑ אםִ־ תּחֵָֽלצְו 
  לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ למִַּלחְמָהָֽ׃
Greek Και ο Μωυσής είπε σ&apos; αυτούς: Αν κάνετε σύµφωνα µε τούτο 
τον λόγο, αν προχωρείτε οπλισµένοι µπροστά στον Κύριο για πόλεµο, 

వచనము 21 

యెహోవా సనిన్ధిని మీరందరు యుదధ్సనన్దుధ్లై యొరాద్ను అవతలికి వెళిల్నయెడల 

Hebrew ועבר לכם כל חלוץ את הירדן לפני יהוה עד הורישו את איביו מפניו: 
Hebrew Vowels אתֶ־ הוֹרִישׁוֹ֛  עַ֧ד  יהְוהָ֑  לִפְנֵ֣י  הַיּרְַדּןֵ֖  אתֶ־  חָלוּ֛ץ  כָּל־  לכָםֶ֧   ועְָברַ֨ 
  אֹיְבָ֖יו מִפָּנָֽיו׃
Greek και διαβείτε όλοι οπλισµένοι τον Ιορδάνη µπροστά στον Κύριο, 
µέχρις ότου εκδιώξει τους εχθρούς του από µπροστά του, 

వచనము 22 
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ఆ దేశము యెహోవా సనిన్ధిని జయింపబడిన తరువాత మీరు తిరిగివచిచ్ యెహోవా దృషిట్కిని 

ఇశార్యేలీయుల దృషిట్కిని నిరోద్షులైయుందురు; అపుప్డు ఈ దేశము యెహోవా సనిన్ధిని మీకు 

సావ్సథ్య్మగును. 
Hebrew ונכבשה הארץ לפני יהוה ואחר תשבו והייתם נקיים מיהוה ומישראל 
 :והיתה הארץ הזאת לכם לאחזה לפני יהוה
Hebrew Vowels ָ֖וְנכְִבְּשׁהָ֨ הָארֶָ֜ץ לִפְנֵ֤י יהְוהָ֙ וְאחַרַ֣ תָּשֻׁ֔בוּ והְִיִיתםֶ֧ נְקִיִּ֛ים מֵיהְוה 
  וּמִיִּשׂרְָאֵ֑ל והְָ֠יתְהָ הָארֶָ֨ץ הַזֹּ֥את לכָםֶ֛ לַאחֲֻזּהָ֖ לִפְנֵ֥י יהְוהָֽ׃
Greek και η γη υποταχθεί µπροστά στον Κύριο· τότε, µετά απ&apos; αυτά 
θα επιστρέψετε, και θα είστε αθώοι µπροστά στον Κύριο, και µπροστά στον 
Ισραήλ, και θα έχετε αυτή τη γη για ιδιοκτησία σας µπροστά στον Κύριο· 

వచనము 23 

మీరు అటుల్ చేయనియెడల యెహోవా దృషిట్కి పాపము చేసినవారగుదురు గనుక మీ పాపము 

మిముమ్ను పటుట్కొనును అని తెలిసికొనుడి. 
Hebrew תמצא אשר  חטאתכם  ודעו  ליהוה  חטאתם  הנה  כן  תעשון  לא   ואם 
 :אתכם
Hebrew Vowels ֶ֥וְאםִ־ לֹ֤א תעֲַשׂוּן֙ כּןֵ֔ הִנּהֵ֥ חֲטָאתםֶ֖ לַיהוהָ֑ וּדְעוּ֙ חַטַּאתכְםֶ֔ אֲשׁר 
  תּמִצְָ֖א אתֶכְםֶֽ׃
Greek αν, όµως, δεν κάνετε έτσι, δέστε, θα αµαρτήσετε µπροστά στον 
Κύριο, και να είστε βέβαιοι ότι η αµαρτία σας θα σας βρει· 

వచనము 24 

మీరు మీ పిలల్లకొరకు పురములను మీ మందలకొరకు దొడల్ను కటుట్కొని మీ నోటనుండి వచిచ్న 

మాటచొపుప్న చేయుడనెను. 
Hebrew בנו לכם ערים לטפכם וגדרת לצנאכם והיצא מפיכם תעשו: 
Hebrew Vowels בְּנוּֽ־ לכָםֶ֤ ערִָים֙ לְטַפּכְםֶ֔ וּגְדֵרֹת֖ לצְֹנַאכֲםֶ֑ והְַיּצֵֹ֥א מִפִּיכםֶ֖ תּעֲַשׂוּֽ׃  
Greek οικοδοµήστε πόλεις για τα παιδιά σας, και µάντρες για τα πρόβατά 
σας, και κάντε εκείνο που βγήκε από το στόµα σας. 

వచనము 25 

అందుకు గాదీయులును రూబేనీయులును మోషేతో మా యేలినవాడు ఆజాఞ్పించినటుల్ నీ దాసులమైన 

మేము చేసెదము. 
Hebrew ויאמר בני גד ובני ראובן אל משה לאמר עבדיך יעשו כאשר אדני מצוה: 
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Hebrew Vowels ֶ֥וַיֹּ֤אמרֶ בְּנֵי־ גָד֙ וּבְנֵ֣י רְאוּבןֵ֔ אֶל־ מֹשׁהֶ֖ לֵאמרֹ֑ עֲבָדֶ֣יָ יעֲַשׂוּ֔ כַּאֲשׁר 
  אֲדֹנִ֖י מצְוַּהֶֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Γαδ, και οι γιοι τού Ρουβήν είπαν στον Μωυσή, τα 
εξής: Οι δούλοι σου θα κάνουν όπως τους προστάζει ο κύριός µου· 

వచనము 26 

మా పిలల్లు మా భారయ్లు మా మందలు మా సమసత్ పశువులు అకక్డ గిలాదు పురములలో ఉండును. 
Hebrew טפנו נשינו מקננו וכל בהמתנו יהיו שם בערי הגלעד: 
Hebrew Vowels טַפֵּ֣נוּ נָשֵׁ֔ינוּ מִקְנֵ֖נוּ וכְָל־ בּהְמֶתְֵּ֑נוּ יהְִֽיוּ־ שׁםָ֖ בּעְרֵָ֥י הַגִּלעְָֽד׃  
Greek τα παιδιά µας, οι γυναίκες µας, τα κοπάδια µας, και όλα τα κτήνη 
µας, θα µένουν εδώ, στις πόλεις τού Γαλαάδ· 

వచనము 27 

నీ దాసులమైన మేము, అనగా మా సేనలో పర్తి యోధుడును మా యేలినవాడు చెపిప్నటుల్ యెహోవా 

సనిన్ధిని యుదధ్ము చేయుటకు యొరాద్ను అవతలికి వచెచ్దమనిరి. 
Hebrew ועבדיך יעברו כל חלוץ צבא לפני יהוה למלחמה כאשר אדני דבר: 
Hebrew Vowels ועֲַבָדֶ֨יָ יעַַֽברְוּ֜ כָּל־ חֲלוּ֥ץ צָבָ֛א לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ למִַּלחְמָהָ֑ כַּאֲשׁרֶ֥ אֲדֹנִ֖י 
  דֹּברֵֽ׃
Greek οι δούλοι σου, όµως, θα διαβούν όλοι οπλισµένοι, παραταγµένοι 
µπροστά στον Κύριο σε µάχη, καθώς λέει ο κύριός µου. 

వచనము 28 

కాబటిట్ మోషే వారినిగూరిచ్ యాజకుడైన ఎలియాజరుకును, నూను కుమారుడైన యెహోషువకును, 

ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములలో పితరుల కుటుంబముల పర్ధానులకును ఆజాఞ్పించి వారితో ఇటల్నెను 

Hebrew אבות ראשי  ואת  נון  בן  יהושע  ואת  הכהן  אלעזר  את  משה  להם   ויצו 
 :המטות לבני ישראל
Hebrew Vowels וְאתֶ־ נוּ֑ן  בּןִ־  יהְוֹשׁעַֻ֣  וְאתֵ֖  הכַּהֹןֵ֔  אֶלעְָזרָ֣  אתֵ֚  מֹשׁהֶ֔  להָםֶ֙   וַיצְוַ֤ 
  רָאשֵׁ֛י אֲבוֹ֥ת המַַּטּוֹ֖ת לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Τότε, ο Μωυσής έδωσε προσταγή γι&apos; αυτούς στον Ελεάζαρ, 
τον ιερέα, και στον Ιησού, τον γιο τού Ναυή, και στους αρχηγούς των 
πατριών των φυλών των γιων Ισραήλ· 

వచనము 29 
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గాదీయులును రూబేనీయులును అందరు యెహోవా సనిన్ధిని యుదధ్మునకు సిదద్పడి మీతోకూడ 

యొరాద్ను అవతలికి వెళిల్నయెడల ఆ దేశము మీచేత జయింపబడిన తరువాత మీరు గిలాదు దేశమును 

వారికి సావ్సథ్య్ముగా ఇయయ్వలెను. 
Hebrew ויאמר משה אלהם אם יעברו בני גד ובני ראובן אתכם את הירדן כל 
הגלעד ארץ  את  להם  ונתתם  לפניכם  הארץ  ונכבשה  יהוה  לפני  למלחמה   חלוץ 
 :לאחזה
Hebrew Vowels ֶאתִּ֠כְם ׀  רְאוּבןֵ֣  וּבְנֵי־  גָ֣ד  בְנֵי־  יעַַברְוּ֣  אםִ־  אֲלהֵםֶ֗  מֹשׁהֶ֜   וַיֹּ֨אמרֶ 
 אתֶֽ־ הַיּרְַדּןֵ֞ כָּל־ חָלוּ֤ץ למִַּלחְמָהָ֙ לִפְנֵ֣י יהְוהָ֔ וְנכְִבְּשׁהָ֥ הָארֶָ֖ץ לִפְנֵיכםֶ֑ וּנתְתַּםֶ֥ להָםֶ֛ אתֶ־
  ארֶֶ֥ץ הַגִּלעְָ֖ד לַאחֲֻזּהָֽ׃
Greek και ο Μωυσής είπε σ&apos; αυτούς: Αν οι γιοι τού Γαδ και οι γιοι 
τού Ρουβήν διαβούν µαζί σας τον Ιορδάνη, όλοι οπλισµένοι σε µάχη, 
µπροστά στον Κύριο, και η γη κατακυριευθεί µπροστά σας, τότε θα τους 
δώσετε τη γη Γαλαάδ για ιδιοκτησία· 

వచనము 30 

అయితే వారు మీతో కలిసి యోధులై ఆవలికి వెళల్నియెడల వారు కనాను దేశమందే మీ మధయ్ను 

సావ్సథ్య్ములను పొందుదురనగా 

Hebrew ואם לא יעברו חלוצים אתכם ונאחזו בתככם בארץ כנען: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ לֹ֧א יעַַֽברְוּ֛ חֲלוּצִ֖ים אתִּכְםֶ֑ וְנֹֽאחֲזוּ֥ בתְכֹכְםֶ֖ בְּארֶֶ֥ץ כְּנעָֽןַ׃  
Greek αν, όµως, δεν θέλουν να διαβούν οπλισµένοι µαζί σας, τότε θα 
πάρουν κληρονοµιά ανάµεσά σας στη γη Χαναάν. 

వచనము 31 

గాదీయులును రూబేనీయులును యెహోవా నీ దాసులమైన మాతో చెపిప్నటేల్ చేసెదము. 
Hebrew ויענו בני גד ובני ראובן לאמר את אשר דבר יהוה אל עבדיך כן נעשה: 
Hebrew Vowels ָוַיּעֲַֽנוּ֧ בְנֵי־ גָ֛ד וּבְנֵ֥י רְאוּבןֵ֖ לֵאמרֹ֑ אתֵ֩ אֲשׁרֶ֨ דִּבּרֶ֧ יהְוהָ֛ אֶל־ עֲבָדֶ֖י 
  כּןֵ֥ נעֲַשׂהֶֽ׃
Greek Και αποκρίθηκαν οι γιοι τού Γαδ και οι γιοι τού Ρουβήν, τα εξής: 
Καθώς ο Κύριος είπε στους δούλους σου, έτσι θα κάνουµε· 

వచనము 32 

మేము యెహోవా సనిన్ధిని యుదధ్సనన్దుధ్లమై నదిదాటి కనాను దేశములోనికి వెళెల్దము. అపుప్డు 

యొరాద్ను ఇవతల మేము సావ్సథ్య్మును పొందెదమని ఉతత్రమిచిచ్రి. 
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Hebrew מעבר נחלתנו  אחזת  ואתנו  כנען  ארץ  יהוה  לפני  חלוצים  נעבר   נחנו 
 :לירדן
Hebrew Vowels ּנחְַ֣נוּ נעֲַברֹ֧ חֲלוּצִ֛ים לִפְנֵ֥י יהְוהָ֖ ארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ וְאתִָּ֙נוּ֙ אחֲֻזּתַ֣ נחֲַלתֵָ֔נו 
  מעֵֵ֖ברֶ לַיּרְַדּןֵֽ׃
Greek εµείς θα διαβούµε οπλισµένοι µπροστά στον Κύριο στη γη Χαναάν, 
για να έχουµε την ιδιοκτησία τής κληρονοµιάς µας από την εδώ πλευρά τού 
Ιορδάνη. 

వచనము 33 

అపుప్డు మోషే వారికి, అనగా గాదీయులకును రూబేనీయులకును యోసేపు కుమారుడైన మనషేష్ 

అరధ్గోతర్పు వారికిని, అమోరీయుల రాజైన సీహోను రాజయ్మును, బాషాను రాజైన ఓగు రాజయ్మును, 

దాని పార్ంతపురములతో ఆ దేశమును చటుట్నుండు ఆ దేశపురములను ఇచెచ్ను. 
Hebrew את יוסף  בן  מנשה  שבט  ולחצי  ראובן  ולבני  גד  לבני  משה  להם   ויתן 
 ממלכת סיחן מלך האמרי ואת ממלכת עוג מלך הבשן הארץ לעריה בגבלת ערי
 :הארץ סביב
Hebrew Vowels ֶּ֣וַיּתִּןֵ֣ להָםֶ֣ ׀ מֹשׁהֶ֡ לִבְנֵי־ גָד֩ וְלִבְנֵ֨י רְאוּבןֵ֜ וְלחַצֲִ֣י ׀ שֵׁ֣בֶט ׀ מְנַשׁה 
 בןֶ־ יוֹסףֵ֗ אתֶ־ ממְַלכֶ֙תֶ֙ סִיחןֹ֙ מֶ֣לְֶ הָֽאמֱרִֹ֔י וְאתֶ־ ממְַלכֶ֔תֶ עוֹ֖ג מֶ֣לְֶ הַבָּשׁןָ֑ הָארֶָ֗ץ לעְרֶָ֙יהָ֙
  בִּגְבֻלֹת֔ ערֵָ֥י הָארֶָ֖ץ סָבִֽיב׃
Greek Και ο Μωυσής έδωσε σ&apos; αυτούς, στους γιους τού Γαδ, και 
στους γιους τού Ρουβήν, και στη µισή φυλή τού Μανασσή, γιου τού Ιωσήφ, 
το βασίλειο του Σηών, του βασιλιά των Αµορραίων, και το βασίλειο του Ωγ, 
του βασιλιά τής Βασάν, τη γη, µαζί µε τις πόλεις της στα 

వచనము 34 

గాదీయులు దీబోను అతారోతు అరోయేరు అతోర్తు షోపాను  
Hebrew ויבנו בני גד את דיבן ואת עטרת ואת ערער: 
Hebrew Vowels וַיִּבְנוּ֣ בְנֵי־ גָ֔ד אתֶ־ דִּיבןֹ֖ וְאתֶ־ עֲטרָֹת֑ וְאתֵ֖ ערֲֹערֵֽ׃  
Greek Και οι γιοι τού Γαδ οικοδόµησαν τη Δαιβών και την Αταρώθ, και 
την Αροήρ, 

వచనము 35 

యాజెరు యొగెబ్హ బేతిన్మార్ బేతాహ్రాను 

Hebrew ואת עטרת שופן ואת יעזר ויגבהה: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ עַטרְֹת֥ שׁוֹפןָ֛ וְאתֶ־ יעְַזרֵ֖ וְיָגְבּהֳהָֽ׃  
Greek και την Ατρώθ, τη Σοφάν, και την Ιαζήρ, και την Ιογβεά, 
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వచనము 36 

అను పార్కారములుగల పురములను మందల దొడల్ను కటుట్కొనిరి. 
Hebrew ואת בית נמרה ואת בית הרן ערי מבצר וגדרת צאן: 
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בֵּ֥ית נמִרְָה֖ וְאתֶ־ בֵּ֣ית הרָָן֑ ערֵָ֥י מִבצְרָ֖ וְגִדְרֹת֥ צֹֽאן׃  
Greek και τη Βαιθ-νιµρά, και τη Βαιθ-αράν, πόλεις οχυρές, και µάντρες 
προβάτων. 

వచనము 37 

రూబేనీయులు మారుపేరుపొందిన హెషోబ్ను ఏలాలే కిరయ్తాయిము నెబో బయలెమ్యోను 

Hebrew ובני ראובן בנו את חשבון ואת אלעלא ואת קריתים: 
Hebrew Vowels וּבְנֵ֤י רְאוּבןֵ֙ בָּנוּ֔ אתֶ־ חֶשְׁבּוֹ֖ן וְאתֶ־ אֶלעְָלֵ֑א וְאתֵ֖ קִרְיתָָֽיםִ׃  
Greek Και οι γιοι τού Ρουβήν οικοδόµησαν την Εσεβών, και την Ελεαλή, 
και την Κιριαθαϊµ, 

వచనము 38 

షిబామ్ అను పురములను కటిట్, తాము కటిట్న ఆ పురములకు వేరు పేరులు పెటిట్రి. 
Hebrew ואת נבו ואת בעל מעון מוסבת שם ואת שבמה ויקראו בשמת את שמות 
 :הערים אשר בנו
Hebrew Vowels ּ֣וַיִּקְרְאו שִׂבמְהָ֑  וְאתֶ־  שׁםֵ֖  מוּֽסַבּתֹ֥  מעְוֹ֛ן  בּעַַ֧ל  וְאתֶ־  נְבוֹ֞   וְאתֶ־ 
  בְשׁמֵתֹ֔ אתֶ־ שׁמְוֹ֥ת העֶרִָ֖ים אֲשׁרֶ֥ בָּנוּֽ׃
Greek και τη Νεβώ, και τη Βάαλ-µεών, (µετατρέποντας τα ονόµατά τους), 
και τη Σιβµά· και έδωσαν στις πόλεις, που οικοδόµησαν, άλλα ονόµατα. 

వచనము 39 

మనషేష్ కుమారులైన మాకీరీయులు గిలాదుమీదికి పోయి దాని పటుట్కొని దానిలోనునన్ అమోరీయులను 

వెళల్గొటిట్రి. 
Hebrew וילכו בני מכיר בן מנשה גלעדה וילכדה ויורש את האמרי אשר בה: 
Hebrew Vowels וַיֵּ֨לכְוּ֜ בְּנֵ֨י מכִָ֧יר בּןֶ־ מְנַשׁהֶּ֛ גִּלעְָ֖דָה וַֽיִּלכְְּדֻהָ֑ וַיּוֹ֖רֶשׁ אתֶ־ הָאמֱרִֹ֥י 
  אֲשׁרֶ־ בּהָּֽ׃
Greek Και οι γιοι τού Μαχείρ, γιου τού Μανασσή, πήγαν στη Γαλαάδ, και 
την κυρίευσαν, αφού έδιωξαν τον Αµορραίο, που ήταν σ&apos; αυτή. 

వచనము 40 

మోషే మనషేష్ కుమారుడైన మాకీరుకు గిలాదునిచెచ్ను 
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Hebrew ויתן משה את הגלעד למכיר בן מנשה וישב בה: 
Hebrew Vowels וַיּתִּןֵ֤ מֹשׁהֶ֙ אתֶ־ הַגִּלעְָ֔ד למְכִָ֖יר בּןֶ־ מְנַשׁהֶּ֑ וַיֵּ֖שֶׁב בּהָּֽ׃  
Greek Και ο Μωυσής έδωσε τη Γαλαάδ στον Μαχείρ, τον γιο τού 
Μανασσή· και κατοίκησε σ&apos; αυτή. 

వచనము 41 

అతడు అకక్డ నివసించెను. మనషేష్ కుమారుడైన యాయీరు వెళిల్ వారి పలెల్లను పటుట్కొని వాటికి 

యాయీరు పలెల్లను పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ויאיר בן מנשה הלך וילכד את חותיהם ויקרא אתהן חות יאיר: 
Hebrew Vowels ת וֹּ֥ אתֶהְןֶ֖ חַ וַיִּקְרָ֥א  וֹּתֵיהםֶ֑  אתֶ־ חַ וַיִּלכְֹּ֖ד  הָלְַ֔  מְנַשׁהֶּ֙  בּןֶ־   וְיָאִ֤יר 
  יָאִֽיר׃
Greek Και ο Ιαείρ, ο γιος τού Μανασσή, πήγε και κυρίευσε τις µικρές 
πόλεις της· και τις ονόµασε Αβώθ-ιαείρ. 

వచనము 42 

నోబహు వెళిల్ కెనాతును దాని గార్మములను పటుట్కొని దానికి నోబహు అని తన పేరు పెటెట్ను. 
Hebrew ונבח הלך וילכד את קנת ואת בנתיה ויקרא לה נבח בשמו: 
Hebrew Vowels וְנֹ֣בחַ הָלְַ֔ וַיִּלכְֹּ֥ד אתֶ־ קְנתָ֖ וְאתֶ־ בְּנתֶֹ֑יהָ וַיִּקְרָ֧א להָ֦ נֹ֖בחַ בִּשׁמְוֹֽ׃  
Greek Και ο Νοβά πήγε και κυρίευσε την Καινάθ, και τα χωριά της· και 
την ονόµασε Νοβά, από το δικό του όνοµα. 
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వచనము 1 

మోషే అహరోనులవలన తమ తమ సేనలచొపుప్న ఐగుపుత్ దేశములోనుండి బయలుదేరివచిచ్న 

ఇశార్యేలీయులు చేసిన పర్యాణములు ఇవి. 
Hebrew משה ביד  לצבאתם  מצרים  מארץ  יצאו  אשר  ישראל  בני  מסעי   אלה 
 :ואהרן
Hebrew Vowels אֵ֜לּהֶ מסַעְֵ֣י בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֗ל אֲשׁרֶ֥ יצְָאוּ֛ מֵארֶֶ֥ץ מצִרְַ֖יםִ לצְִבְאתֹםָ֑ בְּיַד־ 
  מֹשׁהֶ֖ וְאהַרֲֹןֽ׃
Greek ΑΥΤΕΣ είναι οι οδοιπορίες των γιων Ισραήλ, που βγήκαν από τη γη 
τής Αιγύπτου, µε τα στρατεύµατά τους, µε επιστασία τού Μωυσή και του 
Ααρών. 

వచనము 2 

మోషే యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము, వారి పర్యాణములనుబటిట్ వారి సంచారకర్మములను 

వార్సెను. వారి సంచారకర్మముల పర్కారము వారి పర్యాణములు ఇవి. 
Hebrew מסעיהם ואלה  יהוה  פי  על  למסעיהם  מוצאיהם  את  משה   ויכתב 
 :למוצאיהם
Hebrew Vowels ֶוְאֵ֥לּה יהְוהָ֑  פִּ֣י  עַל־  למְסַעְֵיהםֶ֖  מוֹצָאֵיהםֶ֛  אתֶ־  מֹשׁהֶ֜   וַיּכִתְֹּ֨ב 
  מסַעְֵיהםֶ֖ למְוֹצָאֵיהםֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής έγραψε τις αναχωρήσεις τους, σύµφωνα µε τις 
οδοιπορίες τους, µε προσταγή τού Κυρίου· κι αυτές είναι οι οδοιπορίες 
τους, στις αναχωρήσεις τους. 

వచనము 3 

మొదటి నెల పదునయిదవ దినమున వారు రామెసేసులోనుండి పర్యాణమై పసాక్పండుగకు 

మరునాడు వారిమధయ్ను యెహోవా హతముచేసిన తొలిచూలులనందరిని ఐగుపీత్యులు 

పాతిపెటుట్చుండగా ఇశార్యేలీయులు ఐగుపీత్యులందరి కనున్లయెదుట జయోతాస్హముతో 

బయలుదేరి వచిచ్రి. 
Hebrew הראשון לחדש  יום  עשר  בחמשה  הראשון  בחדש  מרעמסס   ויסעו 
 :ממחרת הפסח יצאו בני ישראל ביד רמה לעיני כל מצרים
Hebrew Vowels ׁלחַֹ֣דֶש יוֹ֖ם  עָשׂרָ֛  בּחַמֲִשׁהָּ֥  הרִָֽאשׁוֹ֔ן  בּחַֹ֣דֶשׁ  מרֵַֽעמְסְסֵ֙   וַיּסִעְוּ֤ 
  הרִָאשׁוֹ֑ן ממִּֽחָרֳַת֣ הַפּסֶ֗חַ יצְָאוּ֤ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ בְּיָ֣ד רָמהָ֔ לעְֵינֵ֖י כָּל־ מצִרְָֽיםִ׃
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Greek Και από τη Ραµεσσή σηκώθηκαν τον πρώτο µήνα, τη 15η ηµέρα τού 
πρώτου µήνα· την επόµενη του Πάσχα οι γιοι Ισραήλ βγήκαν µε χέρι 
δυνατό µπροστά στα µάτια όλων των Αιγυπτίων· 

వచనము 4 

అపుప్డు ఐగుపీత్యుల దేవతలకు యెహోవా తీరుప్ తీరెచ్ను. 
Hebrew ומצרים מקברים את אשר הכה יהוה בהם כל בכור ובאלהיהם עשה 
 :יהוה שפטים
Hebrew Vowels בּכְוֹ֑ר כָּל־  בּהָםֶ֖  יהְוהָ֛  הכִּהָ֧  אֲשׁרֶ֨  אתֵ֩  מְקַבּרְִ֗ים   וּמצִרְַ֣יםִ 
  וּבֵאלֹהֵ֣יהםֶ֔ עָשׂהָ֥ יהְוהָ֖ שְׁפָטִֽים׃
Greek ενώ οι Αιγύπτιοι έθαβαν εκείνους, που ο Κύριος είχε πατάξει 
ανάµεσά τους, κάθε πρωτότοκο· και στους θεούς τους ο Κύριος έκανε 
εκδίκηση. 

వచనము 5 

ఇశార్యేలీయులు రామెసేసులోనుండి బయలుదేరి సుకోక్తులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו בני ישראל מרעמסס ויחנו בסכת: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֥ בְנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל מרֵַעמְסְסֵ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּסְכֻּתֹֽ׃  
Greek Και οι γιοι Ισραήλ, αφού σηκώθηκαν από τη Ραµεσσή, 
στρατοπέδευσαν στη Σοκχώθ. 

వచనము 6 

సుకోక్తులోనుండి వారు బయలుదేరి అరణయ్పు కడనునన్ ఏతాములోదిగిరి. 
Hebrew ויסעו מסכת ויחנו באתם אשר בקצה המדבר: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מסִּכֻּתֹ֑ וַיּחֲַנוּ֣ בְאתֵםָ֔ אֲשׁרֶ֖ בִּקְצהֵ֥ המִַּדְבּרָֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Σοκχώθ, στρατοπέδευσαν στην Εθάµ, 
που είναι στην άκρη τής ερήµου. 

వచనము 7 

ఏతాములోనుండి బయలుదేరి బయలెస్ఫోను ఎదుటనునన్ పీహహీరోతుతటుట్ తిరిగి మిగోద్లు ఎదుట 

దిగిరి. 
Hebrew לפני ויחנו  צפון  בעל  פני  על  אשר  החירת  פי  על  וישב  מאתם   ויסעו 
 :מגדל
Hebrew Vowels ּ֖וַיּסִעְוּ֙ מֵֽאתֵםָ֔ וַיָּ֙שָׁב֙ עַל־ פִּ֣י החִַירֹת֔ אֲשׁרֶ֥ עַל־ פְּנֵ֖י בּעַַ֣ל צְפוֹ֑ן וַֽיּחֲַנו 
  לִפְנֵ֥י מִגְדֹּֽל׃
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Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Εθάµ, στράφηκαν προς την Πι-
αϊρώθ, που είναι απέναντι από τη Βέελ-σεφών· και στρατοπέδευσαν 
απέναντι από τη Μιγδώλ. 

వచనము 8 

పీహహీరోతులోనుండి బయలుదేరి సముదర్ము మధయ్నుండి అరణయ్ములోనికి చేరి ఏతాము 

అరణయ్మందు మూడుదినముల పర్యాణముచేసి మారాలో దిగిరి. మారాలోనుండి బయలుదేరి 

ఏలీముకు వచిచ్రి. 
Hebrew ויסעו מפני החירת ויעברו בתוך הים המדברה וילכו דרך שלשת ימים 
 :במדבר אתם ויחנו במרה
Hebrew Vowels ְֶֶ֣דּר וַיֵּ֨לכְוּ֜  המִַּדְבּרָָ֑ה  הַיּםָ֖  בתְוְֹ־  וַיּעַַֽברְוּ֥  החִַֽירֹת֔  מִפְּנֵ֣י   וַיּסִעְוּ֙ 
  שְׁלֹ֤שׁתֶ ימִָים֙ בּמְִדְבּרַ֣ אתֵםָ֔ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּמְרָָהֽ׃
Greek Και αφού σηκώθηκαν από µπροστά από την Αϊρώθ, διάβηκαν 
διαµέσου της θάλασσας στην έρηµο· και οδοιπόρησαν δρόµο τριών ηµερών 
διαµέσου τής ερήµου Εθάµ, και στρατοπέδευσαν στη Μερρά. 

వచనము 9 

ఏలీములో పండెర్ండు నీటిబుగ గ్లును డెబబ్ది యీతచెటుల్ను ఉండెను; అకక్డ దిగిరి. 
Hebrew ושבעים מים  עינת  עשרה  שתים  ובאילם  אילמה  ויבאו  ממרה   ויסעו 
 :תמרים ויחנו שם
Hebrew Vowels ִמַ֛ים עֵינתֹ֥  עֶשׂרְֵה֞  שׁתְֵּ֣ים  וּ֠בְאֵילםִ  אֵילמִ֑הָ  וַיָּבֹ֖אוּ  ממִּרָָה֔   וַיּסִעְוּ֙ 
  וְשִׁבעְִ֥ים תּמְרִָ֖ים וַיּחֲַנוּ־ שׁםָֽ׃
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Μερρά, ήρθαν στην Αιλείµ· και στην 
Αιλείµ ήσαν 12 πηγές νερών, και 70 δέντρα φοινίκων· και στρατοπέδευσαν 
εκεί. 

వచనము 10 

ఏలీములోనుండి వారు బయలుదేరి ఎఱఱ్సముదర్ము నొదద్ దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מאילם ויחנו על ים סוף: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מֵאֵילםִ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ עַל־ יםַ־ סוּֽף׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Αιλείµ, στρατοπέδευσαν κοντά στην 
Ερυθρά Θάλασσα. 

వచనము 11 

ఎఱఱ్సముదర్ము నొదద్నుండి బయలుదేరి సీను అరణయ్మందు దిగిరి. 
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Hebrew ויסעו מים סוף ויחנו במדבר סין: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִיּםַ־ סוּ֑ף וַֽיּחֲַנוּ֖ בּמְִדְבּרַ־ סִֽין׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Ερυθρά Θάλασσα, στρατοπέδευσαν 
στην έρηµο Σιν. 

వచనము 12 

సీను అరణయ్ములోనుండి బయలుదేరి దోపకాలో దిగిరి 

Hebrew ויסעו ממדבר סין ויחנו בדפקה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ ממִִּדְבּרַ־ סִ֑ין וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּדָפְקָהֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την έρηµο Σιν, στρατοπέδευσαν στη 
Δοφκά. 

వచనము 13 

దోపకాలోనుండి బయలుదేరి ఆలూషులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מדפקה ויחנו באלוש: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִדָּפְקָה֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּאָלוּֽשׁ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Δοφκά, στρατοπέδευσαν στην Αιλούς. 

వచనము 14 

ఆలూషులోనుండి బయలుదేరి రెఫీదీములో దిగిరి. అకక్డ జనులు తార్గుటకై నీళుల్ లేకపోయెను. 
Hebrew ויסעו מאלוש ויחנו ברפידם ולא היה שם מים לעם לשתות: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מֵאָלוּ֑שׁ וַֽיּחֲַנוּ֙ בּרְִפִידִם֔ וְלֹא־ הָ֨יהָ שׁםָ֥ מַ֛יםִ לעָםָ֖ לִשׁתְּוֹֽת׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Αιλούς, στρατοπέδευσαν στη 
Ραφιδείν, όπου δεν υπήρχε νερό για να πιει ο λαός. 

వచనము 15 

రెఫీదీములోనుండి బయలుదేరి సీనాయి అరణయ్మందు దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מרפידם ויחנו במדבר סיני: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מרְֵפִידִם֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּמְִדְבּרַ֥ סִינָֽי׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Ραφιδείν, στρατοπέδευσαν στην 
έρηµο Σινά. 

వచనము 16 

సీనాయి అరణయ్మునుండి బయలుదేరి కిబోర్తుహతాత్వాలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו ממדבר סיני ויחנו בקברת התאוה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ ממִִּדְבּרַ֣ סִינָ֑י וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּקִברְֹת֥ התַַּֽאוֲהָֽ׃  
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Greek Και αφού σηκώθηκαν από την έρηµο Σινά, στρατοπέδευσαν στην 
Κιβρώθ-αττααβά. 

వచనము 17 

కిబోర్తుహతావాలోనుండి బయలుదేరి హజేరోతులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מקברת התאוה ויחנו בחצרת: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִקִּברְֹת֣ התַַּֽאוֲהָ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּחַצֲרֵֹתֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Κιβρώθ-αττααβά, στρατοπέδευσαν 
στην Ασηρώθ. 

వచనము 18 

హజేరోతులోనుండి బయలుదేరి రితామ్లో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מחצרת ויחנו ברתמה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מחֵצֲרֵֹת֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּרְִתמְהָֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Ασηρώθ, στρατοπέδευσαν στη 
Ριθµά. 

వచనము 19 

రితామ్లోనుండి బయలుదేరి రిమోమ్ను పారెసులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מרתמה ויחנו ברמן פרץ: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מרִֵתמְהָ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּרְִמּןֹ֥ פּרֶָֽץ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Ριθµά, στρατοπέδευσαν στη Ριµµών-
φαρές. 

వచనము 20 

రిమోమ్ను పారెసులోనుండి బయలుదేరి లిబాన్లో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מרמן פרץ ויחנו בלבנה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מרִֵמּןֹ֣ פּרֶָ֑ץ וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּלִבְנהָֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Ριµµών-φαρές, στρατοπέδευσαν στη 
Λιβνά. 

వచనము 21 

లిబాన్లోనుండి బయలుదేరి రీసాలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מלבנה ויחנו ברסה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִלִּבְנהָ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּרְִסּהָֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Λιβνά, στρατοπέδευσαν στη Ρισσά. 
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వచనము 22 

రీసాలోనుండి బయలుదేరి కెహేలాతాలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מרסה ויחנו בקהלתה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מרִֵסּהָ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בִּקְהֵלתָֽהָ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Ρισσά, στρατοπέδευσαν στην 
Κεελαθά. 

వచనము 23 

కెహేలాతాలోనుండి బయలుదేరి షాపెరు కొండనొదద్ దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מקהלתה ויחנו בהר שפר: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִקּהְֵלתָ֑הָ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּהְרַ־ שָֽׁפרֶ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Κεελαθά, στρατοπέδευσαν στο 
βουνό Σαφέρ. 

వచనము 24 

షాపెరు కొండనొదద్నుండి బయలుదేరి హరాదాలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מהר שפר ויחנו בחרדה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מהֵֽרַ־ שָׁ֑פרֶ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּחַרֲָדָהֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από το βουνό Σαφέρ, στρατοπέδευσαν στη 
Χαραδά. 

వచనము 25 

హరాదాలోనుండి బయలుదేరి మకెలోతులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מחרדה ויחנו במקהלת: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מחֵרֲָדָה֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּמְַקְהֵלֹתֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Χαραδά, στρατοπέδευσαν στη 
Μακηλώθ. 

వచనము 26 

మకెలోతులోనుండి బయలుదేరి తాహతులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו ממקהלת ויחנו בתחת: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ ממִַּקְהֵלֹת֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּתְחָֽתַ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Μακηλώθ, στρατοπέδευσαν στην 
Ταχάθ. 
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వచనము 27 

తాహతులోనుండి బయలుదేరి తారహులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מתחת ויחנו בתרח: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מתִּחָ֑תַ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּתְרַָֽח׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Ταχάθ, στρατοπέδευσαν στη Θαρά. 

వచనము 28 

తారహులోనుండి బయలుదేరి మితాక్లో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מתרח ויחנו במתקה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מתִּרַָ֑ח וַֽיּחֲַנוּ֖ בּמְתְִקָהֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Θαρά, στρατοπέδευσαν στη Μιθκά. 

వచనము 29 

మితాక్లోనుండి బయలుదేరి హషోమ్నాలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו ממתקה ויחנו בחשמנה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ ממִּתְִקָה֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּחְַשׁמְֹנהָֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Μιθκά, στρατοπέδευσαν στην 
Ασεµωνά. 

వచనము 30 

హషోమ్నాలోనుండి బయలుదేరి మొసేరోతులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מחשמנה ויחנו במסרות: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מחֵַֽשׁמְֹנהָ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּמְסֹרֵוֹֽת׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Ασεµωνά, στρατοπέδευσαν στη 
Μοσηρώθ. 

వచనము 31 

మొసేరోతులోనుండి బయలుదేరి బెనేయాకానులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו ממסרות ויחנו בבני יעקן: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ ממִּסֹרֵוֹ֑ת וַֽיּחֲַנוּ֖ בִּבְנֵ֥י יעֲַקָןֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Μοσηρώθ, στρατοπέδευσαν στη Βενέ-
ιακάν. 

వచనము 32 
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బెనేయాకానులోనుండి బయలుదేరి హోర హగిగ్దాగ్దులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מבני יעקן ויחנו בחר הגדגד: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִבְּנֵ֣י יעֲַקָן֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּחְרֹ֥ הַגִּדְגָּֽד׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Βενέ-ιακάν, στρατοπέδευσαν στο 
βουνό Γαδγάδ. 

వచనము 33 

హోర హగిగ్దాగ్దులోనుండి బయలుదేరి యొతాబ్తాలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מחר הגדגד ויחנו ביטבתה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מחֵרֹ֣ הַגִּדְגָּ֑ד וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּיָטְבתָֽהָ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από το βουνό Γαδγάδ, στρατοπέδευσαν στην 
Ιοτβαθά. 

వచనము 34 

యొతాబ్తాలోనుండి బయలుదేరి ఎబోర్నాలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מיטבתה ויחנו בעברנה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִיָּטְבתָ֑הָ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּעְַברְֹנהָֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Ιοτβαθά, στρατοπέδευσαν στην 
Εβρωνά. 

వచనము 35 

ఎబోర్నాలోనుండి బయలుదేరి ఎసోనె గ్బెరులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מעברנה ויחנו בעציון גבר: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מעֵַֽברְֹנהָ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּעְצְֶיוֹ֥ן גָּֽברֶ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Εβρωνά, στρατοπέδευσαν στην 
Εσιών-γάβερ. 

వచనము 36 

ఎసోనె గ్బెరులోనుండి బయలుదేరి కాదేషు అనబడిన సీను అరణయ్ములో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מעציון גבר ויחנו במדבר צן הוא קדש: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מעֵצְֶיוֹ֣ן גָּ֑ברֶ וַיּחֲַנוּ֥ במְִדְבּרַ־ צןִ֖ הוִ֥א קָדֵֽשׁ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Εσιών-γάβερ, στρατοπέδευσαν στην 
έρηµο Σιν, που είναι η Κάδης. 

వచనము 37 
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కాదేషులోనుండి బయలుదేరి ఎదోము దేశము కడనునన్ హోరుకొండ దగ గ్ర దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מקדש ויחנו בהר ההר בקצה ארץ אדום: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִקָּדֵ֑שׁ וַֽיּחֲַנוּ֙ בּהְרֹ֣ ההָרָ֔ בִּקְצהֵ֖ ארֶֶ֥ץ אֱדוֹֽם׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Κάδης, στρατοπέδευσαν στο βουνό 
Ωρ, προς το άκρον τής γης τού Εδώµ. 

వచనము 38 

యెహోవా సెలవిచిచ్న పర్కారము యాజకుడైన అహరోను హోరు కొండనెకిక్, ఇశార్యేలీయులు ఐగుపుత్ 

దేశములోనుండి బయలుదేరి వచిచ్న నలువదియవ సంవతస్రమున అయిదవ నెల మొదటి దినమున 

అకక్డ మృతినొందెను. 
Hebrew ויעל אהרן הכהן אל הר ההר על פי יהוה וימת שם בשנת הארבעים 
 :לצאת בני ישראל מארץ מצרים בחדש החמישי באחד לחדש
Hebrew Vowels ַ֣וַיּעַַל֩ אהַרֲֹן֨ הכַּהֹןֵ֜ אֶל־ הרֹ֥ ההָרָ֛ עַל־ פִּ֥י יהְוהָ֖ וַיּמָ֣תָ שׁםָ֑ בִּשְׁנת 
  הָֽארְַבּעִָ֗ים לצְֵ֤את בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵל֙ מֵארֶֶ֣ץ מצִרְַ֔יםִ בּחַֹ֥דֶשׁ החַמֲִישִׁ֖י בְּאחֶָ֥ד לחַֹֽדֶשׁ׃
Greek Και ανέβηκε ο Ααρών, ο ιερέας, µε προσταγή τού Κυρίου, στο 
βουνό Ωρ, και πέθανε εκεί, τον 40ό χρόνο από την έξοδο των γιων Ισραήλ 
από τη γη τής Αιγύπτου, τον πέµπτο µήνα, την πρώτη τού µήνα. 

వచనము 39 

అహరోను నూట ఇరువది మూడేండల్ యీడుగలవాడై హోరు కొండమీద మృతినొందెను. 
Hebrew ואהרן בן שלש ועשרים ומאת שנה במתו בהר ההר: 
Hebrew Vowels וְאהַרֲֹן֔ בּןֶ־ שָׁלֹ֧שׁ ועְֶשׂרְִ֛ים וּמְאתַ֖ שָׁנהָ֑ בּמְתֹוֹ֖ בּהְרֹ֥ ההָרָֽ׃  
Greek Και ο Ααρών ήταν 123 χρόνων, όταν πέθανε στο βουνό Ωρ. 

వచనము 40 

అపుప్డు దకిష్ణదికుక్న కనాను దేశమందు నివసించిన అరాదు రాజైన కనానీయుడు ఇశార్యేలీయులు 

వచిచ్న సంగతి వినెను. 
Hebrew וישמע הכנעני מלך ערד והוא ישב בנגב בארץ כנען בבא בני ישראל: 
Hebrew Vowels וַיִּשׁמְעַ֗ הכְַּֽנעֲַנִי֙ מֶ֣לְֶ ערֲָ֔ד והְוּֽא־ יֹשֵׁ֥ב בַּנֶּ֖גֶב בְּארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ בְּבֹ֖א בְּנֵ֥י 
  יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Και ο Χαναναίος, ο βασιλιάς τής Αράδ, που κατοικούσε 
µεσηµβρινά, µέσα στη γη Χαναάν, άκουσε τον ερχοµό των γιων Ισραήλ. 

వచనము 41 
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వారు హోరు కొండనుండి బయలుదేరి సలామ్నాలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מהר ההר ויחנו בצלמנה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מהֵרֹ֣ ההָרָ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בּצְַלמְֹנהָֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από το βουνό Ωρ, στρατοπέδευσαν στη 
Σαλµωνά. 

వచనము 42 

సలామ్నాలోనుండి బయలుదేరి పూనొనులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מצלמנה ויחנו בפונן: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מצִַּלמְֹנהָ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּפוּנןֹֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Σαλµωνά, στρατοπέδευσαν στη 
Φυνών. 

వచనము 43 

పూనొనులోనుండి బయలుదేరి ఓబోతులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מפונן ויחנו באבת: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִפּוּנןֹ֑ וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּאֹבתֹֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Φυνών, στρατοπέδευσαν στην Ωβώθ. 

వచనము 44 

ఓబోతులోనుండి బయలుదేరి మోయాబు పొలిమేరయొదద్నునన్ ఈయెయ్ అబారీములో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מאבת ויחנו בעיי העברים בגבול מואב: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מֵאֹבתֹ֑ וַֽיּחֲַנוּ֛ בּעְִיֵּ֥י העֲָברִָ֖ים בִּגְבוּ֥ל מוֹאָֽב׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Ωβώθ, στρατοπέδευσαν στην Ιιέ-
αβαρίµ, προς τα σύνορα του Μωάβ. 

వచనము 45 

ఈయెయ్ అబారీములోనుండి బయలుదేరి దీబోనుగాదులో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מעיים ויחנו בדיבן גד: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מעִֵיִּ֑ים וַֽיּחֲַנוּ֖ בְּדִיבןֹ֥ גָּֽד׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Ιείµ, στρατοπέδευσαν στη Δαιβών-
γαδ. 

వచనము 46 

దీబోనుగాదులోనుండి బయలుదేరి అలోమ్ను దిబా ల్తాయిములో దిగిరి. 
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Hebrew ויסעו מדיבן גד ויחנו בעלמן דבלתימה: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מִדִּיבןֹ֣ גָּ֑ד וַֽיּחֲַנוּ֖ בּעְַלמְןֹ֥ דִּבְלתָָֽימְהָ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τη Δαιβών-γαδ στρατοπέδευσαν στην 
Αλµών-διβλαθαϊµ. 

వచనము 47 

అలోమ్ను దిబా ల్తాయిములోనుండి బయలుదేరి నెబోయెదుటి అబారీము కొండలలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מעלמן דבלתימה ויחנו בהרי העברים לפני נבו: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מעֵַלמְןֹ֣ דִּבְלתָָ֑ימְהָ וַֽיּחֲַנוּ֛ בּהְרֵָ֥י העֲָברִָ֖ים לִפְנֵ֥י נְבוֹֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από την Αλµών-διβλαθαϊµ, στρατοπέδευσαν 
στα βουνά Αβαρίµ, απέναντι από τη Νεβώ. 

వచనము 48 

అబారీము కొండలలోనుండి బయలుదేరి యెరికో దగ గ్ర యొరాద్నుకు సమీపమైన మోయాబు 

మైదానములలో దిగిరి. 
Hebrew ויסעו מהרי העברים ויחנו בערבת מואב על ירדן ירחו: 
Hebrew Vowels וַיּסִעְוּ֖ מהֵרֵָ֣י העֲָברִָ֑ים וַֽיּחֲַנוּ֙ בּעְרְַֽבתֹ֣ מוֹאָ֔ב עַ֖ל ירְַדּןֵ֥ ירְֵחוֹֽ׃  
Greek Και αφού σηκώθηκαν από τα βουνά Αβαρίµ, στρατοπέδευσαν στις 
πεδιάδες τού Μωάβ, κοντά στον Ιορδάνη, απέναντι από την Ιεριχώ. 

వచనము 49 

వారు మోయాబు మైదానములలో బెతేయ్షిమోతు మొదలుకొని ఆబేలు షితీత్మువరకు యొరాద్నుదగ గ్ర 

దిగిరి. 
Hebrew ויחנו על הירדן מבית הישמת עד אבל השטים בערבת מואב: 
Hebrew Vowels וַיּחֲַנוּ֤ עַל־ הַיּרְַדּןֵ֙ מִבֵּ֣ית הַיְשׁמִתֹ֔ עַ֖ד אָבֵ֣ל הַשִּׁטִּ֑ים בּעְרְַֽבתֹ֖ מוֹאָֽב׃  
Greek Και στρατοπέδευσαν κοντά στον Ιορδάνη, από τη Βαιθ-ιεσιµώθ 
µέχρι την Αβέλ-σιττίµ, στις πεδιάδες τού Μωάβ. 

వచనము 50 

యెరికోయొదద్, అనగా యొరాద్నుకు సమీపమైన మోయాబు మైదానములలో యెహోవా మోషేకు 

ఈలాగు సెలవిచెచ్ను. 
Hebrew וידבר יהוה אל משה בערבת מואב על ירדן ירחו לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֧ יהְוהָ֛ אֶל־ מֹשׁהֶ֖ בּעְרְַֽבתֹ֣ מוֹאָ֑ב עַל־ ירְַדּןֵ֥ ירְֵחוֹ֖ לֵאמרֹֽ׃  
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Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, στις πεδιάδες τού Μωάβ, κοντά 
στον Ιορδάνη, απέναντι στην Ιεριχώ, λέγοντας: 

వచనము 51 

నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము మీరు యొరాద్నును దాటి కనాను దేశమును చేరిన తరువాత 

Hebrew ארץ אל  הירדן  את  עברים  אתם  כי  אלהם  ואמרת  ישראל  בני  אל   דבר 
 :כנען
Hebrew Vowels ֵ֖דַּבּרֵ֙ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְאמָרְַתָּ֖ אֲלהֵםֶ֑ כִּ֥י אתַּםֶ֛ עֹברְִ֥ים אתֶ־ הַיּרְַדּן 
  אֶל־ ארֶֶ֥ץ כְּנעָֽןַ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: Αφού διαβείτε τον 
Ιορδάνη, στη γη Χαναάν, 

వచనము 52 

ఆ దేశనివాసులందరిని మీ యెదుటనుండి వెళల్గొటిట్, వారి సమసత్ పర్తిమలను నాశనముచేసి వారి 

పోతవిగర్హములననిన్టిని నశింపచేసి వారి ఉనన్త సథ్లములననిన్టిని పాడుచేసి 

Hebrew והורשתם את כל ישבי הארץ מפניכם ואבדתם את כל משכיתם ואת כל 
 :צלמי מסכתם תאבדו ואת כל במתם תשמידו
Hebrew Vowels כָּל־ אתֵ֖  וְאִ֨בַּדְתּםֶ֔  מִפְּנֵיכםֶ֔  הָארֶָ֙ץ֙  יֹשְׁבֵ֤י  כָּל־  אתֶ־   והְוֹ֨רַשׁתְּםֶ֜ 
  מַשׂכְִּיּתֹםָ֑ וְאתֵ֨ כָּל־ צַלמְֵ֤י מסַּכֵֽתֹםָ֙ תְּאַבֵּ֔דוּ וְאתֵ֥ כָּל־ בּמָתֹםָ֖ תַּשׁמְִֽידוּ׃
Greek θα διώξετε όλους τους κατοίκους τής γης από µπροστά σας, και θα 
καταστρέψετε όλες τις εικόνες τους, και θα καταστρέψετε όλα τα χυτά 
είδωλά τους, και θα κατεδαφίσετε όλους τους βωµούς τους· 

వచనము 53 

ఆ దేశమును సావ్ధీనపరచుకొని దానిలో నివసింపవలెను; ఏలయనగా దాని సావ్ధీనపరచుకొనునటుల్ 

ఆ దేశమును మీకిచిచ్తిని. 
Hebrew והורשתם את הארץ וישבתם בה כי לכם נתתי את הארץ לרשת אתה: 
Hebrew Vowels והְוֹרַשׁתְּםֶ֥ אתֶ־ הָארֶָ֖ץ וִֽישַׁבתְּםֶ־ בּהָּ֑ כִּ֥י לכָםֶ֛ נתָתִַּ֥י אתֶ־ הָארֶָ֖ץ 
  לרֶָ֥שׁתֶ אתֹהָּֽ׃
Greek και θα κυριεύσετε τη γη, και θα κατοικήσετε σ&apos; αυτή· επειδή, 
σε σας έδωσα αυτή τη γη για κληρονοµιά· 

వచనము 54 
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మీరు మీ వంశములచొపుప్న చీటుల్వేసి ఆ దేశమును సావ్సథ్య్ములుగా పంచుకొనవలెను. 

ఎకుక్వమందికి ఎకుక్వ సావ్సథ్య్మును తకుక్వమందికి తకుక్వ సావ్సథ్య్ము ఇయయ్వలెను. ఎవని చీటి యే 

సథ్లమున పడునో వానికి ఆ సథ్లమే కలుగును. మీ తండుర్ల గోతర్ములచొపుప్న మీరు సావ్సథ్య్ములు 

పొందవలెను. 
Hebrew והתנחלתם את הארץ בגורל למשפחתיכם לרב תרבו את נחלתו ולמעט 
 :תמעיט את נחלתו אל אשר יצא לו שמה הגורל לו יהיה למטות אבתיכם תתנחלו
Hebrew Vowels אתֶ־ תּרְַבּוּ֤  לרַָ֞ב  למְִשְׁפּחְתֵֹֽיכםֶ֗  בְּגוֹרָ֜ל  הָארֶָ֨ץ  אתֶ־   והְתְִנחַַלתְּםֶ֩ 
 נחֲַלתָוֹ֙ וְלמַעְַט֙ תּמַעְִ֣יט אתֶ־ נחֲַלתָוֹ֔ אֶל֩ אֲשׁרֶ־ יצֵֵ֨א לוֹ֥ שׁמָּ֛הָ הַגּוֹרָ֖ל לוֹ֣ יהְִיהֶ֑ למְַטּוֹ֥ת
  אֲבתֵֹיכםֶ֖ תּתְִנחֶָֽלוּ׃
Greek και θα διαµοιραστείτε τη γη µε κλήρους ανάµεσα στις συγγένειές 
σας· στους περισσότερους θα δώσετε περισσότερη κληρονοµιά, και στους 
λιγότερους θα δώσετε λιγότερη κληρονοµιά· του καθενός η κληρονοµιά θα 
είναι στο µέρος όπου πέσει ο κλήρος του· σύµφωνα µε τ 

వచనము 55 

అయితే మీరు మీ యెదుటనుండి ఆ దేశనివాసులను వెళల్గొటట్నియెడల, మీరు వారిలో ఎవరిని 

ఉండనిచెచ్దరో వారు మీ కనున్లలో ముండుల్గాను మీ పర్కక్లలో శూలములుగాను ఉండి, మీరు 

నివసించు ఆ దేశములో మిముమ్ను బాధపెటెట్దరు. 
Hebrew ואם לא תורישו את ישבי הארץ מפניכם והיה אשר תותירו מהם לשכים 
 :בעיניכם ולצנינם בצדיכם וצררו אתכם על הארץ אשר אתם ישבים בה
Hebrew Vowels ּוְאםִ־ לֹ֨א תוֹרִ֜ישׁוּ אתֶ־ יֹשְׁבֵ֣י הָארֶָץ֮ מִפְּנֵיכםֶ֒ והְָיהָ֙ אֲשׁרֶ֣ תּוֹתִ֣ירו 
 מהֵםֶ֔ לְשׂכִִּים֙ בּעְֵ֣ינֵיכםֶ֔ וְלצְִנִינםִ֖ בּצְִדֵּיכםֶ֑ וצְרֲָרוּ֣ אתֶכְםֶ֔ עַל־ הָארֶָ֕ץ אֲשׁרֶ֥ אתַּםֶ֖ יֹשְׁבִ֥ים
  בּהָּֽ׃
Greek Αν, όµως, δεν διώξετε τους κατοίκους τής γης από µπροστά σας, 
τότε όσους θα αφήνατε απ&apos; αυτούς να µένουν, θα είναι στα µάτια 
σας αγκάθια, και κεντριά στα πλευρά σας, και θα σας ενοχλούν στον τόπο, 
όπου θα κατοικείτε· 

వచనము 56 

మరియు నేను వారికి చేయ తలంచినటుల్ మీకు చేసెదనని వారితో చెపుప్ము. 
Hebrew והיה כאשר דמיתי לעשות להם אעשה לכם: 
Hebrew Vowels והְָיהָ֗ כַּאֲשׁרֶ֥ דּמִִּ֛יתִי לעֲַשׂוֹ֥ת להָםֶ֖ אעֱֶֽשׂהֶ֥ לכָםֶֽ׃  
Greek κι ακόµα, καθώς στοχαζόµουν να κάνω σ&apos; αυτούς, έτσι θα 
κάνω σε σας. 

Page  of 387 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

 

సంఖాయ్కాండము 

అధాయ్యము 34	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 388 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 1 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 2 

కనాను దేశమున, అనగా పొలిమేరలచొపుప్న మీరు చీటుల్వేసి సావ్సథ్య్ముగా పంచుకొను కనాను 

దేశమున 

Hebrew זאת כנען  הארץ  אל  באים  אתם  כי  אלהם  ואמרת  ישראל  בני  את   צו 
 :הארץ אשר תפל לכם בנחלה ארץ כנען לגבלתיה
Hebrew Vowels צוַ֞ אתֶ־ בְּנֵ֤י יִשׂרְָאֵל֙ וְאמָרְַתָּ֣ אֲלהֵםֶ֔ כִּֽי־ אתַּםֶ֥ בָּאִ֖ים אֶל־ הָארֶָ֣ץ 
  כְּנעָ֑ןַ זֹ֣את הָארֶָ֗ץ אֲשׁרֶ֨ תִּפֹּ֤ל לכָםֶ֙ בְּֽנחֲַלהָ֔ ארֶֶ֥ץ כְּנעַ֖ןַ לִגְבֻלֹתֶֽיה׃ָ
Greek Πρόσταξε τους γιους Ισραήλ, και πες τους: Όταν µπείτε µέσα στη 
γη Χαναάν, τη γη εκείνη που θα σας πέσει για κληρονοµιά, τη γη Χαναάν 
µαζί µε τα σύνορά της, 

వచనము 3 

మీరు పర్వేశించుచుండగా, మీ దకిష్ణదికుక్ సీను అరణయ్ము మొదలుకొని ఎదోము సరిహదుద్, అనగా 

Hebrew והיה לכם פאת נגב ממדבר צן על ידי אדום והיה לכם גבול נגב מקצה 
 :ים המלח קדמה
Hebrew Vowels והְָיהָ֨ לכָםֶ֧ פְּאתַ־ נֶ֛גֶב ממִִּדְבּרַ־ צןִ֖ עַל־ יְדֵ֣י אֱדוֹ֑ם והְָיהָ֤ לכָםֶ֙ גְּבוּ֣ל 
  נֶ֔גֶב מִקְצהֵ֥ יםָ־ המֶַּ֖לחַ קֵֽדְמהָ׃
Greek τότε, το µέρος σας, που είναι προς τα µεσηµβρινά, θα είναι από την 
έρηµο Σιν, µέχρι κοντά στη γη τού Εδώµ· και τα µεσηµβρινά όριά σας θα 
είναι από το άκρο τής Αλµυρής Θάλασσας προς τα ανατολικά· 

వచనము 4 

మీ దకిష్ణపు సరిహదుద్ ఉపుప్ సముదర్ముయొకక్ తూరుప్ తీరమువరకు ఉండును. మీ సరిహదుద్ 

దకిష్ణము మొదలుకొని అకర్బీబ్ము కనమయొదద్ తిరిగి సీనువరకు వాయ్పించును. అది దకిష్ణమునుండి 

కాదేషు బరేన్యవరకు వాయ్పించి, అకక్డనుండి హసరదాద్రువరకు పోయి, అకక్డనుండి అసోమ్నువరకు 

సాగును. 
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Hebrew ונסב לכם הגבול מנגב למעלה עקרבים ועבר צנה והיה תוצאתיו מנגב 
 :לקדש ברנע ויצא חצר אדר ועבר עצמנה
Hebrew Vowels וְנסַָ֣ב לכָםֶ֩ הַגְּבוּ֨ל מִנֶּ֜גֶב למְעֲַלהֵ֤ עַקְרַבִּים֙ ועְָ֣ברַ צִ֔נהָ תּוֹֽצְאתָֹ֔יו 
  מִנֶּ֖גֶב לְקָדֵ֣שׁ בּרְַנעֵַ֑ וְיצָָ֥א חצֲרַ־ אַדּרָ֖ ועְָברַ֥ עצַמְֹֽנהָ׃
Greek και το όριό σας θα γυρίζει από µεσηµβρινά προς την ανάβαση 
Ακραββίµ, και θα διέρχεται στη Σιν· και θα προχωρεί από το µεσηµβρινό 
µέρος µέχρι την Κάδης-βαρνή, και θα βγαίνει στην Ασάρ-αδδάρ, και θα 
διαβαίνει µέχρι την Ασµών· 

వచనము 5 

అసోమ్నునుండి ఐగుపుత్ నదివరకు సరిహదుద్ తిరిగి సముదర్మువరకు వాయ్పించును. 
Hebrew ונסב הגבול מעצמון נחלה מצרים והיו תוצאתיו הימה: 
Hebrew Vowels וְנסַָ֧ב הַגְּבוּ֛ל מעֵצַמְוֹ֖ן נחְַ֣להָ מצִרְָ֑יםִ והְָיוּ֥ תוֹצְאתָֹ֖יו הַיּמָּֽהָ׃  
Greek και θα γυρίζει το όριο από την Ασµών µέχρι τον χείµαρρο της 
Αιγύπτου, και θα φτάσει στη θάλασσα. 

వచనము 6 

పడమటి సరిహదుద్ ఏదనగా మహాసముదర్ము, అదే మీకు పడమటి సరిహదుద్గా నుండును. 
Hebrew וגבול ים והיה לכם הים הגדול וגבול זה יהיה לכם גבול ים: 
Hebrew Vowels וּגְבוּ֣ל יםָ֔ והְָיהָ֥ לכָםֶ֛ הַיּםָ֥ הַגָּדוֹ֖ל וּגְבוּ֑ל זהֶֽ־ יהְִיהֶ֥ לכָםֶ֖ גְּבוּ֥ל יםָֽ׃  
Greek Και για δυτικό όριο θα έχετε τη Μεγάλη Θάλασσα· αυτή θα είναι το 
δυτικό σας όριο. 

వచనము 7 

మీ ఉతత్రపు సరిహదుద్ను మహాసముదర్ముయొదద్నుండి హోరు కొండవరకు ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Hebrew וזה יהיה לכם גבול צפון מן הים הגדל תתאו לכם הר ההר: 
Hebrew Vowels וְזהֶֽ־ יהְִיהֶ֥ לכָםֶ֖ גְּבוּ֣ל צָפוֹ֑ן מןִ־ הַיּםָ֙ הַגָּדֹ֔ל תּתְָאוּ֥ לכָםֶ֖ הרֹ֥ ההָרָֽ׃  
Greek Και τα βορινά σας όρια θα είναι τούτα· από τη Μεγάλη Θάλασσα θα 
βάλετε όριό σας το βουνό Ωρ· 

వచనము 8 

హోరు కొండయొదద్నుండి హమాతునకు పోవుమారగ్మువరకు ఏరప్రచుకొనవలెను. ఆ సరిహదుద్ 

సెదాదువరకు వాయ్పించును. 
Hebrew מהר ההר תתאו לבא חמת והיו תוצאת הגבל צדדה: 
Hebrew Vowels מהֵרֹ֣ ההָרָ֔ תּתְָאוּ֖ לְבֹ֣א חמֲתָ֑ והְָיוּ֛ תּוֹצְאתֹ֥ הַגְּבֻ֖ל צְדָֽדָה׃  
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Greek από το βουνό Ωρ θα βάλετε όριό σας µέχρι την είσοδο της Αιµάθ, 
και το όριο θα προχωρεί στη Σεδάδ· 

వచనము 9 

అకక్డనుండి సరిహదుద్ జిపోర్నువరకు వాయ్పించును, దాని చివర హసరేనానునొదద్ ఉండును. అది మీకు 

ఉతత్రపు సరిహదుద్. 
Hebrew ויצא הגבל זפרנה והיו תוצאתיו חצר עינן זה יהיה לכם גבול צפון: 
Hebrew Vowels וְיצָָ֤א הַגְּבֻל֙ זִפרְֹ֔נהָ והְָיוּ֥ תוֹצְאתָֹ֖יו חצֲרַ֣ עֵינןָ֑ זהֶֽ־ יהְִיהֶ֥ לכָםֶ֖ גְּבוּ֥ל 
  צָפוֹֽן׃
Greek και θα προχωρεί το όριο στη Ζιφρών, και θα φτάσει στην Ασάρ-
ενάν· αυτό θα είναι το βορινό όριό σας. 

వచనము 10 

తూరుప్ సరిహదుద్ హసరేనానునుండి షెపామువరకు మీరు ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Hebrew והתאויתם לכם לגבול קדמה מחצר עינן שפמה: 
Hebrew Vowels והְתְִאוִַּיתםֶ֥ לכָםֶ֖ לִגְבוּ֣ל קֵ֑דְמהָ מחֵצֲרַ֥ עֵינןָ֖ שְׁפמָֽהָ׃  
Greek Και θα βάλετε τα ανατολικά όριά σας από την Ασάρ-ενάν µέχρι τη 
Σεπφάµ· 

వచనము 11 

షెపామునుండి సరిహదుద్ అయీనుకు తూరుప్న రిబా ల్వరకు నుండును. ఆ సరిహదుద్ దిగి తూరుప్న 

కినెన్రెతు సముదర్మునొడుడ్ను తగిలియుండును. 
Hebrew ים כתף  על  ומחה  הגבול  וירד  לעין  מקדם  הרבלה  משפם  הגבל   וירד 
 :כנרת קדמה
Hebrew Vowels וְירַָ֨ד הַגְּבֻ֧ל מִשְּׁפםָ֛ הרִָבְלהָ֖ מִקֶּ֣דֶם לעָָ֑יןִ וְירַָ֣ד הַגְּבוּ֔ל וּמחָהָ֛ עַל־ 
  כּתֶ֥ףֶ יםָ־ כִּנּרֶֶ֖ת קֵֽדְמהָ׃
Greek και το όριο θα κατεβαίνει από τη Σεπφάµ µέχρι τη Ριβλά, προς τα 
ανατολικά τού Αείν· και θα κατεβαίνει το όριο, και θα φτάνει στο πλάγιο 
µέρος τής Θάλασσας Χιννερώθ προς τα ανατολικά· 

వచనము 12 

ఆ సరిహదుద్ యొరాద్నునదివరకు దిగి ఉపుప్ సముదర్ముదనుక వాయ్పించును. ఆ దేశము చుటుట్నునన్ 

సరిహదుద్ల మధయ్నునన్ దేశము మీదైయుండునని వారి కాజాఞ్పించుము. 
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Hebrew הארץ לכם  תהיה  זאת  המלח  ים  תוצאתיו  והיו  הירדנה  הגבול   וירד 
 :לגבלתיה סביב
Hebrew Vowels ֶ֥וְירַָ֤ד הַגְּבוּל֙ הַיּרְַדֵּ֔נהָ והְָיוּ֥ תוֹצְאתָֹ֖יו יםָ֣ המֶַּ֑לחַ זֹאת֩ תּהְִיהֶ֨ לכָם 
  הָארֶָ֛ץ לִגְבֻלֹתֶ֖יהָ סָבִֽיב׃
Greek και θα κατεβαίνει το όριο προς τον Ιορδάνη, και θα φτάσει τελικά 
στην Αλµυρή Θάλασσα. Αυτή είναι η γη σας, µε τα όριά της ολόγυρα. 

వచనము 13 

మోషే ఇశార్యేలీయులతో మీరు చీటల్చేత పొందబోవుచునన్ దేశము ఇది. యెహోవా తొమిమ్ది 

గోతర్ములకును అరధ్గోతర్మునకును దీనినియయ్వలెనని ఆజాఞ్పించెను; 
Hebrew ויצו משה את בני ישראל לאמר זאת הארץ אשר תתנחלו אתה בגורל 
 :אשר צוה יהוה לתת לתשעת המטות וחצי המטה
Hebrew Vowels ּ֤תּתְִנחֲַלו אֲשׁרֶ֨  הָארֶָ֗ץ  זֹ֣את  לֵאמרֹ֑  יִשׂרְָאֵ֖ל  בְּנֵ֥י  אתֶ־  מֹשׁהֶ֔   וַיצְוַ֣ 
  אתֹהָּ֙ בְּגוֹרָ֔ל אֲשׁרֶ֙ צוִּהָ֣ יהְוהָ֔ לתָתֵ֛ לתְִשׁעְתַ֥ המַַּטּוֹ֖ת וחַצֲִ֥י המַַּטּהֶֽ׃
Greek Και ο Μωυσής πρόσταξε τους γιους Ισραήλ, τα εξής: Αυτή είναι η 
γη, που θα κληρονοµήσετε µε κλήρους, την οποία ο Κύριος πρόσταξε να 
δοθεί στις εννέα φυλές, και στη µισή φυλή. 

వచనము 14 

ఏలయనగా తమ తమ పితరుల కుటుంబముల పర్కారము రూబేనీయులును గాదీయులును తమ తమ 

సావ్సథ్య్ములనొందిరి. 
Hebrew כי לקחו מטה בני הראובני לבית אבתם ומטה בני הגדי לבית אבתם 
 :וחצי מטה מנשה לקחו נחלתם
Hebrew Vowels כִּ֣י לָקְחוּ֞ מַטּהֵ֨ בְנֵ֤י הרָאוּבֵנִי֙ לְבֵ֣ית אֲבתֹםָ֔ וּמַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ הַגָּדִ֖י לְבֵ֣ית 
  אֲבתֹםָ֑ וחַצֲִי֙ מַטּהֵ֣ מְנַשׁהֶּ֔ לָקְחוּ֖ נחֲַלתָםָֽ׃
Greek Επειδή, η φυλή των γιων τού Ρουβήν, σύµφωνα µε την οικογένεια 
των πατέρων τους, και η φυλή των γιων τού Γαδ, σύµφωνα µε την 
οικογένεια των πατέρων τους, πήραν την κληρονοµιά τους· και το µισό τής 
φυλής τού Μανασσή πήρε την κληρονοµιά του. 

వచనము 15 

మనషేష్ అరధ్గోతర్పువారు తమ సావ్సథ్య్మునొందిరి. ఆ రెండు గోతర్పువారును అరధ్గోతర్పువారును 

సూరోయ్దయ దికుక్న, అనగా తూరుప్దికుక్న యెరికోయొదద్ యొరాద్ను ఇవతల తమ తమ 

సావ్సథ్య్ములను పొందిరని చెపెప్ను. 
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Hebrew קדמה ירחו  לירדן  מעבר  נחלתם  לקחו  המטה  וחצי  המטות   שני 
 :מזרחה
Hebrew Vowels ֹ֖ירְֵחו לְירְַדּןֵ֥  מעֵֵ֛ברֶ  נחֲַלתָםָ֗  לָקְחוּ֣  המַַּטּהֶ֑  וחַצֲִ֣י  המַַּטּוֹ֖ת   שְׁנֵ֥י 
  קֵ֥דְמהָ מִזרְָחֽהָ׃
Greek Οι δύο φυλές και το µισό τής φυλής πήραν την κληρονοµιά τους 
από την εδώ πλευρά τού Ιορδάνη, κατάντικρυ στην Ιεριχώ, προς τα 
ανατολικά. 

వచనము 16 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 17 

ఆ దేశమును మీకు సావ్సథ్య్ముగా పంచిపెటట్వలసినవారెవరనగా, యాజకుడైన ఎలియాజరును నూను 

కుమారుడైన యెహోషువయు. 
Hebrew אלה שמות האנשים אשר ינחלו לכם את הארץ אלעזר הכהן ויהושע בן 
 :נון
Hebrew Vowels ָ֙אֶלעְָזר הָארֶָ֑ץ  אתֶ־  לכָםֶ֖  יִנחְֲלוּ֥  אֲשׁרֶ־  הָֽאֲנָשִׁ֔ים  שׁמְוֹ֣ת   אֵ֚לּהֶ 
  הכַּהֹןֵ֔ וִיהוֹשׁעַֻ֖ בּןִ־ נוּֽן׃
Greek Αυτά είναι τα ονόµατα των ανδρών, που θα διαµοιράσουν σε σας τη 
γη· ο Ελεάζαρ, ο ιερέας, και ο Ιησούς, ο γιος του Ναυή· 

వచనము 18 

మరియు ఆ దేశమును మీకు సావ్సథ్య్ముగా పంచిపెటుట్టకు పర్తి గోతర్ములో ఒకొక్క పర్ధానుని 

ఏరప్రచుకొనవలెను. 
Hebrew ונשיא אחד נשיא אחד ממטה תקחו לנחל את הארץ: 
Hebrew Vowels וְנָשִׂ֥יא אחֶָ֛ד נָשִׂ֥יא אחֶָ֖ד ממִַּטּהֶ֑ תִּקְחוּ֖ לִנחְֹ֥ל אתֶ־ הָארֶָֽץ׃  
Greek και θα πάρετε ανά έναν άρχοντα από κάθε φυλή, για να 
διαµοιράσουν τη γη· 

వచనము 19 

వారెవరనగా, యూదావారి గోతర్ములో యెఫునెన్ కుమారుడైన కాలేబు. 
Hebrew ואלה שמות האנשים למטה יהודה כלב בן יפנה: 
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Hebrew Vowels וְאֵ֖לּהֶ שׁמְוֹ֣ת הָאֲנָשִׁ֑ים למְַטּהֵ֣ יהְוּדָה֔ כָּלֵ֖ב בּןֶ־ יְפֻנּהֶֽ׃  
Greek κι αυτά είναι τα ονόµατα των ανδρών: Από τη φυλή τού Ιούδα, ο 
Χάλεβ, ο γιος τού Ιεφοννή· 

వచనము 20 

షిమోయ్నీయుల గోతర్ములో అమీహూదు కుమారుడైన షెమూయేలు, 
Hebrew ולמטה בני שמעון שמואל בן עמיהוד: 
Hebrew Vowels וּלמְַטּהֵ֙ בְּנֵ֣י שׁמִעְוֹ֔ן שׁמְוּאֵ֖ל בּןֶ־ עמִַּיהוּֽד׃  
Greek και από τη φυλή των γιων τού Συµεών, ο Σαµουήλ, ο γιος τού 
Αµµιούδ· 

వచనము 21 

బెనాయ్మీనీయుల గోతర్ములో కిసోల్ను కుమారుడైన ఎలీదాదు. 
Hebrew למטה בנימן אלידד בן כסלון: 
Hebrew Vowels למְַטּהֵ֣ בִנְימָןִ֔ אֱלִידָ֖ד בּןֶ־ כּסְִלוֹֽן׃  
Greek από τη φυλή τού Βενιαµίν, ο Ελιδάδ, ο γιος τού Χισλών· 

వచనము 22 

దానీయుల గోతర్ములో యొగిల్ కుమారుడైన బుకీక్ పర్ధాని, 
Hebrew ולמטה בני דן נשיא בקי בן יגלי: 
Hebrew Vowels וּלמְַטּהֵ֥ בְנֵי־ דָן֖ נָשִׂ֑יא בֻּקִּ֖י בּןֶ־ יָגְלִֽי׃  
Greek και από τη φυλή των γιων τού Δαν, ο άρχοντας Βουκκί, ο γιος τού 
Ιογλί· 

వచనము 23 

యోసేపు పుతుర్లలో ఏఫోదు కుమారుడైన హనీన్యేలు మనషీ ష్యుల గోతర్పర్ధాని, 
Hebrew לבני יוסף למטה בני מנשה נשיא חניאל בן אפד: 
Hebrew Vowels לִבְנֵ֣י יוֹסףֵ֔ למְַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ מְנַשׁהֶּ֖ נָשִׂ֑יא חַנִּיאֵ֖ל בּןֶ־ אֵפֹֽד׃  
Greek από τους γιους τού Ιωσήφ, από τη φυλή των γιων τού Μανασσή, ο 
άρχοντας Ανιήλ, ο γιος τού Εφώδ· 

వచనము 24 

ఎఫార్యిమీయుల గోతర్ములో షిపాత్ను కుమారుడైన కెమూయేలు పర్ధాని, 
Hebrew ולמטה בני אפרים נשיא קמואל בן שפטן: 
Hebrew Vowels וּלמְַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ אֶפרְַ֖יםִ נָשִׂ֑יא קְמוּאֵ֖ל בּןֶ־ שִׁפְטןָֽ׃  
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Greek και από τη φυλή των γιων τού Εφραϊµ, ο άρχοντας Κεµουήλ, ο γιος 
τού Σιφτάν· 

వచనము 25 

జెబూలూనీయుల గోతర్ములో పరాన్కు కుమారుడైన ఎలీషాపాను పర్ధాని, 
Hebrew ולמטה בני זבולן נשיא אליצפן בן פרנך: 
Hebrew Vowels וּלמְַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ זְבוּלןֻ֖ נָשִׂ֑יא אֱלִיצָפןָ֖ בּןֶ־ פּרְַנְָֽ׃  
Greek και από τη φυλή των γιων τού Ζαβουλών, ο άρχοντας Ελισαφάν, ο 
γιος τού Φαρνάχ· 

వచనము 26 

ఇశాశ్ఖారీయుల గోతర్ములో అజాను కుమారుడైన పలీత్యేలు పర్ధాని, 
Hebrew ולמטה בני יששכר נשיא פלטיאל בן עזן: 
Hebrew Vowels וּלמְַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ יִשָׂשכרָ֖ נָשִׂ֑יא פַּלְטִיאֵ֖ל בּןֶ־ עַזּןָֽ׃  
Greek και από τη φυλή των γιων τού Ισσάχαρ, ο άρχοντας Φαλτιήλ, ο γιος 
τού Αζάν· 

వచనము 27 

ఆషేరీయుల గోతర్ములో షెలోమి కుమారుడైన అహీహూదు పర్ధాని. 
Hebrew ולמטה בני אשר נשיא אחיהוד בן שלמי: 
Hebrew Vowels וּלמְַטּהֵ֥ בְנֵי־ אָשׁרֵ֖ נָשִׂ֑יא אחֲִיהוּ֖ד בּןֶ־ שְׁלֹמִֽי׃  
Greek και από τη φυλή των γιων τού Ασήρ, ο άρχοντας Αχιούδ, ο γιος τού 
Σελωµί· 

వచనము 28 

నఫాత్లీయుల గోతర్ములో అమీహూదు కుమారుడైన పెదహేలు పర్ధాని. 
Hebrew ולמטה בני נפתלי נשיא פדהאל בן עמיהוד: 
Hebrew Vowels וּלמְַטּהֵ֥ בְנֵֽי־ נַפתְָּלִ֖י נָשִׂ֑יא פְּדַהְאֵ֖ל בּןֶ־ עמִַּיהוּֽד׃  
Greek και από τη φυλή των γιων τού Νεφθαλί, ο άρχοντας Φεδαήλ, ο γιος 
τού Αµµιούδ. 

వచనము 29 

కనాను దేశములో ఇశార్యేలీయులకు వారి వారి సావ్సథ్య్ములను పంచిపెటుట్టకు యెహోవా 

ఆజాఞ్పించినవారు వీరే. 
Hebrew אלה אשר צוה יהוה לנחל את בני ישראל בארץ כנען: 
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Hebrew Vowels אֵ֕לּהֶ אֲשׁרֶ֖ צוִּהָ֣ יהְוהָ֑ לְנחֵַ֥ל אתֶ־ בְּנֵֽי־ יִשׂרְָאֵ֖ל בְּארֶֶ֥ץ כְּנעָֽןַ׃  
Greek Αυτοί είναι, που ο Κύριος πρόσταξε να διαµοιράσουν τη γη στους 
γιους Ισραήλ στη γη Χαναάν. 

Page  of 396 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

 

సంఖాయ్కాండము 

అధాయ్యము 35	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 397 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 1 

మరియు యెరికోయొదద్ యొరాద్నుకు సమీపమైన మోయాబు మైదానములలో యెహోవా మోషేకు 

ఈలాగు సెలవిచెచ్ను 

Hebrew וידבר יהוה אל משה בערבת מואב על ירדן ירחו לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֧ יהְוהָ֛ אֶל־ מֹשׁהֶ֖ בּעְרְַֽבתֹ֣ מוֹאָ֑ב עַל־ ירְַדּןֵ֥ ירְֵחוֹ֖ לֵאמרֹֽ׃  
Greek ΚΑΙ ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, στις πεδιάδες τού Μωάβ, κοντά 
στον Ιορδάνη, κατάντικρυ στην Ιεριχώ, λέγοντας: 

వచనము 2 

ఇశార్యేలీయులు తాము పొందు సావ్సథ్య్ములో లేవీయులు నివసించుటకు వారికి పురములను 

ఇయయ్వలెనని వారికాజాఞ్పించుము; ఆ పురముల చుటుట్నునన్ పలెల్లను లేవీయులకియయ్వలెను. 
Hebrew ומגרש לשבת  ערים  אחזתם  מנחלת  ללוים  ונתנו  ישראל  בני  את   צו 
 :לערים סביבתיהם תתנו ללוים
Hebrew Vowels ֶצוַ֮ אתֶ־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֒ וְנתְָנוּ֣ לַלוְִיּםִ֗ מִֽנּחֲַלתַ֛ אחֲֻזּתָםָ֖ ערִָ֣ים לָשָׁ֑בת 
  וּמִגרְָ֗שׁ לעֶֽרִָים֙ סְבִיבתֵֹ֣יהםֶ֔ תּתְִּנוּ֖ לַלוְִיּםִֽ׃
Greek Πρόσταξε τους γιους Ισραήλ να δώσουν στους Λευίτες, από την 
κληρονοµιά τής ιδιοκτησίας τους, πόλεις για να κατοικήσουν· και περίχωρα 
θα δώσετε στους Λευίτες για τις πόλεις ολόγυρά τους. 

వచనము 3 

వారు నివసించుటకు ఆ పురములు వారివగును. వాటి పొలములు వారి పశువులకును వారి 

మందలకును వారి సమసత్ జంతువులకును ఉండవలెను. 
Hebrew ולכל ולרכשם  לבהמתם  יהיו  ומגרשיהם  לשבת  להם  הערים   והיו 
 :חיתם
Hebrew Vowels ָ֔וְלרְִכֻשׁם לִבהְמֶתְּםָ֙  יהְִיוּ֤  וּמִגרְְשֵׁיהםֶ֗  לָשָׁ֑בתֶ  להָםֶ֖  העֶֽרִָ֛ים   והְָיוּ֧ 
  וּלכְֹ֖ל חַיּתָםָֽ׃
Greek Και οι πόλεις θα είναι µεν σ&apos; αυτούς για να κατοικούν· τα 
περίχωρά τους, όµως, θα είναι για τα κτήνη τους, και για τα υπάρχοντά 
τους, και για όλα τα ζώα τους. 

వచనము 4 

మీరు లేవీయులకిచుచ్ పురముల పలెల్ల పర్తి పురముయొకక్ గోడ మొదలుకొని చుటుట్ వెయియ్ మూరలు 

Hebrew ומגרשי הערים אשר תתנו ללוים מקיר העיר וחוצה אלף אמה סביב: 
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Hebrew Vowels ָ֖וּמִגרְְשֵׁי֙ העֶֽרִָ֔ים אֲשׁרֶ֥ תּתְִּנוּ֖ לַלוְִיּםִ֑ מִקִּ֤יר העִָיר֙ וחָוּ֔צהָ אֶ֥לףֶ אמַּה 
  סָבִֽיב׃
Greek Και τα περίχωρα των πόλεων, που θα δώσετε στους Λευίτες, θα 
είναι, από το τείχος τής πόλης και έξω, 1.000 πήχες ολόγυρα. 

వచనము 5 

మరియు మీరు ఆ పురముల వెలుపలనుండి తూరుప్దికుక్న రెండువేల మూరలను, దకిష్ణదికుక్న 

రెండువేల మూరలను, పడమటిదికుక్న రెండువేల మూరలను, ఉతత్రదికుక్న రెండువేల మూరలను 

కొలవవలెను. ఆ నడుమ పురముండవలెను. అది వారి పురములకు పలెల్లుగా నుండును.  
Hebrew ומדתם מחוץ לעיר את פאת קדמה אלפים באמה ואת פאת נגב אלפים 
 באמה ואת פאת ים אלפים באמה ואת פאת צפון אלפים באמה והעיר בתוך זה
 :יהיה להם מגרשי הערים
Hebrew Vowels וְאתֶ־ בָּֽאמַּהָ֟  אַלְפַּ֪יםִ  קֵ֣דְמהָ  פְּאתַ־  אתֶ־  לעִָ֗יר  מחִוּ֣ץ   וּמַדּתֹםֶ֞ 
אַלְפַּ֥יםִ צָפוֹ֛ן  פְּאתַ֥  וְאתֵ֨  בָּֽאמַּהָ֗  אַלְפַּ֣יםִ  ׀  יםָ֣  פְּאתַ־  וְאתֶ־  בָּאמַּהָ֜  אַלְפַּ֨יםִ  נֶגֶב֩   פְּאתַ־ 
  בָּאמַּהָ֖ והְעִָ֣יר בּתַּוְֶָ֑ זהֶ֚ יהְִיהֶ֣ להָםֶ֔ מִגרְְשֵׁ֖י העֶרִָֽים׃
Greek Και θα µετρήσετε από το έξω µέρος τής πόλης προς το ανατολικό 
µέρος 2.000 πήχες, και προς το µεσηµβρινό µέρος 2.000 πήχες, και προς 
το δυτικό µέρος 2.000 πήχες, και προς το βόρειο µέρος 2.000 πήχες· και η 
πόλη θα είναι στο µέσον. Αυτά θα είναι σ&apos; αυτούς τ 

వచనము 6 

మరియు మీరు లేవీయులకిచుచ్ పురములలో ఆరు ఆశర్యపురములుండవలెను. నరహంతుకుడు 

వాటిలోనికి పారిపోవునటుల్గా వాటిని నియమింపవలెను. అవియు గాక నలువదిరెండు పురములను 

ఇయయ్వలెను. 
Hebrew ואת הערים אשר תתנו ללוים את שש ערי המקלט אשר תתנו לנס שמה 
 :הרצח ועליהם תתנו ארבעים ושתים עיר
Hebrew Vowels ּ֔וְאתֵ֣ העֶֽרִָ֗ים אֲשׁרֶ֤ תּתְִּנוּ֙ לַלוְִיּםִ֔ אתֵ֚ שֵׁשׁ־ ערֵָ֣י המִַּקְלָ֔ט אֲשׁרֶ֣ תּתְִּנו 
  לָנסֻ֥ שׁמָּ֖הָ הרָֹצחֵַ֑ ועֲַלֵיהםֶ֣ תּתְִּנוּ֔ ארְַבּעִָ֥ים וּשׁתְַּ֖יםִ עִֽיר׃
Greek Και από τις πόλεις, που θα δώσετε στους Λευίτες, έξι πόλεις θα 
είναι για καταφύγιο, τις οποίες θα διορίσετε για να φεύγει εκεί ο φονιάς· 
και σ&apos; αυτές θα προσθέσετε 42 πόλεις. 

వచనము 7 

వాటి వాటి పలెల్లతోకూడ మీరు లేవీయులకు ఇయయ్వలసిన పురములనిన్యు నలువది యెనిమిది. 
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Hebrew כל הערים אשר תתנו ללוים ארבעים ושמנה עיר אתהן ואת מגרשיהן: 
Hebrew Vowels כָּל־ העֶרִָ֗ים אֲשׁרֶ֤ תּתְִּנוּ֙ לַלוְִיּםִ֔ ארְַבּעִָ֥ים וּשׁמְֹנהֶ֖ עִ֑יר אתֶהְןֶ֖ וְאתֶ־ 
  מִגרְְשֵׁיהןֶֽ׃
Greek Όλες οι πόλεις, που θα δώσετε στους Λευίτες, θα είναι 48 πόλεις· 
αυτές θα τις δώσετε µαζί µε τα περίχωρά τους. 

వచనము 8 

మీరు ఇచుచ్ పురములు ఇశార్యేలీయుల సావ్సథ్య్ములోనుండియే ఇయయ్వలెను. మీరు ఎకుక్వైనదానిలో 

ఎకుక్వగాను, తకుక్వైనదానిలో తకుక్వగాను ఇయయ్వలెను. పర్తి గోతర్ము తాను పొందు 

సావ్సథ్య్ముచొపుప్న, తన తన పురములలో కొనిన్టిని లేవీయులకు ఇయయ్వలెను. 
Hebrew המעט ומאת  תרבו  הרב  מאת  ישראל  בני  מאחזת  תתנו   והערים אשר 
 :תמעיטו איש כפי נחלתו אשר ינחלו יתן מעריו ללוים
Hebrew Vowels ֵ֥והְעֶֽרִָ֗ים אֲשׁרֶ֤ תּתְִּנוּ֙ מֵאחֲֻזּתַ֣ בְּנֵי־ יִשׂרְָאֵ֔ל מֵאתֵ֤ הרַָב֙ תּרְַבּוּ֔ וּמֵאת 
  המַעְַ֖ט תּמַעְִ֑יטוּ אִ֗ישׁ כְּפִ֤י נחֲַלתָוֹ֙ אֲשׁרֶ֣ יִנחְָ֔לוּ יתִּןֵ֥ מעֵרָָ֖יו לַלוְִיּםִֽ׃
Greek Και οι πόλεις, που θα δώσετε, θα είναι από την ιδιοκτησία των γιων 
Ισραήλ· από όσους έχουν πολλά θα δώσετε πολλά, και από όσους έχουν 
λίγα θα δώσετε λίγα· κάθε ένας σύµφωνα µε την κληρονοµιά, που 
κληρονόµησε, θα δώσει από τις πόλεις του στους Λευίτες. 

వచనము 9 

మరియు యెహోవా మోషేకు ఈలాగు సెలవిచెచ్ను నీవు ఇశార్యేలీయులతో ఇటల్నుము 

Hebrew וידבר יהוה אל משה לאמר: 
Hebrew Vowels וַיְדַבּרֵ֥ יהְוהָ֖ אֶל־ מֹשׁהֶ֥ לֵּאמרֹֽ׃  
Greek Και ο Κύριος µίλησε στον Μωυσή, λέγοντας: 

వచనము 10 

మీరు యొరాద్ను దాటి కనాను దేశములోనికి వెళిల్న తరువాత 

Hebrew דבר אל בני ישראל ואמרת אלהם כי אתם עברים את הירדן ארצה כנען: 
Hebrew Vowels ֵ֖דַּבּרֵ֙ אֶל־ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל וְאמָרְַתָּ֖ אֲלהֵםֶ֑ כִּ֥י אתַּםֶ֛ עֹברְִ֥ים אתֶ־ הַיּרְַדּן 
  ארְַ֥צהָ כְּנעָֽןַ׃
Greek Μίλησε στους γιους Ισραήλ, και πες τους: Όταν διαβείτε τον 
Ιορδάνη προς τη γη Χαναάν, 

వచనము 11 

ఆశర్యపురములుగా ఉండుటకు మీరు పురములను ఏరప్రచుకొనవలెను. 
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Hebrew והקריתם לכם ערים ערי מקלט תהיינה לכם ונס שמה רצח מכה נפש 
 :בשגגה
Hebrew Vowels ֵַ֔והְִקְרִיתםֶ֤ לכָםֶ֙ ערִָ֔ים ערֵָ֥י מִקְלָ֖ט תּהְִיֶ֣ינהָ לכָםֶ֑ וְנסָ֥ שׁמָּ֙הָ֙ רֹצח 
  מכַּהֵ־ נֶ֖פֶשׁ בִּשְׁגָגהָֽ׃
Greek τότε θα διορίσετε για τον εαυτό σας πόλεις, για να είναι σε σας 
πόλεις καταφυγίου, ώστε να διαφεύγει εκεί ο φονιάς, που ακούσια φόνευσε 
άνθρωπο. 

వచనము 12 

పొరబాటున ఒకని చంపినవాడు వాటిలోనికి పారిపోవచుచ్ను. తీరుప్ పొందుటకై నరహంతకుడు 

సమాజమునెదుట నిలుచువరకు వాడు మరణశిక్ష నొందకూడదు గనుక పర్తిహతయ్ చేయువాడు 

రాకుండ అవి మీకు ఆశర్యపురములుగా ఉండును. 
Hebrew והיו לכם הערים למקלט מגאל ולא ימות הרצח עד עמדו לפני העדה 
 :למשפט
Hebrew Vowels ֹ֛עמְָדו עַד־  הרָֹצחֵַ֔  ימָוּת֙  וְלֹ֤א  מִגֹּאֵ֑ל  למְִקְלָ֖ט  העֶרִָ֛ים  לכָםֶ֧   והְָיוּ֨ 
  לִפְנֵ֥י העֵָדָה֖ למִַּשְׁפָּֽט׃
Greek Και θα υπάρχουν για σας πόλεις για καταφύγιο από εκείνον που 
εκδικείται το αίµα· για να µη πεθάνει ο φονιάς, µέχρις ότου παρασταθεί 
µπροστά στη συναγωγή για κρίση. 

వచనము 13 

మీరు ఇయయ్వలసిన ఆ పురములలో ఆరు ఆశర్యపురములుండవలెను. 
Hebrew והערים אשר תתנו שש ערי מקלט תהיינה לכם: 
Hebrew Vowels והְעֶרִָ֖ים אֲשׁרֶ֣ תּתִֵּ֑נוּ שֵׁשׁ־ ערֵָ֥י מִקְלָ֖ט תּהְִיֶ֥ינהָ לכָםֶֽ׃  
Greek Και από τις πόλεις, που θα δώσετε, έξι πόλεις θα είναι για 
καταφύγιο σε σας. 

వచనము 14 

వాటిలో యొరాద్ను ఇవతల మూడు పురములను ఇయయ్వలెను, కనాను దేశములో మూడు పురములను 

ఇయయ్వలెను. అవి మీకు ఆశర్యపురములుగా ఉండును. 
Hebrew את שלש הערים תתנו מעבר לירדן ואת שלש הערים תתנו בארץ כנען 
 :ערי מקלט תהיינה
Hebrew Vowels ּ֖אתֵ֣ ׀ שְׁלֹ֣שׁ העֶרִָ֗ים תּתְִּנוּ֙ מעֵֵ֣ברֶ לַיּרְַדּןֵ֔ וְאתֵ֙ שְׁלֹ֣שׁ העֶֽרִָ֔ים תּתְִּנו 
  בְּארֶֶ֣ץ כְּנעָ֑ןַ ערֵָ֥י מִקְלָ֖ט תּהְִיֶֽינהָ׃
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Greek Τις τρεις πόλεις θα τις δώσετε από την εδώπλευρά του Ιορδάνη, και 
τις άλλες τρεις πόλεις θα τις δώσετε στη γη Χαναάν· θα είναι πόλεις 
καταφυγίου. 

వచనము 15 

పొరబాటున ఒకని చంపిన యెవడైనను వాటిలోనికి పారిపోవునటుల్ ఆ ఆరు పురములు 

ఇశార్యేలీయులకును పరదేశులకును మీ మధయ్ నివసించువారికిని ఆశర్యమైయుండును. 
Hebrew למקלט האלה  הערים  שש  תהיינה  בתוכם  ולתושב  ולגר  ישראל   לבני 
 :לנוס שמה כל מכה נפש בשגגה
Hebrew Vowels ֶלִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֗ל וְלַגּרֵ֤ וְלתַּוֹשָׁב֙ בּתְוֹכםָ֔ תּהְִיֶ֛ינהָ שֵׁשׁ־ העֶרִָ֥ים הָאֵ֖לּה 
  למְִקְלָ֑ט לָנוּ֣ס שׁמָּ֔הָ כָּל־ מכַּהֵ־ נֶ֖פֶשׁ בִּשְׁגָגהָֽ׃
Greek Αυτές οι έξι πόλεις θα είναι καταφύγιο για τους γιους Ισραήλ, και 
για τον ξένο, και για εκείνον που παροικεί ανάµεσά τους· ώστε, όποιος 
φονεύσει άνθρωπο, ακούσια, να καταφεύγει εκεί. 

వచనము 16 

ఒకడు చచుచ్నటుల్ వానిని ఇనుప ఆయుధముతో కొటుట్వాడు నరహంతకుడు ఆ నరహంతకునికి 

నిశచ్యముగా మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Hebrew ואם בכלי ברזל הכהו וימת רצח הוא מות יומת הרצח: 
Hebrew Vowels ַוְאםִ־ בּכְִלִ֨י ברְַזֶ֧ל ׀ הכִּהָ֛וּ וַיּמָתֹ֖ רֹצחֵַֽ֣ הוּ֑א מוֹ֥ת יוּמתַ֖ הרָֹצחֵֽ׃  
Greek Και αν τον χτυπήσει µε ένα σιδερένιο όργανο, ώστε να πεθάνει, 
είναι φονιάς· ο φονιάς θα θανατωθεί οπωσδήποτε. 

వచనము 17 

ఒకడు చచుచ్నటుల్ మరియొకడు రాతితో వాని కొటట్గా దెబబ్తినినవాడు చనిపోయినయెడల కొటిట్నవాడు 

నరహంతకుడగును. ఆ నరహంతకుడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష నొందును. 
Hebrew ואם באבן יד אשר ימות בה הכהו וימת רצח הוא מות יומת הרצח: 
Hebrew Vowels ַ֖וְאםִ֡ בְּאֶ֣בןֶ יָד֩ אֲשׁרֶ־ ימָוּ֨ת בּהָּ֥ הכִּהָ֛וּ וַיּמָתֹ֖ רֹצחֵַֽ֣ הוּ֑א מוֹ֥ת יוּמת 
  הרָֹצחֵֽ׃ַ
Greek Και αν τον χτυπήσει µε µια πέτρα από το χέρι, µε την οποία µπορεί 
να πεθάνει, και πεθάνει, είναι φονιάς· ο φονιάς θα θανατωθεί οπωσδήποτε. 

వచనము 18 
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మరియు ఒకడు చచుచ్నటుల్ మరియొకడు చేతికఱఱ్తో కొటట్గా దెబబ్తినినవాడు చనిపోయినయెడల 

కొటిట్నవాడు నరహంతకుడగును. ఆ నరహంతకుడు నిశచ్యముగా మరణశిక్ష నొందును. 
Hebrew או בכלי עץ יד אשר ימות בו הכהו וימת רצח הוא מות יומת הרצח: 
Hebrew Vowels ַ֖אוֹ֡ בּכְִלִ֣י עץֵֽ־ יָד֩ אֲשׁרֶ־ ימָוּ֨ת בּוֹ֥ הכִּהָ֛וּ וַיּמָתֹ֖ רֹצחֵַֽ֣ הוּ֑א מוֹ֥ת יוּמת 
  הרָֹצחֵֽ׃ַ
Greek Ή, αν τον χτυπήσει µε ξύλινο όργανο από το χέρι, από το οποίο 
µπορεί να πεθάνει, και πεθάνει, είναι φονιάς· ο φονιάς θα θανατωθεί 
οπωσδήποτε. 

వచనము 19 

హతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాడు తానే నరహంతకుని చంపవలెను. 
Hebrew גאל הדם הוא ימית את הרצח בפגעו בו הוא ימיתנו: 
Hebrew Vowels גֹּאֵ֣ל הַדּםָ֔ הוּ֥א ימִָ֖ית אתֶ־ הרָֹצחֵַ֑ בְּפִגעְוֹ־ בוֹ֖ הוּ֥א ימְִיתֶֽנּוּ׃  
Greek Ο εκδικητής του αίµατος, αυτός θα θανατώνει τον φονιά· όταν τον 
συναντήσει, θα τον θανατώνει· 

వచనము 20 

వాని కనుగొనినపుప్డు వాని చంపవలెను. ఒకడు చచుచ్నటుల్ వాని పగపటిట్ పొడిచినను, లేక 

పొంచియుండి వానిమీద దేనినైనను వేసినను, లేక ఒకడు చచుచ్నటుల్ వైరమువలన చేతితో వాని 

కొటిట్నను, కొటిట్నవాడు నరహంతకుడు, నిశచ్యముగా వాని చంపవలెను. 
Hebrew ואם בשנאה יהדפנו או השליך עליו בצדיה וימת: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ בְּשִׂנְאהָ֖ יהְֶדָּפֶ֑נּוּ אוֹֽ־ הִשְׁלִ֥יְ עָלָ֛יו בּצְִדִיּהָ֖ וַיּמָתֹֽ׃  
Greek και αν τον σπρώξει από έχθρα ή παραµονεύοντας ρίξει κάτι επάνω 
του, και πεθάνει 

వచనము 21 

నరహతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాడు ఆ నరహంతకుని కనుగొనినపుప్డు వాని చంపవలెను. 
Hebrew או באיבה הכהו בידו וימת מות יומת המכה רצח הוא גאל הדם ימית 
 :את הרצח בפגעו בו
Hebrew Vowels אוֹ֣ בְאֵיבהָ֞ הכִּהָ֤וּ בְיָדוֹ֙ וַיּמָתֹ֔ מוֹֽת־ יוּמתַ֥ המַּכַּהֶ֖ רֹצחֵַֽ֣ הוּ֑א גֹּאֵ֣ל 
  הַדּםָ֗ ימִָ֛ית אתֶ־ הרָֹצחֵַ֖ בְּפִגעְוֹ־ בוֹֽ׃
Greek ή τον χτυπήσει από εχθρότητα, µε το χέρι του, και πεθάνει, αυτός 
που τον χτύπησε θα θανατωθεί, οπωσδήποτε· είναι φονιάς· ο εκδικητής του 
αίµατος θα θανατώνει τον φονιά, όταν τον συναντήσει. 
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వచనము 22 

అయితే పగపటట్క హఠాతుత్గా వానిని పొడిచినను, పొంచియుండక వానిమీద ఏ ఆయుధమునైన 

వేసినను, వాని చూడక ఒకడు చచుచ్నటుల్ వానిమీద రాయి పడవేసినను, 
Hebrew ואם בפתע בלא איבה הדפו או השליך עליו כל כלי בלא צדיה: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ בְּפתֶ֥עַ בְּלֹא־ אֵיבהָ֖ הֲדָפוֹ֑ אוֹ־ הִשְׁלִ֥יְ עָלָ֛יו כָּל־ כְּלִ֖י בְּלֹ֥א 
  צְדִיּהָֽ׃
Greek Αν, όµως, τον σπρώξει ξαφνικά, χωρίς έχθρα, ή ρίξει κάτι επάνω 
του, χωρίς να τον παραµονεύσει, 

వచనము 23 

దెబబ్తినినవాడు చనిపోయినయెడల కొటిట్నవాడు వానిమీద పగపటట్లేదు, వానికి హాని చేయగోరలేదు. 
Hebrew או בכל אבן אשר ימות בה בלא ראות ויפל עליו וימת והוא לא אויב לו 
 :ולא מבקש רעתו
Hebrew Vowels ֙אוֹ֣ בכְָל־ אֶ֜בןֶ אֲשׁרֶ־ ימָוּ֥ת בּהָּ֙ בְּלֹ֣א רְאוֹ֔ת וַיַּפֵּ֥ל עָלָ֖יו וַיּמָתֹ֑ והְוּא 
  לֹא־ אוֹיֵ֣ב לוֹ֔ וְלֹ֥א מְבַקֵּ֖שׁ רָעתָוֹֽ׃
Greek ή κάποια πέτρα, χωρίς να τον δει, από την οποία µπορεί να πεθάνει, 
και ρίξει επάνω του, ώστε να πεθάνει, και δεν ήταν εχθρός του ούτε 
ζητούσε να του κάνει κακό, 

వచనము 24 

కాబటిట్ సమాజము ఈ విధులనుబటిట్ కొటిట్నవానికిని హతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువానికిని 

తీరుప్ తీరచ్వలెను. 
Hebrew ושפטו העדה בין המכה ובין גאל הדם על המשפטים האלה: 
Hebrew Vowels וְשָֽׁפְטוּ֙ העֵָֽדָה֔ בֵּ֚ין המַּכַּהֶ֔ וּבֵ֖ין גֹּאֵ֣ל הַדּםָ֑ עַ֥ל המִַּשְׁפָּטִ֖ים הָאֵֽלּהֶ׃  
Greek τότε, η συναγωγή θα κρίνει ανάµεσα στον φονιά και σ&apos; 
εκείνον που εκδικείται το αίµα, σύµφωνα µε τις κρίσεις αυτές· 

వచనము 25 

అటుల్ సమాజము నరహతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాని చేతిలోనుండి ఆ నరహంతకుని 

విడిపింపవలెను. అపుప్డు సమాజము వాడు పారిపోయిన ఆశర్యపురమునకు వాని మరల 

పంపవలెను. వాడు పరిశుదధ్తైలముతో అభిషేకింపబడిన పర్ధానయాజకుడు మృతినొందువరకు 

అకక్డనే నివసింపవలెను.  
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Hebrew עיר אל  העדה  אתו  והשיבו  הדם  גאל  מיד  הרצח  את  העדה   והצילו 
 :מקלטו אשר נס שמה וישב בה עד מות הכהן הגדל אשר משח אתו בשמן הקדש
Hebrew Vowels ֔והְצִִּ֨ילוּ העֵָדָה֜ אתֶ־ הרָֹצחֵַ֗ מִיַּד֮ גֹּאֵ֣ל הַדּםָ֒ והְֵשִׁ֤יבוּ אתֹוֹ֙ העֵָֽדָה 
אתֹוֹ֖ מָשׁחַ֥  אֲשׁרֶ־  הַגָּדֹ֔ל  הכַּהֹןֵ֣  מוֹת֙  בּהָּ֗ עַד־  שׁמָּ֑הָ וְיָ֣שַׁב  נסָ֣  אֲשׁרֶ־  מִקְלָטוֹ֖   אֶל־ עִ֥יר 
  בְּשׁמֶ֥ןֶ הַקֹּֽדֶשׁ׃
Greek και η συναγωγή θα ελευθερώσει τον φονιά από το χέρι εκείνου που 
εκδικείται το αίµα, και η συναγωγή θα τον αποκαταστήσει στην πόλη τού 
καταφυγίου του, όπου είχε διαφύγει· και θα κατοικεί σ&apos; αυτή µέχρι 
του θανάτου τού µεγάλου ιερέα, του χρισµένου µε το άγιο 

వచనము 26 

అయితే ఆ నరహంతకుడు ఎపుప్డైనను తాను పారిపోయి చొచిచ్న ఆశర్యపురముయొకక్ సరిహదుద్ను 

దాటి వెళుల్నపుప్డు 

Hebrew ואם יצא יצא הרצח את גבול עיר מקלטו אשר ינוס שמה: 
Hebrew Vowels וְאםִ־ יצָֹ֥א יצֵֵ֖א הרָֹצחֵַ֑ אתֶ־ גְּבוּל֙ עִ֣יר מִקְלָטוֹ֔ אֲשׁרֶ֥ יָנוּ֖ס שׁמָּֽהָ׃  
Greek Αν, όµως, ο φονιάς βγει έξω από τα όρια της πόλης τού καταφυγίου 
του, στην οποία διέφυγε, 

వచనము 27 

నరహతయ్ విషయములో పర్తిహతయ్ చేయువాడు ఆశర్యపురముయొకక్ సరిహదుద్ వెలుపల వాని 

కనుగొనినయెడల, ఆ పర్తిహంతకుడు ఆ నరహంతకుని చంపినను వానిమీద పార్ణముతీసిన దోషము 

ఉండదు. 
Hebrew ומצא אתו גאל הדם מחוץ לגבול עיר מקלטו ורצח גאל הדם את הרצח 
 :אין לו דם
Hebrew Vowels ָ֙וּמצָָ֤א אתֹוֹ֙ גֹּאֵ֣ל הַדּםָ֔ מחִוּ֕ץ לִגְבוּ֖ל עִ֣יר מִקְלָטוֹ֑ ורְָצחַ֞ גֹּאֵ֤ל הַדּם 
  אתֶ־ הרָֹ֣צחֵַ֔ אֵ֥ין לוֹ֖ דּםָֽ׃
Greek και ο εκδικητής του αίµατος τον βρει έξω από τα όρια της πόλης τού 
καταφυγίου του, και ο εκδικητής τού αίµατος θανατώσει τον φονιά, δεν θα 
είναι ένοχος αίµατος· 

వచనము 28 

ఏలయనగా పర్ధానయాజకుడు మృతినొందువరకు అతడు ఆశర్యపురములోనే నివసింపవలెను. 

పర్ధానయాజకుడు మృతినొందిన తరువాత ఆ నరహంతకుడు తన సావ్సథ్య్మునన్ దేశమునకు తిరిగి 

వెళల్వచుచ్ను. 
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Hebrew כי בעיר מקלטו ישב עד מות הכהן הגדל ואחרי מות הכהן הגדל ישוב 
 :הרצח אל ארץ אחזתו
Hebrew Vowels ֵ֣כִּ֣י בעְִ֤יר מִקְלָטוֹ֙ יֵשֵׁ֔ב עַד־ מוֹ֖ת הכַּהֹןֵ֣ הַגָּדֹ֑ל וְאחַרֲֵ֥י מוֹת֙ הכַּהֹן 
  הַגָּדֹ֔ל יָשׁוּב֙ הרָֹצחֵַ֔ אֶל־ ארֶֶ֖ץ אחֲֻזּתָוֹֽ׃
Greek επειδή, έπρεπε να µένει στην πόλη τού καταφυγίου του µέχρι τον 
θάνατο του µεγάλου ιερέα· µετά τον θάνατο του µεγάλου ιερέα, ο φονιάς 
θα επιστρέφει στη γη της ιδιοκτησίας του. 

వచనము 29 

ఇవి మీ సమసత్ నివాససథ్లములలో మీ తరతరములకు మీకు విధింపబడిన కటట్డ. 
Hebrew והיו אלה לכם לחקת משפט לדרתיכם בכל מושבתיכם: 
Hebrew Vowels והְָיוּ֨ אֵ֧לּהֶ לכָםֶ֛ לחְֻקּתַ֥ מִשְׁפָּ֖ט לְדֹרֹתֵיכםֶ֑ בּכְֹ֖ל מוֹשְׁבתֵֹיכםֶֽ׃  
Greek Κι αυτά θα είναι σε σας για διατάγµατα κρίσης, σε όλες τις γενεές 
σας, σε όλες τις κατοικίες σας. 

వచనము 30 

ఎవడైనను ఒకని చావగొటిట్నయెడల సాకుష్ల నోటిమాటవలన ఆ నరహంతకునికి మరణశిక్ష 

విధింపవలెను. ఒక సాకిష్మాటమీదనే యెవనికిని మరణశిక్ష విధింపకూడదు. 
Hebrew כל מכה נפש לפי עדים ירצח את הרצח ועד אחד לא יענה בנפש למות: 
Hebrew Vowels ֶ֥כָּל־ מכַּ֨הֵ־ נֶ֔פֶשׁ לְפִ֣י עֵדִ֔ים ירְִצחַ֖ אתֶ־ הרָֹצחֵַ֑ ועְֵ֣ד אחֶָ֔ד לֹא־ יעֲַנה 
  בְנֶ֖פֶשׁ למָוּֽת׃
Greek Όποιος φονεύσει κάποιον, ο φονιάς θα θανατωθεί µε βάση την 
οµολογία µαρτύρων· όµως, ένας µόνον µάρτυρας δεν θα µαρτυρήσει 
εναντίον κάποιου, ώστε να θανατωθεί. 

వచనము 31 

చావతగిన నరహంతకుని పార్ణముకొరకు మీరు విమోచన ధనమును అంగీకరింపక నిశచ్యముగా 

వానికి మరణశిక్ష విధింపవలెను. 
Hebrew ולא תקחו כפר לנפש רצח אשר הוא רשע למות כי מות יומת: 
Hebrew Vowels מוֹ֖ת כִּי־  למָוּ֑ת  רָשׁעָ֖  הוּ֥א  אֲשׁרֶ־  רֹצחֵַ֔  לְנֶ֣פֶשׁ  כֹ֙פרֶ֙  תִקְחוּ֥   וְלֹֽא־ 
  יוּמתָֽ׃
Greek Και δεν θα παίρνετε καµιά εξαγορά για τη ζωή τού φονιά, που είναι 
ένοχος θανάτου· αλλά, θα θανατωθεί οπωσδήποτε. 

వచనము 32 
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మరియు ఆశర్యపురమునకు పారిపోయినవాడు యాజకుడు మృతినొందక మునుపు సవ్దేశమందు 

నివసించునటుల్ వానిచేత విమోచన ధనమును అంగీకరింపకూడదు. 
Hebrew ולא תקחו כפר לנוס אל עיר מקלטו לשוב לשבת בארץ עד מות הכהן: 
Hebrew Vowels וְלֹא־ תִקְחוּ֣ כֹ֔פרֶ לָנוּ֖ס אֶל־ עִ֣יר מִקְלָטוֹ֑ לָשׁוּב֙ לָשֶׁ֣בתֶ בָּארֶָ֔ץ עַד־ 
  מוֹ֖ת הכַּהֹןֵֽ׃
Greek Και δεν θα παίρνετε εξαγορά για εκείνον, που διέφυγε στην πόλη 
τού καταφυγίου του, για να επιστρέψει να κατοικεί στον τόπο του, µέχρι 
τον θάνατο του ιερέα. 

వచనము 33 

మీరుండు దేశమును అపవితర్పరచకూడదు; నరహతయ్ దేశమును అపవితర్పరచును గదా. దేశములో 

చిందిన రకత్ము నిమితత్ము చిందించిన వాని రకత్మువలననే పార్యశిచ్తత్ము కలుగునుగాని మరి 

దేనివలనను కలుగదు. 
Hebrew הארץ את  יחניף  הוא  הדם  כי  בה  אתם  אשר  הארץ  את  תחניפו   ולא 
 :ולארץ לא יכפר לדם אשר שפך בה כי אם בדם שפכו
Hebrew Vowels יחֲַנִ֖יף הוּ֥א  הַדּםָ֔  כִּ֣י  בּהָּ֔  אתַּםֶ֙  אֲשׁרֶ֤  הָארֶָ֗ץ  אתֶ־  תחֲַנִ֣יפוּ   וְלֹֽא־ 
  אתֶ־ הָארֶָ֑ץ וְלָארֶָ֣ץ לֹֽא־ יכְֻפּרַ֗ לַדּםָ֙ אֲשׁרֶ֣ שֻׁפְַּ־ בּהָּ֔ כִּי־ אםִ֖ בְּדַם֥ שֹׁפכְוֹֽ׃
Greek Και δεν θα µολύνετε τη γη στην οποία κατοικείτε· επειδή, το αίµα, 
αυτό µολύνει τη γη· και η γη δεν µπορεί να καθαριστεί από το αίµα που 
χύθηκε επάνω της, παρά διαµέσου τού αίµατος εκείνου που το έχυσε. 

వచనము 34 

మీరు నివసించు దేశమును అపవితర్పరచకూడదు. అందులో నేను మీ మధయ్ను నివసించుచునాన్ను. 

నిజముగా యెహోవా అను నేను ఇశార్యేలీయులమధయ్ నివసించుచునాన్ను. 
Hebrew ולא תטמא את הארץ אשר אתם ישבים בה אשר אני שכן בתוכה כי אני 
 :יהוה שכן בתוך בני ישראל
Hebrew Vowels ֵ֣שׁכֹן אֲנִ֖י  אֲשׁרֶ֥  בּהָּ֔  יֹשְׁבִ֣ים  אתַּםֶ֙  אֲשׁרֶ֤  הָארֶָ֗ץ  אתֶ־  תְטמֵַּ֣א   וְלֹ֧א 
  בּתְוֹכהָּ֑ כִּ֚י אֲנִ֣י יהְוהָ֔ שׁכֹןֵ֕ בּתְוְֹ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek Μη µολύνετε, λοιπόν, τη γη, που θα κατοικήσετε, στο µέσον τής 
οποίας κατοικώ εγώ· επειδή, εγώ ο Κύριος είµαι που κατοικώ στο µέσον 
των γιων Ισραήλ. 

Page  of 407 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

 

సంఖాయ్కాండము 

అధాయ్యము 36	
Hebrew Greek Parallel Bible 

 

www.BibleNestam.com 
www.TeluguBibleStudy.com 

Page  of 408 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

వచనము 1 

యోసేపు పుతుర్ల వంశములలో మాకీరు కుమారుడును మనషేష్ మనుమడునైన గిలాదుయొకక్ 

పుతుర్వంశముల పెదద్లు వచిచ్ మోషే యెదుటను ఇశార్యేలీయుల పితరుల కుటుంబముల పర్ధానుల 

యెదుటను మాటలాడి యిటల్నిరి 

Hebrew ויקרבו ראשי האבות למשפחת בני גלעד בן מכיר בן מנשה ממשפחת 
 :בני יוסף וידברו לפני משה ולפני הנשאים ראשי אבות לבני ישראל
Hebrew Vowels ֶּ֔וַֽיִּקְרְבוּ֞ רָאשֵׁ֣י הָֽאָבוֹ֗ת למְִשְׁפּחַ֤תַ בְּנֵֽי־ גִלעְָד֙ בּןֶ־ מכִָ֣יר בּןֶ־ מְנַשׁה 
  ממִִּֽשְׁפּחְתֹ֖ בְּנֵ֣י יוֹסףֵ֑ וַֽיְדַבּרְוּ֞ לִפְנֵ֤י מֹשׁהֶ֙ וְלִפְנֵ֣י הַנְּשִׂאִ֔ים רָאשֵׁ֥י אָבוֹ֖ת לִבְנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek ΚΑΙ όταν οι αρχηγοί των πατριών των συγγενειών των γιων τού 
Γαλαάδ, γιου τού Μαχείρ, γιου τού Μανασσή, από τις συγγένειες των γιων 
τού Ιωσήφ, προσήλθαν, µίλησαν µπροστά στον Μωυσή, και µπροστά στους 
άρχοντες, που ήσαν οι αρχηγοί των πατριών των γιων Ισραή 

వచనము 2 

ఆ దేశమును వంతుచీటల్చొపుప్న ఇశార్యేలీయులకు సావ్సథ్య్ముగా ఇయయ్వలెనని యెహోవా మా 

యేలినవానికాజాఞ్పించెను. మరియు మా సహోదరుడైన సెలోపెహాదు సావ్సథ్య్మును అతని కుమారెత్లకు 

ఇయయ్వలెనని మా యేలినవాడు యెహోవాచేత ఆజఞ్నొందెను. 
Hebrew ויאמרו את אדני צוה יהוה לתת את הארץ בנחלה בגורל לבני ישראל 
 :ואדני צוה ביהוה לתת את נחלת צלפחד אחינו לבנתיו
Hebrew Vowels בְּגוֹרָ֖ל בְּנחֲַלהָ֛  הָארֶָ֧ץ  אתֶ־  לתָתֵ֨  יהְוהָ֔  צוִּהָ֣  אֲדֹנִי֙  אתֶ־   וַיֹּאמרְוּ֗ 
  לִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֑ל וַֽאדֹנִי֙ צוֻּהָ֣ בַֽיהוהָ֔ לתָתֵ֗ אתֶֽ־ נחֲַלתַ֛ צְלָפחְָ֥ד אחִָ֖ינוּ לִבְנתָֹֽיו׃
Greek και είπαν: Ο Κύριος πρόσταξε στον κύριό µου να δώσει τη γη µε 
κλήρο για κληρονοµιά στους γιους Ισραήλ, και ο κύριός µου προστάχθηκε 
από τον Κύριο να δώσει την κληρονοµιά τού Σαλπαάδ, του αδελφού µας, 
στις θυγατέρες του· 

వచనము 3 

అయితే వారు ఇశార్యేలీయులలో వేరు గోతర్ముల వారినెవరినైనను పెండిల్ చేసికొనినయెడల వారి 

సావ్సథ్య్ము మా పితరుల సావ్సథ్య్మునుండి తీయబడి, వారు కలిసికొనినవారి గోతర్సావ్సథ్య్ముతో 

కలుపబడి, మాకు వంతుచీటల్చొపుప్న కలిగిన సావ్సథ్య్మునుండి విడిపోవును. 
Hebrew והיו לאחד מבני שבטי בני ישראל לנשים ונגרעה נחלתן מנחלת אבתינו 
 :ונוסף על נחלת המטה אשר תהיינה להם ומגרל נחלתנו יגרע

Page  of 409 413



Telugu Hebrew Greek Parallel Bible www.BibleNestam.com  సం#$%ండ'

Hebrew Vowels ָ֙נחֲַלתָן וְנִגרְְעהָ֤  לְנָשִׁים֒  יִשׂרְָאֵל֮  בְנֵֽי־  שִׁבְטֵ֥י  מִבְּנֵ֨י  לְאחֶָ֞ד   והְָ֠יוּ 
  מִנּחֲַלתַ֣ אֲבתֵֹ֔ינוּ וְנוֹסףַ֕ עַ֚ל נחֲַלתַ֣ המַַּטּהֶ֔ אֲשׁרֶ֥ תּהְִיֶ֖ינהָ להָםֶ֑ וּמִגּרַֹ֥ל נחֲַלתֵָ֖נוּ יִגּרֵָעֽ׃ַ
Greek και αν παντρευτούν µε κάποιον από τους γιους των φυλών των γιων 
Ισραήλ, τότε η κληρονοµιά τους θα αφαιρεθεί από την κληρονοµιά των 
πατέρων µας, και θα προστεθεί στην κληρονοµιά τής φυλής, που θα τις 
δεχόταν· έτσι, θα αφαιρεθεί από τον κλήρο τής κληρονοµιά 

వచనము 4 

కాబటిట్ ఇశార్యేలీయులకు సునాద సంవతస్రము వచుచ్నపుప్డు వారి సావ్సథ్య్ము వారు కలిసికొనిన 

వారి గోతర్సావ్సథ్య్ముతో కలుపబడును గనుక ఆ వంతున మా పితరుల గోతర్సావ్సథ్య్ము తగిగ్పోవుననగా 

Hebrew אשר המטה  נחלת  על  נחלתן  ונוספה  ישראל  לבני  היבל  יהיה   ואם 
 :תהיינה להם ומנחלת מטה אבתינו יגרע נחלתן
Hebrew Vowels ֶ֔וְאםִ־ יהְִיהֶ֣ הַיֹּבֵל֮ לִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵל֒ וְנוֹֽסְפהָ֙ נחֲַלתָןָ֔ עַ֚ל נחֲַלתַ֣ המַַּטּה 
  אֲשׁרֶ֥ תּהְִיֶ֖ינהָ להָםֶ֑ וּמִֽנּחֲַלתַ֙ מַטּהֵ֣ אֲבתֵֹ֔ינוּ יִגּרַָע֖ נחֲַלתָןָֽ׃
Greek και όταν έρθει ο χρόνος τής άφεσης των γιων Ισραήλ, τότε η 
κληρονοµιά τους θα προστεθεί στην κληρονοµιά τής φυλής, που θα τις 
δεχόταν· και η κληρονοµιά τους θα αφαιρεθεί από την κληρονοµιά της 
φήλής των πατέρων µας. 

వచనము 5 

మోషే యెహోవా సెలవిచిచ్నటుల్ ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించి యిటల్నెను యోసేపు పుతుర్ల గోతిర్కులు 

చెపిప్నది నాయ్యమే. 
Hebrew ויצו משה את בני ישראל על פי יהוה לאמר כן מטה בני יוסף דברים: 
Hebrew Vowels בְנֵֽי־ מַטּהֵ֥  כּןֵ֛  לֵאמרֹ֑  יהְוהָ֖  פִּ֥י  עַל־  יִשׂרְָאֵ֔ל  בְּנֵ֣י  אתֶ־  מֹשׁהֶ֙   וַיצְוַ֤ 
  יוֹסףֵ֖ דֹּברְִֽים׃
Greek Και ο Μωυσής πρόσταξε τους γιους Ισραήλ, σύµφωνα µε τον λόγο 
τού Κυρίου, λέγοντας: Η φυλή των γιων τού Ιωσήφ µίλησε ορθά. 

వచనము 6 

యెహోవా సెలోపెహాదు కుమారెత్లనుగూరిచ్ సెలవిచిచ్న మాట ఏదనగా వారు తమకు ఇషుట్లైనవారిని 

పెండిల్ చేసికొనవచుచ్ను గాని వారు తమ తండిర్ గోతర్వంశములోనే పెండిల్ చేసికొనవలెను. 
Hebrew זה הדבר אשר צוה יהוה לבנות צלפחד לאמר לטוב בעיניהם תהיינה 
 :לנשים אך למשפחת מטה אביהם תהיינה לנשים
Hebrew Vowels ֶ֖זהֶ֣ הַדָּברָ֞ אֲשׁרֶ־ צוִּהָ֣ יהְוהָ֗ לִבְנוֹ֤ת צְלָפחְָד֙ לֵאמרֹ֔ לַטּוֹ֥ב בּעְֵינֵיהם 
  תּהְִיֶ֣ינהָ לְנָשִׁ֑ים אְַ֗ למְִשְׁפּחַ֛תַ מַטּהֵ֥ אֲבִיהםֶ֖ תּהְִיֶ֥ינהָ לְנָשִֽׁים׃
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Greek Αυτός είναι ο λόγος, που ο Κύριος πρόσταξε για τις θυγατέρες τού 
Σαλπαάδ, λέγοντας: Ας παντρευτούν µε όποιον αρέσει σ&apos; αυτές· 
µόνον, θα παντρευτούν µε άνδρες από τη συγγένεια της φυλής των 
πατέρων τους· 

వచనము 7 

ఇశార్యేలీయుల సావ్సథ్య్ము ఒక గోతర్ములోనుండి వేరొక గోతర్ములోనికి పోకూడదు. 

ఇశార్యేలీయులలో పర్తివాడును తన తన పితరుల గోతర్సావ్సథ్య్మును హతుత్కొని యుండవలెను. 
Hebrew מטה בנחלת  איש  כי  מטה  אל  ממטה  ישראל  לבני  נחלה  תסב   ולא 
 :אבתיו ידבקו בני ישראל
Hebrew Vowels ַ֙וְלֹֽא־ תסִֹּ֤ב נחֲַלהָ֙ לִבְנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל ממִַּטּהֶ֖ אֶל־ מַטּהֶ֑ כִּ֣י אִ֗ישׁ בְּנחֲַלת 
  מַטּהֵ֣ אֲבתָֹ֔יו יִדְבְּקוּ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
Greek και δεν θα πηγαίνει η κληρονοµιά των γιων Ισραήλ από φυλή σε 
φυλή· επειδή, κάθε ένας από τους γιους Ισραήλ θα είναι προσκολληµένος 
στην κληρονοµιά τής φυλής των πατέρων του. 

వచనము 8 

మరియు ఇశార్యేలీయులకు వారి వారి పితరుల సావ్సథ్య్ము కలుగునటుల్, ఇశార్యేలీయుల 

గోతర్ములలో సావ్సథ్య్ముగల పర్తి కుమారెత్యు తన తండిర్ గోతర్వంశములోనే పెండిల్ చేసికొనవలెను. 
Hebrew אביה מטה  ממשפחת  לאחד  ישראל  בני  ממטות  נחלה  ירשת  בת   וכל 
 :תהיה לאשה למען יירשו בני ישראל איש נחלת אבתיו
Hebrew Vowels ַממִִּשְׁפּחַ֛ת לְאחֶָ֗ד  יִשׂרְָאֵל֒  בְּנֵ֣י  ממִַּטּוֹת֮  נחֲַלהָ֗  ירֶֹ֣שׁתֶ  בּתַ֞   וכְָל־ 
  מַטּהֵ֥ אָבִ֖יהָ תּהְִיהֶ֣ לְאִשׁהָּ֑ למְעַ֗ןַ יִֽירְשׁוּ֙ בְּנֵ֣י יִשׂרְָאֵ֔ל אִ֖ישׁ נחֲַלתַ֥ אֲבתָֹֽיו׃
Greek Και κάθε θυγατέρα, που έχει κληρονοµιά σε κάποια φυλή των γιων 
Ισραήλ, θα είναι γυναίκα ενός από τη συγγένεια της φυλής τού πατέρα της· 
για να απολαµβάνουν οι γιοι Ισραήλ, κάθε ένας την κληρονοµιά των 
πατέρων του. 

వచనము 9 

సావ్సథ్య్ము ఒక గోతర్ములోనుండి వేరొక గోతర్మునకు పోకూడదు. ఇశార్యేలీయుల గోతర్ములు వారి 

వారి సావ్సథ్య్ములో నిలిచియుండవలెను. 
Hebrew בנחלתו ידבקו מטות בני  ולא תסב נחלה ממטה למטה אחר כי איש 
 :ישראל
Hebrew Vowels ּ֕וְלֹֽא־ תסִֹּ֧ב נחֲַלהָ֛ ממִַּטּהֶ֖ למְַטּהֶ֣ אחַרֵ֑ כִּי־ אִישׁ֙ בְּנחֲַ֣לתָוֹ֔ יִדְבְּקו 
  מַטּוֹ֖ת בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵֽל׃
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Greek Και δεν θα πηγαίνει η κληρονοµιά από φυλή σε άλλη φυλή, αλλά 
κάθε ένας από τις φυλές των γιων Ισραήλ θα είναι προσκολληµένος στην 
κληρονοµιά του. 

వచనము 10 

యెహోవా మోషేకు ఆజాఞ్పించినటుల్ సెలోపెహాదు కుమారెత్లు చేసిరి. 
Hebrew כאשר צוה יהוה את משה כן עשו בנות צלפחד: 
Hebrew Vowels כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוהָ֖ אתֶ־ מֹשׁהֶ֑ כּןֵ֥ עָשׂוּ֖ בְּנוֹ֥ת צְלָפחְָֽד׃  
Greek Όπως ο Κύριος πρόσταξε στον Μωυσή, έτσι έκαναν οι θυγατέρες 
τού Σαλπαάδ· 

వచనము 11 

సెలోపెహాదు కుమారెత్లైన మహలా, తిరాస్, హొగాల్, మిలాక్, నోయా తమ తండిర్ సహోదరుని 

కుమారులను పెండిల్ చేసికొనిరి. 
Hebrew דדיהן לבני  צלפחד  בנות  ונעה  ומלכה  וחגלה  תרצה  מחלה   ותהיינה 
 :לנשים
Hebrew Vowels ותַּהְִיֶ֜ינהָ מחְַלהָ֣ תרְִצהָ֗ וחְָגְלהָ֧ וּמִלכְּהָ֛ וְנעֹהָ֖ בְּנוֹ֣ת צְלָפחְָ֑ד לִבְנֵ֥י 
  דֹדֵיהןֶ֖ לְנָשִֽׁים׃
Greek επειδή, η Μααλά, η Θερσά, και η Αγλά, και η Μελχά, και η Νουά, οι 
θυγατέρες τού Σαλπαάδ, παντρεύτηκαν µε τους γιους των αδελφών τού 
πατέρα τους· 

వచనము 12 

వారు యోసేపు కుమారులైన మనషీ ష్యులను పెండిల్ చేసికొనిరి గనుక వారి సావ్సథ్య్ము వారి తండిర్ 

గోతర్వంశములోనే నిలిచెను. 
Hebrew ממשפחת בני מנשה בן יוסף היו לנשים ותהי נחלתן על מטה משפחת 
 :אביהן
Hebrew Vowels עַל־ נחֲַלתָןָ֔  ותַּהְִי֙  לְנָשִׁ֑ים  הָיוּ֣  יוֹסףֵ֖  בןֶ־  מְנַשׁהֶּ֥  בְּנֵֽי־   ממִִּֽשְׁפּחְתֹ֛ 
  מַטּהֵ֖ מִשְׁפּחַ֥תַ אֲבִיהןֶֽ׃
Greek παντρεύτηκαν µε άνδρες από τις συγγένειες των γιων Μανασσή, 
γιου τού Ιωσήφ· και η κληρονοµιά τους έµεινε στη φυλή τής συγγένειας του 
πατέρα τους. 

వచనము 13 
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యెరికోయొదద్ యొరాద్నుకు సమీపమైన మోయాబు మైదానములలో యెహోవా మోషేచేత 

ఇశార్యేలీయులకు ఆజాఞ్పించిన విధులును ఆజఞ్లును ఇవే. 
Hebrew ישראל בני  אל  משה  ביד  יהוה  צוה  אשר  והמשפטים  המצות   אלה 
 :בערבת מואב על ירדן ירחו
Hebrew Vowels ת והְמִַּשְׁפָּטִ֗ים אֲשׁרֶ֨ צוִּהָ֧ יהְוהָ֛ בְּיַד־ מֹשׁהֶ֖ אֶל־ בְּנֵ֣י וֹ֞  אֵ֣לּהֶ המַּצְִ
  יִשׂרְָאֵ֑ל בּעְרְַֽבתֹ֣ מוֹאָ֔ב עַ֖ל ירְַדּןֵ֥ ירְֵחוֹֽ׃
Greek ΑΥΤΑ είναι τα προστάγµατα και οι κρίσεις, που ο Κύριος πρόσταξε, 
διαµέσου του Μωυσή, στους γιους Ισραήλ, στις πεδιάδες τού Μωάβ, κοντά 
στον Ιορδάνη, κατάντικρυ στην Ιεριχώ.
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